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Poděkování

	 

	Podle toho, že člověk sedí celý rok zavřený ve sklepě, by se mohlo zdát, že vytvořit knihu je sólová záležitost. Nic není tak vzdálené pravdě. Naštěstí mám kolem sebe dobrou partu.

	Emily Bestlerová a Sloan Harris byli vždy k dispozici Vinceovi a všestranně pomáhají i mně. Lara Jonesová se stará, abych nevybočoval z rámce. Simon Lipskar a Celia Taylorová Mobleyová dohlížejí na to, abych se do toho složitého přediva, které jsem za posledních dvacet let vytvořil, nezamotal. David Brown nepropásne žádnou marketingovou šanci. Ryan Steck mi dodává sílu svým optimismem a bezkonkurenčními znalostmi Rappova vesmíru. Moje matka a manželka, moji první kritičtí čtenáři, navrhují úpravy a předkládají nápady. Rod Gregg se stal postavou přecházející z knihy do knihy – stará se o to, abych se nedopustil nějaké hrubé chyby v otázce zbraní.

	Bez vás všech bych ještě teď zíral na prázdnou obrazovku počítače…


Autorova poznámka

	 

	V knize Převzetí moci Vince napsal, že záměrně vynechal skutečnosti týkající se Bílého domu a Tajné služby. Se Smrtonosným virem jsem se ocitl v podobné situaci.

	Otázka bezpečnosti hranic byla v době, kdy jsem román psal, citlivá, a proto o způsobech, jak hranici překročit, píšu jen v hrubých obrysech. Ze stejných důvodů jsem vynechal nebo zamlžil podrobnosti o výrobě antraxu.

	 


PŘEDEHRA

	Severní Irák

	 

	Jeskyně měla přinejmenším desetkrát deset metrů a o světlo se staraly přenosné reflektory na baterii. Kužely světla i horko, jež vydávaly, se soustředily na dvě řady mužů klečících na barevných koberečcích. U nerovných stěn postávaly ozbrojené stráže, které bylo v přítmí sotva vidět.

	Mulla Sajjid Halabí seděl se zkříženýma nohama na vyvýšené kamenné plošině a pozoroval lidi pod sebou. Většina mužů, kteří se před ním shromáždili, byla středního věku, bývalí mladí důstojníci rozpuštěné armády Saddáma Husajna. Jejich velitelé v průběhu let buď padli do zajetí, nebo přišli o život, ale tihle prostoduší vojáci byli v mnoha ohledech užitečnější. Jejich nadřízení nechávali praktické otázky boje na nich a sami se soustředili na mnohem ošemetnější úkol – totiž udělat si oko u Husajna.

	Předešlý vůdce Islámského státu tyhle lidi naverboval s cílem udělat ze svých zapálených, ale neukázněných bojovníků armádu, jež by dokázala udržet a spravovat ovládaná území. Když přišel o život při útoku dronu, do čela organizace se postavil Halabí. Měl o dost větší ctižádost: zamýšlel vybudovat takovou vojenskou sílu, která by dokázala vzdorovat i Američanům. Bohužel se ale ukázalo, že je to vleklý a nákladný proces, a to ho dovádělo k zuřivosti.

	Jeho vojáci neměli zpravidla daleko ke vzájemnému hašteření a hlučným projevům oddanosti, teď ale umlkli a nábožně se zaposlouchali do rytmu přibližujících se kroků. Halabí je následoval a upíral zrak k temnému ústí chodby v protější stěně. Chvíli nato z ní vyšel Alí Nassár.

	Drahý oblek měl potrhaný a pokrytý prachem, z něhož především pozůstávala zdejší oblast Iráku. Fyzické utrpení, kterému byl vystavený, se překvapivě nedalo vyčíst z jeho výrazu, ale dalo se odhadnout jak z jeho postoje, tak z vybouleniny límečku jeho košile z prvotřídní bavlny, která napovídala, že má vymknutou klíční kost.

	Ještě před pár hodinami byl velice váženým a velmi obávaným ředitelem saúdské tajné služby. Byl to člověk, pro kterého neplatily žádné překážky – nejdřív v saúdských zvláštních jednotkách a potom při raketovém vzestupu v aparátu domácí zpravodajské služby. Získal důvěru krále, měl oddanou rodinu a žil způsobem, kterým dával najevo své výsady i moc.

	O to všechno však přišel. Jeho plán na svržení saúdské královské rodiny vybouchl a on musel uprchnout ze země. Úžasného Alího Nassára teď všichni opustili a on stál zraněný v jeskyni a nepatřilo mu nic než oblečení, které měl na sobě, a obsah kapes. Právě na něj sázel a doufal, že jej vymění za ochranu a post v hierarchii Islámského státu.

	„Vítám vás, Alí. Doufám, že jste cestou netrpěl příliš velkým nepohodlím.“

	„Vůbec ne,“ odpověděl a nedal najevo, jak neskutečnou bolest mu působí každé slovo.

	„Prý pro mě něco máte.“

	Flashdisk, který měl Nassár s sebou, u něj našli v Mekce, když mu prováděli osobní prohlídku, jestli na sobě nemá sledovací zařízení. Dovolili mu, aby si disk nechal, a on jej teď vytáhl z kapsy. Jakmile postoupil dopředu, aby ho Halabímu podal, stráže u stěn jeskyně ožily.

	„Mně to nedávejte.“ Předák IS ukázal na muže po Nassárově pravici. „Podejte to jemu.“

	Poslechl a bojovník zasunul flashku do slotu laptopu.

	„Chce to heslo.“

	„To je samozřejmé,“ přikývl Halabí. „Jen mám obavy, že pan ředitel nám ho nebude chtít jen tak prozradit.“

	Předtím než Nassár uprchl ze Saúdské Arábie, stáhl ohromné množství dat o bezpečnostních operacích své vlasti, představitelích vlády a nelegálních finančních transakcích.

	„Informace i údaje o bankovních účtech, které disk obsahuje, jsou vaše,“ prohlásil Nassár.

	Mulla se usmál. „Odpověď, která postrádá smysl. Možná jste se měl věnovat politice.“

	„Možná.“

	„Máme šanci to heslo prolomit?“ zeptal se Halabí.

	Jeho expert přes informační technologie zavrtěl hlavou. „Těžko. Větší šanci na úspěch budeme mít, když ho podrobíme mučení.“

	Halabí zamyšleně pokýval hlavou. „Přemýšlím o tom. To heslo může způsobit, že se k těm informacím nikdy nedostaneme. Je to tak, Alí?“

	„Ano, je.“

	Halabí si zamnul ruce před obličejem. „Peníze, ke kterým ten disk umožňuje přístup, nám rychle protečou mezi prsty a stejně tak rychle zestárnou i informace, jež obsahuje. Jsou cennější než lstivost a zkušenosti člověka, který nám je přinesl?“

	Byla to ryze řečnická otázka, ale jeden z Halabího skupiny na ni přesto odpověděl: „Má díky těm svým vlastnostem pro nás cenu, nebo je nebezpečný? Zradil svého krále a vlast. Proč? Pro svatou věc? Pro Alláha? Nebo pro svůj osobní prospěch? Dá se mu věřit, mullo Halabí? Přišel, aby vám pomáhal, nebo aby zaujal vaše místo?“

	„Měl jsem vliv,“ ozval se Nassár. „Byl jsem bohatý. Těšil jsem se vážnosti u krále i u Američanů. Dal jsem to všechno všanc. Jsem…“

	„Král je starý a slabý,“ přerušil ho Halabího bojovník. „Obával jste se, že se říše zhroutí, a hrál jste to na obě strany. Američané přišli na to, že jste zradil, a musel jste utéct.“

	Nassár na okamžik umlkl, ale pak mluvil dál.

	„Ano, přišli na to, že mám styky s mullou Halabím. Je to škoda, protože i když tady vám můžu být hodně prospěšný, ve službách krále bych byl užitečnější. Nepředpokládám, že obyčejný voják pochopí, kolik úsilí jsem vynaložil, než jsem získal jeho důvěru.“

	Urážka způsobila, že muž strnul, ale Nassár si toho nevšímal. „Úzce jsem spolupracoval s Američany při vytváření taktiky k obraně jejich země a na odvrácení teroristického útoku na půdě Spojených států. Tím pádem toho vím hodně o ochraně jejich hranic a jejich imigrační politice, o energetických sítích, jaderných elektrárnách i vodárenském systému. Jestliže provedeme promyšlený útok, můžeme zvrátit průběh naší války. Můžeme Američany přinutit, aby zasáhli proti všem muslimům, a rozmnožit vašich třicet tisíc bojovníků na miliardu.“

	Halabí hleděl dolů na Nassára, který při tomto zjevně nejistém pokusu vyjádřit loajalitu odvrátil zrak.

	Vzápětí se mu rozprsklo čelo.

	Následoval zlomek vteřiny, kdy všechno znehybnělo, ale Halabímu stačil k tomu, aby v ústí chodby spatřil mihnout se vousatý obličej. Patřil ďáblovi a mulla měl tu podobu nesmazatelně vypálenou v mozku i v duši. Byl to obličej Mitche Rappa.

	Pak vypukl poprask. K Halabímu se vrhli členové jeho ochranky a ostatní spustili palbu do chodby. Tři z jeho lidí ho začali vléct k nevelké škvíře vzadu v jeskyni a rachot přestřelky a čpavý pach střelného prachu zaplnily celou prostoru.

	Chvíli předtím, než se mu do lýtka bolestně zasekla střepina, zahlédl oslňující záblesk. Výbuch schytal nejvíc ozbrojenec, který ho kryl zezadu, padl na Halabího a strhl ho k zemi. Okamžitě zhasla světla a ze stropu se začalo sypat kamení. Halabího ochránci přišli buď o život, nebo zůstali ležet v bezvědomí a on se ze všech sil snažil vyprostit zpod těla toho z nich, který mu přistál na zádech.

	Jakmile se mu to podařilo, mohl zhodnotit rozsah zranění, která utrpěl. Pravou paži měl úplně bezvládnou, k nepotřebě. Připadalo mu, že levou nohu má v plamenech, a v boku ho píchalo, jako by tam měl zabodnutou dýku, až skoro nemohl dýchat. Cítil, jak se mu po těle rozlévá horká krev, měl dojem, že je jí pokrytý úplně celý, a nevěděl, jestli ji prolévá on nebo jeho lidé.

	Zaslechl pár přidušených výkřiků, ale ty rychle zanikly, protože někde blízko se začaly hroutit skály. Zasáhla ho tlaková vlna a naplnila jeskyni dusivým oblakem prachu a rozdrceného kamení. Zabořil obličej do své krví nasáklé tuniky a snažil se neztratit vědomí.

	Takhle to nemohlo skončit. Bůh to nedovolí. Nedovolí, aby jeho věrného vyznavače potkala smrt z rukou ďáblova zástupce vyslaného na zem. Přinejmenším do té doby ne, dokud se nezavrší Jeho dílo.

	Pán ho zkouší. Tím se všechno vysvětluje. Zkouší, jak je silný. Zkouší, jestli za něco stojí. Zkouší jeho oddanost.

	Tohle poznání Halabího probudilo z letargie. Podařilo se mu svalit ze sebe mrtvého vojáka. Panovala teď naprostá tma, ale i v ní dokázal dojít do zadní části jeskyně, a zatímco kolem něj utichaly poslední slabé výkřiky, hmatal po stěně. Konečně našel úzkou průrvu, kterou hledal a která bohudíky zůstala nezavalená.

	Měl informace, že chodba je dlouhá šedesát metrů a někde má průměr tři metry a jinde je tak stísněná, že se do ní urostlý člověk stěží vejde. Vlekl se po nerovném kamenitém dně a postupoval vpřed po hmatu. Místy se zdálo, že dál už to nejde, ale po chvíli hmatání naslepo se mu pokaždé podařilo postoupit zase o pár metrů.

	Nakonec se stěny k sobě přiblížily natolik, že už nemohl pokračovat. Pokusil se vycouvat, ale zjistil, že se ocitl v pasti.

	Připadalo mu, že svět zmizel, a to posílilo jeho zmatek a také bolest, jež mu projížděla celým tělem. Chvíli se mu zdálo, že všechno ostatní přestalo existovat. S výjimkou zvuků, které způsobil on sám, neslyšel nic. Nezahlédl ani záblesk světla, který by pomohl jeho zraku. Vnímal jen bolest, chuť hlíny v ústech a zmatený vír myšlenek v hlavě.

	Povznášející pocit, který mu přineslo poznání, že jde o zkoušku, vystřídala pochyba, jestli to není spíš trest. Čím se provinil, že si vysloužil Alláhův hněv?

	Střídavě ztrácel vědomí a zase ho nabýval, i když ve tmě nebylo snadné jeden stav od druhého odlišit. Viděl Ameriku. Tamní vznosné stavby. Lidské zástupy, které vyměnily Boha za požitky a pohodlí. Byl svědkem úchvatného zhroucení Světového obchodního centra a sledoval hrůzu a nejistotu, jež útok zasel do vědomí Američanů. Ohromné vítězství, které Usáma bin Ládin zmarnil, když vzápětí v neostrých videích blekotal pořád dokola o islámu.

	Zažil vzestup Islámského státu, jemuž pomohlo šikovné využití sociálních sítí a také vnímavá analýza toho, jaké motivace dnes hýbají pokolením mladých mužů na celém světě. Stal se rovněž svědkem válečných vítězství, která měla potenciál vyděsit Američany ještě víc, než to dokázalo 11. září.

	Pokusil se znovu o něco posunout, ale zase klesl na hromadu rozdrceného kamení pod sebou. Tak hluboké ticho a tmu ještě nikdy nezažil. Nerozostřovaly jen hranici mezi jasnou myslí a bezvědomím, ale i mezi životem a smrtí. Pouze bolest a zvuk jeho dechu ho ujišťovaly, že ji ještě nepřekročil.

	Nevěděl, jak dlouho tam ležel, ale nakonec začala tma přece jen ustupovat. Otevřel oči, ale nespatřil kolem sebe stěny chodby provrtané ve skále. Oslepilo ho jasné bílé boží světlo. A tehdy pochopil. Až sem ho zavedla vlastní arogance. Dopustil, aby ho nenávist a touha zvítězit odvrátily od poslání, jímž ho pověřil Bůh. Nechal se svést mocí, s níž ovládal své stoupence, a hrůzou, kterou budil u nepřátel. Svedla ho vidina nového chalífátu, v jehož čele stane a pustí se do spravedlivého boje se Západem.

	Cítil, jak v něm narůstá panika do takové míry, že už se to skoro nedalo snést. Žil dosud ve lži a Bůh mu to konečně dal na vědomí. Sloužil jen sám sobě, své vlastní ješitnosti a nenávisti.

	Halabí zatínal prsty do stěn kolem sebe, takhle potupený nechtěl zemřít. Ucítil, jak se mu něco trhá v rameni, ale nebral na to zřetel a nakonec byl odměněn záplavou uvolněných kamenů, které mu umožnily pohnout se zase vpřed.

	Dostal se ven.
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	Jihozápadně od Thamudu 
Jemen

	 

	Mitch Rapp se dal znovu do pohybu, hledal si cestu po rozlehlé plošině mezi neuspořádaně rozesetými balvany, a když dospěl k jejímu okraji, padl na břicho. Zběžná prohlídka terénu dalekohledem přinesla stejný výsledek jako kdykoli předtím: nekonečná řada výrazných kopců pokrytých načervenalou hlínou. Bez rostlinstva. Bez vody. Žhnoucí obloha na západě oranžověla. Kdyby bylo pětatřicet stupňů mrazu, a ne nad nulou, mohl by si klidně myslet, že je na Marsu.

	Rapp přenesl pozornost doprava a dobrých patnáct vteřin se musel soustředit, než zahlédl, že se tam něco nepatrně pohnulo – buď Scott Coleman, nebo někdo z jeho lidí. Všichni měli na sobě maskáče z látky, kterou speciálně pro tuhle operaci vybrala a nabarvila přítelkyně Charlieho Wickera. Byla textilní návrhářka, a pokud šlo o soulad barev a tkanin, byla naprosto geniální. Když jste jí poskytli pár fotek terénu, kde měla proběhnout operace, postarala se, že budete neviditelní.

	Na obloze se objevily dvě kondenzační stopy a on je sledoval prostým okem. Saúdské tryskáče mířily k západu, kde budou bombardovat městské cíle. Tato řídce osídlená oblast Jemenu se stala oblíbeným rejdištěm Islámského státu a al-Káidy, ale Saúdové to v podstatě nebrali na vědomí. Ze vzduchu se daly spolehlivé cíle rozpoznat obtížně a královský režim neměl žaludek na to, aby rozpoutal pozemní krveprolití. Zase to dostal na triko on.

	Rapp spokojeně konstatoval, že je nikdo nepozoruje, a skloněný vyrazil vpřed. Coleman a jeho tým se mu vydají v patách a budou mu krýt záda v perfektně načasovaných intervalech, jako v Iráku. Jako v Afghánistánu. A jako v Sýrii. Jako v každé prokleté díře na téhle planetě.

	Občanská válka začala v Jemenu roku 2015 mezi hútijskými vzbouřenci a vládními vojsky. Podle očekávání konflikt vtáhl i další hegemony v oblasti, především Írán, který podporoval povstalce, a Saúdskou Arábii, jež stála na straně vlády. Zapojení těchto států konflikt posílilo a stalo se příčinou humanitární katastrofy, jejíž rozměry byly monumentální i na poměry Blízkého východu.

	Z mnoha hledisek to byla zapomenutá válka. Svět si tu pěstoval takové nepěkné malé tajemství. Dokonce i mezi americkými vládními představiteli a vojenskými veliteli bylo těžké najít někoho, kdo si uvědomoval, že dvě třetiny jemenské populace vyžívají z mezinárodní pomoci a dalších osm milionů hladoví. Nikdo ze zmíněných by taky nedokázal dovodit, že hlad a absence elementárních služeb způsobují nemoci, které se šíří po celé zemi. Cholera, bakterie odolávající antibiotikům, a dokonce i záškrt se rozbujely v takové míře, jakou svět v moderní době ještě nezakusil.

	A každá oblast, kterou lze popsat za použití slov „zapomenutá“, „rozbujel“ a „válka“, dříve či později vyvolá zájem teroristů. Ti znamenali pro oblast další epidemii, jež ohrožovala zesláblé a zraněné jedince.

	Na severozápadě se ukázal neobyčejně vysoký vrch a Rapp znovu padl k zemi, aby si ho pořádně prohlédl dalekohledem. Ve vzdálenosti asi tři sta metrů spatřil ve skalní stěně průrvu, kam se mohl docela dobře vměstnat člověk.

	„Vidíš něco?“ ozval se mu do sluchátek Coleman.

	„Vchod do jeskyně. Přesně tam, kde nám říkali, že ho najdeme.“

	„Vyrazíme?“

	„Ne, vadí protisvětlo. Počkáme, až slunce zajde za obzor.“

	„Rozumím. Slyšeli jste všichni?“

	Bruno McGraw, Joe Maslick a Charlie Wicker potvrdili, že slyšeli. Tahle čtveřice reprezentovala přibližně polovinu lidí na světě, kterým Rapp důvěřoval. Pravděpodobně smutná skutečnost, nicméně právě díky ní přežil déle, než se kdo odvážil prorokovat.

	Doostřil dalekohled, aby dobře viděl na temný otvor ve skalní stěně.

	Dalo se jen stěží věřit, že Sajjid Halabí je stále ještě naživu. Kdyby se býval Rapp dostal s granátem k vůdci Islámského státu ještě blíž, byl by mu ho nacpal do chřtánu. Ale i když se možná netrefil úplně přesně, nemělo by to hrát žádnou roli. Výbuchem se zřítila podstatná část jeskyně, v níž se mulla ukrýval.

	Zával byl tak rozsáhlý, že v něm zůstal uvězněný i on sám. Nejspíš by ve tmě zemřel pomalou smrtí, nebýt demoličních zkušeností Joea Maslicka, který strávil kus mládí u stavařů, s nimiž hloubil stavební jámy. Rappovi už docházel kyslík, když se Maslick konečně prokopal až k němu a vytáhl ho z hrobu, který si sám uchystal.

	Navzdory tomu všemu však zpravodajské informace o Halabím zněly věrohodně. Před časem kdosi v NSA dekódoval video na internetu, na němž byl Halabí vidět, jak stojí v pozadí jakési místnosti, kde se konala porada al-Káidy. Zpočátku se domnívali, že jde o archivní záběry, které islamisté pustili do oběhu, aby motivovali bojovníky. Podrobnější analýza však napověděla, že záznam byl pořízený šest měsíců poté, co Rapp tehdy v noci tuto škodnou konečně sprovodil ze světa, jak se alespoň domníval.

	Na základě videa zadrželi jednoho z účastníků schůze a jeho výslech přivedl Rappa na tuto vyprahlou planinu. Dozvěděl se totiž, že výbuch granátu Halabího těžce zranil a on se uchýlil sem, aby se zotavil. Prémiovou otázkou toho kvizu však zůstávalo, zda je to pravda. A pokud to pravda byla, jestli je ještě tady. Zjevně mu bylo natolik dobře, že mohl chodit na schůze a začít obnovovat Islámský stát po porážkách, jež utrpěl za jeho nepřítomnosti.

	Slunce konečně sklouzlo za obzor, což přineslo okamžitý pokles teploty a viditelnost se zlepšila. Mohli by počkat, až nastane úplná tma, ale to nebylo nutné. Nevšiml si, že by jeskyni zvenčí někdo strážil, a až se dostane dovnitř, jestli je venku den nebo noc, nebude hrát žádnou roli.

	„Jdeme na to,“ zahlásil do hrdelního mikrofonu.

	„Rozumím,“ potvrdil Coleman.

	Rapp zamířil doleva, bez hluku se pohyboval kamenitým terénem, až se dostal ke skalní stěně tyčící se asi dvacet metrů od vchodu do jeskyně. Skloněný se plížil podél ní, dokud nedošel tam, kde končila. Ozbrojenci IS pořád ještě nebyli vidět. Nikdo se nevyskytoval ani na pláni za ním, ale to ho nepřekvapovalo. Coleman a jeho tým zůstanou v úkrytu, dokud nebude nutné, aby zasáhli. Jak to vypadá v jeskyni, se dalo jen těžko odhadovat a Rapp měl zlé tušení, aby to v ní nebylo tak stísněné, že to nakonec zůstane jen na něm, protože kdokoli navíc by akci jen komplikoval.

	Když konečně vklouzl dovnitř, jedinou známkou toho, že je skalní dutina obývaná, byla udusaná hlína, po níž šlapal. Mířil před sebe a pomalu postupoval chodbou, jež měla necelý metr na šířku a nad ním se klenula do třímetrové výšky. Glock, na který byl zvyklý, nahradil starší model taktické kuše. Jeho zbrojní technik ji upravil pro použití k nečekanému útoku; hlasitost výstřelu redukoval na méně než pětaosmdesát decibelů. Nejlepší na tom bylo, že zvuk, který vydávala, by si nikdo nespojoval se zbraní. Rapp měl vycvičený sluch, a přesto i jemu to znělo spíš jako úder pytlem písku o chodník.

	Rychlost nabíjení nebyla u kuše zrovna ideální a on navíc neměl dost času na trénink, přece ale usoudil, že pro tuto situaci je to nejlepší zbraň. Nejtišší pistoli ze svého osobního arzenálu, Volquartsen .22 s tlumičem Gemtech, měl ve stehenním pouzdru, ale považoval ji jen za záložní zbraň. Moment překvapení naplňovala výtečně, ale ostré rány, které vydávala, byly v tomto prostředí příliš hlasité a snadno identifikovatelné.

	Nořil se do hloubi a tma houstla tak, že musel zpomalit, aby si na ni zvykly oči. Vzhledem k tomu, jak to dopadlo, když naposledy zahnal Sajjida Halabího do skalní díry, bylo rozumné dát přednost obezřetnosti před rychlostí. Co když si Mas tentokrát zapomněl lopatu?

	Na konci chodby se objevila matná záře. Rapp teď postupoval jen po centimetrech a dával si přitom pozor, aby se vyhýbal kamenům a šlapal jen do měkké hlíny. Jak se blížil, viděl, že chodba se větví do písmene T. Pravé rameno končilo po pár desítkách centimetrů kolmou stěnou, ale doleva chodba pokračovala. Zdrojem světla byly malé žárovky napájené z autobaterie.

	To byla jedna ze stinných stránek techniky LED: kdo se chtěl schovávat v jeskyních, měl to s ní snadnější. Na jednu baterii mohl svítit řadu dní. Mělo to ale háček. Do skalních úkrytů už se zdroje energie nedodávaly tak často a v tak velkorysém množství jako dříve.

	Rapp se shýbl, odpojil kabel z baterie a jeskyně se ponořila do tmy.

	Okamžitě se ozvaly výkřiky, ale prozrazovaly spíš naštvanost než paniku. Rapp rozeznal dva mužské hlasy, ale porozumět tomu, co si v arabštině sdělují, znemožňovala ozvěna. Vzduchem poletovala jména a šlo hlavně o to, na kom je řada, aby závadu odstranil. Občasné výpadky proudu jsou nevyhnutelné, když jste v otázce světla závislí na jediném improvizovaném zdroji.

	Chvíli nato se objevil jeden z dvojice, pohupoval baterkou, kterou držel v pravé ruce, ale nikdy ji nezvedl tak vysoko, aby mu světlo dopadlo na obličej. Na tom ale nezáleželo. Podle svižné chůze a držení těla bylo jasné, že to není Halabí. Opravy se ujal jeden z jeho poskoků.

	Rapp na něj namířil zpoza rohu a zlehka stiskl spoušť. Zvuk výstřelu i dopad střely na cíl dělaly kuši dobré jméno. Horší už to bylo na takovou vzdálenost s přesností. Muž se neskácel a zdálo se, že nevěří vlastním očím, když zíral na šíp, který mu pod levou klíční kostí trčel z těla.

	Rapp pustil kuši a rozběhl se k Arabovi, paži mu obtočil kolem krku a rukou mu zakryl ústa a nos. Napadený se bránil, když ho vlekl zpátky za roh, ale měkká půda zvuk jejich potyčky ztlumila. Rapp zajatce strhl na zem a obemkl ho nohama, aby ho omezil v pohybech. Nevýhodný úhel mu neumožňoval vyvinout dostatečný tlak na to, aby ho uškrtil, ale ruka, kterou mu držel na obličeji, stačila k tomu, aby ho dusila. Trvalo to déle, než se mu líbilo, a několikrát se nabodl na hrot trčící z jeho těla, ale nakonec Arab ztratil vědomí. O zbytek se postaral nůž vbodnutý do spodiny lebeční.

	Rap ze sebe shodil mrtvolu a právě sbíral ze země kuši, když se jeskyní rozeznělo ozvěnou volání:

	„Faríde! Co tam děláš, ty pitomče? Nahoď ten proud!“

	Rapp zahalekal v odpověď, že se mu to nedaří, a spoléhal přitom na to, že zdejší akustika neumožňuje rozeznat jeden arabský hlas od druhého. Založil do kuše novou střelu a rozběhl se k baterii, kde nejprve postavil baterku reflektorem do hlíny a teprve pak si dřepl. Světlo bylo tak slabé, že každý příchozí by neviděl víc než nezřetelný obrys postavy.

	Nejprve se ozvala řada pramálo užitečných rad z oblasti elektrotechniky, pak zazněly kroky a vynořil se další mladík. Nezdálo se, že by byl sebeméně znepokojený, a tím potvrdil jednu letitou lidskou zkušenost: člověk vidí to, co vidět chce a co očekává, že uvidí.

	Rapp nechal teroristu dojít na tři metry a pak chňapl po kuši. Tentokrát už s rozmyslem mířil nízko a vlevo a podařilo se mu vyrovnat těžiště střely.

	V tomto případě nemusel nic napravovat. Muž padl přímo před sebe a zaryl obličej do hlíny.

	Rapp si byl jistý, že protivník se už nezvedne, a tak baterii znovu zapojil. Světlo bude nejspíš potřebovat. Zatím probíhalo všechno zdárně, ale ze zkušenosti věděl, že na pravidlo „do třetice všeho dobrého“ spoléhat nemůže.

	Tato teze se potvrdila vzápětí, když zpoza rohu vyběhl muž, kterému se zvuk pytlů s pískem dopadajících na chodník zdál nejspíš podezřelý. Dvaadvacítku by Rapp nestihl včas vytáhnout z pouzdra, a tak se místo toho chopil další ze střel připravených k nabití kuše.

	Terorista se přihnal celý říčný, a když do něj Rapp vrazil, odletěl na protější stěnu chodby. Rapp využil toho, že ztratil rovnováhu, vrhl se na něj a zabodl mu čepelovitý hrot šipky do krku.

	Férové to zrovna nebylo, ale chlapa to spolehlivě vyřídilo. Jakmile však dopadl na zem, z ruky se mu vykutálela nevelká rourka s trčícími dráty.

	Už zase?

	Rapp nohou v bagančeti odkopl výbušné zařízení k ležícímu Arabovi a hned nato už uháněl opačným směrem. Uběhl asi sedm metrů a pak se vrhl k zemi. Výbuch ho zasypal rozpálenou sutí a nad sebou uslyšel několik hlasitých zapraskání, ale tím to skončilo. Skála vydržela. Obrátil se na bok a zakryl si cípem košile ústa a nos, aby chránil plíce před prachem. Nejrozumnější by teď bylo zařadit zpátečku a povolat tým expertů na dobývání podzemních komplexů, jenže do toho moc chuti neměl. Pokud tu Halabí byl, chtěl ho Rapp vidět mrtvého. A to i kdyby měli do říše mrtvých vejít společně, s rukama sevřenýma kolem protivníkova krku.

	Zvenčí k Rappovi dolehl zvuk automatických zbraní, ale Rapp si toho nevšímal. Vytáhl volquartsen a při světle minisvítilny pokračoval do hloubi jeskyně. Coleman a jeho lidé si umějí poradit sami.

	Ukázalo se, že jeskynní komplex není nijak složitý – z chodby mířila spousta odboček, ale po několika metrech se všechny ukázaly jako slepé.

	V první trochu větší síni našel lůžko a základní lékařské vybavení – infuzní stojan, monitory a odpadkový koš plný zkrvavených obvazů. Všechno to vypadalo, že je to tady už nějaký čas.

	Druhou jeskynní komoru proměnili v operační sál, ale vybavený byl zastarale, jako by ho sem přenesli z první světové války. Plynová láhev jako na svařování, tác s několika poházenými nástroji a improvizovaný operační stůl s cákanci zaschlé krve.

	Dál cesta nevedla. Jeskynní komplex tímto sálem končil.

	„Do prdele!“ zanadával Rapp a jeho výkřik se prohnal chodbou a vrátil se k němu v ozvěně.

	Ten parchant tady byl. Přivezli ho sem, aby mu ošetřili zranění, k nimž přišel v Iráku, a aby měl čas se zotavit. Před měsícem by se mu Rapp mohl podívat do tváře, přiložit mu hlaveň pistole mezi oči a stisknout spoušť. Teď byl ale už dávno pryč. Sajjid Halabí mu opět proklouzl mezi prsty.
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	Sajjid Halabí se opatrně usadil na židli proti ohromné puklině na boku budovy, v níž se nalézal. Pohled na kontury města táhnoucího se do dálky mu rámovaly roztříštěný beton a pokroucené armatury. Půlměsíc na obloze umožňoval rozeznat rozbitá auta, pobořené domy a rozmetané škvárobetonové tvárnice. Nikde neviděl žádné světlo s výjimkou toho, o něž se postaral Bůh. Dodávka proudu byla zase přerušená a nikdo z půlmiliónu obyvatel města se neodvážil rozdělat oheň nebo použít autobaterii ze strachu, aby se nestal terčem Saúdů.

	Nebylo to tak vždycky. Al-Káida využila v roce 2015 zkázu, kterou v Jemenu způsobily nálety Saúdské Arábie, a zaútočila na Mukallá. Vládní síly se ani nezmohly na pořádnou obranu. Stačilo pár krátkých potyček a stáhly se. Za sebou nechaly nejen vyděšenou populaci, ale i moderní bojovou techniku – bitevní tanky, americká vozidla Humvee a těžká děla.

	Po ohromujícím triumfu vítězové na dobytém území slavně předvedli, jak by to v budoucnu mělo vypadat. Al-Káida se ujala vlády nad městem a zavedla přísné islámské právo. Opravili silnice, obnovili veřejný pořádek, vystavěli nemocnice. Hříšnost a zmar nahradil řád a služba Bohu.

	Rok nato vyhnala al-Káidu vojska podporovaná Spojenými arabskými emiráty a vrátila město do správy neschopné a zkorumpované jemenské vlády. Od té doby pro obnovu města nehnul nikdo ani prstem, Saúdové pokračovali v nevybíravém bombardování a postupně zadusili poslední jiskru naděje. Lidem zůstal jen hlad, nemoci a násilí.

	Na východě se ukázalo osamělé vozidlo. Se zhasnutými reflektory šněrovalo mezi troskami. Halabí ho nějakou chvíli sledoval pohledem, uvažoval, kde sehnal řidič palivo, a naslouchal, jestli se neblíží saúdské letouny. Žádný se neukázal a vůz se mu po chvíli ztratil z dohledu.

	Vůdce Islámského státu byl nakonec přinucený vstát, protože bolesti v zádech mu nedovolily zůstat dál sedět. Tři naštípnuté obratle byly nejméně viditelné ze všech jeho poranění, ale působily mu jednoznačně největší muka. To byly následky toho, jak ho v Iráku přepadl Mitch Rapp. Kromě pochroumaných zad měl Halabí částečně znehybněnou pravou nohu a mohl mluvit o štěstí, že se vyhnul amputaci. Levé oko se lékařům nepodařilo zachránit a zakrýval ho teď kožený okluzor. Rozdrcené prsty na levé ruce mu chirurgicky srovnali a napravili, ale ztratil v nich cit.

	Měsíce se ukrýval v podzemí, odkázaný na nedokonalou lékařskou péči; vedle rozmanitých infekcí prodělal i rozsáhlé vnitřní krvácení. Celou tu dobu mu nedalo spát, zda Američané vědí, že přežil. Zda se v následujícím okamžiku opět odněkud nevynoří Rapp.

	Tyhle obavy po nějaké době opadly a on se začal uzdravovat po fyzické i psychické stránce. Jakmile mu to jeho stav umožnil, oddal se modlitbám a studiu. Dlouhé hodiny sledoval zpravodajství z celého světa, četl dějepisné a politologické knihy a studoval vojenskou strategii. Za ten čas došel k pochopení, proč Bůh nečinně přihlížel, když se jeho nejoddanější služebník stal obětí takového útoku. Halabí dopustil, aby jeho život zahltil boj. Nechal se svést prchavým požitkem z rozsévání zkázy, místo aby se soustředil na svízelnější a nevděčný úkol, jak docílit konečného vítězství.

	Zaslechl za sebou kroky a otočil se vstříc svému nejvěrnějšímu stoupenci.

	Mohamed Attia se narodil v Americe alžírským přistěhovalcům. Dětství strávil v New Yorku prací v obchodě smíšeným zbožím, který patřil jeho rodičům, a snažil se, aby ho západní společnost, která ho obklopovala, přijala a projevila mu uznání. Po střední škole šel na dvouletou státní nástavbu, ale po roce nastoupil do americké armády jako civilní anglo-arabský tlumočník.

	Jako Američan muslimského vyznání už měl možnost poznat proradnost a morální úpadek adoptivní vlasti svých rodičů, ale v plném rozsahu si je uvědomil, až když ho přidělili do Iráku.

	Půl roku nato ho naverbovala al-Káida a on pro ni pracoval jako agent, dokud ho Američané neodhalili. Dokázal jim však, že je chytřejší než oni, protože se mu podařilo utéct do pouště dřív, než ho přišli zatknout.

	„Můžeme začít s výměnou?“ zeptal se Halabí přicházejícího mladíka. „Jsou k tomu moji stoupenci způsobilí?“

	„S Alláhovou pomocí je možné všechno.“

	„Ale získat tu pomoc je mnohem obtížnější, než jsem si představoval.“

	„Do mysli našeho Pána nikdo ze smrtelníků nevidí. Můžeme se jen pokoušet hrát své bezvýznamné role v Jeho plánech.“

	Halabí přikývl. „Můžeme jít?“

	„Můžeme.“

	Schodiště bylo zbavené trosek, ale vůdce Islámského státu i tak potřeboval při cestě dolů pomoc. Sestoupili do pozůstatků sklepa budovy, kde byla ještě hustší tma. Halabího se na chvíli zmocnila panika, když se za ním zavřely dveře, a temnota mu připomněla mučivé hodiny, kdy se v Iráku plazil z jeskyně.

	Tentokrát ale netrvala tma dlouho. Černou prázdnotu zahnal slabý přísvit počítačových monitorů, které se rozzářily, a on zjistil, že stojí před řadou obrazovek a z každé se na něj dívá mužský obličej.

	Rozdíl mezi touto a předchozí poradou vedení Islámského státu nemohl být výraznější. Bývalí důstojníci irácké armády, kteří před ním v řadách klečeli, byli dnes všichni po smrti a proradný Alí Nassár rovněž. Bůh mu je neodňal proto, aby ho potrestal, ale protože byli k ničemu. Tohle a ještě mnoho dalších věcí teď už chápal.

	Halabí prohlédl a už si uvědomoval, že jeho dosavadní počínání bylo chybné, div že mu nepřišlo k smíchu. Dal důvěru lidem, které Američani už jednou pokořili. Nemohl od nich čekat žádné nové nápady. Žádné nové schopnosti. Žádné znalosti nebo úhly pohledu, které by svět neznal už desítky let. Byli dobří jen k tomu, aby příští porážka Islámského státu proběhla spořádaně a disciplinovaně.

	Na kameře před ním se rozsvítila červená kontrolka a obličeje na monitorech zpozorněly. Přestože jim výrazy ztvrdly, bylo zřejmé, že nikdo z nich není voják. Někteří byli upravení a hladce oholení, kdežto jiní měli husté plnovousy a neudržované vlasy. Nejmladším bylo stěží dvacet a nejstarší ještě nepřekročili čtyřicítku. Dva z nich – mezi nimi Angličan s extrémně světlou pletí – neznali dokonce ani základy arabštiny.

	Různorodost se však neomezovala jen na otázku vzhledu, poznamenala i jejich odbornost. Programátorství. Marketing. Finančnictví. Společenské vědy. Možná nejdůležitější mezi nimi byl dokumentarista, který v uplynulém roce pracoval pro televizní stanici Al-Džazíra. Jejich jediným společným znakem bylo, že vzdělání získali na Západě. To se teď stalo podmínkou, kterou od svého nejužšího okolí vyžadoval.

	Od brutální a fanatické bandy, které Halabí velel doposud, se tihle lidé sice dramaticky lišili, ale mohli být značně nebezpečnější.

	„Byla doba, kdy jsem byl přesvědčený, že naše hnutí ztratilo směr,“ začal Halabí a jeho slova odříkávaná anglicky s těžkým přízvukem přenášelo zabezpečené satelitní spojení. „Teď už ale vím, že tudy cesta k vítězství nikdy nevedla. Usáma bin Ládin doufal, že jeho akce v New Yorku přinese rozpad společnosti, kterou už beztak drobil vlastní morální rozklad. Jenže čeho jsme docílili ve skutečnosti? Odvetných válek v Afghánistánu a Iráku, třebaže nepřinesly jednoznačný výsledek. Podnikli jsme několik následných útoků, které se však rozplynuly v americké kultuře násilí a masového vraždění. Bin Ládin do konce života už jen bečel jako ovce a čekal, až ho Američané polapí.“

	Halabí umlkl a pozorně si prohlížel tváře na monitorech. Tihle noví lidé se sice lišili od těch, kterým velel předtím, ale oči jim planuly stejně intenzivně. Hnutí pro ně znamenalo všechno. Dávalo jim smysl života. Díky němu našel cíl jejich hněv, nenávist a pocit marnosti. A vnášelo jim do duší klid.

	„Al-Káida neuspěla, protože její vedení zestárlo a ztratilo ze zřetele, co motivuje mladou generaci,“ shrnul to Halabí stručně.

	Usáma bin Ládin se obával, že celou oblast zachvátí surovost, kterou považoval za překážku při náboru nových bojovníků. Bohužel nežil tak dlouho, aby se přesvědčil, jak to ve skutečnosti dopadlo. Neviděl efektně produkované videozáznamy zachycující chaotická, nemilosrdná vítězství. Neslyšel říznou hudbu, jež je provázela, a počítačově vytvářený obrazový materiál, který je umocňoval. Neviděl, jak tisíce mladých mužů zasažených touto propagandou zaplavují Blízký východ. Připravení bojovat. Připravení umírat.

	„A Islámský stát si nevedl lépe,“ pokračoval Halabí. „Mě i moje předchůdce omámila vidina nového chalífátu. Blízký východ byl nejednotný a Západu se omrzelo vést války, které nevedly k rozhodujícímu vítězství. Nalhávali jsme si, že jsme připraveni vystoupit z příšeří a postavit se americké vojenské mašinérii.“

	Odmlčel se a uvažoval, kam až chce v otevřenosti zajít. Koneckonců ale žijeme v éře informací. Zatajovat to před svými nejbližšími spolupracovníky by vedlo jen k další porážce.

	„Všechno to byla jen ztráta času a zbytečné obětování mučedníků. Čas pro takový druh akce tehdy ještě nedozrál.“

	„A teď už ano?“ zeptal se jeden z mužů, jehož mladická netrpělivost byla slyšitelná i navzdory laciným reproduktorům. „Za posledních sto padesát let nebyla Amerika nikdy tak slabá, jako je dnes. Její obyvatelé se užírají vzájemnou nenávistí. Mají pocit, že je zbytek světa podvedl. Že je okradl. Zneužil. Nepřetržitý proud zpráv tyhle postoje posiluje čtyřiadvacet hodin denně a připojuje se k tomu i ruské propagandistické úsilí na internetu. Blížící se prezidentské volby tyhle antagonismy prohlubují do té míry, že zemi hrozí, že se rozpadne.“

	„To nestačí,“ odpověděl Halabí. „Američané jsou národ extrémů. Jsou náchylní k výbuchům zlosti a mají tendenci k sebezničení, na druhé straně ale vykazují tak pevnou vnitřní sílu, že ji dosud nikdo v dějinách nedokázal zlomit.“

	Z výrazů na monitorech bylo znát, že posluchače ohromilo jeho prohlášení, které považovali za vychvalování nepřítele. Byl to jeden z mnoha poznatků, k nimž Halabí došel v době, kdy byl odkázaný na lůžko hluboko pod zemí: nenechat se zaslepit záští natolik, aby neviděl silné stránky a klady protivníka.

	„Když ji nikdo nesvedl zlomit,“ ozval se Brit, „jak to dokážeme my?“

	Tuhle otázku si Halabí kladl téměř celý život. Teď mu na ni Bůh dal konečně odpověď.

	„Chce to vyvádět je z rovnováhy tím, že budeme v jejich řadách dál rozdmýchávat plameny strachu a rozkolu,“ odvětil.

	Britovi to nestačilo. „A co potom?“

	„Potom jim zasadíme úder, jakého se v celých dějinách ještě nikdo neodvážil.“
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	Hudajdá 
Jemen

	 

	Přístavní město mělo stále přes dva miliony obyvatel, ale ti ho v této fázi války neopustili už jen proto, že neměli kam jít. Některé budovy zůstávaly nedotknuté, ale jiné zasáhly saúdské bomby a zbyly z nich ve větší či menší míře jen zříceniny. Bombardování překreslovalo téměř každou noc mapu města a způsobovalo, že některé ulice se proměnily v haldy trosek, kdežto jiné výbuchy úplně vymetly.

	Rapp obešel vyhořelý vrak auta a zabočil do ulice plné kráterů, jež byla o něco víc zalidněná. Kolem dřevěných vozíků se shlukly zástupy mužů, kteří nakupovali nebo měnili, co bylo zrovna k mání. Žen tradičně zahalených od hlavy k patě mezi nimi bylo málo. V této části světa bylo zvykem držet je v ústraní, což jen přispívalo k narušení chodu společnosti.

	Jedna z nich teď zrovna mířila k Rappovi, zavěšená do mužského rodinného příslušníka, který by měl za normálních okolností za úkol ji hlídat. Tady se ale role obrátily. Muž nesl útočnou pušku AK-47 a měl i obřadní dýku, která v Jemenu patřila k povinným módním doplňkům, ale zároveň trpěl některou z těžkých chorob, jež se tady v důsledku války rozšířily. Držel se na nohou jedině díky své společnici.

	Zakopl a Rapp ho zachytil a podpíral ho, dokud se muž zase nenarovnal. Žena zamumlala slova díků a Rapp usoudil, že by mohl její vděčnosti využít. Mapa, kterou mu dala CIA, nestála ani za ten cár papíru, na němž byla vytištěná.

	„Nevíte, kde bych našel kavárnu Pašaší?“

	Rapp viděl z té ženy jen oči, ale ty se teď rozšířily a ona váhavě o krok ustoupila.

	Neudivilo ho to. Poté, co Islámský stát přestal zdejší oblast ovládat, mnozí z jeho bojovníků, kteří ztratili velitele i pravidelný příjem, si začalo vydělávat na živobytí vydíráním a obchodem s drogami nebo bílým masem. Rappův vzhled a irácký přízvuk ho nejspíš řadily právě do té kategorie.

	„Kde je kavárna Pašaší?“ opakoval.

	Žena křečovitě přikývla, krátce mu vysvětlila cestu a pak ho obešla a ve sluneční výhni pospíchala pryč.

	Trvalo mu to ještě půl hodiny, ale nakonec podnik našel. Restaurace se nacházela ve víceméně nedotčeném kamenném domě a na ulici před ní stály stolky a židle. Stín skýtalo několik improvizovaných markýz a provizorní zábrany z jedné strany chránily hosty, aby nespadli do kráterů po bombách.

	Navzdory válce tady byl rušný provoz. U stolků na zahrádce seděli muži, hlavy nakláněli jeden k druhému a diskutovali o politice, o Bohu a o smrti. Otevřeným průčelím proudili do kavárny a zase ven číšníci, přinášeli jídlo a nápoje, uklízeli ze stolů a tu a tam se nechali vtáhnout do vášnivých debat, jež kypěly kolem nich.

	Bylo neuvěřitelné, že v téhle nepočetné skupině hostů se sešlo i kompletní zpravodajské zastoupení, které CIA v Jemenu měla. Šlo sice o jednu z nejnebezpečnějších zemí na světě, skrz naskrz prolezlou teroristy, ale Spojené státy se zde vzdaly svých zájmů ve prospěch Saúdské Arábie.

	Americkým politikům nešlo o nic jiného než zůstat u moci do dalšího volebního období. Úřadující prezident zvolil obrannou taktiku a snažil se neudělat nic, čím by v nadcházejících prezidentských volbách mohl uškodit své straně. Primárky už byly naplno rozjeté a na obou stranách se do vedení dostali ti nejodpornější a nejškodlivější kandidáti. Americká veřejnost předvolební boj sledovala s ohromným zájmem a jeho účastníky popichovala, jako by šlo o utkání wrestlerů v železné kleci.

	O to, co se děje v Jemenu, se nikdo nestaral, a tak začal Islámský stát znovu zvedat hlavu. Využíval chaosu, který tu panoval, aby se znovu zformoval a zorganizoval. Byla chyba, že se tomu politici nesnažili zabránit. Nebo to možná vůbec nebyla chyba. Terorismus představoval vděčné divadlo – nebyla tu nouze o nebohé oběti, chrabré vojáky a zákeřné protivníky. Dal se využít jako dokonalá politická rekvizita. Možná se američtí volení představitelé nehodlali s tímto problémem vypořádat tak radikálně, jak to prezentovali svým voličům. Vyřešené problémy preference nezvyšují.

	„Alláh vás sem tedy dovedl bez úhony!“ zvolal Samir Karman, a už se proplétal mezi obsazenými stolky, aby ho objal. „Vítejte, příteli!“

	Rapp ho v první chvíli nepoznal. Co ho znal, měl Karman vždycky kolem pasu pořádnou pneumatiku, která mu přidávala dobrých dvanáct kilo a vzdorovala zemské přitažlivosti. Teď po ní nezůstalo ani stopy, a dokonce se zdálo, že pod plnovousem má Karman propadlé tváře.

	„Rád vás zase vidím,“ opětoval Rapp přivítání srdečným tónem, jaký od něj hosté u stolků očekávali.

	„Pojďte! Nemá smysl stát tady v tom zmatku. Zajdeme dozadu, mám tam dobré jídlo i kávu.“

	Vedl Rappa do zchátralé budovy a cestou je od stolů provázel smích. Karman to s lidmi vždycky uměl. CIA naverbovala tohoto rodáka z Jemenu už před mnoha lety, ale od samého začátku bylo zřejmé, že pistolník se z něj nikdy nestane. Ne, měl jinou zbraň: byl nevýslovně sympatický. Typ, kterému se svěříte i s tím největším tajemstvím. Parťák, kterého chcete mít na své svatbě. Člověk, kterého pozvete na neomezeně dlouhou dobu k sobě domů. A takovým dojmem dokázal zapůsobit během prvních deseti minut.

	„Včera v noci zase padaly bomby,“ prohodil, když uvnitř míjeli stranou stojící stoly vyhrazené pro ženy a jejich rodiny.

	„Ohrozily vás?“

	Agentura kladla Saúdům na srdce, aby se zdejší oblasti vyhýbali, jenže nikdo se neměl k tomu, aby jim pověděl důvody, protože každý měl strach, že by se provalily. Irene Kennedyová se v umění takové chůze po provaze znamenitě vyznala, jenže nikdy nemohla mít jistotu. Stačil jeden domýšlivý velitel nebo dezorientovaný pilot a Karman i s celou svou operací by se proměnili ve sloup ohně.

	„Ne. Ti idioti jen náhodně rozhazovali bomby, aby zakryli skutečný cíl.“

	„A to?“

	„Zdravotnické zařízení, které doslova lepíme znovu z trosek. Potýkáme se tu s jednou z nejstrašlivějších epidemií cholery, jakou kdy svět poznal, a oni usilují o to, aby se ještě zhoršila. Bombami nás k poslušnosti přinutit nedokážou, tak nás chtějí sprovodit ze světa nemocemi a hladem.“

	Hněv, jenž byl patrný v jeho hlase, nepředstíral proto, aby hrál věrohodněji svou roli. Vlastně bylo poměrně obtížné určit, na čí straně Karman stojí, ale právě i z toho důvodu se na tuhle práci tak dobře hodil. Osud jeho vlasti mu skutečně nebyl lhostejný, a to vycítil každý, kdo se s ním setkal.

	„Jste tady s rodinou?“ zeptal se Jemenec.

	Jeho otázku nebylo těžké rozšifrovat. Měl strach, jestli s ním nepřijel Coleman se svým týmem, protože tady by byli nápadní jako revizoři v metru. Rapp jeho obavy sdílel a poslal všechny do Rijádu. Za peníze daňových poplatníků se právě teď ráchali v bazénu pětihvězdičkového hotelu.

	„Ne. Přijel jsem sám.“

	„Budete samozřejmě bydlet u mě. Moc velký přepych vám sice nabídnout nemůžu, ale přepych už nenajdete nikde v Jemenu.“

	„Děkuji. Je to od vás velice milé, příteli.“

	Vešli do kuchyně a místo příjemné vůně vařící se salty ho do nosu udeřil mocný zápach chlorové dezinfekce.

	„Můj úspěch se nezakládá jen na kuchařských dovednostech a neustálém přísunu potravin,“ vysvětloval Karman, který si všiml jeho výrazu. „Jelikož tady řádí cholera, záleží nejvíc na čistotě. V mé restauraci se ještě nikdo nenakazil.“ Zvýšeným hlasem dodal: „A taky nenakazí, nemám pravdu?“

	Personál v kuchyni okamžitě dal hlasitě na srozuměnou, že je to přesně tak, jak říká.

	„Ale vážně,“ pokračoval Karman a prošel dveřmi vzadu v kuchyni. „Nikde jinde než tady nic nejezte, jinak to z vás začne lítat horem dolem, že nebudete vědět, čí jste. A nikdo vám nepomůže. Nemocnici bombardovali už třikrát a přijímá denně stovky nových pacientů. Není tam k hnutí, nemocní a umírající se válí všude, dokonce už i na parkovišti. Nechápu proč. Léky nejsou. Zdravotníků pramálo. Nic.“

	Vešli do místnosti zhruba dva a půl na dva a půl metru osvětlené jedinou holou žárovkou u stropu. Skládací jídelní stůl tu plnil úlohu stolu kancelářského a stála u něj jedna plastová židle vypůjčená z restaurace. U stěn se kupily do výšky vyrovnané krabice s nápisem „bělidlo“ v arabštině. Několik notesů zastupovalo nejspíš účetní knihy a vybavení kanceláře završovala nevelká rostlina v květináči.

	Rappa informovali, že kromě toho je tady i tajná místnost s vysílačkou a nějakými zbraněmi, ale tu bylo lepší používat uvážlivě. Kdyby na ni někdo přišel, Karman by se během hodiny houpal na jednom z trámů své restaurace.

	„Lepší než bělidlo…“ začal Jemenec a hrabal se přitom v krabici za sebou, „… je alkohol.“

	Vyndal zpola plnou láhev bourbonu Jack Daniel’s, střídmě naplnil dva kávové šálky a jeden pak podal Rappovi.

	„Podařilo se vám splnit to, proč jste sem přijel?“ zeptal se Karman. Vedl rozhovor v neurčitých náznacích a v arabštině. Tady všude kolem ho měli rádi a těšil se u místních důvěře, jenže byla to válečná oblast. Všichni napínali uši. Každý byl podezíravý.

	„Ne. Nepodařilo se mi navázat spojení s naším přítelem.“

	Karmanovi spadly rysy. „To mě mrzí. Snažil jsem se to načasovat co nejlépe, ale víte dobře sám, jak dokáže být nevypočitatelný.“

	Rapp přikývl a trochu se napil.

	„Stala se tady z toho učiněná drbárna,“ pokračoval Karman tišeji. „Snažím se vyžít z toho hubeného výdělku, který tahle restaurace přináší, a pouštím se do politických diskusí pomalu s každým, kdo sem zajde.“

	Bylo jasné, co tím míní. Potřebuje prostředky. Jenže idioti ve Washinglonu se zrovna nehrnuli do toho, aby mu je poskytli.

	„Opravdu? Mně připadá, že vám jdou obchody dobře.“

	„Zdání klame. Hostů ubylo a diskuse jsou stále divočejší. Přetřásají se špioni. Machinace. Spiknutí. Poslouchám ty řeči celé dny a pátrám zrakem po obloze, kdy přiletí saúdská střela a zabije mě. Nebo se ohlížím přes rameno, jestli tam nestojí někdo, kdo mi bodne kudlu do zad, aby mě mohl obrat o peníze.“

	„Nějaký bývalý zabiják z Islámského státu?“

	Karman přikývl. „Jsou po zuby ozbrojení a nevědí, co chtějí. Mladí násilníci, které žene nenávist a žádostivost. Jsou přesvědčení, že každý jejich rozmar je boží pokyn. Pokud je Sajjid Halabí naživu, čekal bych, že je odvelí do vnitrozemí, kde panuje naprostá anarchie. Jenže se zdá, že o ně nemá zájem. Proslýchá se, že dává dohromady mnohem menší skupinu vzdělaných a dobře vycvičených přívrženců.“

	Karman upil ze šálku, a než polkl, zavřel oči a chvíli válel whiskey v ústech. „Lidé o něm mluví jako o nějakém přízraku. Jako kdyby byl zemřel a pak vstal z mrtvých. Jsou přesvědčení, že dostal vnuknutí od Boha, který mu předal tajemství, jak porazit nevěřící.“

	„Vy si to taky myslíte?“

	„Já ne. Ale Halabí podle mě ano. A myslím si, že jeho genialita převažuje nad jeho zvráceností. Islámský stát se rozvíjí, to vím jistě. A pokud je to jeho práce, pak vás ujišťuju, že to nedělá jen tak pro svoje potěšení. Má nějaký záměr. Nějaký grandiózní záměr.“

	Karman znovu použil nepotvrzený klep, aby zdůraznil důležitou věc: že je nutné něco podniknout, dřív než se Halabímu podaří ovládnout ožívající džihádistické hnutí. Bohužel plakal na špatném hrobě. Rapp a Kennedyová vynaložili spoustu marného času a úsilí, aby přesně tohle předestřeli politikům, ale ti dávali najevo jen rostoucí nezájem.

	Karman sáhl po krabičce cigaret, a než pokračoval, jednu si zapálil. „Nic jiného nám už nezbylo, můj příteli. Už nedokážu odlišit jeden den od druhého. Roznáším jídlo. Uklízím. Poslouchám různé řeči. A čekám, až přijde smrt.“
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	Chlapec se stočil na špinavém lůžku, dal si ruku před ústa a připravil se na záchvat kašle, který se ho začal zmocňovat. Doktorka Victoria Schaeferová bezmocně přihlížela, jak se svíjí; dusivé zvuky tlumil hermetický ochranný oděv, jejž měla na sobě. Když záchvat přešel, chlapec k ní natáhl ruku potřísněnou vykašlanou krví.

	Vzala ji, jemně ji stiskla rukou v gumové rukavici a bojovala s popudem dát se do pláče. Ochranná pokrývka hlavy by jí nedovolila otřít si slzy. To už si za ty roky ověřila.

	„Bude to dobré,“ zalhala přes štít na obličeji.

	Na chorobu dýchacích cest, kterou objevila v téhle zapadlé jemenské vesnici, pomřela víc než třetina lidí, u nichž se její příznaky objevily. Brzy ke statistice přibude i tenhle hoch. A ona tomu nedokázala zabránit.

	Chlapec s velkým úsilím něco povídal a ukazoval k jednomu z lůžek narovnaných v tomhle malém kamenném domku. Nerozuměla mu – vzít s sebou do této provizorní nemocnice tlumočníka by bylo příliš riskantní –, ale pochopila smysl. Žena na lůžku u dveří byla jeho matka. Několik dnů bojovala o každý doušek vzduchu a před dvěma hodinami ten zápas prohrála.

	„Jen usnula,“ uklidňovala ho Schaeferová nejpřesvědčivějším tónem, na jaký se zmohla.

	Chlapec byl ještě malý a upíral na ni pohled plný důvěry a naděje. Na rozdíl od dospělých z vesnice, kteří už do ní naději přestávali vkládat. Jakpak by taky ne? Nedokázala jim příliš pomoct, ani když ještě měla dostatek léků. Mohla se jen snažit, aby pacienti měli relativní pohodlí, dávat jim antibiotika na druhotné infekce, ale jinak jí nezbylo než nechat virus řádit.

	Hoch ztratil vědomí a Schaeferová prošla zatemněným pokojem ke stoličce v rohu. Okna byla neprodyšně uzavřená stejně jako dveře, které měly škvíry kolem zárubně oblepené gumovými páskami. Světlo sem dopadalo dírou ve stropě zakrytou kusem bílé látky – na lepší filtr nepřišli.

	V domě byli ještě tři další živí lidé v různých stadiích nemoci. Jeden se z ní zvolna zotavoval, ironií osudu to byl muž, který o sobě prohlašoval, že už mu za pár let bude sedmdesát. Jakou bude mít jeho zotavení podobu, to si netroufala odhadnout. Přibližně třicet procent z těch, kdo přežili jemenský akutní respirační syndrom, jak chorobu nazvali, zůstalo trvale postižených. Bylo skoro jisté, že už nikdy nebude moct pracovat. Otázka byla, jestli se bude umět bez pomoci druhých sám o sebe postarat.

	Jak dopadnou další dva pacienti, se nedalo odhadnout. Choroba u nich byla teprve v prvotním stadiu a na prognózy, jak se bude vyvíjet dál, bylo ještě brzy. Oba byli dvacátníci plní sil, ale to u JARS nejspíš nehrálo žádnou roli. Tahle smrtící choroba si nevybírala a zabíjela stejně tak zdravé dospělé jedince jako děti a seniory.

	Chlapec začal znovu kašlat, ale teď už k němu nešla a místo toho upírala zrak na svoje rukavice potřísněné jeho krví. Nechala jeho matku ležet tak, aby na ni viděl a aby mu její přítomnost dodávala útěchu. V domě panovalo nesnesitelné vedro, ale na tom nezáleželo. Chlapec zemře dřív, než matku zachvátí hnilobný proces.

	 

	„Vic –“

	Signál satelitního telefonu vypadl a Schaeferová jím zuřivě zatřásla. Nebyl to zrovna poslední výkřik techniky, ale dosud se zdálo, že funguje. Dokázala pochytit posledních pár slov šéfova proslovu, ale nebrala na ně zřetel. Ken Dinh byl prezidentem organizace Lékaři bez hranic, slušný člověk a její osobní přítel. Jenže seděl za stolem v Torontu, kdežto ona byla v terénu, v jakémsi jemenském Zapadákově.

	„Posloucháš, co ti povídám, Vicky?“

	Poblíž nebyl nikdo, kdo by ji pozoroval, a tak se nerozpakovala zatvářit se provinile. Bylo jí dvaačtyřicet a vystřídala už pěknou řádku manželů, kteří k ní měli víceméně totožné výhrady. Na prvním místě jejich seznamu figurovala její posedlost prací. Následovala výtka, kterou její poslední manžel formuloval slovy, že „ji to pořád táhne do nějakých horoucích pekel, poničených válkou a prolezlých chorobami“. Na posledním místě byla výčitka, že nikdy nenaslouchá a místo toho jen čeká, až bude moct mluvit sama. Teď nevěděla, co odpovědět, protože skutečně neposlouchala.

	„Slyšela jsem tě, ale nevím, co chceš, abych ti odpověděla. Nemám si dělat starosti? Že to třeba nebude tak strašné, jak to vypadá? A co asi tak mám říct lidem tady ve vesnici? Aby si vzali dva aspiriny a ráno mi zavolali?“

	„Takový sarkasmus k tobě nepasuje, Vicky.“

	„Opravdu ne?“

	„Ne. To byl samozřejmě vtip.“

	„Aha, takže teď se posadíme a budeme si vyprávět vtipy?“

	I přes půl světa slyšela jeho hluboký povzdech. „Ta epidemie je ale izolovaná, nemám pravdu? Nedoslechla ses ani jsi neviděla, že by vypukla i mimo tu vesnici.“

	Ušla asi kilometr, aby si mohla zavolat, a udělala si zastávku cestou do svahu posetého balvany dostatečně velkými na to, aby vrhaly stín. Chodívala sem, když potřebovala být sama. Když potřebovala najít aspoň nepatrnou perspektivu ve světě, který jich už moc neskýtal.

	Pohled dolů na vesnici taky neskýtal obzvláštní požitek, pár baráků zbudovaných ze stejného načervenalého kamene a hlíny, které se táhly na všechny strany k obzoru. Místo odpovědi se na ně zahleděla. Technicky vzato měl Dinh pravdu. Epidemie, na niž narazila, se omezovala jen na tuhle zapomenutou výspu a jejích třiačtyřicet zbývajících obyvatel.

	Z toho důvodu to nikoho nezajímalo. Tohle místo nemělo žádný strategický význam ani pro Hútíe, ani pro vládní vojska, bojující mezi sebou o vládu nad Jemenem. Islámskému státu ani al-Káidě, jež v této oblasti operovaly, nestála tahle vesnice ani za to, aby tam vyslali dva nebo tři ozbrojence, kteří by bohatě stačili k tomu, aby ji obsadili. A Saúdové neměli důvod plýtvat palivem a municí, aby ji srovnali se zemí.

	Nákaza se do vesnice přenesla nejspíš z některé kolonie netopýrů, kteří obývali jeskyně na svahu, na němž teď stála a telefonovala. Odborníci, na které se obrátila pro radu, ji však ujišťovali, že tito netopýři nepodnikají tak daleké výpady, aby se dostali do druhé nejbližší obydlené oblasti, podobně maličké vesnice ležící více než šedesát kilometrů na východ.

	„Izolovaná je,“ připustila konečně. „Ale nevím, jak dlouho to ještě tak zůstane. Starám se o to, aby se nešířila dál, tím, že poskytuju obyvatelům jídlo a zdravotní péči, takže nemají důvod jít jinam. A spoléhám i na to, že nikdo zvnějšku nemá důvod se sem vypravit. Na to sázíš?“

	„Taky ses zmiňovala, že nemoc vypukla nešťastnou souhrou náhod, je to tak? Boje odřízly vesnici od zdrojů potravin a obyvatelé se poprvé zkusili živit netopýry.“

	„To je jen domněnka,“ procedila skrz zaťaté zuby. „Žádného odborníka, který by tu provedl příslušné testy, sem nedostaneme. Podívej se, Kene, mám tady jednu zdravotní sestru a mikrobiologa, kterému jde jen o to, aby o téhle věci napsal do odborného časopisu. Pětadvacet vesničanů už zemřelo. Tedy třetina populace.“

	„Dalšímu šíření jste ale zabránili, ne? Máte nemoc pod kontrolou.“

	„Posledních pár pacientů, u kterých se objevily příznaky choroby, jsme dali do karantény a vesničany jsme natolik přesvědčili, aby se zdejším netopýrům vyhýbali, že to zatím dodržují,“ vysvětlovala. „Jenže ta nemoc je extrémně nakažlivá, Kene. S něčím takovým jsem se ještě nikdy nesetkala. I při letmém kontaktu s nemocným existuje padesátiprocentní riziko přenosu choroby. Nejhorší ovšem je, že virus přetrvává neobyčejně dlouho i mimo živné prostředí. Zaznamenali jsme prokazatelné případy, kdy lidé onemocněli po tom, co se dotkli nějakého předmětu, který před dvaasedmdesáti hodinami prošel rukama nakažené oběti. Co když nějaký nositel viru zamíří třeba na letiště? Stačí, aby stiskl tlačítko ve výtahu nebo se dotkl pultu při letištní kontrole, a lidé nákazu rozšíří do celého světa. Jak ji pak zastavíme?“

	„Při poslední obdobné situaci jsme ji taky zarazili,“ namítl Ken a měl zjevně na mysli epidemii SARS z počátku tisíciletí.

	„To se ale nedá srovnávat a ty to dobře víš! SARS je neporovnatelně méně nakažlivý a navíc vypukl v Asii. Měli jsme čas proti němu mobilizovat země s vyspělou lékařskou péčí. Tady jsme ale v Jemenu. Nemají prostředky a nezbývá jim než přihlížet a modlit se. Uvědom si, že tady hrozí pandemie, která může zahubit možná i sto milionů lidí. Jsi lékař, nebo politik, Kene? My přece…“

	„Přestaň, Vicky! Aspoň na chvilku zmlkni, jestli tě můžu prosit.“

	Po tak netypickém Kenově výbuchu utichla.

	„Máš představu, jak to vypadá na jiných místech Jemenu? Mimo ten tvůj uzavřený malý vesmír? Potýkáme se s epidemií cholery, která už se oficiálně označuje za nejhorší v moderních dějinách. Nevládní organizace se kvůli bombardování a narůstajícímu násilí stahují ze země. Tamní zdravotnický personál se buď nakazil, nebo si hledá jiný způsob obživy, protože nedostal už řadu měsíců zaplaceno.“

	„Kene…“

	„Ještě jsem neskončil! Zhruba třetina populace hladoví. Setkáváme se s nemocemi, na něž antibiotika už nezabírají. Navíc se mluví o tom, že se chystá masivní útok na Hudajdá. Pokud ten přístav bude vyřazený, utrpí tím významná část dovozu. Skončí humanitární pomoc. Do země přestanou proudit potraviny i léky. Ustanou dodávky paliva. Ke všemu tomu, čím už trpí, vypukne i hladomor.“

	„Ale…“ pokusila se mu skočit do řeči.

	„Nech toho!“ okřikl ji a pokračoval. „Tohle všechno máme na talíři, a já když volám vládním představitelům některých zemí nebo soukromým dárcům, často mi ani nevezmou telefon. A víš proč? Protože Jemen je jim ukradený. Nedokážou ho ani najít na mapě a už jim leze krkem cpát peníze do projektů na Blízkém východě, které skončí v hromadě sutin po ozbrojeném útoku dřív, než se stihnou dokončit. A to nemluvím o prezidentských volbách v Americe, které plně absorbují pozornost médií. Kdyby zítra přistáli v Jemenu mimozemšťani, mohli by mluvit o štěstí, kdyby se ta zpráva dostala v Timesech na devátou stranu.“

	„Kene…“

	„Povídám, nech toho! Mlč!“ nedal jí Ken domluvit. „Kde jsem to skončil? Ano, už vím. A ty po mně za takových okolností chceš, abych lidem, kteří po tisících umírají ve městech, sebral prostředky, se kterými jsme už i tak pomalu na nule, a napumpoval je do vísky o padesáti obyvatelích obklopené neprostupnou pouští?“

	„Kene, jdi do háje!“

	Když se znovu ozval, už nemluvil tak ostře. „Podívej, já opravdu rozumím tomu, co se mi snažíš vysvětlit. Nezapomínej, že než jsem se posadil za tenhle stůl, léta jsem dělal přesně to, čemu se teď věnuješ ty. Z toho, na co jsi tam narazila, jde hrůza…“

	„Ale stejně proti tomu nic nepodnikneš.“

	„Proč jsi pořád tak skeptická?“

	Zpozorněla. „Jak to myslíš?“

	„Rád bych si připsal zásluhy na svoje konto, ale ve skutečnosti s tím nemám nic společného. Před pár týdny se na mě obrátil jeden saúdský podnikatel, o kterém jsem do té doby nic nevěděl. A že prý o tobě četl nějaký článek v univerzitních novinách a rád by pomohl. Dost mě tím zaskočil, a tak jsem od boku vystřelil sumu.“

	„Kolik?“

	„Dvě stě padesát tisíc.“

	„A co on?“

	„To je na delší povídání, ale souhlasil.“

	„Cože?“ Victoria se zajíkla a nedokázala vstřebat, co po měsících handrkování o almužny a kapesné slyší. „Já… já ani pořádně nechápu, co to znamená.“

	„Znamená to, že jsem sestavil skupinu, která pro tebe shromažďuje všechno potřebné a přiletí s tím za tebou. Zařízení, potraviny, léky. Dokonce možná seženu jednoho experta z Wyomingské univerzity, který se podívá na ty netopýry. Zásilku ti shodíme z nákladního vrtulníku, abychom se nedostali do blízkosti tvých pacientů. Už vyřizuju povolení u saúdských úřadů.“

	„Proč ses o tom nezmínil, než jsme se pustili do té debaty?“

	„Protože jsem si z tebe chtěl udělat srandu. Teď dobře poslouchej. Ta pokladnice není nevyčerpatelná. Dokonce ani nevím, jak se s tím dárcem spojit. Chtěl zůstat v anonymitě a povedlo se mu to výborně. Uzdrav tu vesnici a postarej se o to, aby to tak zůstalo.“

	„Kene, mrzí mě…“

	Spojení skončilo a ona odhodila telefon a opřela se zády o skálu. Nedokázala si ani vzpomenout na všechny okolnosti, které způsobily, že se právě v téhle době ocitla zrovna tady. Dětství prožila kousek za Seattlem a nevyznačovalo se ničím pozoruhodným. Nikdy příliš necestovala a svou lékařskou dráhu odstartovala ve Washingtonu. Do světa, za miliardami zoufalých jedinců, kteří jej obývali, ji to začalo táhnout až po třicítce.

	Victoria Schaeferová uhnula před prudkými slunečními paprsky a zadívala se dolů k vesnici. Dveře její provizorní kliniky se otevřely, vyšla z nich postava v ochranném obleku a stínila si rukou kryt na obličeji. Němec Otto Vogel jí svým nekomplikovaným přístupem sloužil jako opora. Poznali se před pár lety v Ghaně a od té doby pracovali spolu. Byl nejen nejlepší ošetřovatel, jakého kdy poznala, ale byl to patrně i nejspolehlivější člověk na celé zeměkouli. Neexistovala situace, s níž by si nevěděl rady, žádná katastrofa ho nedokázala vykolejit, nezalekl se žádného nebezpečí. Pracovali spolu mimo jiné i na Haiti, v Nigérii, Laosu. A teď se společně ocitli v Jemenu, kde se odehrávala světem přehlížená humanitární katastrofa.

	Rozhlédl se po okolí a konečně ji našel zpola ukrytou mezi balvany. Ohlásila mu, že bude volat Kenu Dinhovi, a on se snadno dovtípil, že se k tomu hovoru uchýlí do stínu svého oblíbeného balvanu.

	Vogel s přehnaným gestem ukázal na své zápěstí. Nenosil hodinky, ale ona pochopila, že tím posunkem zdůrazňuje nedochvilnost třetího mušketýra z jejich sestavy. Ten jí rozhodně nebyl oporou, byl to naopak srab, jehož charakter se ve zdejším podnebí roztékal jako vosk.

	Jakmile Vogel zašel za roh, aby si svlékl ochranný oděv, Victoria se zvedla a bez nadšení zamířila k budově na opačném konci vesnice.

	Když do kamenného domu vešla, uviděla tam sedět muže, jenž čmáral cosi do zápisníku. Za laboratorní soupravou, kterou získala od nevládky, jež se rozhodla vyklidit bojiště, ho nebylo skoro vidět. Na tom si zřejmě zakládal, protože nejraději nosil černý rolák a jezdil dodávkou s vypnutými světly.

	„Už víc než před půlhodinou jste měl vystřídat Ottu,“ vytkla mu.

	V první reakci se zatvářil nelibě – stejným způsobem děsil svoje studenty, kteří hltali každé jeho slovo, ale v Jemenu to takový dopad nemělo.

	„Mám zrovna něco rozdělaného,“ ohradil se. Z gramatického hlediska mluvil dokonale anglicky, ale pyšně si zakládal na silném francouzském přízvuku. „Potřebuju to dodělat, dokud mám jasnou hlavu.“

	Gabriel Bertrand byl vůl jak anděl, ale bez debaty geniální. Začínal jako lékař, ale když zjistil, že styk s nemocnými se mu nezamlouvá, začal se věnovat výzkumu a přednášení.

	„To oceňuju,“ odpověděla a měla co dělat, aby nevybuchla. „Ale na klinice nám umírají lidé. S Ottou nemůžeme…“

	„Tak mi umožněte, abych jim pomohl, Victorie. Velice dobře si uvědomujete, že nemáme zdání, jak těm lidem pomoct. To, na čem tady pracuju, by mohlo zabránit, aby počet obětí rostl. Mohlo by to…“

	„Mohlo by vám to vynést i významné ocenění a pozvání na všechny prestižní koktejlparty v Paříži?“

	Znovu na ni vyzkoušel onen blahosklonný výraz. Tentokrát ho doprovodil pohledem přes obroučky brýlí na čtení. „Jestliže naše ochranná opatření nemají na nemoc žádný vliv, pak nabývá zásadní význam to, na čem dělám já, a ne to, o co se snažíte na té své miniaturní marodce.“

	„Zkuste to vysvětlit lidem, kteří tam leží.“

	„Já se na ten problém dívám z širší perspektivy. A vsadil bych se, že když jste před chvílí mluvila s Kenem Dinhem, snažila jste se ho přesvědčit právě takovými argumenty.“

	Zvedl se od pultu, na kterém si udělal provizorní psací stůl, přistoupil k ní a přejel jí rukou po nahém rameni. Byla o něco starší než vysokoškolské studentky, na něž to obvykle zkoušel, ale postavu měla pořád štíhlou a dlouhé světlé vlasy pěkně kontrastovaly s opálením, které jí nedělalo nikdy problém, už když vyrůstala na severozápadě u Tichého oceánu. A navíc široko daleko nebyla jiná ženská, která by mu stála za pozornost.

	„Ve své studii můžu položit důraz na vaše pojetí. Získáte punc hrdinky. Pomůže vám to v další kariéře.“

	V mládí by mu za takové řeči nejspíš dala jednu do zubů. Distingovaní oslniví pánové jí vždycky pili krev. Ale teď už ji to přešlo. Už toho hodně zažila.

	„Dávám vám deset minut, Berte.“ Použila zkrácenou podobu jeho příjmení, kterou nesnášel. „Jestli do té doby nepřijdete, pošlu sem Ottu, aby vás odtud vytáhl násilím.“
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	„Dvakrát saltu,“ křikl Samir Karman do otevřených dveří restaurace.

	„A zbyla nám ještě nějaká cola v lahvích?“

	Rapp seděl sám venku u jednoho stolku, popíjel kávu a kouřil cigarety, které si do téhle části světa vždycky vozil s sebou. Bylo brzo ráno a slunce zatím svítilo pod dostatečně ostrým úhlem, aby provizorní teráska ležela ve stínu. Obsazená byla přibližně čtvrtina stolů, seděli u nich muži, popíjeli z šálků, z nichž stoupala pára, klábosili a občas střelili závistivým pohledem po Rappově kuřivu.

	Kdyby nebral na vědomí kráter vzadu a zřícené domy před sebou, vypadalo by to tu úplně normálně. Ničím se to zde nelišilo od tisíce jiných kaváren, ve kterých se Rapp za posledních dvacet roků stravoval. Karman ho ale upozornil, že tohle zdání normálnosti se někdy kolem oběda vytratí.

	Ukázalo se, že jeho restauraci – stejně jako další podniky v okolí – si vyhlídla kriminální banda pozůstávající z bývalých bojovníků Islámského státu a patřící do sítě zdejšího organizovaného zločinu. Měla prsty prakticky ve všech nezákonných aktivitách, jež Hudajdá sužovaly, ale tím si Rappovu pozornost nevysloužila. Zaujala ho šeptanda, která se točila hlavně kolem Sajjida Halabího. Nebylo jasné, jestli je na těch pověstech zrnko pravdy nebo jde o marketingový trik. Ti lotři nebyli nic jiného než výjimečně krutí sadisté, a kdyby na nich ulpěl odlesk slávy legendárního vůdce IS, jen by jim to pomohlo. Hrálo jim do noty všechno, čím mohli prohloubit strach zakořeněný v duších zdejších zoufalých obyvatel.

	Jestliže byla pravda, že se Halabí snaží vybudovat inteligentnější a pružnější organizaci, potom pravděpodobně s primitivy, kteří terorizovali Hudajdá, přetrhal všechny vztahy. Na druhou stranu ale lidé ochotní zemřít mučednickou smrtí představují neobyčejně účinnou zbraň. Možná příliš účinnou na to, aby se jí Halabí jen tak vzdal.

	Uplynuly další čtyři hodiny, stolky se zaplnily a hovor se slil do nesrozumitelného halasu. Číšníci se obratně proplétali mezi hosty, nosili kávu, čaj a pokrmy, které připravovali Karmanovi uštvaní kuchaři. Nad stolky se rozklenuly potrhané slunečníky a lidé se pod nimi shlukovali ve snaze uniknout víc a víc připalujícímu slunci.

	Rappova miska marak temani už byla skoro prázdná, když šumot kolem něj začal utichat. Podíval se přes rameno a pochopil příčinu vyrušení: ke kavárně mířili dva drsně vyhlížející mladíci. Stejně jako pomalu každý Jemenec měli i oni kalašnikovy, ale v jejich rukou nešlo jen o módní doplněk. Měli je převěšené přes prsa v pohotovostní poloze, s prsty na pojistce spouště. Když se k tomu přičetly jejich oči, které nepřestávaly pročesávat okolí, a krvelačné výrazy, bylo zřejmé, že ti dva se nepřišli najíst.

	Rapp počkal, až vejdou do lokálu, a pak vykročil za nimi. Těch pár lidí, kteří seděli uvnitř, umlklo a slyšet bylo jen Karmana, který stál ve dveřích kuchyně a zval dvojici dál.

	Rapp je následoval i tam a do rušné kuchyně vstoupil právě včas, aby viděl, že jeho starý přítel odvádí jednoho z mužů do své kanceláře. Druhý zůstal stát nedaleko otevřených dveří, žvýkal katu a nic mu neušlo.

	Rapp zatím ještě nechtěl vystoupit z anonymity, a tak zamířil do hloubi kuchyně na toaletu pro zaměstnance. Vzal za kliku, předstíral, že jsou dveře zamčené, opřel se o stěnu a zapálil si novou cigaretu.

	Do kanceláře bylo špatně vidět, ale dopadalo tam dost světla na to, aby Rapp mohl sledovat, jak Karman odemyká malou skříňku. Začal beze slova odpočítávat bankovky, kladl je na stůl a ten druhý zatím vedl hlasitý monolog na téma, jak restaurace dobře prosperuje a jestli by neměl žádat víc. Počítání ho nakonec přestalo bavit, hrábl po tom mále, co zbývalo ve skříňce, a pak sbalil i hromádku bankovek, kterou před něj vysázel Karman. Potom do informátora CIA prudce strčil, ten se zapotácel a padl pozpátku na židli, div ji nepovalil.

	Osazenstvo kuchyně mělo při odchodu dvojice skloněné hlavy a všemožně se snažilo vyhnout se přímému pohledu. Jediný Rapp se lišil: soustředěně z nich nespouštěl oči. Ani jeden si toho nevšiml. Hádali se mezi sebou, jak se podělí o nečekaný bonus.

	Jakmile vyšli zpátky do jídelny, Rapp odhodil nedopalek na zem a spěchal za nimi. Když vstoupil do oslepujícího slunce, měli ti dva už dvacetimetrový náskok. Umožnil jim, aby ho ještě o něco zvýšili, protože se stočil ke svému stolku a hodil do sebe zbytek možná nejlepší kávy, jakou kdy v životě ochutnal.

	Kráčel za dvojicí bludištěm nepříliš zalidněných ulic, které je nakonec dovedlo na rušné tržiště. Rappovo chřípí zaplnil zápach potu a splašků, ale nespouštěl oči z obou mužů, kteří se pohybovali od stánku ke stánku a od každého z pokorných majitelů inkasovali výpalné.

	Slunce se už sklánělo k obzoru, když dvojice skončila obchůzku obchodní čtvrtí a namířila si to do zuboženější části města. Rapp začínal mít hlad a žízeň, ale od toho, aby to nějak řešil, ho odrazovaly oběti cholery, které tu a tam ležely na ulicích a čekaly na odvoz.

	Dusil se prachem a prázdný žaludek jen podněcoval hněv, který v něm celý den pozvolna kypěl. Takovéhle existence, které obíraly chudáky o to poslední, co měli, neviděl poprvé, ale vždycky to nesl těžce. Celý život zasvětil tomu, aby takovou pakáž vymazal z povrchu zemského, ale připadalo mu, že se pořád rodí v hojném počtu.

	Ti dva se nakonec zastavili u domu zflikovaného dehtovým papírem a podobným materiálem, který majitel někde vyžebral, a zašli dovnitř. Nezasklenými okny k němu doléhaly slabé výkřiky a ječení dětí a on si našel místo, ze kterého měl dobrý výhled a přitom na něj nebylo moc vidět.

	Bojovníci IS vyšli po pár minutách zase ven a táhli s sebou asi čtrnáctiletou dívku. Bránila se a křičela, marně se jim snažila vytrhnout a utéct zpátky dovnitř. Chvíli nato vyšel z domu jakýsi muž, patrně její otec, chytil jednoho z dvojice za ruku, ale vzápětí se sesul k zemi. Rapp viděl ve zbytcích slunečního světla, jež se odráželo od jeho zpocené pokožky, jak je bledý a jak hluboko má zapadlé oči roubené temnými kruhy. Další oběť nefungující asanační služby a nedostatku léků v Hudajdá. Pochopové z Islámského státu se jen zasmáli a táhli dívku dál ulicí.

	Dalo se odhadnout, co bude následovat: pouť do poněkud zámožnější čtvrti. Vyhaslé pohledy lidí, kteří je cestou sledovali, ale protože sami se ocitli na hraně života a smrti, neměli sílu zasáhnout. Předání zboží člověku, který platil hotově. Křik děvčete pronikající stěnami domu a nesoucí se ulicí.

	Rapp šel za nimi a snažil se dívčino volání o pomoc nevnímat. Zažil něco obdobného v Iráku a ta situace se zařadila k těm nemnoha, ze kterých neměl lehké spaní. Zvolnil krok a přemýšlel, že by se vrátil, ale věděl, že to prostě nejde. Byla jednou z tisíců. Jeho úkolem nebylo zachraňovat jednu holku. To prostě nešlo.

	Noc začala být chladná, když ho oba muži dovedli k bloku obchodních budov, které zůstaly ušetřené bombardování. Zašli do malého skladiště a Rapp se zastavil a prázdným pohledem zíral na budovu z kamene. Nejraději by vešel dovnitř a všechny ty sviňáky odpráskl.

	Bylo by to velmi snadné. Tahle sorta lidí nic neumí, nemá pořádný výcvik a zvykla si na to, že čelí jen strašpytlům nebo slabochům, kteří si na ně nic nedovolí. Byli smíření s tím, že jednou přijdou o život v boji nebo při útoku dronu, ale že by se jim postavil jedinec, bylo pro ně něco nepředstavitelného. Pokud mohl Rapp soudit z vlastních zkušeností, kdyby jim vystřílel zásobník do hlav, jen by seděli jako banda pitomců a na nic by se nezmohli.

	Opojná představa, ale neproveditelná stejně jako plané hrdinství, s nímž by se vrhl na pomoc děvčeti. Tohle byla skutečnost, nehostinný, krutý svět, v němž se za vítězství platí vysoká cena. Dokonce i kdyby je zajal a vyslýchal, nijak velký efekt by to nepřineslo. Mnohem užitečnější bude zjistit, kolik jich vevnitř je, pořídit snímky, podle kterých by CIA mohla zjistit jejich totožnost, a napíchnout se na jejich komunikační kanály.

	Halabí si chodí po svobodě a on ho musí uhnat a vbodnout mu dýku do očního důlku – i kdyby to znamenalo, že musí udělat to, co ze všeho na světě nejvíc nesnášel.

	Čekat.
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	Střední Jemen

	 

	Ve slunci pozdního odpoledne se nedal najít stín, protože nebylo skoro nic, co by jej vrhalo. Zdejší území tvořily jen vyprahlé hřebeny, kamenitá pouštní půda a jediná, stěží zřetelná silnice, která stoupala vzhůru a ztrácela se na vrchu. Mulla Sajjid Halabí však nic z toho neviděl. Upíral pozornost k obloze. Byli tam Američané. Byli tam i Saúdové. Sledovali. Analyzovali. Čekali na příležitost, aby mohli udeřit.

	Normálně za dne nevycházel. Pobýval teď téměř výlučně v podzemí, vedl život v temnotě narušované pouze slabým umělým světlem a jen občas se pod hvězdnatou oblohou přemístil z jednoho místa na druhé. Tím, co teď podnikal, nepředstavitelně riskoval, a to navíc z důvodu, který se svou absurditou vymykal zdravému rozumu. Jeden z jeho mladých stoupenců mu pověděl, že v tuhle denní dobu je světlo nejhezčí.

	Začali však skutečně novou éru.

	Jeho vůz jel uprostřed malého konvoje vozidel, jež ukradli dobročinným organizacím, které v zemi ještě působily. V čele se hnalo robustní SUV a asi dvacet metrů za nimi uzavíral kolonu zásobovací nákladní vůz nadskakující na vymleté silnici.

	Sám seděl v Toyotě Land Cruiser s přepychovými koženými sedadly, klimatizací a palubní deskou zacákanou krví předchozího majitele, která z trojice aut skýtala největší pohodlí.

	Mužstvo, jež jelo v koloně s ním, představovalo podstatnou část vojska, kterému teď bezprostředně velel. To byla další matoucí změna. Svého času vedl do boje celé armády vybavené moderní technikou, jež se valily Blízkým východem. Jeho fanatičtí vojáci obsazovali nedozírná území a dobře vycvičené vojenské síly Západu před nimi prchaly v hrůze. Vybudoval základy nového chalífátu, který měl šanci rozšířit se po celé oblasti.

	Pak přišel pád.

	Porážka a měsíce, během nichž se zotavoval po útoku Mitche Rappa, mu poskytly spoustu času k úvahám. Přemýšlel o svých vítězstvích. Přemýšlel o porážkách. O svých slabých stránkách coby velitele a o svých nedostatcích coby stoupence jediného skutečného Boha. Paradoxně slova, z nichž vzklíčila jeho nová strategie, údajně pronesl agnostický žid.

	Definice šílenství je dělat tutéž věc znovu a znovu a očekávat jiné výsledky.

	Jeho současná armáda byla sice početně omezená, ale od těch předešlých se podstatně lišila. Samozřejmě, každý voják by za něj i za jejich věc nasadil život. Ale takových bojovníků by tady v oblasti našel spoustu. Jeho bojovníky však od nich odlišovala úroveň vzdělání a výcviku. Všichni uměli číst a psát a ovládali přinejmenším základy angličtiny. Byli to totiž bývalí vojáci vycvičení buď Američany, nebo jinou západní armádou. A všichni měli hojné a významné bojové zkušenosti.

	Čelil stejným potížím jako americká armáda a výzvědné služby: najít schopné muže a dobře je vést. S disciplinovanými vojáky, kteří ho dnes doprovázeli, bylo poměrně snadné pořízení – všichni byli zvyklí na přísnou velitelskou strukturu, kterou vytvořil. Lidé technického zaměření, které měl rozeseté po celém světě, však představovali jiný problém. Byli náladoví, ustrašení a nevyzpytatelní. Bohužel ale představovali zároveň rozhodující prvek v mašinérii, kterou budoval.

	Vůz v čele zastavil a Halabí stáhl okénko a vyklonil se, aby si přečetl, co stojí na velké ceduli opřené o hromadu kamenů. Bylo na ní logo Lékařů bez hranic, lebka se zkříženými hnáty a symbol pro biologické nebezpečí. Text uprostřed upozorňoval v několika jazycích na to, že vesnici pár kilometrů před nimi postihla závažná choroba, a varoval před další cestou. Na zdůraznění zahrazovala silnici řada velkých kamenů.

	Jeho zástupce Mohamed Attia vyskočil z auta v čele a nařídil vojákům, aby zátaras odstranili.

	Pohled na ně mu přinášel zvláštní pocit zneklidnění. Pracovali s důkladností, která by se dala charakterizovat jako západní. Úsporné pohyby v kombinaci s maskovacími uniformami, přilbami a ochrannými brýlemi způsobily, že se nedali rozeznat od amerických vojáků, kterými Halabí opovrhoval. Pozitiva plynoucí z přijetí metod nepřítele se ale nedala popřít. Neuběhly ani tři minuty a jeli zase dál.

	Za patnáct minut se před nimi ukázala vesnice a vypadala přesně tak, jak si ji představovali z fotek, jež pořídil jejich průzkumný tým. Mezi domy z kamenů tu a tam prošel nějaký člověk, ale jeho víc zajímali ti, kteří jim běželi vstříc. Světlovlasá žena na ně mávala rukama, aby je varovala, a jeden ze zdejších obyvatel měl co dělat, aby jí stačil.

	Zastavila se těsně před konvojem, něco volala a posunky naznačovala, ať odjedou. Když auto v čele zastavilo, rozběhla se k otevřenému postrannímu okénku. Halabí se díval, jak se prostřednictvím tlumočníka domlouvá s řidičem, a zaskočilo ho, jak moc na ni byl zvědavý.

	Halabí o ní pochopitelně věděl všechno. Pověřil jednoho oddaného příznivce, aby kontaktoval Lékaře bez hranic, a za značný finanční dar mu ředitel ochotně odpověděl na všechny otázky. Halabího počítačoví experti se navíc prolomili do jejích účtů na sociálních sítích, do e-mailové schránky i do dnes už nefunkčního blogu, který kdysi psala.

	Victoria Schaeferová pracovala léta pro nevládní organizace, nejčastěji ve dvojici s německým ošetřovatelem Ottou Vogelem. Třebaže ta děvka vystřídala množství manželů, nic nenasvědčovalo tomu, že by její vztah s Němcem šel za hranice přátelství a vzájemné úcty. Navenek činnost zdejší výzkumné skupiny řídila, ale z odborného hlediska tu byl vůdčí postavou Francouz, kterého zatím ještě neviděli.

	Její vztah k doktoru Gabrielu Bertrandovi byl složitější. Podle komunikace s rodinou, kterou zachytili, tím člověkem opovrhovala, ale uznávala, že je geniální a nepostradatelný. Bertrandovy internetové aktivity podávaly plastičtější obrázek: rýsoval se za nimi arogantní sebestředný fanatik, který bere ohled jen na své ambice. Rodinu, s níž by udržoval styky, neměl a na korespondenci od různých žen z Evropy, s nimiž udržoval intimní vztahy, odpovídal nezúčastněně.

	Schaeferová se s tlumočníkem blížila k Halabího vozu, protože ji reakce posádky prvního vozu zřejmě neuspokojila.

	„My mluvíme anglicky,“ informoval ji Halabí, když viděl, jak otráveně se tváří.

	„Co tady pro všechno na světě pohledáváte? Neviděli jste snad varování? Proč jste odstranili tu zábranu z kamení, kterou jsme dali na cestu?“

	Halabí kývl k řidiči a ten oknem vystřelil pistolí s tlumičem. Kulka minula ženu a skončila v překladatelově hrudníku. Zhroutil se na zem a ona zděšeně ustoupila. Hned nato v ní zvítězily instinkty lékařky – klekla si vedle postřeleného a roztrhla mu košili. Když uviděla, že dostal zásah přímo do srdce a každá pomoc je tu marná, znovu se obrátila k nim. Překvapivě se v jejím výrazu nedal vypozorovat strach, pouze nenávist.

	Na útěk se dala, teprve když Halabího řidič otevřel dveře vozu. Dohnat ji bylo snadné a během chvíle byla svázaná stejně efektivně, jako před chvílí zmizela ze silnice barikáda z kamenů. Jakmile ležela bezpečně znehybněná na zadním sedadle SUV, Halabího lidé vystoupili z aut a zahájili předem nařízený útok na cíl.

	Těch pár vesničanů, kteří se pohybovali venku, si uvědomilo, o co jde, a podobně jako lékařka se pokusilo o útěk. Skončili stejně jako tlumočník: výstřely zdušenými tlumičem. Byla to skutečně impozantní exhibice. Poslední oběť v řadě, asi desetileté dítě, bylo mrtvé dřív, než první mrtvý dopadl na zem. Američtí SEALs nebo příslušníci britské SAS by to sotva zvládli rychleji nebo tišeji.

	Halabího řidič zůstal stát padesát metrů od prvního domu a Halabí sledoval operaci zaprášeným předním oknem.

	Dva z jeho týmu vešli do stavení, o němž od svého průzkumníka věděli, že tam přebývají Gabriel Bertrand i Otto Vogel. Zbytek týmu pronikl do vesničky, aby splnili úkol, který naplánoval Mohamed Attia.

	Každý z nich nesl nastřelovací pistoli na baterie, a jak se hbitě proplétali mezi kamennými domy směstnanými jeden na druhý, vystřelovali hřebíky do dveří i do zárubní a všechny, kdo se nacházeli uvnitř, tak uvěznili. Podle předpokladu jim celý úkon netrval déle než čtyři minuty. Rozlehl se zdušený křik překvapených vesničanů, kteří se marně snažili dostat ven. Jedna žena otevřela okenici, jež chránila vnitřek domu před venkovním žárem, a schytala do hlavy perfektně mířenou ránu z pistole. K Halabímu do auta zvuk výstřelu nepronikl, ale křik jejího manžela a nářek dětí slyšel zřetelně.

	Francouze a Němce vytáhli z laboratoře a zbytek Halabího komanda zatím vylamoval okenice a vhazoval do domů a druhých budov roznětky vyrobené zvlášť pro tento účel. Vyhnuli se pouze domu, který zde teď sloužil jako nemocnice. Okolím se nesl nářek vesničanů stravovaných zaživa ohněm.

	Halabí konečně vystoupil z vozu a zamířil k vesnici. Vedle něj se pohyboval muž s hypermoderní kamerou o vysokém rozlišení a všechno natáčel. Na chvíli zaostřil na Halabího obličej a zabral detail pásky přes nevidoucí oko – bojové zranění mělo o to větší náboj, že je měl na svědomí i nechvalně proslulý Mitch Rapp. Hůl, která Halabímu pomáhala při chůzi, bude naopak umělecky rozostřená. Sice i ji nosil v důsledku Rappova útoku, ale vypadal s ní starý a slabý, a to bylo v téhle části světa nepřijatelné.

	Nahlížel do plamenů a dým se kolem něj dramaticky vinul. Jakási žena prostrčila oknem svoje plačící dítě, ale to koupilo kulku dřív, než se stačilo postavit na nohy. Francouz ležící na zemi u zdi dosud nedotčené laboratoře kňoural podobně a chvíli nato k němu mrštili jeho kolegyni i německého ošetřovatele.

	Halabí se postavil vedle nich a kameraman si dřepl, aby dostal do záběru spoutané nevěrce ze Západu i mullu, jak se nad nimi tyčí. Halabí sklopil zrak k bezmocné trojici u nohou a potom se zadíval znovu do objektivu.

	„Právě jsem zajal vaše odborníky na biologické zbraně,“ prohlásil dobře zvládanou angličtinou. „Kdykoli se mi zachce, mohu teď ty zbraně použít proti vám.“

	Dokumentaristu podle všech známek ohromila brutální realita operace, které se stal svědkem, ale přesto chabě zvedl palec na znamení gratulace. V postprodukci přidá hudbu, hrůzné snímky z databanky a další náležitosti, které z filmu udělají účinnější propagandistický nástroj, než je bombový útok nebo sebevražedný atentátník.

	Po nějaké chvíli vzal Mohamed Attia Halabího za paži a pomohl mu dojít zpátky k autu. Řidič mu už otevřel dveře, ale Halabí odmítl jejich pomoc, když ho chtěli posadit dovnitř.

	„Kouř může vzbudit pozornost Saúdů,“ varoval ho Attia. „Až k tomu dojde, musíme být daleko odsud.“

	Halabí přikývl a sledoval, jak jeho vojáci vlečou zdejší zdravotníky k jinému autu.

	„Ať se bude dít cokoli, tvoji lidé tady musí zůstat.“

	„Tady? Proč? Nechápu.“

	„Protože on přijde, Mohamede.“

	„Kdo?“

	„Rapp.“

	Jeden z jeho lidí přežil nedávný nájezd na jeskyni, v níž se Halabí zotavoval ze zranění. Podle popisu útočníků nemohlo jít o nikoho jiného než Rappa a americké vojáky, s nimiž spolupracoval.

	„V jeskyni vás nedopadl,“ namítal Attia. „Proč by se dál zdržoval v Jemenu?“

	„Protože on se nevzdává, Mohamede. Ještě je tu. Cítím to. A jakmile zjistí, že jsem byl tady v té vesnici, přijde.“

	„I kdyby to byla pravda, nemůže si dovolit…“

	„Přikaž svým mužům, ať ho nezabíjejí,“ skočil mu Halabí do řeči. „Chci ho zajmout.“

	„Proč ho chcete zajmout?“

	Halabí neodpověděl a mlčky se usadil v Land Cruiseru.

	Proč? Snadná odpověď. Chtěl Rappa zlomit. Bude to trvat měsíce. Možná roky. Ale přinutí toho chlapa ze CIA, aby žadonil o milost. Udělá si z něho svoje domácí zvíře, umístí ho nahého do klece, odkud bude vrhat na svého pána ustrašené a prosebné pohledy.
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	Budova Kapitolu  
Washington, D. C. 
USA

	 

	Senátorka Christine Barnettová si nadále tiskla telefon k uchu, ale poslouchat přestala už před nějakou chvílí. Místo toho se zvrátila do opěradla křesla a bez zájmu těkala pohledem po své kanceláři. Masivní leštěné dřevo. Fotografie, na kterých byla zvěčněná ve společnosti mocných tohoto světa. Ocenění a diplomy, jež obdržela během své úspěšné kariéry.

	Využila pauzy v hovoru, navrhla několik praktických banalit a muž na druhém konci linky na ně reagoval opět dlouhou tirádou. Šlo o významného dárce, který takový osobní přístup vyžadoval, ale zároveň to byl jeden z nejotravnějších lidí na světě. Vyrůstal v temném stínu druhé světové války, a přesto neztratil víru – v Ameriku, v Boha, v objektivní pravdu. Starý vykutálený pošetilec, jenž se nedokázal odpoutat od záležitostí, které už dávno ztratily smysl.

	Ozvalo se věcné zaklepání na dveře a hned nato dovnitř vstoupil mnohem zajímavější člověk.

	Kevin Gray měl na sobě mírně pomačkaný oblek a jednu z oněch hodně nápadných kravat, jež si s ním ve Washingtonu už každý spojoval. Bylo mu jen asi pětatřicet let, ale už dosáhl úspěchů, které málem zastínily její vlastní. Magisterský diplom z Harvardu, krátké působení u přední marketingové firmy a konečně okázalý vstup do světa politiky.

	Dělalo mu občas potíže soustředit se na jednu věc, ale byl to nepochybně kreativní génius – člověk, který se dokázal se stejnou bezprostředností obracet na kteroukoli demografickou skupinu a vždycky přesně věděl, jaký bude účinek. Každou novou platformu, každý nový způsob komunikace a každý kulturní posun si dokázal osvojit půl roku předtím, než si jich druzí stačili vůbec všimnout. Na základě takových schopností uměl i důrazně jednat, a to vedlo k tomu, že pro hezkou řádku zdánlivě nevolitelných lidí zajistil lukrativní křeslo v Kongresu.

	Její kampaň se samosebou zcela lišila. Lukrativní křeslo, které si vyhlídla, stálo totiž v Oválné pracovně, a až na to, že byla žena, byla naopak neobyčejně volitelná. Hodně jejích spolustraníků se domnívalo, že přišla o rozum, když si najala Graye. V jejich očích to byl ničema, který znal jen špinavé triky a eticky pochybnou taktiku, jimiž křísil z mrtvých zpackané volební kampaně.

	Jako obvykle se mýlili a pravdu měla ona. Grayovo umění magie se ve spojení se silným kandidátem ještě umocnilo. Měla teď v primárkách náskok už třiceti bodů a v podstatě se ve volbách, jimiž národ začínal žít, stala za svou stranu jedinou kandidátkou.

	Pár jejích soupeřů z mateřské strany to ještě nevzdalo, ale spíš proto, aby si zajistili pozici v její vládě, než v naději, že se jim podaří zvrátit volební preference. Nominaci získá. A vzhledem k tomu, jak slabý byl její předpokládaný soupeř, stane se i první ženou, která bude zvolena do funkce prezidenta Spojených států.

	Tak to alespoň prorokovaly agentury pro výzkum veřejného mínění a přiblblí komentátoři. Jako žena pohybující se v nejrizikovější branži na světě se ale naučila jedno: člověk nemá nikdy nic jisté.

	Gray se usadil před jejím stolem, hodil si nohu přes nohu a mokasínem poklepával o zem neklamným způsobem, který už se naučila dešifrovat jako znak netrpělivosti. Telefonický hovor se už chýlil ke konci, ale ona záměrně, aby ho prodloužila, položila svému protějšku otázku, která si zasloužila rozvleklou odpověď. Byla ve své kanceláři a šlo o její kampaň. To bylo nutné dát Grayovi na srozuměnou.

	Po dalších pěti minutách usoudila, že svého cíle už dosáhla, a dovedla hovor do cílové rovinky. „Rozumím naprosto přesně, o čem mluvíte, Henry. Proto kandiduji na prezidentku. A proto zvítězím.“

	Nestačila ještě ani položit sluchátko do vidlice a Gray už proti ní zvedl malý flashdisk.

	„Viděla jste to?“

	Neměla zdání, o čem mluví, ale ať už slůvkem to měl na mysli cokoli, muselo jít o něco důležitého. Normálně první Grayova slova poté, co ukončila hovor s dárcem, zněla: „Kolik dá?“

	„Kromě téhle kanceláře jsem neviděla nic. A nemluvila jsem o ničem jiném než o daních, zbraních a opatřeních k ochraně životního prostředí. Co je to?“

	„Mulla Sajjid Halabí.“

	„Proč bych se měla starat o mrtvého teroristu?“

	Po Grayově obličeji se pomalu rozlil úsměv. „Měla byste se o něj starat, protože on mrtvý není.“

	„Co to melete?“

	Připojil flashku ke svému tabletu a to, co na ní měl, pustil do televizoru přimontovaného na stěně.

	Barnettová na obrazovce ohromeně a beze slova sledovala profesionálně dobře udělané propagandistické video. Dramaticky komponované historické snímky Halabího a vítězných triumfů Islámského státu doprovázely útočné výpady na adresu Ameriky a Západu. Do podkresu moderní arabské hudby Halabího hlas v angličtině se silným arabským přízvukem nabádal muslimy po celém světě, ať se sjednotí proti nevěřícím.

	Vzápětí po této výzvě se obraz zklidnil a ukázal Halabího, jak stojí u prosté vesnice, kterou pohlcují plameny. Jako přízrak se zjevoval z kouře a zase se v něm ztrácel a obviňoval tamní obyvatele, že pomáhali Američanům vyvíjet biologické zbraně, jež měly být použité proti muslimům.

	Následoval střih na mikroskopický záběr hemžících se bakterií, na přeplněné nemocnice a detaily lidských těl zasažených nákazou, než se na obrazovce objevil znovu Halabí. Bylo to těžkopádné, ale bezpochyby účinné.

	Záběr kamery se rozšířil a zahrnul tři svázané lidi ležící předákovi IS u nohou.

	„Vaši odborníci na biologické zbraně jsou teď v mé moci,“ pravil s pohledem upřeným do objektivu. „Teď mohu vaše zbraně použít proti vám.“

	Obrazovka ztmavla a Christine Barnettová na ni zůstala zírat a hlavou jí kroužily nesčetné politické možnosti, jež vyplývaly z faktu, že Halabí je naživu.

	„Tohle video se v arabské a anglické verzi dostalo před pár hodinami na internet,“ vysvětloval Gray. „A s každou minutou se šíří i v dalších jazykových mutacích.“

	„Víme s jistotou, že nejde o Halabího archivní záběry? Z doby ještě předtím, než ho Rapp údajně připravil o život?“

	„Víme to na sto procent. CIA potvrdila, že video z té hořící vesnice bylo natočené před třemi dny v Jemenu.“

	Barnettová cítila, jak jí vysychá v ústech. „Kdo jsou ti spoutaní lidé?“

	„Patří k organizaci Lékaři bez hranic. Léčili vesničany z jakési choroby dýchacích cest.“

	„Ví někdo z nich něco o biologických zbraních?“

	„Je mezi nimi mikrobiolog z pařížské Sorbonny. Biologické zbraně nejsou ani jeho oborem, ale určitě jim rozumí. Ta žena je americká lékařka a ten třetí ošetřovatel.“

	Barnettová vstala a začala přecházet po prostorné kanceláři. Unesení lékaři teď museli jít stranou. Znamenali jen fasádu zakrývající skutečný problém. Mitch Rapp a Irene Kennedyová to podělali. A pořádně.

	„To znamená, že Halabí není po smrti, jak nám agentura namlouvala.“

	„Oni jen tvrdili, že Rapp po něm hodil granát, ale jeho smrt nemohli potvrdit, protože se celý jeskynní komplex zřítil.“

	„Američané na takové nuance neslyší a pozorní jsou asi tak jako akvarijní rybky. Budou si pamatovat jedině to, že prezident Alexander je ujišťoval, že Halabí to při našem útoku schytal a že ho od té doby nikdo neviděl. Teď se ale ukazuje, že celou tu dobu byl naživu. Skrýval se. Spřádal plány. A teď se zmocnil Francouze, který dokáže vytvořit biologickou zbraň. A to všechno se děje přímo pod nosem Irene Kennedyové a Mitche Rappa.“ Otočila se ke Grayovi. „Předpokládám, že to video už neušlo pozornosti médií.“

	„Nejdřív ho převzaly džihádistické stránky a pak ho pořád dokola vysílala Al-Džazíra. Momentálně ho začínají zařazovat i americké stanice. Internet je samozřejmě všechny předběhl. Hemží se hysterickými prognózami a jeden hází vinu na druhého. Polovina trollů tvrdí, že si za to můžeme sami, a druhá půlka navrhuje, abychom vstoupili do války snad se všemi blízkovýchodními státy.“

	Začala zase chodit sem a tam a v duchu zvažovala všechno, co se dozvěděla. Alexander byl u moci už téměř osm let a za tu dobu došlo jen k jednomu relativně úspěšnému teroristickému útoku na americké půdě. Množství jich odvrátili, a to převážně díky součinnosti Rappa a Kennedyové. Ekonomika byla v dobrém stavu, rozpočtový schodek se začal snižovat. A prezident, někdejší fotbalový zadák z Alabamské univerzity, se u Američanů těšil poměrně slušné oblibě. Takový stav neskýtal moc prostoru pro vznik strachu a hněvu, pro podnícení pocitu křivdy, nutných k vítězství ve volbách. Doposud musela v kampani využívat přirozenou tendenci člověka ke stádnosti. Zatím to neslo plody, ale byla to jen kouřová clona a stačil slabý větřík, aby ji rozfoukal.

	„Že by to bylo ono, Kevine? Že bychom konečně měli téma?“

	„Tohle není útok, paní senátorko. Je to jenom video. Určitě potřebné, ale…“

	„Nebezpečí teď ale hrozí. Už ne jen teoreticky. Máme ho přímo před sebou. Na televizních obrazovkách. Téhle vládě se nepodařilo zlikvidovat Halabího a on teď má možnost získat biologické zbraně. Možná Islámský stát neuskutečnil úspěšný útok na americké půdě proto, že se soustředil na Blízký východ. Nyní ale obrátili pozornost k nám a CIA nemá tušení, co si s tím počít.“

	Gray si založil ruce na prsou, a než promluvil, chvíli jen hleděl z okna. „Američané si zakládají na svém bezpečí. To je téma, které oslovuje všechny voliče bez ohledu na politickou orientaci a má váhu i u nerozhodnutých. A je to něco konkrétního, čím lze Alexandera utlouct. Stalo se to za jeho úřadování.“

	Přikývla. Protistrana nejspíš postaví jako kandidáta Alexanderova viceprezidenta. Sám o sobě žádnou velkou hrozbu nepředstavoval: dvaasedmdesátiletý patricij, jenž měl stále větší sklon blábolit o minulosti. Nebezpečný byl tím, že měl Alexanderovu podporu. Skutečnost, že je Halabí naživu, by ale mohla prezidentovi podrazit nohy. Pokud bude nucený starat se o vlastní politické přežití a žehlit obraz, který otiskne do dějin, nezbude mu moc sil, jež by vynaložil na podporu kandidáta své strany.

	„Mohli bychom to využít k podkopání Alexanderovy důvěryhodnosti? Obrátit to úplně proti němu?“

	„Já nevím,“ váhal Gray. „Nebylo ještě…“

	„S tím na mě nechoďte, že nevíte. Když najdete nosné téma a budete ho pořád dokola vytrubovat ve všech médiích, obrátíte Američany i proti samotnému Ježíši Kristu.“

	Zamračil se. „Neměla byste se rouhat.“

	„Ale ale! Odkdy se z vás stal skautík?“

	„Jednou vám to ujede a vyklopíte něco takového do zapnutého mikrofonu.“

	„Neutíkejte od tématu. To přece nemůže být nijak těžké. Halabí chrlí propagandistická videa jak na běžícím pásu. Média mu je zbaští a na internetu z nich bude virál. My se musíme jen postarat, aby zasáhla náš cíl.“

	Na její nadšení pro takový plán reagoval nebývalé vlažně. Graye bavilo manipulovat lidmi. Zvláštní bylo, že na lákadla moci nedbal. Šlo mu pouze o samotný proces. Chtěl vnucovat lidem svou vůli. Přinutit je zavrhnout skutečnost a nahradit ji pečlivě připravenými proslovy, tweety a reklamními oznámeními. Čekala, že se začne těšit, kolik vzrušení mu to přinese, ale tvářil se znepokojeně.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Myslíte si, že Halabímu by se mohl povést úspěšný útok?“

	Neodpověděla a jen poodešla k oknu a dělala, že se dívá ven. Místo toho se zaměřila na svůj obraz na skle, zkoumala svůj pečlivě udržovaný zevnějšek a hledala na něm jakoukoli známku, která by mohla kazit prezidentský dojem. Ve dvaapadesáti letech byla pořád ještě velmi přitažlivá – mohly za to kvalitní geny, přísný tělocvičný režim a několik diskrétních kosmetických zásahů. Modrý kostým byl konzervativního střihu, který však zvýrazňoval její křivky, jež tvořily přirozenou rovnováhu mezi smyslností a mocí. Obličej stále ještě víceméně bez vrásek rámovaly tmavé vlasy, které se podle toho, kdo jí právě naslouchal, naučila používat jako velice všestrannou rekvizitu.

	Jako vždy bylo všechno v dokonalém pořádku. Bez ohledu na to si ale ještě nedokázala úplně představit, že se možná stane nejmocnějším člověkem na světě. Pro mocenskou pozici se nenarodila ani k ní nebyla vychovávaná. Do politiky vstoupila vlastně hlavně na popud svého manžela, který nadělal miliardy v technologickém byznysu. To on jí poradil, ať pověsí na hřebíček právní praxi a uchází se o uvolněné místo v senátu.

	Jeho firma se dostala pod drobnohled komise pro cenné papíry a burzu a dalších regulačních úřadů kvůli prohřeškům, jež jim oběma hrozily způsobit vážné potíže. Financoval její kandidaturu svými doslova neomezenými prostředky, a když vyhrála, použila nabytého politického vlivu, aby problémy sprovodila ze světa.

	Tím to ale neskončilo. Ukázalo se, že má zjevně pro politiku talent, a během krátkých patnácti roků se stala předsedkyní senátního výboru pro zpravodajské služby. A teď měla namířeno do Oválné pracovny.

	Jejímu manželovi naopak postupně připadla druhořadá role. Jako investorovi do nejistých odvětví se mu pořád dařilo, ale jinak se uchýlil víceméně do ústraní v Chicagu, kde dvě jejich děti studovaly na vysoké škole. Vídali se dost často na to, aby uspokojili potřeby médií, jinak to ale mezi nimi fungovalo spíš jako ve firmě než v rodině. Manžel jí stále poskytoval finanční prostředky na kampaň a za to si užíval nenápadných výhod, jež pro něj dokázala zařídit, a jejich dcery se s tím stavem trpně smířily výměnou za štědrou rodičovskou podporu.

	„Vaše mlčení mi dělá starosti,“ ozval se konečně Gray.

	Otočila se k němu. „Jestli by Halabí mohl provést úspěšný útok? Nemám tušení. Předpokládám správně, že budeme požadovat informace?“

	„Volal jsem už několikrát do Bílého domu. Ujišťují mě, že na věci pracují a že se nám hned ozvou.“

	Obrátila se znovu k oknu a nevěnovala se tentokrát svému obrazu, ale zadívala se na panoráma hlavního města. Upřímně vzato omezený biologický útok by jí výtečně hrál do karet. Něco takového tak krátce před volbami by Alexander a jeho strana neustáli. Utrpěli by smrtící ránu.

	„Budeme se muset nějak vypořádat se skutečností, že jste se vždycky ostře stavěla proti našemu angažmá na Blízkém východě, obzvlášť v Jemenu,“ pokračoval Gray.

	„Protože mi bylo řečeno, že je Halabí mrtvý. Že jsme Islámský stát porazili.“

	Zatvářil se skepticky. „Zastávala jste ten postoj už v dobách, kdy Islámský stát ještě neexistoval, a nevzpomínám si, že by se Irene Kennedyová někdy zmínila o tom, že Islámský stát je poražený, nebo že by potvrdila Halabího smrt.“

	Posadila se znovu za stůl. „Americkému lidu jsou politické postoje ukradené a ještě méně ho zajímá pravda. Vyžadují efektní podívanou. Chtějí show a nám se právě dostal do rukou vhodný scénář. Náš soupeř vykládá o zdravotní péči a ekonomice, ale my přijdeme s tím, že islámští teroristé plánují biologický útok, který by mohl vyhladit celou naši populaci. Budeme mluvit o tom, že jen proto, že si Irene Kennedyová chce zachránit kůži a Mitch Rapp neví kudy kam, hrozí, že budou umírat naše děti. To nám seslalo samo nebe, Kevine. Využijte to.“
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	„Vy ale máte poslední,“ namítl muž a lačně se díval na lehce ohnutou cigaretu, kterou mu Rapp nabízel.

	Za uplynulých pět dnů Rapp povýšil, a místo aby dál osamoceně seděl na kraji zahrádky, obklopovala ho u dlouhého stolu téměř uprostřed hojná společnost. Vypil za ten čas přes třicet šálků čaje, dvacet káv, ochutnal snad všechno, co se v Jemenu jedlo, a vykouřil spoustu cigaret. Byla to dobrá metoda, jak splynout a získat známé, ale tímhle tempem ho dřív zahubí rakovina než Islámský stát.

	„Uděláte mi radost, Džihane. Moje nejmladší žena mě pořád prosí, abych přestal kouřit.“

	„To je ta nová generace,“ odpověděl muž a nesouhlasně vrtěl hlavou. „Mají dojem, že můžou žít věčně.“

	Ostatní muži u stolu zamručeli na souhlas.

	„Pochlubte se. Kolik je jí roků?“

	„Šestnáct,“ odvětil Rapp.

	Džihan se maličko zamyslel a pak si cigaretu vzal. „V tom případě si zapálím. Vy si musíte zachovat sílu.“

	Všichni u stolu vybuchli smíchem a Rapp se připojil, zmačkal prázdnou krabičku, odhodil ji na zem a hovor pokračoval dál. Přítomní se zabývali hlavními událostmi toho dne – saúdským nočním bombardováním, íránskou podporou povstalců. Dalším šířením epidemií a hladomoru. A konečně rolí, kterou v tom všem hraje Amerika. Rapp se od debaty v duchu odpojil a pozoroval, jak vítr honí odhozenou krabičku od cigaret po rozpálené dlažbě.

	Dům plný bývalých bojovníků Islámského státu, který Rapp objevil, agentura napíchla na nepřetržitý odposlech. A NSA zablokovala všechny jejich komunikační kanály s výjimkou několika jednorázových mobilů, jež se jí nepodařilo zaměřit. Všechna zjištění však bohužel potvrzovala jeho domněnku. Tohle byla jen banda pitomců, pro které neměl Halabí jiné využití než nanejvýš jako živé štíty.

	Rapp se nechal znovu vtáhnout do konverzace, ale byla to jen ztráta času. Z kavárenských klepů se žádná solidní zpravodajská informace získat nedala – obzvlášť v zemi, kde nikdo nepil alkohol. Buď politici dovolí, aby agentura napumpovala do této oblasti odpovídající finanční prostředky, nebo se odtud stáhnou. Polovičatá řešení k ničemu nevedou, když proti sobě máte někoho, jako je Sajjid Halabí. Byl své věci beze zbytku oddaný, a pokud se mu někdo chtěl postavit, musel na tom být stejně.

	Hovor se právě stočil k Sýrii, když hlasy kolem Rappa začaly umlkat. Viděl, že pohledy všech kolem se upírají na obrazovku starého elektronkového televizoru postaveného ve stínu. Nekonečný proud arabských hudebních videí vystřídalo cosi, co k nim tvořilo jakýsi zvrácený oslavný kontrapunkt. Záběry roztančených zpívajících mladých lidí vystřídaly obrazy násilí a zmaru a pod nimi hřímal hlas nikoho jiného než Sajjida Halabího.

	Rapp znal předešlou verzi toho videa, tuhle vylepšenou ještě neviděl. Doprovodná hudba nebyla tak vtíravá a záběry z přepadení vesnice dostaly větší prostor. Halabí řečnil o muslimské jednotě a potřebě spojit síly v boji proti Západu, Rapp se ale zaměřil na komando IS řádící ve vesnici. Jeho příslušníci se diametrálně lišili od těch, které měl pod dozorem v Hudajdá. Pohyby připomínali spíš jednotku SEALs než neukázněné magory, jaké člověk u Islámského státu očekával. Další důkaz, že se Halabí snaží udělat ze své organizace solidnější a modernější bojovou sílu.

	Video skončilo a vystřídal je rozhovor CNN s Christinou Barnettovou. Muži u stolu se pustili do vášnivé debaty o Halabího roli ve zdejší oblasti, ale Rapp upínal pozornost k televizoru. Rozhovor probíhal víceméně podle jeho očekávání; předsedkyně senátního výboru pro zpravodajské služby zdůrazňovala, že z informací, které dostala, plynulo jasně, že Halabí je po smrti.

	Takže Barnettová se dobrala výrazného náskoku v průzkumech veřejného mínění a teď konečně našla svoje téma: aby tím získala politickou výhodu, lhala současná administrativa o Halabího smrti a nechala americký lid zcela napospas možnému útoku ze strany Islámského státu.

	Byla to očividná lež, ale nejspíš jí projde. Daly se samozřejmě najít spousty záznamů, na kterých Kennedyová zdůrazňovala, že se Halabího mrtvola nenašla, ale proč by je média měla hledat. Spolehlivě věděla, co zvyšuje sledovanost.

	Barnettová dále obviňovala právě ty bezpečnostní agentury, na něž dohlížela, z toho, že se jim nepodařilo vymazat terorismus z povrchu zemského. A pochopitelně uzavřela rozhovor způsobem typickým pro všechny politiky: naznačila, že cestu, jak z toho ven, zná jen a jen ona. Stačí prý, aby ji Američané zvolili za prezidentku, a každému zajistí bezpečí, prosperitu, partnera jak z módní přehlídky a svaly jako Schwarzenegger.

	Po dalším prostřihu se na obrazovce usadila dvojice mudrlantů, kteří se dohadovali, jaký druh útoku by mohl tým unesených lékařů osnovat. V debatě se začaly vyskytovat nesmyslné výkřiky o ebole a moru, v té chvíli ale k Rappovi zezadu přistoupil Samir Karman a zašeptal mu do ucha:

	„Máte telefon. Můžete mluvit z mé kanceláře.“

	 

	Rapp se posadil za Karmanův stůl, počkal, až dveře zaklapnou, a teprve potom zvedl sluchátko.

	„Můžeš mluvit,“ pravil arabsky.

	Na jeho vyzvání však z druhého konce linky odpovědělo ticho a jemu se zdálo, že důvod zná. Od okamžiku, kdy se začala ve firmě Scotta Colemana starat o logistiku, se Claudia Gouldová přičinlivě snažila naučit se arabsky. Zatím se ale nedostala dál než k frázím typu „Nazdar, já jsem Dick“. Částečně to byla jeho vina. S Claudií nejen pracoval, ale i žil, ovšem vždycky si našel nějakou záminku, proč se na její jazykové výuce nepodílet. Trpělivost nepatřila k jeho silným stránkám.

	„Prosím,“ pronesl tou nejjednodušší arabštinou. Nepřipadalo v úvahu, že by přešel do angličtiny nebo francouzštiny, kterou Claudia plynně ovládala. Stačilo, aby někdo zaslechl jediné slovo, a mohl by si klidně nechat na čelo vytetovat CIA.

	„Jsem ráda, že tě slyším, Mitchi.“

	Nerad si to přiznával, ale i on byl rád, že ji slyší. Jak na něj tiše ševelila, připomínalo mu to, že má důvod vracet se domů, který mu dosavadní život poskytoval zřídka.

	„Tak ze všeho nejdřív,“ pokračovala. „Máš se dobře?“

	„Ano,“ odpověděl ve snaze nepouštět se do podrobností.

	„Neměj strach. Nevolám, jen abych se tě zeptala, jak se ti vede.“

	„A proč tedy?“

	„Nejspíš jsi taky viděl zprávy a znáš to Halabího video.“

	Souhlasně zamručel.

	„Saúdové identifikovali vesnici, kterou vypálil. Leží ve středním Jemenu, asi pět set kilometrů od místa, kde teď jsi.“

	„A co ti lidé?“

	„Ti, které unesl? To, co se o nich ve zprávách uvádí, sedí. Nikdo se nezmínil o tom, že se ve vesnici starali o pacienty zasažené chorobou dýchacích cest podobnou SARS. Agentura při analýze Halabího videí došla k závěru, že on o tom musel vědět. Přepadl vesnici ve chvíli, kdy nikdo ze zdravotníků nebyl v nemocnici, kterou tam zřídili, ale jeho komando všechno spálilo, aniž by přišlo do styku s tamními obyvateli.“

	„A dál?“

	„Saúdové chtějí jako dodatečné bezpečnostní opatření spálit zbytky vesnice ze vzduchu. Zdá se, že akci už naplánovali, ale agentuře nesdělili podrobnosti. Myslím si, že nemá smysl, abys tam jezdil. Riziko je značné a zisk minimální.“

	S jejím odhadem se sice dalo těžko polemizovat, heslo značné riziko, minimální zisk patřilo mezi favority návrhů na epitaf, který si nechá vytesat na hrob. Momentálně zaujímalo třetí pozici za hláškami Myslíš, že to doktoři budou umět zašít? a Neslyšíte, že tu něco tiká?

	Stopa to byla slabá, ale pořád lepší než vysedávat v Hudajdá a pracovat na plicním emfyzému. Vždycky existovala naděje, že Halabí nebo někdo z jeho lidí na místě nechali něco, co by se dalo využít.

	„Počítám, že ty s mým hodnocením nesouhlasíš a stejně se tam vydáš, že?“ zaplnila Claudia ticho, které se rozhostilo na lince.

	„Ano.“

	„Napadlo mě, že takhle odpovíš, a tak jsem poslala souřadnice vesnice Scottovi do Rijádu. Zná se s jedním saúdským pilotem vrtulníku, který je ochotný tě naložit a do vesnice s tebou zaletět.“

	„Kde a kdy?“

	„Než ti dám instrukce, chvíli mě poslouchej. Znám tě a vím, že u všeho musíš být, ale víš jistě, že má smysl ztratit několik hodin prohlídkou vypálené vesnice? Tu oblast ovládají al-Káida a Islámský stát. Nikoho tam nemáme, a tak nevíme, kolik jich je a jak jsou rozmístění.“

	„Rozumím,“ přitakal a potlačil přirozený popud chrlit ze sebe jen rozkazy. To byla hlavní nevýhoda toho, že se ženou, která se mu starala o logistiku, sdílel lože. Výhodou naopak bylo, že ve svém oboru patřila k nejlepším.

	„Ještě jsem neskončila.“

	Zaťal čelist, ale když ji vyzval tak pokračuj, vyslovil to poměrně klidným tónem.

	„Saúdský pilot není náš člověk. Má slušnou pověst, ale není to Fred a nestojí na naší straně.“

	„To bude v pohodě.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, jak si jeho odpověď v duchu překládala z arabštiny.

	„Ještě poslední věc. Lékaři bez hranic nám poskytli podrobné informace o viru, který tam jejich zdravotnický tým zkoumal, a ty jsou děsivé. Nemíním se pouštět do podrobností, ale…“

	„A kolik bys toho na mě vychrlila, kdyby ses pustila do podrobností?“

	Neměla zdání, co jí říká, ale jeho tón jí napověděl, že to má přejít. „Ta choroba je nepředstavitelně nebezpečná, Mitchi. A ještě horší je, že virus tam, kde ulpí, přežije mnoho dní. Nespoléhej na to, že ho zahubil oheň. Musíš zachovat všechna bezpečnostní opatření pro styk se smrtící biologickou látkou, která sis osvojil při výcviku. Nedělám si legraci. Pokud vznikne sebemenší možnost, že jste se ty nebo Scottovi chlapci infikovali, budeš muset jít do karantény a pravděpodobně to nepřežiješ.“

	Začínal mít dojem, že se baví jednoslovnými odpověďmi, jimiž ji důsledně častoval. „Rozumím.“

	„Slibuješ tedy, že budeš opatrný a na nic nebudeš sahat?“

	„Ano.“

	„Tak dobře. Vrtulník tě vyzvedne za městem přesně ve dvě hodiny ráno. Souřadnice ti pošlu na mobil.“
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	Západní Jemen

	 

	Sajjid Halabí stál v prastarém minaretu, který se vypínal stovky metrů nad okolní krajinou. Vesnice na vrcholu hory pozůstávala z kamenných domů natěsnaných jeden na druhý a skýtala panoramatický výhled na okolní hory, přes které se sunuly stíny mraků. Na příkrých svazích vznikly v průběhu staletí terasy, jež využívali zemědělci, a na některých se ještě zelenaly kávovníky, jimiž býval Jemen kdysi proslulý.

	Ještě asi před rokem tady žili rolníci, kteří uzavřeli smlouvu s jednou americkou firmou a dodávali jí kávové boby. Tehdy ještě panovala naděje, že se kávový průmysl ve zdejší oblasti uchytí a přinese jí stabilitu.

	Zahraniční podnikatelé brzy pochopili, že snaha udělat z tohoto válkou rozvraceného kraje sekulární obchodní ráj je pošetilá, a vyklidili pozice. Většina farmářů a jejich zaměstnanců je následovala brzy nato a ve vesnici zůstala jen třicítka rodáků, kteří tu buď měli příliš pevné kořeny, nebo neměli kam jít.

	Jejich mrtvoly se teď vršily v nízkém stavení na jihovýchodě. Halabí tam ze svého místa neviděl, ale hlásili mu, že okna i dveře už jsou skoro zazděné. Než se setmí, všichni ti bezbožní kolaboranti se ocitnou v neprodyšně uzavřené hrobce a zůstanou tam navěky. Nevzpomenou si na ně dějiny, jejich rodiny ani Alláh.

	Odkulhal na druhou stranu minaretu a zadíval se do úzké uličky dole. Zahlédl tam dva ze svých mužů, jednoho v tradičním jemenském oděvu, druhého v čádoru. Pro vojáka zoceleného v boji bylo ženské oblečení dost ponižující, ale vyhnout se tomu nedalo. Z oblohy je neustále pozorovali Saúdové i Američané a nesměli vidět nic jiného než obvyklý rytmus jemenského rolnického života.

	Vítr zesílil a Halabí zavřel oči a prožíval přítomnost Boha, kterého v chladném suchém vánku vyciťoval. S každým dnem viděl cestu k vítězství jasněji, protože Alláh mu umožňoval nahlédnout do dalších a dalších podrobností svého plánu. Cíl, který zprvu vypadal tak nejasný, se teď rýsoval stejně zřetelně jako okolní krajina.

	Konečně se Halabí odvrátil a začal sestupovat po točitém schodišti vedoucím do nitra minaretu. Kvůli zranění se musel přidržovat kamenných stěn, ale na vynaložené úsilí nežehral. Každé bolestné bodnutí, nejistý krok a obtížný nádech mu připomínaly, že tak ho Bůh trestá za dosavadní aroganci.

	V hlavní síni mešity na něj podle předpokladů trpělivě čekal Mohamed Attia.

	„Co je s Mitchem Rappem?“ zeptal se, jakmile se k němu Attia připojil.

	„Zatím se neukázal a podle našich informací hodlají Saúdové podniknout na vesnici nálet, protože se obávají rozšíření nákazy. Byl jsem nucený odvelet naše lidi do okolních kopců.“

	„Z tvého tónu mi připadá, že se ti to nelíbí, Mohamede. Nebo se mýlím?“

	„Ne že nelíbí. Dělá mi to ale starosti. Moc nás není a riskovat životy spolehlivých bojovníků a doufat, že se Rapp ukáže v té vylidněné, vypálené vesnici…“

	„On přijde,“ ubezpečil ho Halabí.

	„I kdyby, vyplatí se nám tolik riskovat kvůli jedinému člověku?“

	Halabí neodpověděl, beze slova vyšel z mešity a pokračoval se svým společníkem křivolakými uličkami mezi domy dlážděnými kočičími hlavami. Došli téměř do středu vesnice a vstoupili do vysoké štíhlé budovy vybavené řadami klenutých oken. V přízemí stály jeden vedle druhého dieselové generátory. Sešli po schodech do suterénu a ocitli se v síni vyhloubené v přírodní jeskyni.

	Halabí se sice osobně podílel na jejím vybudování, ale prostředí uvnitř mu připadalo tak cizí, až ho to vyvádělo z míry. V podlouhlé čtverhranné místnosti s hladkými bílými stěnami se světlo, jež vydávaly řady LED svítidel u stropu, odráželo od biotechnologického zařízení z nerezové oceli, jež zabíralo plochu podlahy.

	Získat a dopravit sem tyto přístroje bylo velice obtížné, ale výsledek dopadl přesně podle jeho představ. Místo budilo dojem lékařské výzkumné laboratoře, jež by se dobře vyjímala v Londýně, Berlíně či New Yorku. Tady vzniknou videa, která zaplaví internet a postarají se o to, aby se strach, jenž ovládl Západ, proměnil ve vyloženou paniku a významnou měrou tak přispěl k chaosu, jenž už tak zachvacoval americký politický systém.

	Zaměřil pozornost na jediný předmět, který nebyl moderní a nablýskaný – na mrtvolu nakažené ovce položenou na vozíku téměř uprostřed sálu. Jak si přál, její slepená srst a zaschlá krev u čenichu děsivě kontrastovaly se sterilním prostředím.

	Halabí kráčel místností, klepání jeho hole se odráželo od stěn, až skoro na opačném konci našel trojici svých zajatců. Seděli na zemi, tiskli se jeden ke druhému a dohlížel na ně ozbrojený strážný. Jak se k nim Halabí blížil, nikdo se neměl k tomu, aby vstal, a z jejich pohledů, které na něj upírali, bylo jasné, co jim běží hlavou. V Němcově tváři se odráželo vyrovnané odevzdání. Naopak z Bertranda čišely zoufalství a strach. A konečně Američanka se na něj dívala očima plnýma zášti.

	Přesně takovou reakci očekával. Sociální sítě byly nejmocnější zbraní, jakou kdy člověk vynalezl, ale pro něho v téhle chvíli nebyla nejužitečnější jejich schopnost šířit falešné informace. Teď se mu hodila tendence lidí svěřovat se na sítích se svými tajemstvími. Ještě před pár lety by bylo vyloučené, aby se dozvěděl tolik, kolik toho věděl o těchto třech nevěřících psech. Organizace jako FBI, Stasi nebo KGB vydávaly miliardy na odposlechy, fyzické sledování a informátory, aby se dozvěděly zlomek toho, na co dnes stačilo pár úderů do klávesnice.

	Halabí zjistil o těch třech, po čem touží a co je motivuje. Znal jejich silné stránky i slabiny. Věděl, s kým je pojí nejsilnější pouta, a poznal i dynamiku těchto vztahů. Věděl toho dost na to, aby každému z nich mohl v dramatu, které se odehrávalo, přisoudit specifickou úlohu.

	„Kdo jste? Proč nás tady držíte?“

	Jak čekal, první promluvila Victoria Schaeferová. A i když se mu jednání s ženami silně příčilo, v tomto případě neměl na vybranou.

	„Jsem Sajjid Halabí.“

	Okamžitě jim to došlo. Vzdor v pohledu té ženy o něco zeslábl a Francouz vypadal, že každou chvíli omdlí. Němec už měl takovou povahu, že se ho to zdánlivě nedotklo.

	Halabí ukázal širokým gestem po místnosti. „Tohle všechno je tu pro vás. Vytvoříte biologickou zbraň.“

	„Biologickou zbraň?“ opakovala po chvilce ticha Schaeferová. „Já jsem lékařka. Otto je ošetřovatel. A Gabrielův vědecký výzkum směřuje k tomu, jak nemocem zabraňovat, ne jak je způsobit.“

	„Jedno i druhé vyžaduje stejné znalosti,“ odpověděl Halabí a potom ukázal na mrtvou ovci. „Pochází ze stáda nakaženého antraxem. Jeho bakterii lze snadno vypěstovat a použít jako útočnou zbraň. Bylo mi řečeno, že to svede student druhého ročníku biologie.“

	Pár okamžiků na něj zůstala hledět a pak zvolna zavrtěla hlavou. „V žádném případě.“

	V dřívějších dobách by okamžitě sáhl k násilí, aby jejich odpor zlomil. Teď už ale chápal, že i tyhle sklony byly jedním ze znaků jeho arogance. Ta mu velela dávat průchod své zlobě na úkor naplňování božího plánu. Brutalita nepochybně jednou opět zavládne, ale ten čas ještě nenastal. Klíčem k úspěchu v moderním světě byla manipulace, ne síla.

	Obrátil pozornost ke Gabrielu Bertrandovi, jenž byl z trojice nejslabší a nejerudovanější. „Určitě si uvědomujete, že antrax se sice dá snadno vyrobit, ale jako zbraň není příliš účinný. K tomu, aby měl smrtící účinky, musí člověk vdechnout spory a nesmí se mu podat žádné z běžně dostupných antibiotik, která dokáží nemoc vyléčit. Já jsem terorista, že? Tak mě přece vaše média vykreslují. Pokud je to pravda, potom je mým posláním šířit teror, ne smrt. Natočím s vámi videa…“

	„Nějaká podobná, jako jste natočil v té vesnici?“ skočila mu do řeči lékařka. „Uvěznil jste nevinné ženy a děti v jejich domech a zaživa je upálil. A teď nás chcete přesvědčit, že vám jde jen o marketing?“

	„Vaše přesvědčení mě nezajímá. Jde mi jen o to, co uděláte.“

	 

	Halabí zasvětil život boji, a tak mu scéna, která se odehrávala před jeho očima, připadala směšně banální. Krymský dokumentarista, jehož umělecké schopnosti zatím překonaly všechna očekávání, byl naprosto ve svém živlu. Měl před sebou trojici západních vědců navlečených do posledního modelu ochranné kombinézy. Pitvali ovci a on jim předepisoval každý pohyb. Neustále se přestavovala světla, zkoušely různé úhly záběru, snímaly se detaily a nasnímané se znovu a znovu přetáčelo. Zkusil dokonce do videa zakomponovat i jednoduché dialogy, ale nebylo jasné, jestli mu tento prvek bude připadat dostatečně dramatický a jestli ho ve střižně nevyhodí.

	Trojice zajatců byla ochotná se na vzniku snímku podílet. Proč taky ne? Brali to tak, že nic z toho, co dělají, není skutečné. Přístroje sice vypadaly skoro všechny impozantně, ale nebyly ještě plně funkční, a některé dokonce s výrobou antraxu ani nesouvisely. Propracovaný počítačový terminál, z něhož naoko čerpali informace, nebyl zapojený. Ať si zatím myslí, že jsou tu jen jako herci, kteří za svůj výkon získají život.

	Skutečnost byla ale mnohem velkolepější.

	Když Bůh vymyslel biologii, stvořil takovou zbraň, na jakou se lidstvo nikdy nezmohlo. Halabí teď už chápal, že jediné zbraně, které mají v moderní éře váhu, jsou patogeny a důmyslně zmanipulované informace. Západní svět vyhazuje biliony na provoz ohromných armád, které vysílá do nesmyslných bojů. On má ale prostředky potřebné k tomu, aby se celý svět ocitl v jednom ohni.
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	Střední Jemen

	 

	Podmínky byly příznivé – na obloze měsíc v půli, obloha plná hvězd.

	Rappův saúdský pilot letěl s vrtulníkem ve velké výšce, aby měl jistotu, že ujdou pozornosti rozptýlených jednotek al-Káidy a Islámského státu, které ovládaly zdejší oblast.

	Rapp se otevřenými dveřmi rozhlížel po tmavé krajině, ale neviděl ani ohýnek táboráku. Třeba budou mít štěstí a operace proběhne rychle a hladce. Podle nejspolehlivějších zpravodajských informací, které měli, vesnice, k níž mířili, nejevila žádné známky lidské činnosti. Nutno uznat, že jednotce Sajjida Halabího se dokonale povedlo proměnit ji v hrobku – na místě zůstala jen ohořelá těla jejích obyvatel uvězněná v zabedněných domech.

	Nebezpečí jim hrozilo hlavně ze strany případných nastražených pastí a pak z nákazy, které se tolik obávala Claudia. Na zemi se budou moci zdržet jen určitou dobu, takže pokud chtějí najít nějaká vodítka, jež by jim napověděla, kam Halabí odvlekl zdravotníky, budou sebou muset hodit. Saúdové se zjevně rozhodli vymazat pozůstatky vesnice z povrchu zemského, ale nepodařilo se od nich zjistit, kdy přesně to hodlají podniknout. Udělají rozhodně lépe, když už ve vesnici nebudou, až se přiřítí bombardéry.

	Vítr profukující dveřmi zesílil a Rapp se stáhl dovnitř a zaměřil se na potemnělou kabinu a své společníky. Scott Coleman, Joe Maslick, Charlie Wicker a Bruno McGraw seděli bez hnutí ponoření do vlastních myšlenek nebo lehce podřimovali. Byli s ním téměř od počátku. Dost dlouho na to, aby si připsali na hřbet pár křížků a vylízali se z pár zranění. Na tom ale nezáleželo. Vzájemnou důvěru, kterou si za tu dobu vypěstovali, nemohl suplovat nikdo z brilantních kluků z řad SEALs nebo Delty, o něž Coleman čas od času projevil zájem.

	Tým mu byl vždycky k dispozici, a co se týkalo Rappa, nemohl by postrádat ani jednoho z nich. Dokázal předvídat každý jejich krok. Věděl, že může počítat s jejich stoprocentní loajalitou, a stejně tak byli oddaní i jeden druhému. A byl si jistý, že jednoho každého z nich může od stanoveného cíle odvrátit jedině smrt a že se budou snažit snad i chvíli po ní.

	„Úkol všichni znáte,“ promluvil Rapp do mikrofonu, který mu trčel před obličejem. „Hledáme cokoli, co by nám mohlo být i vzdáleně užitečné – zařízení, které tam zůstalo, vystřílené nábojnice, stopy pneumatik. Hoši z Langley povídali, že berou i papírky od žvejkaček, pokud nenajdeme nic jiného. Všechno nafoťte a dávám vám povolení používat blesk. Nejde to jinak a nikdo z vesnice proti tomu už nebude mít námitky. Nejzápadněji položený dům používali jako nemocnici. Nepřibližujte se k ní na míň než deset metrů. Pro celou operaci platí pravidla pro práci s nebezpečným materiálem a všechno, co najdeme, ukládáme do bezpečnostních obalů.“

	„Co když narazíme na někoho, kdo přežil?“

	„Držte se od něj minimálně na sedm metrů a vyzvěte ho, aby si lehl na zem. V takové pozici ho vyslechneme a zavoláme na místo vojenskou zdravotnickou skupinu, aby stanovila, jestli není nakažený.“

	„Co když nebude na naše pokyny reagovat?“ zeptal se Coleman. „Pokud překročí sedmimetrovou hranici, varujte ho jedním výstřelem do vzduchu, a když neuposlechne, střílejte do něj. Tělo pak spálíme.“

	Na jejich obličejích ukrytých částečně v přítmí Rapp poznal, že jsou nervóznější než obvykle. Na boj muže proti muži byli zvyklí, ale bakterie a viry byly něco docela jiného. V té či oné podobě se s nimi už každý setkal. Když ležel rozhicovaný horečkou kdesi v bohem zapomenuté džungli. Když málem vyzvracel vnitřnosti, ale nesměl vydat ani hlásku, protože byl zrovna v týlu nepřítele. Když dostal dengue. Malárii. Úplavici. Když mu hnisaly zanícené rány. Tyhle věci patřily k těm nejhorším, jež jim jejich práce přinášela.

	Nos helikoptéry se naklonil dopředu a pilot oznámil, že za chvíli budou u cíle. Naplánovali to tak, že vrtulník se ani nedotkne země. Jakmile vyskáčou, vystoupí do bezpečné výšky a tam bude čekat, až ho zavolají. Islámský stát ani al-Káida neměly sice důvod se tady zdržovat, ale proč zbytečně riskovat.

	Rapp se chytil za hranu dveří, a zatímco klesali, visel zpola ven. Byla příliš velká tma na to, aby viděl zčernalé kamenné zdi domů. Měsíc však vydával dost světla na to, aby postřehl propadlé střechy a tmavé skvrny hrobů za domy.

	Pilot zamanévroval k výsadku velice zdatně a Rapp si přetáhl přes obličej a temeno hlavy masku. Colemanův tým se rozvinul do rojnice a oproti jiným situacím se v ochranných oblecích, které je chránily před biologickou hrozbou, pohyboval poněkud neohrabaněji. Rapp se zařadil na pravé křídlo formace, pátral ve tmě, jestli někoho neuvidí, a vrtulník se zatím začal zvedat k odletu.

	Burácení rotorů se vzdalovalo, jak na to byli zvyklí z tolika předchozích akcí, ale pak je přehlušil hromový výbuch. Rapp padl instinktivně k zemi a útočnou karabinu M4 namířil ve směru, odkud přišla rána. Obloha na severovýchodě se rozsvítila a on průhledem masky sledoval, jak se vrtulník rozpadl a do pouště se začaly sypat hořící trosky.

	Nepřekvapilo ho, že pár vteřin nato se rozezněla střelba.

	Řízená dávka z protivníkovy zbraně přišla z jižního směru a našla cíl jen pár desítek centimetrů napravo od Rappa. Ten se odkutálel na druhou stranu, vstal a hnal se k vesnici. Do úzké uličky mezi domy vtrhl zrovna ve chvíli, kdy další výstřely zabubnovaly do kamenné zdi východně od něj.

	„Jaká je situace?“ zeptal se do hrdelního mikrofonu.

	Zdálo se, že nikdo neutrpěl zranění, a postupně mu hlásili nepřítele útočícího z východu, severu a jihu. Rapp sebou hodil za zídku z kamenů, ale ukázalo se, že to nebyla dobrá volba, protože chvíli nato výstřel, který musel vyjít ze zbraně ráže .50, roztříštil na padrť kámen jen půl metru od něj. Přehoupl se přes zeď a cítil, že z něj ve špatně prodyšném ochranném obleku začíná crčet pot.

	„Mitchi!“

	Rappovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že výkřik nezazněl ve sluchátkách, a vydal se po zvuku k zejícímu dveřnímu otvoru napravo. V domě našel Colemana, který seděl opřený o stěnu vedle okna bez rámu a občas vyhlédl ven přes ohořelý parapet, aby měl jistotu, že je touhle cestou protivník nezaskočí.

	Rapp zaujal podobnou pozici vedle dveří, vyhlížel ven a vybídl zbytek týmu, aby ho informoval o nejnovějším vývoji situace.

	„Právě jsme na jihozápadním kraji vesnice a zaujali jsme pozici, ze které se můžeme vzájemně jistit,“ mluvil Maslick do vysílačky. „Zatím to nikdo nekoupil, ale jsme pod silnou palbou z jihu a na severu jsme zjistili aktivního odstřelovače. Níže položená oblast na západě se zatím zdá být čistá. Dostaneš se k nám? Můžeme tě krýt a pak odsud ustoupíme po svahu z tvé strany.“

	„Raketa!“ zařval Coleman.

	Oba sebou hodili na zem a čekali, kdy střela narazí do kamenných stěn budovy. Mířila ale vedle a vybuchla v úzké uličce na východě. Oknem i dveřmi šlehly dovnitř plameny, k jednomu ani druhému však nedosáhly. Kouř na ně už takové ohledy nebral. Rapp byl najednou vděčný za masku na obličeji, i když mu znesnadňovala výhled.

	„Jestli ta pakáž umí střílet, bude to docela průser,“ poznamenal Coleman a přelezl zase zpátky k oknu.

	Bývalý příslušník SEALs to zamumlal v žertu, ale dost přesně to vystihovalo jejich situaci. Potíž byla v tom, že jak Rapp zatím mohl pozorovat, útočníci střílet uměli. Zasáhli vrtulník. Pálili ukázněně, malými dávkami a jen v situaci, kdy o sobě cíl dal nějak vědět. Zatím šly všechny kulky vedle, ale Rapp si všiml, že se protivníci při palbě přemísťují stále víc k východu.

	Nechtějí nás zabít, došlo mu najednou. Vytlačují naši skupinu k západu, chtějí ji dostat do sníženého terénu. A to se jim dařilo. Tři členové jeho týmu na té straně vesnice už byli a jeho i Colemana kouř a oheň nutily k tomu, aby se k nim připojili.

	„Proč nesejmuli vrtulník, když jsme ještě byli v něm?“ křikl Rapp, aby přehlušil hluk střelby, která začala zasypávat okno, pod nímž seděl Coleman.

	„Možná jsme je zaskočili.“

	„Ty si myslíš, že čekali v záloze u vypálené vesnice vprostřed pustiny?“

	Coleman na něj vrhl pohled čelním krytem své masky a shora se na něj sypaly třísky a roztříštěné kamení. „Je to trochu přitažené za vlasy.“

	„A na západním okraji zapomenou rozmístit svoje lidi.“

	„Myslíš, že je to léčka? Že nás tam chtějí vehnat? Ale proč? Když nás chtějí zlikvidovat, tak proč nás prostě neobklíčí a nedají se do toho?“

	Odpověď se nabízela: Sajjid Halabí. Ten sviňák toužil po pomstě. Nechtěl Rappa zabít, chtěl ho zajmout. Zamýšlel ho hodit do díry a dalších pět let si s ním hrát za použití soupravy kleští a letlampy.

	A pokud to tak doopravdy bylo, nabízelo jim to způsob, jak se odtud dostat.

	„Stáhneme se na východní okraj,“ ohlásil Rapp do mikrofonu.

	Nepřekvapilo ho, že vzápětí uslyšel z vysílačky hlas Joea Maslicka. „Nemyslel jsi na západní, Mitchi? Nejprudší střelba jde od východu, a to by znamenalo lézt vstříc útočníkům, kteří mají výhodu vyvýšené pozice.“

	„Slyšeli jste správně. K východu. Na Scottův povel vyrazíte prostředkem hlavní ulice. Ochranné obleky i masky si nechte na sobě. Opakuju, stále platí režim biologického ohrožení. Rozuměli jste?“

	Odpovídali zdráhavě, ale nebylo pochyb o tom, že Maslick, Wicker i McGraw splní jeho rozkaz do posledního písmene.

	„Co tím sleduješ?“ zeptal se Coleman, když se k němu Rapp připlížil a bleskově vyhlédl ven. Oheň si našel hořlavé látky a vinou kouře a oroseného průhledu masky skoro nic neviděl.

	„Halabí odhadl, že sem přijdu, a dal svým lidem rozkaz, aby mě zajali. Jenže mě mezi našimi lidmi nemůžou rozeznat, protože jsme navlečení do ochranných kombinéz.“

	„Takže na tu bandu tam nahoře zaútočíme, protože se domníváš, že mají rozkaz, že tě nesmějí zabít?“

	„Pochopil jsi to správně.“

	Coleman zvedl oči k propadlé střeše, kterou už začaly olizovat plameny. „Budeme doufat, že se nemýlíš.“

	Rapp přikývl a přešel ke dveřím. „Jdu. Jestliže budu po padesáti metrech naživu, následuj mě.“

	Než stačil Coleman odpovědět, Rapp vyklouzl ven a dal se do běhu po kraji ulice. Okamžitě ho přivítala palba a přesně podle očekávání střelci mířili vždy pár metrů před něj a snažili se ho tak zahnat zpátky. Odpálili další raketu a Rapp musel padnout na zem, ale výbuch odnesl dům daleko před ním. Halabího zabijáci neriskovali. Nikdo z nich neměl chuť předstoupit před svého velitele a předat mu kyblík a v něm to málo, co zbylo z kořisti, po níž prahl.

	Rapp vyskočil znovu na nohy, prokličkoval mezi hořícími troskami po explozi rakety a začal šplhat do svahu u východního konce vesnice. Spočítal, že ze tmy před ním na něj pálí pět střelců. Přesto odolal přirozenému instinktu a nezačal kličkovat a měnit tempo. Nevypočitatelnost se dobře hodila do strategie proti nepříteli, který vás chce zabít, ale vůči protivníkovi, jenž usiluje o těsné zásahy vedle, byla kontraproduktivní.

	Za sebou zaslechl střelbu, ohlédl se a uviděl, že se za ním ženou čtyři postavy v ochranných oblecích. Útočníci před ním zastavili palbu a umlkla i puška odstřelovače, který na ně mířil od jihu. Halabího komando konečně pochopilo, co se děje, a přehodnocovalo situaci.

	Rapp pro tuto chvíli přestal brát zřetel na střelce na jižní a severní straně. Koutkem oka tam zahlédl jakási světla a dovtípil se, že jsou to čelovky nepřátelské jednotky, která se rozběhla na pomoc spolubojovníkům na východě. Dělilo je od něj několik set metrů a museli zdolávat poměrně obtížný terén. Nečekal, že v nejbližších chvílích zasáhnou do boje.

	Ve vzdálenosti asi padesát metrů před ním se vztyčilo několik postav, a i když v měsíčním svitu rozeznával jen jejich obrysy, viděl, že se ženou k němu. Z toho, jak držely zbraně, pochopil, že se chtějí bít pažbami.

	Naprostá šílenost, ale Rapp právě s něčím takovým počítal. Tahle sebranka sice měla o něco lepší úroveň než běžný psychopatický terorista, ale pořád patřili k Islámskému státu. To znamenalo, že na rozkaz člověka, o němž byli přesvědčeni, že je božím zástupcem na zemi, půjdou třeba na smrt. Dokonce rádi, protože odměnou v nebi jim bude ještě více panen.

	Bojovníci sbíhající se ze stran začali znovu střílet, ale dávali si pozor, aby nikoho nezasáhli. Vzali si je na starost Colemanovi lidé a Rapp se soustředil na ty, kteří se řítili na něj. První dva skolil dvěma výstřely z M4, takže zbývali ještě dva. Běželi teď skrčení a kličkovali, aby snížili nebezpečí zásahu. Rapp se hnal pořád přímo proti nim a v běhu pálil na toho vpravo.

	Vyplýtval na to málem celý zásobník, ale po zásahu do pravé strany hrudníku se terorista konečně svalil k zemi.

	Neuplynula ani vteřina a srazil se se zbývajícím útočníkem. Zaklesli se do sebe, poroučeli se k zemi a začali se kutálet ze svahu. Některé kameny, přes které se valili, byly ostré, a i když riziko, že by na Rappově kombinéze ulpěly smrtící bakterie, bylo mizivé, nelákala ho představa, že by si ji roztrhl.

	Podařilo se mu zabrzdit sesuv, ale skončil s Halabího zabijákem na sobě. Zachoval se přesně tak, jak se dalo čekat: okamžitě hrábl po Rappově masce, aby se podíval, s kým zápolí, a podle toho postupoval dál. Podle Halabího rozkazu měl Rapp zůstat naživu, ale dalo se pochybovat, že Coleman a jeho tým mohou počítat se stejnou ohleduplností.

	Rapp popadl protivníka za prst právě ve chvíli, kdy mu ho zarazil pod průzor, a zakroutil jím, až se zlomil. Když Arab ucukl bolestí, Rapp vykopl nohou a srazil ho ze sebe. Po krátké potyčce se mu podařilo nahmatat jeden těch kamenů, které mu ještě před chvílí dělaly takové starosti, a vší silou jím udeřil nepřítele do čela.

	Zrovna vstával, když kolem něj proběhl jeden z jeho skupiny – určitě Wick, rychlý a přesný odstřelovač. Pospíchal, aby zaujal postavení o něco výš, než dorazí další protivníci, kteří se sem stahovali od jihu a severu.

	Rapp nechal Colemana a jeho lidi proběhnout. Potom se jim vydal v patách a kryl jim záda. Zbytek zásobníku vyprázdnil směrem ke světlu čelovek. Šance, že by někoho zasáhl, nebyla velká, ale výstřely by je mohly donutit zpomalit.

	Když konečně vyšel na vrchol kopce, Wick už měl svoji pušku McMillan TAC-338 zasazenou do stojanu a díval se termoskopickým zaměřovačem. Stiskl spoušť a z hlavně vylétla střela.

	„Zásah.“

	Tři vteřiny nato následoval druhý výstřel.

	„Zásah. Začínají se krýt.“

	Rapp zalehl ke Colemanovi a jeho skupině a ohlédl se. Na obzoru viděl stěží zřetelné známky svítání.

	 

	Rapp si otřel zaprášený průzor masky a sledoval, jak tryskové letadlo klesá k zemi pod stále ostřejším úhlem. Objevila se kondenzační stopa a po ní se ze země zvedl masivní sloup ohně. Svůj náklad k zemi poslal i další letoun a ohnivá bouře se rozšířila.

	Bohužel pomoc ze vzduchu se ho netýkala. Saúdové konečně přiletěli, aby uskutečnili svůj záměr vypálit vesnici, od níž je teď dělilo asi šest kilometrů. Slunce stálo teprve nízko nad obzorem, ale horko už bylo větší a větší. Měli na sobě pořád ještě ochranné kombinézy, ale prchat v nich už za hodinu nebude možné.

	Rapp se chopil dalekohledu a prohlédl si šestici příslušníků IS, kteří je pronásledovali, až utkvěl pohledem na jednom z nich, jenž držel podobný dalekohled jako on a stínil ho rukou proti slunci. Byli vytrvalí, měli dobré vedení, ale raději se nepřibližovali k pronásledovaným na dostřel.

	Zabzučelo mu ve sluchátku a on přijal satelitní hovor. „Mluv.“

	„Vidíte saúdská letadla?“ uslyšel Claudii.

	„Dají se těžko přehlídnout.“

	„Piloti nám hlásili, že máte v patách dvě skupiny. Jedna se blíží od severovýchodu a druhá z jihovýchodu. Čítají dohromady dvacet vozidel. Od západu přiváží dalších sedm vozidel posily pro vaše pronásledovatele.“

	Tím se vysvětlovalo, proč se skupina, která je sleduje, drží zatím v povzdálí. Halabí zmobilizoval své místní přívržence. Nejspíš nebudou zdaleka tak schopní jako ti, s nimiž se potýkali dosud, ale na tom nezáleželo. Splnit vůdcův pokyn a dostat Rappa živého nevyžadovalo elitní jednotku. Stačila k tomu dostatečná živá síla ochotná obětovat životy ve snaze je přemoci.

	„Kdy je můžeme čekat?“

	„Počítej, že posily od východu dorazí za dvacet pět minut. Těm ze západu to bude trvat o něco déle, protože teď musí objet požár.“

	„Saúdové by je nemohli zlikvidovat?“ zeptal se Rapp.

	„Irene se to pokouší dohodnout a zapojila do toho i prezidenta. Snaží se spojit přímo s králem, ten je ale nemocný a nebere telefon. Myslím, že nám nepomůžou, Mitchi. Lidé, s nimiž Irene zatím mluvila, nelibě nesou, že agentura operuje na jejich území, aniž by je na to předem upozornila, a nehnou pro nás prstem.“

	Skutečnost, že oba saúdské letouny zamířily zpátky k Saúdské Arábii, svědčila o tom, že Claudia má pravdu. Jako by nestačil tenhle den plný komplikací – musela k nim přibýt i tahle další nesnáz.

	„Mitchi? Jsi tam ještě?“

	„Jsem.“

	„Jak bych ti mohla pomoct?“

	„To kdybych věděl.“

	Když se znovu ozvala, slyšel z jejího hlasu, že moc neschází a rozpláče se. „Já… já taky nevím.“

	„Nevadí. Ale něco bys pro mě udělat mohla.“

	„Jistě. Co?“

	„Rezervuj nám na sobotu stůl pro dva v té nové japonské restauraci v Manassasu. Celý den mám chuť na suši.“

	Zmohla se na přiškrcené zasmání. „Vidím, že si v partnerských záležitostech vedeš stále lépe. Oceňuju to.“

	„Neboj, tady z toho vyváznu,“ ujistil ji a ukončil hovor.

	Vrátil se ke Colemanovi a jeho skupině – všichni se natlačili do úzkého prostoru, na který vrhal stín mohutný balvan.

	První promluvil Bruno McGraw: „Tak co jsi vymyslel, šéfe?“

	„Sundáme ze sebe tuhle maškarádu.“

	Ten pokyn vyvolal v jejich řadách pravděpodobně větší nadšení než kterýkoli jiný, jejž jim kdy dal. Při svlékání ochranného oděvu bylo nutné dodržovat přísné bezpečnostní předpisy, takže jim to trvalo, ale po deseti vymodlených minutách už tu stáli zase ve svých obvyklých pouštních maskovacích stejnokrojích. I když se teplota už držela lehce nad třiceti stupni, Rapp měl pocit, jako by skočil do ledovcového jezera.

	Zamžoural proti slunci a ukázal východním směrem na dva sloupy prachu, které teď už byly viditelné. „Dohromady dvacet vozidel s neznámo jak početnou posádkou. Budou tu přibližně za patnáct minut. Sedm dalších vozidel se blíží od západu, posily pro oddíl, který máme v patách. Příjezd zhruba za dvacet pět minut.“

	„Co Saúdové?“ zeptal se Coleman.

	„Na ty zapomeň. Musíme se z toho dostat sami.“

	Nálada, která před chvílí, když se zbavili chemických kombinéz, ožila, začala opět upadat.

	„Máme omezené množství munice a vody,“ pokračoval Rapp. „A tady není kde si je doplnit.“

	„Nejbližší vesnice je moc daleko,“ potvrdil Maslick. „A nic moc bychom tam nesehnali.“

	„Mohli bychom obrátit kurz a zaútočit na tu bandu, která nás pronásleduje,“ navrhl Wick. „Jestli nás pořád ještě nechtějí oddělat, bude snadné je přemoct a sebrat jim všechno, co můžeme potřebovat.“

	Rapp zavrtěl hlavou. „Pokud jsou chytří – a myslím, že s velkou pravděpodobností jsou –, dají se na útěk a zavedou nás přímo do náruče posil, které se blíží z týlu. Budeme-li počítat s pětičlennou posádkou pro každý vůz, pak jich sem jede čtyřicet. I kdybychom jim způsobili těžké ztráty, nerozhodí je to a nakonec nás roznesou na kopytech.“

	„A i kdybychom je pobili všechny,“ doplnil Coleman, „za chvíli by se na nás vrhla stovka dalších, kteří je sem přijíždějí posílit od východu.“

	„Nemůžeme se ale pustit jen tak po svých přes poušť,“ namítl Wick. „Možná si o nich nakrásně myslíme, že je to jen banda naprostých pitomců v pick-upech, ale pro mě to je pořád obrněná jednotka. A kde vezmeme jistotu, že se tady k tomu mejdanu nepřipojí ještě někdo další? Zrovna teď možná někde túruje motory dalších padesát náklaďáků.“ Rapp přikyvoval. Zůstali trčet na úzké planině, z níž se asi pět set metrů od nich na sever zvedal strmý svah a přibližně ve stejné dálce na jih klesal kamenitý sráz dolů.

	„Vypadá to na snadné rozhodování,“ vložil se do hovoru Coleman. „Vylezeme nahoru. Dostaneme se tam rychleji než pěšáci nepřítele, budeme ve vyvýšeném postavení a neutralizujeme tím výhodu, kterou jim dávají náklaďáky.“

	„Dobře, ale co potom?“ nadhodil Rapp. „Viděl jsi mapu. Ten svah ústí na vrcholu stolové hory, který má asi tak čtyři sta na čtyři sta metrů.“

	„Nemohl by nás vyzvednout vrtulník?“

	„Z toho, co jsem se dozvěděl, bych na to nespoléhal.“

	Umlkli a Rapp poodešel k místu, odkud bylo vidět na jejich pronásledovatele ukrývající se na západ od nich. Znovu si je obhlédl dalekohledem a znovu si všiml, že jeden z nich se dalekohledem dívá pro změnu na něj. Rapp nechal ruku s optikou klesnout, aby si ho protivník mohl pořádně prohlédnout.

	„Vydáte se nahoru po severním svahu.“

	„Co to znamená ‚vydáte se‘?“ ohradil se Coleman. „A co ty?“

	„Já se spustím dolů po jižním srázu. O vás jim nejde. Mají rozkaz zajmout za každou cenu mě.“

	„Na to zapomeň,“ prohlásil Coleman a všichni ostatní se k němu mumláním připojili. „Nenecháme tě, abys sám slezl dolů, kde je na tebe připravených sto chlapů.“

	„Berte to jako rozkaz.“

	„S tím jdi do hajzlu, Mitchi. Ty už nerozkazuješ. Mě platí agentura, kdežto ty v ní už ani nepracuješ. Pro mě v téhle chvíli nejsi nic jiného než nezaměstnaný turista.“

	„Tak vám to povím jinak,“ spustil Rapp a přitom si sbíral svoje věci. „Já se vydávám k jihu a každého, koho uvidím, že jde za mnou, zastřelím. Pokud to bude někdo z vás, pánové, nejspíš na něj nevypálím smrtící ránu. Ale postarám se, aby ho to hodně bolelo.“
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	Západní Jemen

	 

	Victoria Schaeferová se vyklonila z okna a znovu zamžourala do slunce.

	Všechno zůstávalo při starém. Pravděpodobně tomu tak bylo už celá staletí. Kam se podívala, všude kolem se tyčily dvou- a třípatrové domy oddělené úzkými uličkami s kočičími hlavami nebo i nevydlážděnými. Viděla, jak za nimi terén prudce klesá, a ještě dál se vypínaly do výšky terasovité hory. Občasné pronikavě zelené plochy ostře, podivně krásně kontrastovaly s načervenale hnědou barvou zdejší krajiny – ta převažující barva se stala určujícím znamením pro celý její pobyt v Jemenu.

	Už snad po tisící odhadovala, jak hluboko může být z vrcholu věže, kde je věznili, až dolů, a potisící to odhadla na nějakých osmnáct metrů. Nejbližší budova stála od věže jen asi tři metry, jenže k ní byla obrácená zdí, v níž nebyly prosté okenní otvory jako na většině zdejších domů, nýbrž byla celistvá. Živou duši zahlédla jen zřídka a za posledních pár dnů došla k názoru, že tady žijí jen muži oddaní Sajjidu Halabímu. Co se stalo s původními obyvateli, si mohla jen představovat.

	Schaeferová se otočila a věnovala pozornost místnosti, v níž byli uvěznění. Celá měřila slabých pět krát pět metrů, stěny měla kamenné a vedly do ní dvoje masivní dřevěné dveře. Jedny ústily na schodiště, po němž je sem přivedli, a druhé zůstávaly záhadou. Strop podpíraly trámy zčernalé ohněm, na kterém se tady po staletí vařilo, jak se domnívala. Aspoň má na čem se oběsit, až to bude nezbytné. A ukazovalo se, že taková situace by klidně mohla nastat.

	Od jejich hvězdné chvilky v Halabího videu uplynuly tři dny a za tu dobu neviděli živou duši. Dostali džbán vody, kterou už skoro všechnu vypili, a žádné jídlo. Ve vzdáleném rohu stál kbelík, který používali místo záchodu, a hrozilo, že každou chvíli přeteče. Byla v pokušení vychrstnout ho na některého z těch šmejdů procházejících pod oknem, ale Otto ji od toho zrazoval. Vždycky v něm vítězil rozum.

	Nejhorší byly noci. Okny dovnitř volně foukal studený vítr a stěny bez tepelné izolace proměnily místnost na chladírnu. Spali v koutě stulení jeden k druhému – a nebylo to víc než pár minut za noc. Gabriel Bertrand dostal konečně možnost se k ní tisknout, ale zdálo se, že mu to nedělá takové potěšení, jak si představoval.

	Pohlédla k Francouzovi, který seděl opřený o stěnu s koleny přitaženými k hrudi. Dosud se ho snažila ignorovat a on si teď její letmou pozornost vyložil jako pobídku k hovoru.

	„Nechají nás tady vyhladovět.“

	Už měkl. Hlad, nedostatek spánku a nejistota účinkovaly jako zbraň na každého. Ale na člověka, který od narození vedl bezstarostný život, působily dvojnásobně. Narodil se bohatým Pařížanům, dostal do vínku vynikající mozek a celou dobu dospělosti si ho hýčkaly přední univerzity. Výzkum v Jemenu byl to nejnáročnější, čemu se kdy věnoval, a nevydržel by to tu ani hodinu, kdyby neměl jistotu, že si tím dláždí cestu k závratné vědecké slávě.

	Otto Vogel byl naopak dokonalý protiklad francouzského vědce. Ležel natažený na zemi a na špičce ukazováku obratně točil zlomenou větvičkou. Jako vždy působil, že se ho žádná nesnáz nemůže dotknout.

	„Antrax není tak nebezpečný,“ pokračoval Bertrand, když se otočila zpátky k oknu. „A oni si nás natočili. Z jakého důvodu? Aby mohli dát to video na internet a nahnat lidem strach. Ale s tím přece neuspějí. Lidé se sice vyděsí, ale zároveň budou ve střehu. Pokud na sobě zpozorují nějaké příznaky, pokud přijdou do styku s neznámou látkou, vyhledají lékařskou pomoc a začnou brát antibiotika. A vlády ostatních zemí nepřipustí, aby se vyráběl antrax určený pro útočné účely. Musí pro nás někoho poslat. Musí nás vysvobodit.“

	Návrh, že by měli vyrobit biologickou zbraň, aby si vysloužili propuštění, přiměl Victorii, aby se na něj ohlédla přes rameno. Uhnul očima.

	„Nemyslel jsem to tak.“

	Vogel si přestal hrát s dřívkem a bylo na něm chvilku znát, že ho Francouzova slova naštvala, což se mu nestávalo často. Lezl mu na nervy už od první hodiny, co se poznali, ale teď ho začínal mít právě dost.

	„Američani měli stejně tak všechny důvody, aby pátrali po bin Ládinovi. A jak dlouho jim to trvalo? A kdyby nás našli, co si myslíte, že udělají? Pošlou sem vojáky, aby zaútočili tady na tu horu a osvobodili nás? Ohrozí životy svých vojáků a budou riskovat, že jim Halabí zase uteče, jen proto, aby zachránili tři lidi?“

	„Co tím chcete říct?“

	„Tím chci říct, že celý vršek hory odpálí. Uslyšíte svistot a potom vyletíte…“

	„Otto!“ napomenula ho Schaeferová. „Tohle k ničemu nevede.“

	Zamračil se a znovu si začal hrát s klacíkem.

	„Nebude jim stačit, že jsme natočili ty šoty, a nedají nám na výběr,“ promluvil Betrand. „Jak dlouho dokážeme vzdorovat? Vyhladoví nás. Umoří nás zimou. Budou nás mučit. A nakonec nás zabijou.“

	Schaeferová si ale uvědomovala, že v konečném důsledku není nic z toho nutné. Postačí jen nepatrný nátlak a dostanou z Bertranda každý smrtící patogen, který dokáže vyrobit. Pokoušet se apelovat na jeho čest byla ztráta času. Viděla jen dvě cesty, jak z toho ven: vyhodit toho chlapa z okna a nechat s ním zahynout i jeho neuvěřitelné znalosti z oboru mikrobiologie. Otto by s takovým postupem s radostí souhlasil, ale ona o něm uvažovala jen teoreticky. Nikdy v životě by nikomu vědomě neublížila.

	Zbývala tedy druhá možnost: přesvědčit ho, aby svůj ohromný myšlenkový potenciál soustředil na něco jiného, než že se dostali do bezvýchodné situace.

	Posadila se vedle Bertranda a posunkem přivolala i Vogela.

	„Poslyšte,“ promluvila tiše pro případ, že by v místnosti byly odposlechy. „Jsme přece vědci, ne? Máme tady slušné vybavení, a když na to půjdeme chytře, můžeme požádat ještě o další. Potom zbývá, už jen vymyslet, jak ho využít, abychom se odsud dostali.“

	„Jsem pro,“ zašeptal Němec.

	„Jste pro?“ podivil se Bertrand a vyslovil to tak nahlas, že mu Victoria musela zakrýt rukou ústa.

	„Nemluvte, Gabrieli. Přemýšlejte! Plyn? Jed? Výbušnina? Každému pořád připomínáte, jaký jste génius. Tak to dokažte.“

	 

	Sajjid Halabí stoupal po schodech a Mohamed Attia se držel v těsném závěsu za ním. Hlasy vězňů se ztišily pod rozlišovací schopnost mikrofonů, což oba přimělo k tomu, aby za nimi zašli.

	Začali určitě spřádat nějaké plány. Začnou předstírat, že se podvolují, a přitom použijí zařízení k tomu, aby vyrobili nějakou zbraň. Třeba nákazu, proti níž si aplikují patřičné sérum. Možná jed. Možná dokonce přijdou na to, jak se spojit s vnějším světem. Museli to brát v úvahu.

	Uvolnil západku a otevřel dveře. Neušlo mu, jak trojice zajatců vyskočila na nohy, jakmile vešel.

	„Jak dlouho bude trvat vyrobit antrax v takovém množství, aby stačilo k opakovaným útokům velkého rozsahu?“ zeptal se.

	Podívali se jeden na druhého a pak se odpovědi chopila žena. „Nikdo z nás dosud antrax nevyrobil. S výzkumem biologických zbraní nemáme nic společného. Máte tady připojení na internet? Můžete si to ověřit a zjistíte, že mluvíme pravdu.“

	Francouz z ní nespouštěl zrak a čerpal sílu z toho, že nechtěl působit slabším dojmem než žena.

	„Doktore Bertrande?“ obrátil se na něj Halabí.

	Při vyslovení svého jména ucouvl. „Není to… Není to tak snadné, jak si představujete. Proto takový druh zbraní nikdo nepoužívá. Nejde tu jen o to, že byste mohl nakazit i svoje vlastní lidi. Potíž spočívá i v tom, že příroda má své zavedené cesty. Nelze je měnit a nedají se předvídat. A s antraxem se pojí určité specifické obtíže, takže je těžké vyrobit jej k útočným účelům. Je…“

	„Ujišťuji vás, že nejsem hlupák,“ přerušil ho Halabí. „Víme, že antrax lze použít jako útočnou zbraň, protože už se to párkrát stalo. Ve velkém rozsahu to uskutečnili Rusové a v roce 2001 se to povedlo i jednomu americkému vědci, který měl podobnou průpravu jako vy. Teď mi povězte, za jak dlouho jste schopní to dokázat a jaké další vybavení k tomu budete potřebovat.“

	Nikdo nepromluvil.

	„Mohamede…“ vybídl Halabí společníka.

	Attia vytáhl z pouzdra u pasu pistoli a vypálil jednu ránu německému ošetřovateli do prsou.

	Victorii Schaeferové se ho podařilo chytit, než se skácel k zemi, a Halabí byl svědkem scény, kterou už jednou zažil s jejím tlumočníkem. Roztrhla Vogelovi košili, prohlédla mu ránu u srdce a došla k závěru, že už mu nemůže pomoct.

	Místo aby se dala na útěk, se však tentokrát na ně s nečekanou razancí a rychlostí vrhla. Nic tím ale nezmohla. Attia ji zadržel a odvlekl ke dveřím vzadu v místnosti. Chrlila na ně nadávky, zuřivě se bránila a Attia měl co dělat, aby ji udržel, když jednou rukou zasouval do zámku starobylý klíč. Dokonce se jí povedlo ho mírně poranit vzadu na krku, než nakonec oba překročili práh.

	Její křik a rány, jak tloukla do Attii, k nim doléhaly dál a Halabí se díval, jak to nese Bertrand. Ten těkal očima od mrtvého na zemi ke dveřím, jimiž odvlekli lékařku. Byl to překvapivě jednoduchý a průhledný člověk. Vůči svým kolegům nedal najevo větší empatii, než jakou projevoval ke svým pacientům. Zdálo se, že se plně věnuje úvahám, jak takový vývoj ovlivní jeho postavení.

	Hluk zápasu odezníval, až nakonec úplně utichl. Na ženu ve vedlejší místnosti neviděli, ale ta už teď byla připoutaná ke stolu, který stál u stěny. Dostala ze sebe ještě několik nadávek, ale ty se vzápětí proměnily ve vřískot. Během chvilky už nebylo z jejího hlasu znát nic než hrůza, bolest a zoufalství, jež se odrážely od kamenných stěn.

	„Jak tu dokážete jen tak stát a nepokusit se udělat něco, aby to přestalo?“ otočil se Halabí k Bertrandovi. „Jak jste to předtím říkal? Antrax není příliš účinný. Jak určitě tušíte, už jsem zveřejnil videa, kde oznamuju, co mám v plánu. Američané budou vědět, co se chystá, a budou ve střehu.“

	Bertrand neodpovídal. Zdálo se, že je v šoku, jak se ženiny výkřiky nepřestávaly kolem nich rozléhat.

	„Potřebuju vyvolat strach, pane doktore. To je celé. Mým cílem je přesvědčit Američany, že když budou pokračovat v destabilizaci Blízkého východu, když tu budou rozsévat utrpení, budou za to muset zaplatit. Nechceme, aby nás vraždili kvůli naší ropě. Nepřejeme si, aby svrhávali naše demokraticky zvolené vlády a nahrazovali je bezohlednými diktátory. Nehodláme zkrátka žít jako vy a odmítáme se stát vašimi otroky. Chceme, abyste nám dali pokoj a nechali nás jít svou cestou.“

	Takové postoje mu určitě budou sympatické, protože Halabí je poskládal do velké míry z jeho vlastních naivních politických příspěvků na facebooku. Stále se ale ještě neměl k odpovědi, vzdoroval, dokud se výkřiky jeho kolegyně nezačaly mísit s bublavými zvuky.

	„Udělám to.“

	Halabí přikývl a arabsky zavolal na Attiu: „Skonči to s ní!“

	Zazněl výstřel a Halabí položil Bertrandovi ruku na rameno, aby ho uklidnil. „Určitě vám za to milosrdenství byla vděčná.“
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	Hudajdá 
Jemen

	 

	„Tyhle fotky můžete hodit rovnou do popelnice, Irene!“

	Scott Coleman měl průzkumné snímky, jež v poloměru přibližně třiceti kilometrů pokrývaly oblast, kde se s Rappem rozdělili, ale vypadaly, jako by je někdo pořídil skrz dno upatlané láhve od coca coly.

	„Zvedá se vítr a satelitní kamery neproniknou zvířeným pískem,“ vysvětlila Kennedyová.

	Přejel rukou po rozmazaných fotkách osmnáct krát dvacet čtyři centimetrů rozložených na stole Samira Karmana a zanechal na nich krvavou šmouhu. Obvaz na předloktí měl tak utažený, že skoro necítil prsty, a rána přesto nepřestávala krvácet. Nechtěl si ale stěžovat. Mohl být rád, že ruka zůstala na místě. Probojovat se zpátky do Hudajdá bylo náročnější, než očekával.

	Rapp měl pravdu, že většina bojovníků Islámského státu se soustředí na něj, i tak se ale za Colemanovým týmem rozjela tři vozidla plná všiváckých teroristů. Svah, po kterém se pustili vzhůru, byl strmější a méně pevný, než vypadal, a po třiceti metrech zůstali trčet na téměř kolmém úseku srázu.

	Jelikož se útočné jednotky protivníka zaměřily na Rappa, méně disciplinovaní bojovníci spustili palbu na Colemanovu skupinu. Nešetřili přitom municí, ale podcenili, jak dobře byli jeho lidé na svahu ukrytí. Po desetiminutovém ostřelování začal Colemanův tým palbu oplácet. Pálili jednotlivými ranami a pečlivě si vybírali cíle. Během prvních dvou minut zlikvidovali polovinu nepřátelských sil a ti, kteří přežili, si už nepočínali tak bezhlavě. Potyčka potom nadlouho uvázla v patové situaci a další posun nastal až dost dlouho po západu slunce. Poraněná paže, několik naražených žeber a pár tržných ran nad kolenem, které si sám sešil, byly památkou na to, jak dvě hodiny opatrně lezl po temném srázu zase dolů.

	Zbývající islamisté předpokládali, že Coleman poleze nahoru a pokusí se uniknout přes vrchol kopce, a zaskočilo je, když do jejich tábora vtrhli čtyři Američané ozbrojení pistolemi s tlumiči. Maličko přituhlo, když nezkušení bojovníci zpanikařili a začali zuřivě střílet na všechny strany, ale nakonec zůstali ležet na místě mrtví.

	To už bylo ale příliš pozdě na to, aby Coleman a jeho skupina mohli nějak pomoct Rappovi. K jeho pronásledování se připojily další jednotky IS a jejich reflektory pročesávaly území o šířce dobrých osmi kilometrů. Ještě horší bylo, že někteří z nich zaslechli střelbu za sebou a obrátili se, aby svým druhům pomohli.

	Coleman byl donucený udělat jedno z neobtížnějších rozhodnutí v životě: nařídil svým lidem, aby zabrali náklaďáky teroristů a vyklidili pole. Vzhledem k tomu, jaká byla převaha nepřítele a že neměli zdání, kde se Rapp nachází, neměli na vybranou.

	„Na fotky se vykašleme,“ pravil Coleman a smetl je ze stolu. „Nevyčteme z nich nic víc, než co už víme. Mitch tam zůstal a za posledních…“ odmlčel se, aby se podíval na hodinky, a tiše přitom zaklel, „… posledních třiačtyřicet hodin se dál nemohl dostat. Nutně potřebujeme leteckou podporu Saúdů a taky sem musí…“

	„To je vyloučené, Scotte.“

	„Co tím myslíte, že je to vyloučené?“

	„Na americkou úlohu na Blízkém východě obecně – a speciálně v Jemenu – se od okamžiku, kdy začaly prezidentské primárky, soustředila značná pozornost. Christine Barnettová přešla do útoku a všichni ostatní zaujali obrannou pozici. Představa, že za takového stavu někdo schválí operaci v Jemenu a k tomu ještě získá účinnou podporu ze strany Saúdů, je…“ Nedopověděla, ale bylo zřejmé, jak to myslí.

	„Takže po tom všem, co Mitch udělal pro prezidenta, pro Ameriku, a dokonce i pro Saúdskou Arábii, se mu takhle odvděčíme? Tím, že ho necháme napospas uprostřed jemenské pouště? Jenom proto, že by to papaláši ve Washingtonu neviděli rádi?“

	„Bohužel se zdá, že ve Washingtonu rozhoduje už jen to, co kdo má nebo nemá rád,“ odpověděla Kennedyová. „Ale úplně bezmocná nejsem. Zatím ještě ne. Pošlu za vámi vrtulník s pilotem a budu se snažit vypůjčit letadlo. Spojila jsem se taky s některými soukromými subjekty, které s vámi nebo s Mitchem v minulosti spolupracovaly. Zapojíme je do…“

	„Kdy to bude?“ Coleman jí skočil do řeči snad poprvé v životě.

	„Jeden vrtulník s desetičlennou osádkou by u vás mohl být do šestatřiceti hodin.“

	V duchu počítal. „V té době bude už v poušti déle než tři dny. Má s sebou jenom poloprázdnou láhev s vodou, karabinu M4 a pár náhradních zásobníků.“

	„Christine Barnettová všechny…“

	„Mně je ta zatracená děvka ukradená!“ rozkřikl se, ale pak se hned vzpamatoval, protože si uvědomil, že řve na ředitelku CIA. „Omlouvám se, Irene.“

	„Jsem stejně otrávená a naštvaná jako vy, Scotte. A dělám, co je v mých silách.“

	„Já vím. Informujte mě, jak se to dál vyvíjí,“ požádal a pak ukončil hovor.

	Klesl do židle za sebou a zadíval se na nepotřebné fotky poházené po zemi. Tak to bylo tedy krásné. Mitch Rapp zůstal sám. Ruce od něj dali pryč nejen američtí a saúdští politici. Opustil ho i on. Měl Rappa poslat i s jeho rozkazem do háje. Měl tam zůstat a stát mu v boji po boku. A v případě nutnosti vedle něj i zahynout. Vypálit poslední výstřel proti útočícím nepřátelům bylo stokrát lepší než tady teď nečinně sedět.

	Zazvonil mu satelitní telefon a on hovor odmítl, když viděl, že volá Claudia. Co by jí řekl? Že Mitch zůstal někde v poušti, že po něm jde každý příslušník Islámského státu v Jemenu a ti, kteří po něm ještě nejdou, se k tomu chystají? Že místo, aby mu šli na pomoc, sedí tady celá jeho skupina a dloube se v nose?

	„Měl by sis s ní promluvit.“

	Joe Maslick seděl na židli v rohu malé kanceláře a připadal si stejně bezmocný jako on. Zbylí si kontrolovali zbraně nebo se pokoušeli trochu prospat ve vybombardovaném prvním patře domu a všichni čekali na rozkaz, který je vyšle zase zpátky do boje.

	Coleman přikývl a už sahal po satelitním telefonu, když se dveře kanceláře začaly otvírat. Místo telefonu chňapl po pistoli SIG P226, která ležela hned vedle, a Maslick vytáhl z pouzdra podobnou zbraň.

	Vousatý obličej muže, jenž stál na prahu, téměř úplně zakrýval šátek, který měl obtočený kolem hlavy. Viděli z něj jen pár krví podlitých očí a kolem nich pokožku spálenou sluncem. Na sobě měl tradiční jemenské oblečení, ale bylo tak umazané hlínou, že se nedalo odhadnout, jakou mělo původně barvu.

	Nevšímal si dvojice, která na něj mířila pistolemi, a upíral pohled na láhev vody na stole. Coleman sledoval, jak si stáhl šátek z úst a jedním dlouhým hltem láhev vyprázdnil.

	Někdejšímu příslušníku SEALs trvalo nějakou chvíli, než se zmohl na nenucenou reakci, která se od něj očekávala. „Proč ti to tak dlouho trvalo?“

	Rapp odhodil prázdnou láhev na podlahu a hřbetem ruky si otřel ze rtů bláto. „Stavil jsem se na oběd. Předpokládám, že naše krytí tady je v háji.“

	„No jo. Čtyři Američani v maskáčích, kteří se objeví v restauraci, to Karmanova falešná identita nemohla přežít.“

	Rapp pokýval hlavou. „Pověz mu, ať shromáždí svoje lidi a sežene nám nějaká auta. Počkáme, než se setmí, a pak svištíme k saúdské hranici.“
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	Západní Jemen

	 

	Sajjid Halabí začal vstávat, ale bolest v poraněných zádech ho přinutila změnit úmysl. Raději se zase posadil za stůl, který vévodil místnosti. Na stole před ním stál počítač Panasonic Toughbook připojený na řadu satelitních antén, které vysílaly signál do vzdálenosti mnoha kilometrů horizontálně a teprve pak ho nasměrovaly k obloze. Na stěnách visely mapy Blízkého východu, Evropy a Ameriky a z nich zjišťoval, jaké následky dolehnou na svět, až uskuteční svůj plán.

	Tisíce kilometrů od něj na západ seděla Irene Kennedyová také za svým stolem, před sebou měla podobný počítač a studovala podobné mapy. Všechno měla pochopitelně luxusnější a funkčnější. Ale v zásadě stejné. Pokud měl pokořit Ameriku, musel se naučit myslet jako žena, která měla za úkol ji chránit. Strategicky uvažovat jako ona. Stejně zběhle jako ona používat stejnou špičkovou techniku.

	Během doby, kdy se zotavoval ze zranění, jež mu způsobil Mitch Rapp, se smířil s tím, že Islámský stát se nebude nikdy schopný vojenskou silou vyrovnat Západu. Jakmile si tohle uvědomil, svitlo mu, že to není nutné. Éra tradičních armád skončila už před několika desetiletími. I americké vojenské síly, přestože byly nezměrné a dokonale organizované, se zmohly v zásadě už jen na jeden bombastický debakl za druhým.

	Svět dnes vymezovala složitá síť vzájemně propojených studených válek. Těsně pod povrchem zuřily vnější bitvy mezi Evropany, Američany, Rusy a Číňany. Ještě důležitější však byly vnitřní boje – mezi jednotlivými státy sdruženými do Evropské unie, mezi politickými stranami, mezi rasami a ekonomickými vrstvami.

	Spojené státy zeslábly tak, že to v dějinách nemělo obdoby. Jejich obyvatele nezajímalo nic než vlastní sobecké potřeby a svůj politický systém proměnili jen v další zdroj laciné zábavy. Svoji obranu budovaly nadále na základě regulérní armády, která však už nesloužila téměř k ničemu jinému než jako zdroj příjmů vojensko-průmyslového komplexu. Politici vycvičili voliče, aby na každou změnu hleděli s podezřením a hněvem, a v tomto smyslu zbavili Ameriku schopnosti přizpůsobovat se novým podmínkám a přicházet stále s něčím neobvyklým.

	Bůh mu ve správný dějinný okamžik poskytl správnou zbraň. Jeho prvořadým posláním teď bylo využít rozruchu, jenž panoval v Americe, držet Irene Kennedyovou a Mitche Rappa v nevědomosti a postarat se, aby Amerika byla dostatečně rozpolcená na to, aby zareagovala, až ona pravá chvíle nastane. Svět se začne zmítat bez kormidla.

	Dosud to byla hračka. Christine Barnettová se videí okamžitě chytla a využila je proti svým politickým oponentům a CIA, místo aby se starala, jak bránit vlast. Ještě pozoruhodnější bylo, že se neomezila jen na obviňování z neschopnosti, ale naznačovala, že k tomuto útoku došlo v důsledku chyb Alexanderovy administrativy.

	Halabí uvažoval, jestli to Barnettová nepřehnala a nedočká se za to prudké nesouhlasné reakce, ale ukázalo se, že se mýlil. Amerika byla naučená reagovat patřičně stranicky, a tak její výroky nacházely pozitivní odezvu. Patří k povaze člověka, že zrádce nenávidí víc než nepřítele, a jedna i druhá americká strana, když mluvily o svém rivalovi, měly plná ústa zrady. Došlo to tak daleko, že jeden podnikavec nechal vyrobit trička, na nichž stálo „Raději se dám k IS než k…“ a na půlku kolekce nechal natisknout „republikánům“ a na druhou „demokratům“. Halabího pobavilo, že měl co dělat, aby uspokojil poptávku.

	Natáhl se k psacímu stolu a vzal z něj zápisník, který sotva držel pohromadě, a chvíli v něm bezmyšlenkovitě listoval. Gabriel Bertrand si vedl zápisky elegantním rukopisem ve francouzštině, ale pro Halabího by zůstaly stejně nepochopitelné, i kdyby byly anglicky, nebo dokonce arabsky. Na jeho zevrubné analýze jemenského onemocnění dýchacích cest, kterou zápisník obsahoval, teď pracovali překladatelé a egyptský lékař ji následně převáděl do srozumitelných pojmů.

	Jeho zprávu dostane koncem týdne, ale Halabí i bez ní věděl, že zápisky obsahují plán na to, jak zvrátit světový řád, který fungoval po staletí. Chápal, že Gabriel Bertrand bezděky objevil tajemství, jak způsobit světu utrpení a smrt v takové míře, jakou v moderních dějinách dosud nezažil.

	Ve dveřích stanul Mohamed Attia a Halabí odložil zápisník opět na stůl. „Jak to vypadá s Mitchem Rappem, Mohamede?“

	Jeho podřízený svraštil obočí, ale neodpověděl.

	Taková reakce se dala čekat. Attia nesouhlasil s tím, že se jeho velitel tak zaměřil na amerického agenta, ale netroufal si svou nelibost dát najevo. Promluvil až po chvíli.

	„K poslednímu ověřenému kontaktu s ním došlo před téměř dvaceti hodinami.“

	Halabí se naklonil blíž k němu. „Mám si to vykládat tak, že je podle tebe mrtvý?“

	„Ne.“

	„Pak tomu nerozumím. Ocitl se sám v obtížném neznámém terénu. Navíc ke tvým perfektně vycvičeným oddílům se teď přidaly posily… v jakém počtu? Dvě stě bojovníků a přes třicet vozidel?“

	Attia přisvědčil.

	„Mlčení není odpověď, Mohamede.“

	V obličeji jeho stoupence se konečně objevil náznak odhodlání. „Od chvíle, kdy sešel do kaňonu, ho nikdo nespatřil. Nebo přesněji řečeno, nikdo, kdo přežil. Dvanáct našich lidí přišlo o život, z toho tři z mého oddílu. Vypadá to, že se soustředí na naše elitní vojáky a ostatní nechává na pokoji, pokud to jde. Zabije je, sebere jim vodu, jídlo a zbraně a zmizí zase v poušti.“

	„Unaví se,“ prorokoval Halabí a pokračoval zvýšeným hlasem. „Onemocní nebo se zraní. Nemůže tam vydržet donekonečna. Zapojte do akce víc našich přívrženců z tamního okolí. Udolejte ho početní převahou. Zažeňte ho do pasti jako zvíře, protože nic jiného stejně není.“

	„Zahnat ho do pasti?“ opakoval Attia a z jeho hlasu byla slyšet bezmoc. „My ho nedokážeme ani najít. Můžeme jen hádat podle počtu mrtvých, které za sebou nechává, a jejich rozmístění. Přes den patrně vždycky někam zaleze, aby se vyspal, a pohybuje se jenom v noci. Jídlo, voda ani munice mu nikdy nedojdou, protože si je bere od svých obětí.“

	„Poušť ho…“

	„Poušť mu nijak nevadí,“ odvážil se Attia skočit veliteli do řeči. „Neznamená pro něj žádnou překážku. Je v ní jako doma. Celý svůj dospělý život prožil v boji na místech, jako je tohle. Přežije tam klidně celé týdny. Možná měsíce. Když se naskytne příležitost nebo když mu něco dojde, bude pobíjet naše lidi. Ale to nebude třeba, protože jeho společníci ho tam tak dlouho trčet nenechají. Zverbují jeho přívržence a seženou letadlo. Až k tomu dojde, naši bojovníci zahynou a Mitche Rappa nikdy ani nespatří. Co jste mi to den co den vštěpoval do hlavy? Že s tisícovkou kvalitních lidí dokážete srazit přes noc Ameriku na kolena? Jenže vy tu tisícovku kvalitních bojovníků nemůžete sehnat. A teď jste dopustil, aby i těch pár, které jste shromáždil, jednoho za druhým likvidoval člověk, jehož dá příští americký prezident nejspíš zavřít.“

	V Halabím kypěl dobře známý vztek, ale potom opadl a vystřídaly ho bezradnost a nejistota, s nimiž neměl zkušenost. Padl jako už mnohokrát znovu do nalíčené pasti? Ve chvíli, kdy se Rapp vypravil do té vesnice, měl jeho život v rukách. Jenže místo aby nařídil sestřelit jeho vrtulník při příletu, trval na tom, aby Rappa zajali. Proč? Plnil tím Alláhovu vůli? Ne.

	Propásl možnost zabít nejhoršího božího nepřítele na světě jen proto, že pošetile toužil po pomstě. Místo aby ho srazil do prachu před Alláhem, chtěl ho Halabí vidět, jak se mu plazí a kroutí u nohou.

	Teď pochopil, že Rappa v té poušti nedostihne, že Bůh ho odvedl z jeho dosahu, aby ho potrestal. Opět cítil, jak na něm ulpěl boží pohled. Tentokrát z něj ale vyzařovalo něco značně jiného než milost a chvála, na něž byl zvyklý.

	„Odvolej naše jednotky, Mohamede.“

	„Všechny? Není důvod nechat místní…“

	„Odvolej je všechny. Nemá to smysl.“

	Attia s úlevou krátce kývl na souhlas a pak znovu promluvil: „Snad se mnou souhlasíte, že se musíme okamžitě z Jemenu stáhnout. Nezdá se pravděpodobné, že by Rapp někoho z mých lidí podrobil před smrtí výslechu, ale je možné, že se o existenci téhle naší základny dozvěděl. Smím zahájit přípravy na přesun velitelství na naši detašovanou základnu v Somálsku?“

	Halabí přisvědčil a jeho podřízený se otočil a vyšel z místnosti.

	Bůh ho znovu ztrestal. Vymění pevnost na vrcholu hory, kde je obklopovali sympatizanti, za jeskynní labyrint, kde budou ve společnosti lidí, jejichž přízeň byla proměnlivá jako pohyb větru.

	Halabí zavřel oči a znovu si představil nástrahy, jež na ně číhají na cestě k vítězství. Největší překážkou nebyla americká armáda nebo Irene Kennedyová, dokonce ani Mitch Rapp. Největší nebezpečí představovala jeho vlastní arogance.

	Vůdce Islámského státu konečně vstal a odbelhal se ke vzdálené stěně. Tam se chopil biče, z jehož ohmatané dřevěné násady viselo několik řetězů. Švihl bičem za sebe a cítil, jak se mu kov zasekl do masa. Po zádech mu tekla krev a bolest vystřelovala do celého těla, ale Bůh se ho rozhodl mučit mlčením.
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	Západně od Manassasu 
Virginie 
USA

	 

	Rapp přidal plyn, když vyjel z lesa na plochý vrcholek kopce, který rozdělovala nově dlážděná silnice. Pod sebou v patřičných rozestupech viděl světla verand obytných domů a v dálce se od spodní vrstvy nízkých mraků odrážela záře Manassasu.

	Odjezd z Jemenu se překvapivě obešel bez nečekaných zvratů až na to, že se do něj zapojila hromada lidí. Samir Karman si oblíbil řadu svých zaměstnanců, a jak se dalo čekat, nechtěl je tam nechat. Vyžádalo si to trochu vynalézavosti, ale nakonec se všichni nacpali do pěti vozidel a jejich koloně se povedlo vyhnout se pozornosti saúdských vojenských bombardérů. Teď si Karman už lebedil v soukromém bytě v New Yorku a ostatní procházeli zrychleným imigračním řízením.

	Coleman a jeho tým se svěřili péči Nemocnice Waltera Reeda, kde lékaři zjišťovali, jestli si z putování po Jemenu nepřivezli nějakou infekční chorobu, s níž by si nedokázala poradit antibiotika. A pochopitelně reptali, že Rapp si dva dny probojovával cestu pouští a neutrpěl nic než mírný úpal.

	Po obou stranách silnice se začaly objevovat nezastavěné parcely, jež patřily Rappovým spolupracovníkům. V hloubi tohoto rozparcelovaného území minul dva pozemky s hotovými základy a dům, kolem nějž se na dvoře povalovaly hračky a sportovní výbava. Mike Nash měl tolik dětí, že v okolí jeho obydlí to vypadalo, že tam zrovna zavládla anarchie, nebo jako by se právě vzpamatovávalo z následků její vlády.

	Usídlit všude v okolí pistolníky napadlo Rappova bratra a ten nápad se jako obvykle osvědčil. Rapp si sice na svém pozemku vybudoval dům, který se podobal spíš pevnosti a dokázal vzdorovat jakémukoli útoku, pokud by se do něj nezapojilo dělostřelectvo, ale skutečnost, že na obranu by okamžitě přišla banda bývalých příslušníků SEALs, Delta Force, CIA i FBI, případné útočníky o to víc odrazovala.

	Získal tedy konečně útočiště, kde mohl trochu polevit v ostražitosti. Mohl si s klidem dát pivo a posadit se s ním do křesla, které nestálo otočené opěradlem ke zdi.

	Anebo taky nezískal.

	Sajjid Halabí byl naživu, zuřil a patrně vážně uvažoval co dál. Jeho videa byla z profesionálního hlediska dokonalá a mířila neomylně na vybranou cílovou skupinu. Jeho vojáci měli dobrý výcvik i disciplínu. Měl k dispozici nejmodernější technické vybavení.

	Patrně se už přestal soustředit na bezvýsledné pokusy dobývat v souladu s moderním asymetrickým způsobem vedení boje území a ovládat je. Vypozoroval, že Amerikou cloumají vnitřní nesváry, a využíval strachu – napomáhala mu v tom i Christine Barnettová –, aby je podněcoval.

	Nedalo se popřít, že se to tomu gaunerovi dařilo. Voličů Barnettové jako by se den za dnem zmocňoval větší a větší vztek a jako by byli s každým dnem vyšinutější. Její stoupenci odmítali připustit, že vinu na tom, že hrozí vytvoření biologické zbraně, nese Sajjid Halabí. Víc jim vyhovovalo obviňovat americkou zahraniční politiku za to, že vyvolala džihád, prezidentově straně vyčítali, že hrozbu nepředvídala, CIA měli za zlé, že ji nějakým kouzlem nesprovodila ze světa. Najít zpravodajský televizní kanál, kde by se někdo byť jen zmínil o nutnosti zlikvidovat Islámský stát, byla marnost nad marnost. Všude se mluvilo o tom, jaký vliv mají Halabího videa na průběh primárek a jak by útok mohl změnit výsledky prezidentských voleb.

	Ovladačem na volantu zapnul zvukovou aparaturu a uvnitř Dodge Chargeru začal Bruce Springsteen zpívat The River. Nebyla to zrovna povznášející skladba, ale odvedla ho do dávných, jednodušších časů. Do časů, kdy Amerika měla jen vnější nepřátele, kteří se dali zlikvidovat kulkou.

	Po levé straně se objevila tradiční červená stáj a chvíli nato se před ním už začala vynořovat bíle omítnutá zeď obklopující jeho dům. Přitlumené reflektory vrhaly světlo na měděnou bránu, ale i na něco jiného. Na zemi vedle ní seděla osamělá postava.

	Claudia.

	Jak se blížil, neměla se k tomu, aby vstala, a tak zastavil a vystoupil z auta. Byla krásná noc, i když pod mrakem. Od severu vanul mírný větřík a teplota se držela jen něco málo pod pětadvaceti stupni. Claudia si však přesto objímala rukama kolena a stehna tiskla k hrudi, jako by jí byla zima. Světla vozu posílená o reflektory u brány odhalila na jejích tvářích lesknoucí se cestičky slz.

	Nevěděl, jak na to reagovat. Byla v téhle branži už dlouho a chápala, jak to chodí ve světě, v němž se Rapp pohybuje. Šance, že se dožije takového věku, aby si koupil sadu golfových holí a usadil se na penzi na Floridě, byly mizivé.

	„Udělala jsi, co se dalo,“ pravil konečně.

	„A k ničemu to nebylo. Nikdo nám nechtěl vzít telefon, Mitchi. A ti, kteří ho zvedli, se jen vymlouvali.“

	Přitiskl se zády ke zdi a sesul se vedle ní. „Když to vezmeš kolem a kolem, jsem tady od toho, abych nasazoval krk v takových operacích. A mně to vyhovuje.“

	„Tobě vyhovuje, když se na tebe vykašle země, pro kterou jsi celý život bojoval?“

	Téměř minutu nad tou otázkou uvažoval, než znovu promluvil: „Takhle večer je tady pěkně. Člověk by nevěřil, jak krásné může být hvězdnaté nebe. A to ticho.“

	Zírala přímo před sebe, nedokázala se mu podívat do očí.

	„Svým způsobem se mi to tak líbí,“ pokračoval. „Pracovat na vlastní pěst je snadné. Vědomí, že nejsem na nikom závislý a nikdo není závislý na mně, mi dává pocit svobody, a to mi vyhovuje. Tak přehledně nastavenou situaci bych jinde těžko hledal.“

	Zasmála se a utřela si slzy. „O tomhle se nikdy nezmiňuj před psychiatrem. Dal by tě pod zámek.“

	„Nejspíš jo,“ připustil. Nějakou dobu seděli mlčky a pak se Claudia znovu ozvala.

	„Byla to léčka, Mitchi. Halabí šel speciálně po tobě.“

	„Vypadá to tak.“

	„Děsí mě na tom, že tě nechtěl zabít. Že ochotně obětoval svoje vybrané bojovníky, aby tě zajal. Snažím se na to nemyslet, ale nedokážu zahnat představu, co by následovalo, kdyby se mu to povedlo. Co by ti provedl.“ Rapp pokrčil rameny. „Nemá smysl pitvat, co by bylo, kdyby. Stačí vzít si z toho ponaučení a pokračovat dál.“

	„Jaké ponaučení sis z toho tedy vzal, Mitchi?“

	Podíval se na ni. „Připadá mi, že chodíš kolem horké kaše. Pokud máš něco na srdci, ven s tím.“

	„Dobře, povím ti to. Začíná přituhovat, Mitchi. Amerika se mění. Ty to možná nepozoruješ, protože je to tvoje vlast. Ale já to vnímám.“

	„To je jen politika,“ mávl Rapp přezíravě rukou. „S těmihle nesmysly se potýkám celou dobu, co dělám v téhle branži.“

	„Ne. Za tím je něco víc. Nebyl jsi tady, a tak jsi neviděl tu neústupnou bariéru, na kterou jsme s Irene naráželi, když jsme se pro tebe snažili sjednat pomoc. Většina lidí se domnívá, že příští prezidentkou se stane Christine Barnettová, a podle toho si počínají. Řada slušných lidí šla od válu a nahrazují je křiváci. Lidé jsou ochromení. Nevědí, ke komu by se měli přiklonit. Jaké postoje by měli zaujmout. Nikdo přesně neví, co Barnettová vlastně chce.“

	„Chce získat moc,“ prohlásil Rapp, vstal a podával jí ruku. „O tu jde jim všem.“
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	Když Irene Kennedyová vešla do Oválné pracovny, ostatní účastníci porady se právě usazovali do klubovek a na pohovky vprostřed místnosti, jež byly pro takováto setkání určené. Prezident Alexander si jí všiml první a vyšel jí vstříc s nataženou rukou.

	„Irene! Rád vás vidím. Ostatně jako vždy.“

	Roky strávené ve Washingtonu v něm nedokázaly zadusit projevy typického jižanského džentlmenství, i když oba věděli, že lže. Každá schůzka mimo stanovený harmonogram znamenala, že se přihodilo něco nemilého. Jaderná hrozba. Hrozba teroristického útoku. Zešílel ruský nejvyšší představitel. Anebo, jako v tomto případě, pomatený fundamentalista pracuje na biologické zbrani.

	„Se senátorkou Barnettovou se nejspíš znáte.“

	Obě ženy si odměřeně a mechanicky potřásly rukama a Barnettová už asi potisící využila té příležitosti, aby Irene probodávala pohledem. Byla předsedkyní senátního výboru pro zpravodajské služby a Kennedyová s ní musela komunikovat častěji, než se jí zamlouvalo. Barnettová jí připadala, že s výjimkou ambicí v sobě nemá žádné skutečně lidské emoce. Zajímala se jen o informace, které by mohly pozvednout její společenské postavení, díky nimž by mohla zbohatnout nebo zničit soupeře. Všechno ostatní považovala pouze za šum. A tenhle nekompromisní postoj přinášel úspěchy. Bylo skoro jisté, že se z ní stane příští vůdce svobodného světa.

	„A s plukovníkem Stathamem se určitě také znáte,“ pokračoval Alexander, kterému neušlo, jaké napětí mezi oběma ženami zavládlo, a snažil se je zmírnit.

	„Jistě,“ přisvědčila Kennedyová a s nelíčeným úsměvem se obrátila k armádnímu důstojníkovi. Byl sice poněkud obtloustlý a měřil jen něco málo přes sto šedesát centimetrů, přesto to byl v mnoha ohledech Mitch Rapp zaměřený na smrtící epidemie. Statham zasvětil celou kariéru výzkumu těch nejstrašlivějších patogenů, jež matička příroda zrodila. Zajímalo ho všechno, od eboly přes mor po vzteklinu. Měl nepřebernou zásobu historek například o tom, jak si z vlastní nohy vytáhl třicet centimetrů dlouhého červa, jak v Asii dostal tropickou horečku, jak se chladil v řece a proud ho strhl do vodopádů nebo jak ho hroch proháněl houštinou. Žádný div, že býval velice vítaným hostem na koktejlových večírcích.

	„Gary,“ oslovila ho, když jí přátelsky sevřel ruku. „Myslela jsem, že jste v Africe.“

	Při té zmínce mu zajiskřilo v očích. „Pracujeme na vakcíně proti ebole. Zatím jde jen o první zkoušky, ale vypadá to slibně.“

	„Můžeme začít?“ ozval se Alexander, který určitě vycítil, že se schyluje k jedné z mikrobiologových nechvalně proslulých příhod.

	„Ano, pane,“ přitakal Statham.

	„Takže máte slovo,“ vybídl ho prezident a ostatním naznačil, aby se posadili.

	„Videa Islámského státu jsem nepřinesl, protože počítám s tím, že si je každý z vás už několikrát pustil. Můj tým se jim podíval řádně na zoubek a naši analýzu jsme porovnali s poznatky, s nimiž přišla agentura. Myslím, že máme dost jasnou představu o tom, co se stalo.“

	„A co se tedy stalo?“ Christine Barnetová už teď dávala najevo netrpělivost. Určitě doufala, že získá munici k dalšímu útoku na člověka, který seděl hned vedle ní.

	Přesto však Alexander ničím, výrazem ani pohybem, nedal najevo, jak hluboce Barnettovou nesnáší. Smířil se s tím, že se nejspíš stane jeho nástupkyní, a záleželo mu jen na tom, aby se vynasnažil ji na tu funkci co nejlépe připravit.

	Kennedyová jeho přístup na jedné straně obdivovala, na druhé straně jí ale bylo jasné, že je to ztráta času. Pro výkon prezidentské funkce nebyly ani tak podstatné speciální schopnosti nebo zkušenosti jako spíš jistý typ osobnosti. Christine Barnettová takový typ naneštěstí nikdy nebude.

	„Lékaři bez hranic zkoumali epidemii velmi nebezpečného viru podobného SARS, jež vypukla v jemenské vesnici,“ pokračoval Statham, kterého vyrušení nevyvedlo z míry. „Tříčlenné skupině zdravotníků, kterou zajal Halabí, se povedlo zastavit šíření nemoci a pacienty soustředili do jednoho domu, jejž proměnili na kliniku. Je zřejmé, že Islámský stát o tom věděl a poslal tam velice dobře vycvičené a připravené jednotky. I na naše hochy z Delty udělalo dojem, jaký měli plán a jak se postavili k jeho provedení.“

	„Jaký měli plán?“ přerušila ho opět Barnettová.

	„Právě jsem o tom chtěl mluvit. Když si poskládáte všechna jejich videa chronologicky, pochopíte to všechno do detailu. Halabího vojáci na sobě měli ochranné kombinézy a ve vesnici zatloukli všechny dveře, ty v nemocnici jako první. Ničeho se nedotkli, a jakmile uvěznili obyvatele v jejich domech, zapálili je.“

	„Víme jistě, že nikdo nepřežil?“ zeptal se prezident Alexander.

	„Tak jistě, jak to umožňují okolnosti,“ odvětila Kennedyová. „Jak je vám známo, Mitch tam odletěl se svojí skupinou a potvrdil, že celá vesnice vyhořela. Kolem dokola se doširoka táhne poušť, takže je značně nepravděpodobné, i kdyby někdo přežil, že by se dostal do nejbližšího obydleného místa. Přesto ale monitorujeme okolí, abychom zjistili, jestli se nemoc nerozšířila.“

	„Má smysl poslat tam ještě jednu skupinu, aby si to celé důkladně obhlédla?“ zeptal se Alexander.

	Zavrtěla hlavou. „Saúdové před pěti dny srovnali vesnici se zemí.“

	„Když jde o infekční choroby, není nikdy nic jisté,“ ozval se Statham. „Ale vzhledem k požáru, bezpečnostním zásadám, na které oddíly Islámského státu dbaly, a k tomu, na jak odlehlém místě vesnice stála, můžeme mít za to, že nebezpečí nehrozí.“

	Barnettová se jeho slovům vysmála. „Takže si nemusíme dělat starosti s vesnicí někde v bohem zapomenutém koutu pouště, kde řádila smrtící epidemie. Starosti nám naopak musí dělat Islámský stát, který si zařídil špičkovou laboratoř k výrobě biologických zbraní, ve které pracují odborníci ze Západu. Tomu říkáte, že nehrozí nebezpečí? A co vůbec ti lidé dělali v Jemenu na území ovládaném teroristy?“

	„Nasazovali vlastní životy, aby pomohli nemocným a postarali se, že se případná smrtící choroba nebude šířit,“ odpověděl Statham a tentokrát už nedokázal skrýt podráždění.

	„To je chvályhodný postoj, ale podívejte se, kam nás přivedl. Kdybychom nebyli připustili tyhle…“

	„Jsou z nevládní organizace,“ připomněla Kennedyová, dřív než by se senátorce povedlo svést téma porady na vedlejší kolej. „Dva z nich dokonce ani nejsou Američané. Nemáme právo přikazovat jim, kde smějí a kde nesmějí pomáhat lidem.“

	„Možná jsme si to právo měli osobovat,“ odsekla Barnettová.

	„Souhlasím. Jenže váš výbor neprojevoval zrovna velkou ochotu k podpoře našich operací v Jeme…“

	„Dostala jsem informaci, že Sajjid Halabí je mrtev,“ zvýšila Barnettová hlas. „Kdybych bývala věděla, že je v Jemenu a pokouší se tam vyrobit biologickou zbraň, postavila bych se k tomu jinak.“

	Kennedyová jí chtěla připomenout, že agentura Halabího smrt nikdy nepotvrdila, a i kdyby, byl pořád jen jedním z bezpočtu nebezpečných džihádistů, kteří našli v Jemenu útočiště. Ale k čemu by to bylo? Tady nešlo o to, kdo má pravdu. Tady nešlo o to chránit Ameriku. Šlo tu o to usednout v téhle pracovně.

	Nepříjemné ticho, které zavládlo, nakonec prolomil Statham.

	„Když už jste se zmínila, že Halabí má možnost vyrobit biologické zbraně, pojďme si o tom něco říct. Hlavním záměrem těch videí je děsit. Vidíme na nich hlavně efektní přístroje z nerez oceli a kolem popocházejí tři lidé v ochranných kombinézách pro práci s nebezpečným biologickým materiálem. Jenže ve skutečnosti nic z toho s výrobou biologických zbraní nesouvisí.“

	„A co to poslední video?“ namítla Barnettová. „To, které jsem dostala před pár hodinami. Halabí na něm tvrdí, že přiměl Gabriela Bertranda, aby pro něj vyrobil půl tuny antraxu.“

	„Z toho videa především není zřejmé, že má k výrobě antraxu prostředky, a už vůbec ne v takovém množství. Je to obyčejná propaganda.“

	„Nezáleží na tom, jestli vyrobí antraxu hodně nebo málo,“ oponovala mu Barnettová. „Lidé jsou vyděšení. A mají k tomu důvod. Vláda má povinnost je před takovými hrozbami chránit. A i přes miliardy, které vyhazujeme pro účely vnitřní bezpečnosti, musím teď sedět a koukat na video, na kterém Sajjid Halabí vyrábí biologické zbraně.“

	„Jak dlouho může trvat, než získá dostatečné množství antraxu, aby mohl provést útok?“ promluvil Alexander neobyčejně mírným tónem. Vypadal unaveně. Vyčerpalo ho nejen sedm a půl roku v úřadě, ale drtilo ho i vědomí, že všechno, o čem se na téhle poradě mluví, bude ve večerních zprávách na všech kanálech použito proti němu a jeho straně.

	„Záleží na tom, kolik ho sem zamýšlí propašovat,“ odpověděl Statham. „Množství potřebné k útoku malého rozsahu by už mohl mít k dispozici.“

	„Kolik obětí to může přinést?“

	„Omezený počet. Každá biologická zbraň je nebezpečná a strašná, ale antrax se obtížně aplikuje. Granule musí být tak malé, aby se daly vdechnout, a musíte dbát na to, aby se nespojily. A jinak než po vdechnutí neúčinkuje. Nepřenáší se tělesným kontaktem a nešíří se snadno.“

	„Rusům se to povedlo,“ připomněla Barnettová.

	„Sovětům se to povedlo,“ opravil ji Statham. „Vytvořili silně smrtící sporu, která se dala aplikovat v rozprašovači. Když se jim v laboratoři dostala do větracího systému, zabila přes sto lidí. Ale to se o smrtící úder chtěla pokusit světová velmoc. Tohle je jiná situace. Tohle snese spíš srovnání s japonskou sektou Óm šinrikjó. Měla podobný úmysl, na který vynaložila ohromné finanční sumy, usilovně na tom pracovalo ohromné množství odborníků, ale pak se té myšlenky vzdala a použila sarin.“

	„Pořád mě všichni uklidňují, že si s Islámským státem nemám dělat starosti, ale přitom zjišťuji, že od něj nepřestalo hrozit nebezpečí,“ vyčetla jim Barnettová.

	Kennedyová se zamračila, ale znovu spolkla námitku. Oficiální písemná memoranda, která její úřad vydal o činnosti Islámského státu v Jemenu, by zaplnila slušně velkou skříň.

	„Podstatné je,“ pokračoval Statham, „že Halabí může připravit o život mnohem víc lidí bombovým útokem nebo masovou střelbou. A bude to pro něj neporovnatelně jednodušší.“

	„Jenže to není děsivé,“ poznamenala Kennedyová a upřela pohled na Barnettovou. „Blížící se volby prohlubují už tak nebezpečné propasti, které Američany rozdělují. Uvědomuje si, že požár se už rozhořel, a teď nabízí kanystry s benzinem komukoli, kdo je ochotný oheň přiživit.“

	Odhadla správně, že Barnettová ji za tu poznámku sjede nenávistným pohledem. Nečekala však, že v něm vypozoruje i nepatrný náznak úsměvu.

	„Irene,“ ozval se prezident a znovu se snažil tlumit napětí mezi oběma ženami, „máme představu, kde se Halabí a ten francouzský vědec teď nalézají?“

	„Právě z toho důvodu jsem se dnes maličko opozdila,“ odvětila Kennedyová. „Nechali jsme si vypracovat geologickou analýzu stěny jeskyně, kterou jsme viděli na posledním videu. Všichni se shodují na tom, že s takovým typem jeskyní se běžně setkáváme v Somálsku. Naneštěstí zrovna v zemi, kde máme ještě méně kontaktů než v Jemenu.“

	Barnettová se znovu zasmála. „Jak jsem vyrozuměla, v Jemenu už nemáme žádné kontakty. Podle mých informací se Mitch Rapp přihnal do Hudajdá, dělal tam machra a potom padl do léčky. Museli jsme zahájit akci na jeho záchranu a během ní došlo k provalení naší sítě spolupracovníků.“

	To byla velice rafinovaně zkonstruovaná fabulace, pro ni a její štáb typická. Nic z toho nebyla vyložená lež, ale celkově to vyznělo úplně opačně, než jaká byla skutečnost.

	„Jediné, čeho jsme se mohli chytnout, byla ta vesnice,“ vysvětlovala Kennedyová rozvážně. „Mitch se do ní vydal a počítal s tím, že tam hrozí léčka. Pilot vrtulníku zahynul a Mitchovi trvalo dva dny, než si prostřílel pouští cestu zpátky. Udělala byste pro svou vlast něco podobného, paní senátorko?“

	„Zasvětila jsem celý život službě veřejnosti,“ odsekla Barnettová.

	„A my jsme vám za všechno, co jste pro to obětovala, samozřejmě vděční,“ odpálila Kennedyová, ale hned nato zalitovala, že se do té slovní přestřelky pustila. Každá výměna názorů s touhle ženou byla neblahou kombinací rizika a ztráty času. Barnettová zanášela všechny poznatky do pouhých dvou kolonek podle toho, co pro ni bylo prospěšné a co nebezpečné. Kennedyovou si zařadila už dávno.

	„Jaké má Mitch Rapp přesně postavení ve vztahu k CIA?“ zeptala se Barnettová.

	Kennedyovou otázka překvapila. Diskutovali tu o možném biologickém útoku na Spojené státy. Jak s tím souvisely podrobnosti o Mitchově služebním zařazení? Poočku pohlédla na prezidenta a zdálo se jí, že nemá nic proti tomu, aby Barnettová dostala trošku za vyučenou. Do slovní výměny se nezapojil, ale pátravě si prohlížel senátorku jako batole, které se snaží naučit se něco nového.

	„Uniká mi, proč se na to ptáte, paní senátorko.“

	„Pracuje pro vás?“

	„Přímo ve vládních službách už není, jestli máte tohle na mysli. Pracuje jako soukromá osoba na smlouvu.“

	„Na smlouvu,“ opakovala Barnettová. „Znamená to, že jsme ztratili i tu malou možnost, jak ho řídit, kterou jsme měli předtím?“

	V Alexanderově výrazu bylo znát odevzdané rozčarování, když se konečně vložil do hovoru. „Připadá mi, že jsme se všichni trochu odchýlili od tématu, Gary. Příčí se mi sice i jen pomyšlení, že by k útoku mohlo dojít, ale co když k němu skutečně dojde? Podnikáme něco, abychom se na něj připravili?“

	„Nejdůležitější je shromáždit všechna fakta a nenechat propuknout hysterii. To se snadno řekne, ale hůř uskuteční, když je každá drobnost rozdmýchávaná médii a…“ Už měl na jazyku politiky, ale opanoval se. „No, ehm, zdravotnická obec je v pohotovosti a rozhlíží se po případných infekcích. V nejhorším budeme mít pár planých poplachů. Někoho posedne utkvělá představa, že narazil na antrax, a ukáže se, že se mýlil. To není nic hrozného.“

	„A jak z vaší strany, Irene?“

	„Mobilizujeme všechny zdroje, které máme v Somálsku, ale jak už jsem uvedla, není jich mnoho. A samozřejmě v součinnosti s ministerstvem vnitřní bezpečnosti vyvíjíme veškeré úsilí, aby se biologická zbraň nedostala na území Spojených států.“

	Joshua Alexander přikývl. O moc víc dělat nemohl. Dobíhalo mu poslední funkční období a tahle katastrofa nejspíš dopadne na bedra jeho nástupce. Na jednu stranu za to byl nesmírně vděčný. Osm let v téhle pozici by bylo pro kohokoli právě tak dost a pro většinu lidí dokonce až příliš. Ale na druhou stranu představa, že otěže převezme Christine Barnettová, byla děsivá.

	„Chci, abyste mě oba denně informovali, jak se situace vyvíjí. A pokud dojde k nějakému zvratu, okamžitě se se mnou spojte.“

	Kennedyová a Statham, dva nejschopnější a nejspolehlivější lidé, s jakými kdy spolupracoval, přitakali a zvedli se. Trojice hostů si vyměnila pár nucených zdvořilostních frází a obrátila se k odchodu. Než však Barnettová stačila vykročit ke dveřím, Alexander jí položil ruku na rameno. „Mohl bych vás ještě chvíli zdržet, Christine?“

	Jakmile osaměli, Alexander ukázal na pohovku, na níž Barnettová celou dobu seděla. Senátorka se zatvářila podezřívavě, ale posadila se a sledovala prezidenta, jak usedá do protějšího křesla.

	„Způsob, jakým vedete kampaň, se mi nezamlouvá, ale jsem už dospělý chlap a chápu, že to, jak to děláte, nese plody.“ Ukázal na historický psací stůl amerických prezidentů. „A že se za něj brzy nejspíš posadíte.“ Barnettová se snažila nedat výrazem nic najevo, ale evidentně ji takové uznání z úst předáka opoziční strany potěšilo.

	„Je důležité, abyste pochopila,“ pokračoval Alexander a vážil každé slovo, „že vykonávat funkci prezidenta je něco úplně jiného než kandidovat na prezidenta. Jakmile se posadíte do tamtoho křesla, vyhrála jste. Už nemáte kam dál stoupat. Posedíte si v něm pár let, pak odejdete na odpočinek a zbude po vás pár stránek v učebnicích dějepisu. Ale během funkčního období není možné mít na mysli jen politiku. Máte na starosti tři sta dvacet pět milionů lidských životů.“

	Barnettová přikývla, chvíli o jeho slovech uvažovala a potom se zvedla. „To je váš způsob vládnutí, pane prezidente. Já budu vládnout po svém.“
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	Na západ od Manassasu 
Virginie 
USA

	 

	„Říkám jí Betty, Mitchi. Že vypadá jako Betty?“

	Anna drobnou ručkou pohladila ovečku po chundelatém zadku. Ovce do ní maličko šťouchla čenichem a pak se dál věnovala čemusi ohromně zajímavému, co našla v hlíně.

	Slunce stálo přímo nad hlavou a narůstající vlhkost vzduchu halila okolní hory do oparu. Stáj, u níž stáli, byla určená pro všechny Mitchovy kolegy ze sousedství a byla vybavená stáními pro koně.

	Rapp měl v plánu je vybourat a nahradit je tělocvičnou a střelnicí. Jenže zatímco byl Rapp v Iráku, Scott Coleman se s proradnou sedmiletou spiklenkyní chopili nad stájí vlády. Odjížděl do Bagdádu s vidinou desetimetrové lezecké stěny a vrátil se do zoo pro domácí mazlíčky.

	„Tohle není domácí zvíře, Anno. Co kdybys jí říkala třeba Kotletko? Nebo Ragú?“

	Otočila se, přitiskla se zády k ovci a roztáhla paže na ochranu. „Betty není k jídlu! A Jo-Jo a Merinda taky ne!“

	„On chce ukázat, jaký je bručoun,“ uklidňovala ji Claudia. „Podívej, jak jsou nadýchané. Možná bychom je mohly ostříhat a uplést mu pěkný svetr.“ Anna podezíravě zpozorněla a ukázala k dalšímu stádečku zvířat poblíž jižní části plotu. „Kozy nejsou nadýchané.“

	„Ale jedí trávu,“ uváděla její matka věc na pravou míru. „Už ji nebudeme muset sekat.“

	Rapp se zachmuřil. Skutečně ho přinutí žít na jednom pozemku s třiceti kolegy a dvěma stovkami sudokopytníků?

	„Scott povídal, že lidi chovají i pštrosy.“

	A k tomu s hejnem dva a půl metru vysokých nelétavých ptáků.

	„Snášejí fakt obrovská vejce,“ chytla se Anna jeho reakce. „Můžeš si je dávat k snídani. Máma ti na ně udělá čtyři litry té bednytýnské zálivky.“

	„Benediktýnské,“ opravila ji Claudia.

	Rappovi zazvonil mobil. Podíval se na displej. „Tohle musím vzít. Věnuj se zatím Kotletce.“

	„Nejmenuje se Kotletka!“

	„Tak co třeba Vindaloo?“

	Anna na něj zahrozila prstem, což pochytila od své matky, a pak se rozběhla za svými novými kamarády.

	„Dobrý den, Irene,“ ozval se Rapp a bojoval s lehkým pocitem dezorientace. Seděl na dvou naprosto nekompatibilních židlích a těžce si na to zvykal. Naučit se přesednout ve zlomku vteřiny z jedné na druhou bylo ještě obtížnější. „Jak proběhla schůzka?“

	„Představovala jsem si, že to bude lepší.“

	Díval se za Claudií, která se vydala přes louku za dcerou. Vypadala zhruba tak, jak si francouzský módní magazín představuje kovbojku. Džínsy bez poskvrny, pracovní košile, slamák a vysoké boty, které napovídaly, že pštrosi nejsou užiteční jen kvůli vejcím.

	„Co jste se dozvěděla od Garyho?“

	„Hrozba antraxem je reálná. Halabí potřebuje jen najít způsob, jak ho propašovat do země.“

	„Těch se mu nabízí dost.“

	„Posilujeme ochranu na hraničních přechodech, ale takovou věc není snadné zachytit. Nepůjde o žádný velký náklad ani balík, který by budil výjimečnou pozornost.“

	„Předpokládám, že o Halabím ani o místě, kde má laboratoř, nevíme zatím nic.“

	„Pravděpodobně v Somálsku. Víc nevíme.“

	„Pozabíjel jsem mu hromadu lidí a on je bude muset nahradit. Tím způsobem bychom se mu mohli dostat na kůži. Vrátím se tam a…“

	„Ne, nevrátíte.“

	„Proč ne?“

	„Christine Barnettová vám má za zlé, že jste při pokusu zabít Halabího v Iráku selhal a pak jste provalil naši operaci v Jemenu.“

	„Ona byla proti té jemenské operaci. Její vinou jsme ji tak osekali, že byla k ničemu.“

	„Ona to zcela jistě vylíčí jinými slovy.“

	To byla další věc, která ho mátla: jak začala být pozvolna všude na světě pravda ohebná. Existovaly hodiny videonahrávek a tisíce stran dokumentů dokazujících, jak nazrával postoj Barnettové proti americkým operacím na Blízkém východě. Ale nehrály žádnou roli. Stačilo jí vystoupit v televizi a popřít to. Pro její příznivce se tím všechno, co předcházelo, vymaže.

	„Barnettová vidí ve zpravodajských službách faktor, který omezuje její moc,“ mluvila Kennedyová dál. „A udělá všechno pro to, aby nás buď oslabila, nebo začlenila do svého politického aparátu.“

	„Jak se k tomu staví Alexander?“

	„Smířil se s tím, že se stane prezidentkou, a nechce čeřit vodu víc, než musí. Tyhle volby rozdělují Ameriku.“

	„Tím, že bude Barnettové přitakávat, ji nestmelí.“

	„Upřímně řečeno, domnívám se taky, že má obavy, aby se po něm nikdo nevozil, až skončí v úřadu. Myslím si, že za momentální situace bude rád, když odcválá do západu a nikdo už o něm neuslyší.“

	„Takže nás nechá ve štychu jako kterýkoli jiný politik.“

	„Ano. Rozdíl je jen v tom, že mu to bude líto.“

	„To má malou váhu pro někoho, kdo se houpá na oprátce.“

	„Asi ano. Já se ale dokážu do jeho postavení vcítit víc než vy. Je to v zásadě slušný člověk, jen vykonává zatracenou funkci.“

	Rapp přešel do stínu stáje. „Já už v agentuře nepracuju. Zdá se mi, že žádný zákon nezakazuje běžnému občanovi a pár jeho přátelům odjet na dovolenou do Jemenu nebo do Somálska. A pokud během té dovolené někdo vpálí Sajjidu Halabímu kulku do obličeje nebo ho utluče k smrti hokejkou, nezpůsobí to nikomu žádnou škodu. Je to tak? Bude lepší zastavit dodávku antraxu už tam, než spoléhat na to, že nějaký úředník na hranicích bude mít to štěstí a objeví ho v něčím kufru.“

	„To je hlavní důvod, proč volám, Mitchi. Prezident Alexander si uvědomuje, že jste se v podobném duchu už jednou vyjádřil, a chce vám dát důrazně na srozuměnou, že to nepřichází v úvahu. On a jeho strana jsou teď momentálně v defenzivě a on nechce dávat Barnettové munici, kterou by využila k posílení své pozice.“

	„To si děláte legraci.“

	„Nedělám. Už je vidíte?“

	„Co jestli vidím?“

	„Chvíli počkejte. Už tam musí být.“

	Rapp se rozhlížel a konečně to, o čem mluvila, uviděl. Po silnici přijížděla dvě černá SUV se silně tónovanými okny. Dojeli dost blízko na to, aby před nimi jeho dům ležel jako na dlani, a pak zaparkovali na ještě nedokončeném chodníku.

	„Jsou z FBI,“ vysvětlila Kennedyová. „Alexander nařídil, že vás mají hlídat čtyřiadvacet hodin denně, abyste mu nezpůsobil nějakou potíž.“

	Pár vteřin se oněměle díval na auta a teprve pak promluvil: „Tak toho jsme se dočkali po více než dvaceti letech.“

	„Mrzí mě to, Mitchi. I když tomu nebudete věřit, mrzí to i prezidenta.“ Vystoupil ze stínu stáje, a aniž se ohlédl, vykročil za Claudií a Annou. „Na shledanou, Irene.“
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	Severně od Hargeysy 
Somálsko

	 

	Písčitá půda umožňovala Sajjidu Halabímu pohybovat se neslyšně i navzdory sukovité holi, kterou teď musel používat. Strop jeskyně, pískovcová deska zdobená neumělými, čtyři tisíce let zapomenutými kresbami, byl tak nízký, že o něj občas zavadil temenem.

	Oproti baště v Jemenu, kterou musel opustit, to bylo méně pohodlné a ne tak všestranné útočiště, ale v mnoha ohledech mnohem bezpečnější. Oblast byla dost odlehlá na to, aby přitahovala nevítanou pozornost, ovšem ne natolik, aby přesuny jeho lidí působily neobvykle. Sama jeskyně měla výhodné obranné parametry, hluboko položené komory a četné prostorné východy. Nejdůležitější však bylo, že neznámé operační prostředí Somálska oslabí Rappovu efektivitu.

	Záře před ním začala vítězit nad LED světly rozmístěnými na zemi a Halabí mírně zrychlil. Došel na konec chodby, zastavil se a mlčky zkoumal polokruhovou síň, do níž chodba ústila. Nepotřebné vědecké vybavení nechal v Jemenu. Svému propagandistickému účelu posloužilo. Západní odborníci okamžitě určili účel zařízení i to, čeho se s ním dá dosáhnout, a nabili zbraně politikům a médiím. Éter zaplnily nejsenzačnější a hrůzostrašné popisy frontálního útoku antraxem. Vypukly zuřivé debaty, nabývaly na síle a Christine Barnettová ze vzniklé situace těžila politické body.

	Amerika neměla daleko k naprostému ochromení. Politici se soustředili výlučně na bitvu o Bílý dům. Vedoucí činitelé ministerstva vnitřní bezpečnosti se pachtili, aby si udrželi pozice i po změně vlády. A americká veřejnost obrátila pozornost na domácí scénu, zaměřila se na smyšlené vnitřní nepřátele a masově přehlížela vnější síly odhodlané k ničivému úderu.

	Halabí beze slova sledoval doktora Gabriela Bertranda, který právě přešel od inkubátoru z nerez oceli k vedlejšímu stolu. Nebýt zdejších kamenných stěn, mohl by se klidně nacházet doma ve Francii. Chladný a suchý vzduch jeskyně nezanechal na jeho hladce oholeném obličeji jedinou kapku potu. Pečlivě učesané vlasy mu sahaly těsně nad límec sněhobílého laboratorního pláště a viditelná část jeho nohou vězela v dokonale nažehlených volných kalhotách.

	Za tím vším byl promyšlený záměr. Poskytl Francouzi místo, kde se mohl mýt, obytné prostory měl dokonce lépe vybavené než sám Halabí, a krásná mladá Jemenka dostala pokyn vyhovět každé jeho tužbě. Čím víc měl, tím víc mohl ztratit.

	Z Halabího pohledu to byla nezvyklá a v podstatě nepřijatelná situace, ale jinou schůdnou alternativu k ní nenašel. Fyzické násilí, k němuž by se normálně uchýlil, by se v tomto případě minulo účinkem. Samotný antrax byl jednoduchá záležitost, ale Bertrand měl v dalším sledu sehrát zásadnější a složitější úlohu. Musel být zdravý a mít čistou hlavu, aby ji mohl splnit.

	„Slyšel jsem, že jste výrazně pokročil,“ oslovil ho Halabí a vyloupl se z přítmí.

	Bertrand se vylekal, otočil se, tiskl se zády ke stolu a beze slova sledoval, jak se k němu Halabí blíží.

	„Informovali mě správně, že první várka antraxu bude připravená k použití ještě tento týden?“

	Francouz otupěle přikývl.

	„Uvědomujete si, že na účinku našeho útoku závisí vaše postavení tady? Že očekávám, že nákaza zasáhne velké množství Američanů?“

	„To nemůžu zaručit,“ drmolil Bertrand. „Nevím, jak hodláte látku šířit a proti komu. A když si lidé uvědomí, že se nakazili, mohou se léčit antibiotiky…“

	„Mně je jedno, jestli se budou léčit. Jde mi o to, aby se nakazili. Jde o to vyvolat paniku, ne o počet mrtvých.“

	Lékař neodpověděl a Halabí se usmál. Čeho všeho je tenhle člověk schopen pro to, aby zůstal naživu a nepřišel o pohodlí? Možná nastal správný čas to zjistit.

	„Pojďte se mnou, pane doktore.“

	„Kam?“

	Halabí otázku přešel a vydal se nazpátek úzkou chodbou. Několik málo vteřin, a už za sebou slyšel Francouzovy kroky. Zdlouhavou cestou se nakonec vynořili pod hvězdami, kde přešli dvě stě metrů severním směrem a ocitli se před vchodem do jiné jeskyně. Halabí pokynul Bertrandovi, aby vešel, a společně začali sestupovat do podzemí.

	„Kam mě to vedete?“ zeptal se znovu Francouz a otupělost v jeho hlase vystřídal strach.

	Tentokrát mu Halabí odpověděl. „Chci se přesvědčit, jestli mi můžete pomoct s problémem, na který jsme narazili.“

	Po necelých dvaceti metrech došli k počítači postavenému na balvanu. Byl bezdrátově připojený ke kameře instalované hluboko v útrobách jeskyně. Halabí ukázal na monitor a Bertrand při pohledu na dvě ženy, které na něm spatřil, vytřeštil oči. Jedna ležela na pryčně a byla tak nehybná, až nebylo jasné, jestli žije. Druhá se svíjela v záchvatu tak prudkého kašle, že ji přinutil zvracet.

	„Jeden z mých lidí se nakazil virem, který jste zkoumal. Než zemřel, chytila to od něj jeho rodina. Tyhle dvě jsou jediné, kdo z ní přežil.“

	To byla pochopitelně lež. Než vypálili provizorní marodku, tajně z ní odvezli jednu nakaženou vesničanku. Bylo to už déle než týden, co zemřela, ale Halabí ji předtím využil, aby přenesla nákazu na dvě trpitelky, jež sledovali na monitoru.

	„A co vaši ostatní lidé? Nebo ti, s nimiž jste se potkali cestou sem?“ ptal se Bertrand a jeho strach už hraničil bezmála s panikou.

	„Se zdejšími usedlíky jsme cestou nepřišli do styku a z mých lidí nikdo žádné symptomy nemá.“

	To byla naopak pravda. Při přepravě nakažené vesničanky dbali na zvýšenou opatrnost. Do styku s ní přišel jediný z jeho mužstva – měl na sobě patřičný ochranný oděv – a v uzavřené dodávce ji vezli po cestách, které se zdaleka vyhýbaly osídleným zónám. Vůz po příjezdu spálili a toho, kdo ji měl na starosti, umístili do karantény v odděleném jeskynním komplexu.

	Byl bez příznaků, Alláhovi buď za to dík, ale zůstane tam ještě dva týdny, protože opatrnosti nikdy nezbývá.

	„Ten virus je v maximální míře nebezpečný,“ ujišťoval ho Bertrand. „Jste si jistý, že nikdo další z vašich lidí neprojevuje známky nákazy? A evidovali jste, s kým ten váš nakažený a jeho rodina přišli do styku poté, co se infikovali? Opustil někdo z nich tuhle oblast? Můžete se s nimi spojit?“

	Francouz mlel dál, Halabí však neposlouchal, co říká, a soustředil se na to, jakým tónem své otázky pronáší. Nemohl se ubránit, aby se neopájel hrůzou a zoufalstvím, které z nich čišely. Nedalo se nepodlehnout rozkoši při pomyšlení, že taková hrůza a zoufalství se brzy zmocní celého světa.

	„Co můžete udělat, abyste jim pomohl, pane doktore?“ zeptal se Halabí a uťal tak lékařovo drmolení.

	„Abych jim pomohl? Jak to myslíte?“

	„To je přece snadná otázka, doktore.“

	„Nic. Neexistuje lék ani způsob, které by účinky viru zmírnily. Můžete se jedině pokusit docílit, aby oběť pořádně dýchala, aby byla dostatečně zavodněná a případně jí dát antibiotika, aby se vyhnula druhotným infekcím. Pak nezbývá než čekat, jestli bude žít natolik dlouho, aby se spustila reakce imunitního systému.“

	„Máme plicní ventilátory, kapačky a také základní ochranné oblečení. Schází nám naopak personál se zdravotnickou průpravou.“ Po odmlce dodal: „Kromě vás.“

	Pozoroval francouzského vědce, který nespouštěl oči z monitoru. Jak se zachová? Bude riskovat, aby těm lidem pomohl? Dvěma zdánlivě nevinným ženám?

	Odpovědi se dočkal chvíli nato, když Bertrand začal pomalu vrtět hlavou. „Základní ochranné oblečení nestačí. Potřebujete špičkové vybavení a je třeba velmi přesně dodržovat příslušné postupy. Jinak hrozí, že se nákaza vymkne kontrole.“

	„Takže bychom je měli nechat zemřít?“ dorážel na něj Halabí. „Opuštěné a v utrpení?“

	„Jakmile se nákaza dostane ven, nebude způsob, jak ji zastavit. Vyžádá si miliony, možná stovky milionů obětí. A proč? Protože v jedné z rukavic, které jste mi dal, byla dírka. Nebo protože nezlikvidujete jaksepatří návleky, které jsem měl na botách.“

	„Jsme ve zcela odloučené a řídce obydlené oblasti Somálska,“ tlačil na něj Halabí teď už jen proto, aby ho popichoval. „Moji lidé za mě rádi položí život a já jsem připravený jim přikázat, aby nás tady v těch jeskyních zazdili, kdyby se infekce rozšířila. Zanikne tedy zde spolu s námi a navíc může trvat stovky let, než někdo vůbec najde naše mrtvoly.“

	Bertrand se místo odpovědi jen odvrátil od obrazovky počítače a zahleděl se do tmy jeskyně.

	Halabí měl v úmyslu odhadnout, co v tom člověku vězí, a to se mu taky podařilo. Ženy, jež sledovali na monitoru, mu byly lhostejné. Dvě chudé nevzdělané vesničanky, které zemřou tak jako tisíce podobných před nimi. Beze jména a bez zájmu.

	Na světě venku bude Bertrandovi záležet přirozeně víc. Nakolik ale? Co obětuje pro záchranu milionů neznámých jedinců a hroutících se společenských řádů, které utvářeli? Pohodlí? Dejme tomu. Bude kvůli nim trpět? Těžko. Riskovat smrt? Téměř určitě ne.

	Když ho Halabí konečně odvedl z jeskyně, vypadal Francouz jako totálně zlomený člověk. Všech iluzí, které snad o sobě ještě měl, ho zbavil a ty teď skomíraly společně s oběma nakaženými ženami.
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	Tomu, co se odehrávalo, bylo pořád ještě těžké uvěřit.

	Holden Flores se tísnil nacpaný v kufru cadillaku vyrobeného v polovině sedmdesátých let, jediného vozu, který Úřad pro potírání drog sehnal a kam se vešel i při svých sto osmdesáti centimetrech, v neprůstřelné vestě a se zbraní. Vzduch se k němu dostával několika dírkami vyvrtanými do plechu v ne právě ideálních místech, jak se ukázalo. Když se do kufru složil v jediné jakž takž přijatelné pozici, půlku z nich zakryl, což mu dávalo na vybranou buď se smířit s nesnesitelnými křečemi v nohách, nebo se udusit. Zatím se ještě nerozhodl, co je horší. Bude na to muset přijít dalšími pokusy.

	V zásadě ale neměl právo si stěžovat. Teprve před pár lety vyšel z vysoké a všichni vědí, na jakém principu funguje padající lejno. Navíc kufr auta jako úkryt pro agenta DEA nebyl to nejšílenější místo. Prvenství by si zřejmě vysloužila porcelánová socha před Albuquerque, odkud v devadesátých letech operoval kterýsi jeho předchůdce. Floresova situace nebyla výjimečná ani tak samotným cadillakem, jako místem, kde parkoval. Nestál v odlehlém pásu pouště kdesi u hranic. Ani ve zpustlé čtvrti osídlené drogovými laboratořemi a překupníky.

	Ne, vůz stál v nejspodnějším podlaží parkovací garáže zbrusu nového nákupního centra v San Ysidru. V patrech nad ním se prodávala káva od nejspolehlivějších dodavatelů, místní rukodělné šperky, oblečení z ekomateriálů a všemožné bezlepkové, veganské a organické dobroty. Takové věci si mohl odpustit, ale po čtyřech hodinách v kufru byla i představa sójového burgeru s trochou kyselého zelí vypěstovaného přísně podle etických zásad docela lákavá.

	Začala se mu motat hlava, a tak trochu posunul zadek, aby odkryl větrací otvory. Pocítil slabý závan chladného vzduchu a zadíval se na mobil. Měl ho napojený na kamery rozmístěné po celé garáži a teď zkontroloval jednu po druhé, co zabírají. Automobil Tesla? V pořádku. Další tesla? V pořádku. Malá dodávka jak ze žurnálu ozdobená nálepkou, z níž vyplývalo, že auto je předělané tak, aby jezdilo na recyklovaný kuchyňský olej? V pořádku. Mladý dobře situovaný pár postrkující směrem k výtahům trojkolový kočárek? V pořádku.

	Neskutečně dlouhá chodba, která vedla z této garáže do mnohem méně honosné budovy na druhé straně mexické hranice, však vidět nebyla. Byla totiž tak dokonale ukrytá, že nikdo z rozbujelé sítě agentů ministerstva vnitřní bezpečnosti nenašel jedinou stopu její existence. Ač to zní neuvěřitelně, tip na ni dostali z NASA. Dělali tam zkoušky geologického výzkumného satelitu a narazili přitom na podzemní anomálii, která se táhla přímou čarou ze San Ysidra do mexické Tijuany.

	Nejprve měli za to, že se jim zařízení porouchalo. To nakonec vyloučili, a začali tedy pátrat, jestli v těch místech není nepoužívaná stoka nebo kolektor. Když je ani tyhle úvahy nikam nedovedly, kterýsi technik v Houstonu zavtipkoval, že by mohlo jít o tunel pašeráků drog. Patrně to tam někdo vzal natolik vážně, že poslal svému bratranci v DEA pár screenshotů.

	A tak se tu teď ocitl, potil se jako prase a do zad ho tlačila rezerva. A to zřejmě kvůli nějaké zapomenuté štole nebo zborcené stoce, což by se při troše spolupráce s mexickými orgány dalo jednoduše zjistit.

	Šance, že by k takovému postupu došlo, se však blížila nule. Vztahy Ameriky s jejím jižním sousedem byly chladné jako nikdy předtím. Neustálé zmínky o přistěhovalcích, obchodu a drogách by stačily samy o sobě, ale když se teď navíc blížily volby, šlo všechno do kytek. Samé osočování a politika, vzájemné soupeření.

	Dokonce i svědomití mexičtí policajti dnes seděli přinejmenším se založenýma rukama, anebo dokonce operace Úřadu pro potírání drog DEA i Imigrační a celní agentury ICE aktivně sabotovali. Spočítali si, že nemá cenu riskovat, že je gangsteři postřílejí jenom kvůli tomu, že se Američani rádi sjedou koksem, chutnají jim tacos a vítají, když jim někdo za hubičku poseče trávník.

	Flores na displeji mobilu sledoval, jak se v záběru severní kamery objevil údržbář. Bylo by fajn, kdyby to mohl být někdo z jejich lidí, jenže tady narazili na podezřele neprostupnou hradbu. Takových pracovních míst bývá ve zdejší oblasti zpravidla nadbytek a DEA sem poslala řadu žadatelů s luxusně vyšperkovanými životopisy. Nikdo jim ani nezavolal, že je nechce.

	Tak se stalo, že prováděli sledování za hodně obtížných podmínek, ale nakonec si dali dohromady, jak zdejší systém obchodu s drogami funguje. Jak se pašeráci dostávají do tunelu a z něj ven s dostatečným množstvím zboží, aby se jim to rentovalo?

	Zatraceným autovýtahem!

	Stačilo, aby na to jen pomyslel, a Floresovi se svíral žaludek. Ne při pomyšlení na samotný výtah, ale na všechno ostatní kolem. Obchodní centrum stavělo americko-mexické konsorcium. Město zajistilo pobídky a daňové výhody. Při slavnostním otevření stříhal pásku zdejší starosta s Arnoldem Schwarzeneggerem. Je to tak, sám Policajt ze školky přijel, aby zahájil provoz kanálu pro přepravu drog financovaného zčásti státem Kalifornie.

	Údržbář se zastavil a rozhlédl se způsobem, který byl dostatečně podezřelý na to, aby upoutal Floresovu pozornost. Tahle část garáží byla na opačné straně než osobní výtahy k obchodům. Bylo tady horší osvětlení než v jiných místech a prostor tady byl nepatrně zúžený, což s výjimkou nejotrlejších automobilistů fungovalo pro většinu z nich tak trochu jako psychologická překážka: vyžadovali pro své předražené pojízdné miláčky prostor, aby se jim dobře dýchalo, a taky měli strach, že si škrábnou dveře.

	Údržbář se přesvědčil, že na dohled nikdo není, pak hbitě nasedl do naleštěného Fordu Escape a vyjel s ním z místa u stěny. Flores cítil, jak se mu v žilách rozproudil adrenalin, a současně nevěřil vlastním očím, když podlaha za fordkou o patnáct centimetrů poklesla a odsunula se. Vzápětí se ze země vynořila dodávka takovou rychlostí, že málem vyskočila do vzduchu, když se zdvižná plošina zastavila v úrovni podlahy. Ale jen málem. Váha i rychlost byly zřejmě dobře propočítané, aby se vozidlo jen tiše zhouplo na dobře promazaných tlumičích.

	Tohle celé proběhlo za situace, kdy fordka stála tak, že kdyby se někdo blížil, nic by neviděl. Naštěstí se DEA podařilo umístit kameru nahoru na potrubí, takže tuhle úchvatnou operaci sledovali všichni v rozlišení full HD.

	Dodávka sjela hladce z plošiny a výtah se okamžitě zase spustil dolů a na jeho místo se mohl znovu nasunout asfaltový kryt.

	Jenže právě tomu měla dnešní operace zabránit. Dostat se při uzavřeném krytu z americké strany do tunelu bylo technicky neproveditelné. Vyžadovalo by to těžkou stavební techniku a povolení, což by drogovým bossům určitě neuniklo. Než by DEA pronikl do tunelu, byli by všichni přinejlepším pryč. V horším případě by tunel vyhodili do povětří a půlka města by se propadla do země.

	Šlo jen o to, aby operace proběhla hladce, a prozatím taky hladce probíhala.

	Tesla, která parkovala přímo proti výtahu, fungovala na dálkové ovládání a agent DEA, který ji řídil, přidal plyn. Vůz narazil do dodávky, postrčil ji dozadu, až jí zadní kola zapadla do mezery před zasunujícím se krytem. Ve stejné chvíli vyskočil z kufru Flores a slyšel skřípění kovu, jak kryt udeřil do nákladových dveří dodávky.

	Flores se rozběhl na předem určenou pozici za sloupem a dvoučlenná posádka dodávky zatím usilovně zápasila s dveřmi, které se zasekly, jak se přetížené vozidlo při dosednutí na karoserii prohnulo. Z horních pater garáže bylo slyšet vzdálené kvílení pneumatik svědčící o tom, že posily jsou na cestě. V této chvíli by už měl být vypnutý proud pro osobní výtahy jezdící do garáží a sjezd do tohoto podzemního podlaží měla už blokovat zásahová jednotka.

	„DEA! Dejte ruce tak, abych na ně viděl!“ křikl Flores a mířil pistolí zpoza sloupu.

	Sem na tohle patro nemohli poslat víc lidí, jen jeho samotného. Na parkovišti v nákupním centru se nedá rozmístit víc cadillaků ze sedmdesátých let, aniž by to někomu připadalo divné. Souhlasil s takovým uspořádáním, což ale neznamenalo, že se cítil méně osamělý. Obzvlášť když se protivníci přikrčili a sahali pro cosi na podlahu auta, místo aby uposlechli jeho rozkazu.

	Flores se držel zpátky. Možná jsou prostě jen vyděšení a otřesení ze srážky s teslou. Můžou to být stejně dobře zabijáci kartelu jako řidiči s dvacetidolarovou hodinovou mzdou. Není nutné posílat jako dopravce pistolníky. To by to přece probíhalo hůř, ne? Vypadali by podezřele.

	Tahle teorie vzala naneštěstí za své, když uviděl, že oba muži drží v rukou samopaly MP5.

	Flores by si uměl představit lepší zbraň, než byla ta, kterou držel v ruce. Třeba něco tak děsivého, jako byla puška Rock River LAR-15, již měl DEA ve výbavě. Nebo například samonabíjecí Daniel Defense DDM4, která měla skvělý integrovaný tlumič a skoro bezedný zásobník. Nic nezařve „kleknout!“ tak efektně jako třicet vystřelených blackoutů ráže .300 – to je hned každému jasné, co může následovat.

	Jenže on měl přiblblý granátomet a v něm plynové náboje. První dva výstřely vypálil rychle za sebou a stáhl si na obličej masku, kterou měl zatím posazenou na temeni. Uzavřené a špatně větrané prostory účinek plynu zesilují. Během pár vteřin se viditelnost značně zhoršila.

	Chlapy z dodávky to ale zjevně nerozhodilo. Přepnuli MP5 na automat a začali pálit z oken vozu, která předtím neprozřetelně stáhli. Okolním dýmem prošlehl oheň z hlavní a Flores padl na břicho a dlaněmi si zakryl uši. Ti pitomci budou teď už mít oči i nosy v jednom ohni a bude se jim obtížně dýchat. Za takové situace nic menšího než křižník netrefí, i kdyby stáli za jasného dne na kopci. Teď se musel jen snažit, aby ho nezasáhla odražená střela.

	Střelba utichla a on slyšel výkřiky ve španělštině, jak oba protivníci poslepu šmátrali po nových zásobnících.

	Flores ležel na betonu přesně v tom místě, kde ležet chtěl, ale zůstat tam nemohl. Tamhle zpoza rohu se během pár vteřin vynoří posily a do té doby mohli mít ti kreténi v dodávce už znovu nabito. Pokud z randálu střelby, který nadělali, neohluchli, mohli na přijíždějící vůz zamířit po sluchu. Moc pravděpodobné to nebylo, ale neznamenalo to, že by nemohli mít kliku.

	Flores zavrtěl hrdelním mikrofonem. „Vyrážím k dodávce. Neodpráskněte mě.“

	Vytáhl pistoli a popaměti se vrhl skrz plynovou clonu. U otevřeného okna dodávky byl za necelých pět vteřin, jenže chvíli se neorientoval, co se děje uvnitř. Zacvaknutí zásobníku na místo mu to spolehlivě napovědělo, a tak bacil řidiče pažbou pistole do spánku. Bezvládně se zhroutil na volant a Flores namířil na druhého muže, který usilovně cloumal protějšími dveřmi dodávky, aby je otevřel.

	„Ruce nahoru, sráči!“

	Muž strnul a uvažoval, jak se má zachovat. Moc možností neměl. Došly mu náboje, nic neviděl a lapal po dechu.

	Zpoza rohu se vynořil vůz s posilami a smykem zastavil. Dveře se rozlétly a vykřikované povely přehlušily syčení, kterým jeden z plynových granátů zdráhavě uvolňoval zbytky svého obsahu.

	V takové situaci pašerák na sedadle spolujezdce konečně zvedl ruce nad hlavu.

	Flores na něj nepřestával mířit a jeho tým se začal opatrně přibližovat k autu.

	No to mě poser, jakej jsem drsňák!
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	Rappova limuzína hladce vklouzla pod portikus hotelu za kanárkově žluté lamborghini a SUV pokryté neskutečným množstvím chrómu. Sledoval, jak z nizoučkého sporťáku za pomoci portýra namáhavě vylézá jakási žena a vzápětí se vydává ke vchodu do hotelu a přitom si stahuje dolů minisukni, která vypadala, jako by jí půlka scházela.

	„Vystoupím tady,“ rozhodl se a sáhl po klice.

	„Bude to jen chvilička,“ namítl jeho řidič. „Zavezu vás pod střechu, přímo ke vchodu.“

	Ocenil řidičovu profesionalitu, ale pod temnou oblohou bez mraku bylo jen osmadvacet stupňů a od zmíněného vchodu ho dělilo pouhých dvacet metrů.

	„Myslím, že to zvládnu.“

	Rapp vystoupil bedlivě sledován skupinkou mladých dívek a kluků u kraje parkoviště. Měl na sobě nový oblek, který objevil ve skříni, a připínací kravatu, jež měla na rubu podpis jakéhosi Itala. Vlasy měl stažené dozadu a vousy upravené, ale i tak mu nebylo do obličeje vidět dost dobře na to, aby ho v první chvíli nepovažovali za nějakou celebritu, která se pokouší uniknout pozornosti.

	Než došel na chodník, pochopili patrně, že je nula, a zaměřili pozornost na přijíždějící ferrari. Rapp vstoupil do hotelové haly, kde našel podobně vyfešákovaného Scotta Colemana, který ho směroval dozadu k soukromému výtahu.

	„Díky, Mitchi, že jsi mi takhle na poslední chvíli vytrhl trn z paty. Nabídka z Iráku přišla nečekaně. Taková zakázka zvedne firmě prestiž, jenže u toho musím být osobně a je nás na to všechno nějak málo.“

	Rapp věděl, že všechno, co Coleman říká, je absolutní nesmysl. Docela určitě za tím byl Claudiin komplot, jak mu vykreslit v růžových barvách výhody soukromého sektoru a docílit, aby zapomněl na agenturu, antrax i Sajjida Halabího.

	V první chvíli chtěl Colemana poslat ne do háje, ale přímo do prdele. Pak si ale uvědomil, že za celou dobu, co spolu pracují, od něj takovou reakci nikdy neslyšel. Dokonce i když popis operace končil slovy „a potom patrně přijdeme všichni o život“, bývalý příslušník SEALs do toho bez námitek šel. Rapp se přece nemohl zachovat jinak.

	„A co kdybys mě tedy vzal s sebou do Iráku?“ navrhl Rapp. „Tady s tím si může poradit Mas nebo Bruno.“

	Coleman se usmál a přitom klíčem odemykal výtah. „Mitchi, do ochranky tě zařadit prostě nemůžu. Ohrozil bych tím život svého klienta, jelikož někdo by se pokusil zabít tebe.“

	„Nojono,“ zamumlal Rapp, vešel v patách svého přítele do výtahu a smířil se s tím, že pro něj není úniku.

	„Věř mi, budeš nakonec rád, že jsi neodjel do Iráku. Ručím ti za to, že tak parádní práci, jako je tahle, jsi ještě neměl. KatyDi mají pronajaté celé vrchní patro a zavřeli se tam do prezidentského apartmá.“

	„Co je to za pitomost? Elektrody si pronajaly patro v hotelu?“

	„Ale to si pleteš s katodou. KatyDi je… Eeeech…“ vydechl beznadějně, než dopověděl: „Mitchi, proboha! Tak média přezdívají Didieru Martinovi a Katy Fosterové.“

	„Komu?“

	Coleman se na něj podíval úkosem právě ve chvíli, kdy se výtah rozjel. „Martin je patrně nejslavnější zpěvák na světě. Začínal… nevím přesně… snad už ve čtrnácti a hned si získal neskutečnou oblibu. Jeho přítelkyně Katy je herečka a modelka. V posledních dvou letech je to nejpopulárnější osobnost sociálních sítí. Mně je jasné, že žiješ v jeskyni a moc z ní nevycházíš. Ale tohle?“

	„Co z toho plyne pro mě?“

	„To je na tom nejlepší. Budeš sedět v pohodlném křesle před jejich dveřmi. Z pokoje nikdy nevycházejí. V zásadě se jen cpou, šukají, fetujou a koukají na televizi. Víceméně vždycky v tomhle pořadí. Za dva dny má koncert, a jakmile opustí hotel, úkol přebírá ochranka pořadatele. A za tohle – něčeho se podrž – z něj pumpuju padesát litrů za den.“

	„Co návštěvy?“

	„Jen když ti Martin zavolá a ohlásí, že má někdo přijít. Jo, a nechoď dovnitř, pokud tě výslovně nevyzve. A když k tomu dojde, na nikoho z nich nemluv, dokud se tě něco nezeptají. A bylo by lepší, kdybys jim nekoukal moc do očí.“

	„To myslíš vážně?“

	„To je jedno,“ prohlásil Coleman, když se dveře výtahu otevřely a oni oba vyšli. „Stejně tě nezavolají a ty je uvidíš jen ve chvíli, kdy je budeš předávat ochrance ze stadionu. Zabít se je nikdo nepokusí. Na tebe taky nikdo střílet nebude. Budeš se prostě jen válet v pohodlném křesle, hrát na mobilu Angry Birds a kasírovat dvacet talířů za den.“

	„Měl jsem dojem, že jsi mluvil o padesáti litrech, co mu účtuješ.“

	„Musím pokrýt náklady,“ odpověděl Coleman a ukázal na křeslo postavené vedle impozantních dvoukřídlových dveří. Rapp se do něj posadil. „Tak co, jak se ti sedí?“

	„Ale jo, je docela pohodlné.“

	„Tady máš klíč od výtahu a klíč od pokoje, ale ty nebudeš potřebovat. Ať ti to pěkně uteče a nezapomeň připomenout Claudii, ať mi v kanclu zalije kytky. My se uvidíme za čtrnáct dnů, až se vrátím.“

	 

	„Tak tady je salát podle šéfkuchaře jako předkrm, filet s hranolky místo pečených brambor a cola.“ Číšník z pokojové služby zvedl z tácu na servírovacím vozíku poklici a máchnutím rozložil ubrousek, který položil Rappovi do klína.

	„Nezapomněl jste na cheesecake?“

	„Jistěže ne. Najdete ho na spodní poličce. Nejlepší ve městě. Mám to napsat na účet pana Colemana, nebo tady na ten pokoj?“

	„Rozhodně na pokoj,“ pravil Rapp a natáhl se pro stříbrný příbor.

	„Máte ještě nějaké přání?“

	„Připište na účet i třicet procent spropitného pro vás.“

	„Mnohokrát děkuji, pane.“

	Rapp očekával, že číšník odejde chodbou podobně jako před pár hodinami Coleman, jenže on otálel.

	„Copak?“

	„Jací jsou?“

	Rapp pokrčil rameny a zakrojil do steaku.

	„Při Didierově hudbě mi krvácejí uši, ale Katy…“ Na chvíli se odmlčel. „To je fakt kost, ta ženská. Nechtěl byste být radši tam vevnitř než tady?“

	Rapp si nacpal do úst kus masa a nezúčastněně něco zabručel. Ve skutečnosti neměl zdání, jak ti dva vypadají. Asi by nebylo marné si je aspoň vygooglit, když je má ochraňovat.

	Číšník ještě pár vteřin upíral toužebně zrak na dveře a pak se vydal zpátky k výtahu.

	Rapp sledoval, jak odchází, a pak se dál věnoval filetu. Byl dobrý, ale na to, aby mu pomohl zapomenout na nutkavý pocit, že se najednou odcizil životu, nestačil. Za normální situace si nudu vychutnával. Obvykle se hlásila v čase mezi jednotlivými operacemi a skýtala mu příležitost se vyspat, zotavit a plánovat další akci. Tohle bylo něco jiného. Nebyl unavený ani zraněný a nečekala ho žádná příští operace.

	Dlouhé hodiny ticha přerušil proud vykřikovaných nadávek, kterému se podařilo proniknout přes dveře. Nevšímal si jich a zamyšleně se napil coly.

	Boj s islámskými teroristy byl v mnoha ohledech snadný. Čelil bandě náboženských fanatiků, kteří osnovali nevyprovokované útoky na civilisty a jejich jediným cílem bylo rozsévat utrpení. Ten boj měl kladné i záporné hrdiny. Cesta k vítězství byla sice trnitá, ale zároveň rovná. Stačilo pozabíjet všechny záporáky a bylo hotovo.

	Právě si dal do úst další sousto, když zaslechl zřetelné tříštění skla.

	Prostředí, v němž působil, se teď ale proměňovalo. Stále častěji mu připadalo, že ohrožení přichází z vlastních řad. S křiváky z politických kruhů se střetával celý život, ale jistotu mu vždycky přinášelo těch pár slušných. Ti teď vyklízeli pole. Za několik měsíců se prezidentkou Spojených států možná stane Christine Barnettová. Kennedyová vypadne ze hry a s ní odejdou prakticky všichni, jichž si ve Washingtonu vážil.

	Co přijde potom? Pohodlná křesla v hotelových chodbách?

	Rána, která se ozvala teď, byla o hodně hlasitější – jako by někdo prohodil kus nábytku zavřeným oknem. Muselo to ale být něco jiného. Architekti už věděli, že celebrity mají ve zvyku vysklívat okna apartmánů různými předměty, a dělali je z nerozbitného skla.

	Rapp se opřel pohodlněji v křesle a přežvykoval.

	Jakou pozici může zaujmout ve světě, kde se pojem „nepřítel“ neustále přelévá podle momentálního úhlu pohledu? Kde se lidé hodnotí podle slov, a nikoli podle skutků? Možná žádnou. Možná nadešel čas předat žezlo mladší generaci.

	Když se znovu ozval ženský křik, už to nebyly nadávky. Byly z něj slyšet strach a bolest a částečně jej přehlušil rozzuřený mužský hlas chrlící nesrozumitelná obvinění. Rapp zachmuřeně ukrojil další sousto. Tohle byl dokonalý příklad všeho toho, o čem právě přemýšlel. Ochotně riskoval kůži, když měl chránit druhé před Islámským státem, Rusy nebo al-Káidou. Copak se ale někdy zavázal k tomu, že bude bránit tomu, aby si lidé neubližovali navzájem?

	Nakonec uslyšel vzlykot. Vyděšené a přes dveře stěží slyšitelné vzlykání znělo hrozně žalostně a Rapp zadoufal, že tím se konflikt uklidní. Mělo ale právě opačný efekt.

	Rapp naslouchal, jak ten idiot za dveřmi demoluje pokoj, a to ho v myšlenkách dovedlo k dalším lidem, které se za ta léta taky snažil chránit. Uvědomil si, kolik z nich je dnes mrtvých. Ženy a děti, které neudělaly nic špatného, jen se narodily ve špatných končinách. Muži, kteří nechtěli nic víc, než zajistit živobytí pro sebe a svoje rodiny, které ale nuceně povolali do teroristických oddílů. Vojáci, snažící se ze všech sil vyrovnat s osudem, který jim tohle nadělil.

	A on teď sedí v nějakém procovském hotelu a poslouchá, jak se dva nezvedení rozmazlenci chtějí pozabíjet. To už rovnou můžou všem těm mrtvým naplivat na hroby.

	Když do dveří narazilo něco tak prudce, až se odlomil kus lišty, Rapp se konečně zvedl. Osobně by dal přednost tomu, aby se ti dva navzájem oddělali, ale to by Colemanově organizaci nesvědčilo. Byl svému příteli za hodně vděčný, než aby nechal vláčet jméno jeho firmy v novinách po celém světě.

	Rapp přiložil dveřní kartu k zámku a s nechutí vešel dovnitř. Co tam uviděl, přesně odpovídalo jeho představě. Uprostřed pokoje stál Martin v boxerkách, sjetý pod obraz, a drmolil něco, čemu se Rapp ani nesnažil porozumět. Bledou pokožku mu pokrývalo tetování a basebalka otočená kšiltem na stranu dovršovala dojem kluka z periférie, který si hraje na gangstera.

	U nohou mu ležela vyhublá mladá holka. Na sobě neměla nic než kalhotky a ustřižené tričko. Byla pěkná, ale takovým tím přehnaným způsobem, jaký vídáme u hvězd televizních reality show, a celkový dojem kazila krev, která se jí řinula z nosu, a nepřirozeně rozšířené zorničky. Když utkvěla pohledem na Rappovi, Martin se k němu otočil.

	„Kurva, co tady děláte?“ zaječel.

	„To bych taky rád věděl.“

	Rappa zaskočilo, když ten mladý hajzlík popadl lampu a vrhl se s ní na něj. Odrazil lampu jednou rukou a druhou zabořil mladíkovi do žaludku takovou silou, že zpěvák vyklopil na mramorovou podlahu všechno, co snědl k večeři.

	Potom přišla řada na děvče. Silou, jakou by u ní nečekal, se vymrštila na nohy a taky se vrhla proti němu. Tentokrát jen ukročil stranou. Setrvačností se prohnala kolem něj a vběhla přímo do zvratků. Podklouzly jí nohy a ona ztěžka dopadla na zem a týlem praštila o dlaždice.

	Rapp zůstal nad oběma chvíli stát, pak se vrátil na chodbu a zavřel za sebou dveře. Z dolní poličky vozíku si vzal cheesecake a pak vytáhl z kapsy mobil. Coleman se ozval po prvním zazvonění.

	„Co se děje? Proč voláš?“

	„Vyskytla se potíž,“ informoval ho Rapp s pusou plnou dortu.

	„Snad jsi je nezabil? Prosím, řekni, žes je nezabil.“

	„Prd jsem je zabil.“ Odmlčel se, aby polkl. „Možná bys ale měl zavolat sanitku.“
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	Severně od Hargeysy 
Somálsko

	 

	Cíl zůstával sice stále na dosah, ale perspektiva, z níž se na něj Sajjid Halabí díval, se výrazně změnila. Kancelář v západním stylu, kterou si vybudoval v Jemenu, zmizela v nenávratnu. Seděl teď na polámané židli za stolem stlučeným z překližkového odpadu. Osvětlení bylo mizivé – holá žárovka visící na hřebu zaraženém do skalního stropu. Vydávala tak málo světla, že stěží viděl na mapu Severní Ameriky upevněnou podobným způsobem na stěnu jeskyně. Tu trochu uživatelského přepychu, kterou se jim podařilo přenést do Somálska, poskytli Francouzovi, aby neztratil motivaci.

	Halabí takovou změnu v mnoha ohledech vítal. Jeho laptop na provizorním stole zůstával vypnutý. Veškerý svůj světský majetek měl naskládaný v nevelké dřevěné bedně v koutě. Modlitební kobereček, vybledlý a prošoupaný, mu ležel úhledně svinutý u nohou. Prosté podmínky mu umožňovaly cítit se blíže Bohu, i když si uvědomoval, že ten pocit je klamný. Chce-li uspět ve světě ovládaném nepřáteli islámu, bude se muset vrátit k důmyslným nástrojům, kterými tak zručně vládli. Prozatím si ale dopřával potěšení z pokojného života.

	Zvedl se a dobelhal se k mapě. Ve špatném světle bylo obtížné rozeznat podrobnosti, a tak se naklonil blíž a pozorně zkoumal čáru znázorňující hranici mezi Spojenými státy a Mexikem.

	Neochota Ameriky vypořádat se se závislostí na drogách a na levné pracovní síle byla dalším z darů, které mu seslal Bůh. Místo aby vytvořila fungující systém, jenž by jí kýžené zboží a služby zajistil, prohlašovala je země, která je vyžadovala, za ilegální. Dalo se čekat, že ve výsledku z toho bude těžit neobyčejně výnosný černý trh, který vytvořil pašeráckou infrastrukturu, jež neměla v dějinách lidstva obdoby.

	Halabí uzavřel nedávno partnerskou dohodu s mexickým drogovým kartelem, který na Blízkém východě zoufale hledal spolehlivého dodavatele heroinu. Takový typ obchodování dobře znal, jelikož ho už dříve využíval jako prostředek k ničení milionů životů, přičemž mu výnosy sloužily k tomu, aby vedl válku proti západním zemím, odkud oběti pocházely.

	První transakce proběhla zkusmo před čtyřmi dny – v zásilce mexického kokainu se skrýval malý balíček obsahující údajně heroin. Mělo se tak prokázat, jestli je plán schůdný, a ověřit si, že Esparzův kartel dokáže obejít bezpečnostní opatření na hranicích a doručit zásilku tak, jak sliboval, jednomu z Halabího lidí v Kalifornii.

	Antrax pro útočné využití, který balíček ve skutečnosti obsahoval, měl pak být rozšířen tam, kde nadělá největší škody: k politikům obhajujícím intervence na Blízkém východě, k předním reprezentantům významných obchodních a technických firem, k celebritám uctívaným jako božstva. A samozřejmě k Mitchi Rappovi.

	Způsob dodání bude mnohem promyšlenější než pouhé anonymní doručení podezřelého bílého prášku, které už Američané zažili a očekávali, že se bude opakovat. Vyhlédnuté cíle si důkladně prolustrovali a vyloučili ty, k nimž bylo obtížné se dostat. Překvapilo ho však, že jich musel vyloučit jen málo. Politici a významní průmyslníci dodržovali své neměnné návyky, a jelikož Amerika měla nízkou míru nezaměstnanosti, byla hračka dostat agenty Islámského státu na místa v kuchyních, ve firemních jídelnách, a dokonce i na pozice obsluhy citlivých elektronických systémů pro správu energií v budovách.

	Složitější, ale v důsledku možná ještě účinnější to bylo s celebritami. Dostat se s nimi do kontaktu, proniknout do jejich obydlí, k tomu, co jedli, bylo obtížnější. Řešení bylo ale nasnadě: vytipovat ty, které braly drogy, a infiltrovat jejich dodavatelský řetězec.

	Halabí odstoupil od mapy, ale nepřestával studovat její plochu a maně přitom uvažoval, kde může být antrax právě teď. Někde uprostřed mexické pustiny? Ukrytý v nenápadném vozidle, které se chystá projet přes americkou hraniční kontrolu? Nebo se už dostal do Kalifornie a je na cestě k tamnímu Halabího zástupci?

	Jak dlouho potrvá, než jeho snažení přinese plody? Než proniknou na veřejnost zprávy o tom, že slavní a významní Američané skončili v nemocnici. Než svět oběhnou snímky týmů v záchranářských kombinézách, jak prohledávají luxusní rezidence, prosklené kancelářské mrakodrapy a hemží se za bezpečnostními kordony u Kapitolu. Než se v médiích začnou objevovat fotky z honosných pohřbů brané z dálky teleobjektivem a potajmu natočená videa z jednotek intenzivní péče.

	Christinu Barnettovou samozřejmě útoku ušetří. Tu budou potřebovat. S uspokojením si představil, jak využije útoky k tomu, aby ještě víc podkopala pozici zpravodajských agentur, jež pro její vlast představovaly jedinou spásu. Obrátí proti nim americké veřejné mínění a nahradí jejich současné vedení lidmi, kteří nemají jinou kvalifikaci, než že jsou k ní loajální. Organizace, které v Americe doposud stály v první obranné linii, budou existovat jen proto, aby bránily a posilovaly její moc.

	Ve vchodu do jeskyně stanul Mohamed Attia a ukázal na počítač na stole. „Volají vám z Mexika. Prý je to důležité.“

	Vůdce IS kývl, že rozumí, a Attia zase odešel.

	Dokonce i hluboko v somálských jeskyních mu to nedalo, aby nezvedl pohled vzhůru, když přístroj zapínal. Odborníci na komunikační techniku ho sice ujišťovali, že je to bezpečné, ale to ho neuklidňovalo. S americkým technickým rozvojem se dal těžko držet krok. Byl to nekonečný bojový závod: teroristické skupiny nacházely způsoby, jak utajit své komunikační nitě, a Američané se učili, jak je odhalovat.

	Naneštěstí neexistoval jiný způsob, kterým by se dalo zjistit, v jaké fázi se závod zrovna nachází, než to vyzkoušet. Cvaknout zlověstným vypínačem a doufat, že někde vysoko na obloze se nerozblikalo varovné světlo mobilizující k akci některou z amerických letek dronů.

	Halabí se vrátil k židli a připomněl si, že jeho osud leží v božích rukou. Pouze v Alláhově moci je rozhodnout, jestli bude žít nebo zemře, jestli vykročí do nové éry nebo se vypaří v oblaku prachu a ohně.

	Zadal heslo a čekal, až se naváže zabezpečené spojení. Chvíli to trvalo, ale pak se stísněnou jeskynní prostorou rozlehl hlas Carlose Esparzy s těžkým přízvukem.

	„Díval jste se na zprávy?“

	„Jistě.“

	Zpoždění, jak signál putoval oklikami z jednoho konce světa na druhý, mu lezlo na nervy, ale jinak to nešlo.

	„Viděl jste, jak se DEA vychloubá famózním zásahem v San Ysidru?“

	„V nákupním centru,“ přisvědčil Halabí. Letmo informaci zaznamenal, ale víc se soustředil na prezidentské volby a zprávy o hrozbě útoků antraxem. „Proč by mě to mělo zajímat?“

	„Protože v té dodávce bylo i vaše zboží.“

	Halabí cítil, jak se mu zastavil dech.

	„Haló! Jste tam?“ volal Esparza. „Spojení nestojí za nic.“

	„Ujišťoval jste mě, že na celém světě neexistuje lepší pašerácká síť než ta vaše. Že Američani…“

	Mexičan mluvil současně s ním, a tak se jejich hlasy v jednu chvíli překrývaly. „…si srandu? Tunel nám navrhli německý stavbaři a v tom centru měli pobočku Whole Foods! Máte představu, jakej kumšt je přinutit tyhle přiblblý veganský svatoušky, aby si otevřeli krám v baráku na takovým místě?“

	„Konstrukce tunelu ani vaši nájemníci mě nezajímají,“ odsekl Halabí a i přes chládek v jeskyni se začínal potit. „Naopak mě zajímá, že jste se nepostaral o moje zboží.“

	„Riziko podnikání.“

	Vůdce Islámského státu otevřel ústa, aby vybuchl, ale pak se ovládl. Esparza byl přesvědčený, že v balíčku, který mu svěřil, bylo jen zanedbatelné množství heroinu. Bylo na místě dát najevo, že mu to vadí a má zlost. Výbuch vzteku by byl ale podezřelý.

	Laboratorní zařízení nutné k výrobě další dávky antraxu měli tady v Somálsku. Koneckonců antrax tu byl v zásadě jen na odvedení pozornosti, aby zasel rozkol mezi obyčejné Američany a aby Irene Kennedyová tápala v temnotách. Důležitý byl až konečný úder.

	„Potřebuju dostat přes hranice svoje lidi a vy jste mě ujišťoval, že se to dá provést,“ promluvil konečně Halabí. „To je o dost těžší úkol než dopravit z jednoho místa na druhé balíček heroinu a jejich ztráta by byla citelnější.“

	„Takovýhle řeči si nechte,“ odpověděl Esparza. „Sledoval jste ty zprávy opravdu pozorně? Ti pitomci potřebovali k odhalení mejch operací NASA. Zasranou NASA. Vašim lidem se nic nestane. Pašování lidí začíná bejt dokonce den ode dne jednodušší. Ten magor, co pouští do světa ta videa o antraxu, přinutil pohraničníky, aby se přestali tolik soustředit na ilegální přechody hranic a zaměřili se víc na zboží.“

	„A kdybych poslal další zásilku? Můžu čekat, že o ni zase přijdu, když se teď zaměřují víc na zboží?“

	„Neposlouchal jste, když jsem před chvílí říkal, že ti idioti potřebovali NASA, aby za ně udělala jejich práci? Že zachytili tuhle dodávku, byla čistě klika. Mám tisíc dalších cest, jak se dostat přes hranici, a zaplatil jsem si kluka z MIT, aby mi dal echo, kdyby do akce proti nám nasadili další teleskopy na oběžné dráze. Pošlete další zboží a já vám zaručuju, že se přes hranice dostane.“

	„Co bude s tím heroinem?“

	„S jakým heroinem?“

	„S mojí zabavenou zásilkou,“ vyjádřil se Halabí po lopatě a začínal už ztrácet nervy.

	„Na tom přece čerta starýho záleží. Povídám, tyhle ztráty prostě patřej k riziku podnikání. Jakmile uzavřeme spolupráci a pořádně to rozjedeme, už vám nebude dělat starosti, jestli vám zabaví nějakou zásilku, ale spíš co si počít s tolika prachama, které se vám začnou sypat.“

	„Neodpověděl jste mi na otázku.“

	„Chcete znát odpověď? Nic s ním nebude. Ti sráči z DEA se s ní párkrát vyfotí, aby přesvědčili lidi, že si zaslouží svoje vejplaty, a pak ho ve spalovně pošlou komínem do luftu.“
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	Bílý dům 
Washington, D. C. 
USA

	 

	Irene Kennedyovou nenasměrovali do Oválné pracovny, kde se zpravidla setkávala s prezidentem, nýbrž do zasedací místnosti. Předem se nedozvěděla, co se bude na této poradě projednávat ani co tak naléhavého se přihodilo, že byla nucená zrušit dlouho plánované setkání s ředitelem Mossadu. Bylo to natolik neobvyklé, aby zpozorněla, ale občas se takové věci stávaly. Prezident Spojených států může svolávat porady, jakkoli a kdykoli se mu zachce.

	Když vešla, uviděla, že skoro až na druhém konci dlouhého stolu, který zasedací místnosti vévodil, sedí Christine Barnettová. Nevstala, jen téměř neznatelně kývla a sledovala Kennedyovou nepřátelským pohledem. Naopak muž, který byl v místnosti s ní, jí vyšel vstříc a podával jí ruku. Robert Woodman stál v čele DEA už něco přes dva roky, ale Kennedyová se s ním znala jen zběžně. Pro Washington představoval tak trochu záhadné zjevení – bývalý právník se znal s prezidentem od vysoké školy, jinak však ve vládních kruzích moc kontaktů neměl. Ve funkci ředitele Úřadu pro potírání drog si počínal kompetentně, ale opatrně. Vnitřní kompas jí napovídal, že je to schopný člověk s vlasteneckým cítěním, ovšem poslání agentury, kterou vedl, mu k srdci příliš nepřirostlo.

	„Ráda vás vidím, Bobe,“ přivítala se s ním, ale jeho přítomnost jí účel schůzky nepřiblížila ani v nejmenším. Samozřejmě, ve svodce si přečetla o zásahu v San Ysidru, náležitě medializovaném, nicméně jinak ta věc neměla s její agendou nic společného. Když však do místnosti vešel drobný armádní expert na biologické zbraně, začala tušit, kolik uhodilo.

	Výraz Garyho Stathama postrádal obvyklou srdečnost a zvídavost. S Kennedyovou i Woodmanem si podal ruce beze slova. Hned nato se posadil a zahleděl se do stolu, jako by měl nějaké tajemství.

	Když vešel prezident, Kennedyová si vybrala místo co nejdál od Christine Bernettové. Nešlo jen o to, že k ní cítila osobní nechuť, ale zároveň doufala, že když mezi nimi bude dostatečná vzdálenost, senátorka se víc zaměří na projednávanou záležitost, a ne ventilování nenávisti vůči CIA.

	„Předpokládám, že o zátahu na pašeráky drog v kalifornském nákupním středisku jste všichni slyšeli,“ začal prezident.

	„Těžko se to dalo přehlédnout,“ zareagovala Barnettová na repliku, která měla jen řečnický charakter. „Co bude následovat? Odhalíme podzemní železniční vznášedla? Že se na našich hranicích…“

	„Všichni se těšíme, že problémy s drogami, které Ameriku tíží, vyřešíte,“ skočil jí do řeči Alexander. „Roberte, mohl byste nás seznámit se situací?“

	Woodman přikývl. „V dodávce, která se k nám dostala tunelem, jsme našli zhruba čtyři sta kilogramů kokainu v dvou stech menších balíčků. V souladu s běžným postupem jsme si vybrali namátkou pár z nich a určujeme čistotu vzorků, příměsi a místo původu. Když naši chemici balíčky otevřeli, vyšlo najevo, že jeden z nich neobsahuje kokain ani žádnou jinou drogu. Ve světle právě probíhajících událostí jsme balíček opět zapečetili a zavolali Garyho tým.“

	Prezident obrátil pozornost k armádnímu plukovníkovi, který bezprostředně navázal.

	„Balíček obsahoval antrax,“ konstatoval suše.

	„Jaké škody by mohl napáchat?“ zeptal se prezident.

	„Záleželo by na způsobu distribuce. Musím zdůraznit, že z antraxu nejde udělat něco jako zbraň hromadného ničení. Nemůžete ho například naládovat do práškovacího letadla a sypat na New York. A vzhledem k veškeré publicitě z poslední doby se domnívám, že každý, kdo by otevřel obálku plnou neznámého prášku, by to pěkně rychle ohlásil příslušným složkám. Zároveň je ale třeba poznamenat, že Gabriel Bertrand se ve svém oboru vyzná. Vyrobil velice jemnou substanci, kterou lze použít jako útočnou zbraň. Dá se přimíchat do potravy nebo do nápojů, ale mnohem horšímu scénáři bychom čelili, kdyby někdo, kdo ví, jak na to, dostal látku do ventilačního systému některé budovy. Dokud by lidé nezačali odpadat s prokazatelnými příznaky, nikdo by nic netušil a potom by už bylo pro mnohé z nich pozdě.“

	„Kolik obětí by si mohlo vyžádat množství, které jsme zadrželi?“

	„Podstata téhle choroboplodné látky je taková, že většina jí přichází nazmar. V naprosto nejhorším případě by se mohlo nakazit pár set lidí a za oběť infekci by padlo přibližně tak padesát procent z nich.“

	„Smíříme se jen tak s předpokladem, že víc podobných balíčků neexistuje?“ vložila se do debaty Barnettová. „Skutečnost, že DEA o tenhle jeden náhodou zakopla, neznamená, že se jich přes hranici nedostalo dalších sto.“ Ukázala na ventilaci ve stropě. „Zrovna teď se na nás může sypat.“

	„O tom pochybuju,“ odpověděl Statham. „Podle zařízení, které jsme viděli ve videích Islámského státu, je tohle množství zhruba tak všechno, co mohli za dobu, kterou na to měli, vyrobit.“

	„Co když mají ještě jiné zařízení, které nám neukázali?“

	„Těžko,“ vzala si slovo Kennedyová. „Halabí hraje na maximální emocionální účinek. Ví, že síla antraxu jako zbraně není v tom, kolik mrtvých po sobě zanechá. Jeho silnou stránkou je vyvolat strach. To, že nám ukázal, že může vyrobit biologickou zbraň, je v mnoha ohledech důležitější než samotný útok.“

	Barnettová se zasmála. „Tím mám uklidnit svoje voliče?“

	„Paní senátorko,“ mírnil ji prezident, ale Barnettová na něj nebrala zřetel. „Počítáme přinejmenším s tím, že Halabí vyrábí další dávku? A že nemůžeme spoléhat na NASA, že ji za nás zase najde?“

	„S tím počítám,“ ubezpečil ji Statham.

	„Co tedy proti tomu děláme?“ chtěl vědět prezident. „Irene?“

	„Jelikož nemůže sázet na velké množství obětí, domnívám se, že Halabí se soustředí na důležité cíle. Na politiky a jedince z oblasti obchodu souvisejícího s technologiemi a obranou. Možná dokonce na celebrity. Už jsme mimo jiné mluvili s potenciálními cíli a instruovali je, jak zabezpečit ventilaci tam, kde sídlí. Snažili jsme se rovněž přesvědčit vedoucí politiky, aby do svých návyků vnesli prvek nahodilosti, obzvlášť pokud jde o místa, kde se stravují a kde nakupují. Promluvíme s nimi znovu a zdůrazníme, jak je důležité…“

	„A budeme tedy informovat veřejnost?“ přerušila ji Barnettová.

	„To bych důrazně nedoporučoval,“ odpověděl Robert Woodman. „Od informátorů se dozvídáme, že na jih od naší hranice se mluví o ztrátě obchodního centra, nikoli kokainu. Něco takového se v případě zátahu na zboží za dvanáct milionů dolarů dalo čekat. Nezájem o to, co dodávka vezla, napovídá, že pašeráci buď nevěděli, že zásilka obsahuje antrax, nebo se domnívají, že ho nenajdeme.“

	„Chcete mi namluvit, že pašeráci nevědí, co převážejí?“ podivila se Barnettová.

	„To naopak dává smysl,“ odpověděla Kennedyová. „Terorismus nic nevynáší a oni riskují, že se dostanou pod enormní tlak. Pravděpodobně to bylo tak, že některý z Halabího podniků na Blízkém východě, který se zabývá vývozem drog, se domluvil s mexickým kartelem a podstrčil do zásilky antrax.“

	Woodman přikývl na souhlas. „Snažíme se zjistit skutečné majitele nákupního centra, jenže si jistě umíte představit, že jde o síť nastrčených firem a zahraničních partnerů. Vzhledem k tomu, jaký účel mělo centrum plnit, se lze domýšlet, že to byl společný projekt mnoha různých překupnických organizací. Takové rozložení rizika jsme už pozorovali u jiných velkých projektů. Oba dopravce z dodávky jsme zadrželi. Vyslýcháme je a doufáme, že zjistíme, pro který kartel pracovali. Podstatné je i to, že když informaci o antraxu zveřejníme, celý dodavatelský řetězec se rozpadne. Šance, že vystopujeme antrax ke zdroji, spadne k nule dřív, než první zpravodajská relace tu zprávu odvysílá.“

	„Přinesly výslechy už nějaký výsledek?“ zeptala se Barnettová.

	„Zatím ne. Tohle jsou tvrďáci, paní senátorko. A důsledky, které jim hrozí, kdyby promluvili, jsou značné. Ale nepřestáváme je zpracovávat.“

	„Hned mám pocit většího bezpečí,“ poznamenala Barnettová sarkasticky.

	„Jestli máte nějaké návrhy, jak v té věci postupovat, Christine, rád si je poslechnu,“ odpověděl na to prezident.

	Takové poznámky na ni obvykle působily tak, že na chvíli zmlkla. Barnettová byla přebornice v maření úsilí druhých, ale její konkrétní politický přínos byl zhusta jen klam a mam – docilovala tak nárůstu své voličské základny, ale řešení složitých problémů, jimž Amerika čelila, nepřinášela. Tentokrát se však nedala tak snadno umlčet.

	„Měli bychom se stáhnout z Blízkého východu. To je můj názor. Cpeme skoro bilion dolarů ročně do armády, která v boji s povstalci nemůže zvítězit a nepůjde do války se zeměmi vybavenými jadernými zbraněmi – a to jsou prakticky všechny, s nimiž jsme kdy chtěli bojovat. Bilance je jasná. Vietnam, Irák, Afghánistán. Nic z toho nemáme. Jen bušíme do vosího hnízda a pak jsme překvapení, když dostaneme žihadlo.“

	„Myslím si, že to je naivní pohled,“ opáčila Kennedyová.

	Senátorka se na ni po tom výpadu zle podívala, ale Kennedyová se nedokázala ovládnout. Jen co se Barnettová stane prezidentkou, což bylo velmi pravděpodobné, postaví do čela CIA někoho, kdo k ní bude loajální. A k tomu si téměř určitě zchladí žáhu na Kennedyové tím, že ji nechá podrobit senátnímu vyšetřování, které se potáhne léta. Kennedyová si žádnou poznámkou nemohla zhoršit už beztak temné vyhlídky.

	„Konečným cílem Sajjida Halabího není sprovodit ze světa antraxem pár stovek – nebo třeba i pár tisíc – Američanů,“ pokračovala. „Souhlasím sice, že usiluje o to, abychom odešli z Blízkého východu, ale ne z toho důvodu, že tam chce vytvořit mírumilovný islámský ráj. Ne, potřebuje útočiště pro vybudování základny, odkud by vedl válku se Západem. Tuhle zkušenost už máme ze Sýrie, kde jsme vytvořili vakuum, kterého využil Islámský stát, a teď se s podobnou situací setkáváme v Jemenu. Nenechte se zmást, paní senátorko. Halabí bude nabízet snadná, lákavě vyhlížející řešení, která mohou přinášet krátkodobá politická vítězství. Neustane ale, dokud nezničíme my jeho nebo on nás. A v politicky rozděleném světě, kde se technika vymyká kontrole, to klidně můžeme být my, kdo skončí poražený.“
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	Ještě jednou zabral a masivní filtr zapadl na své místo. Rapp odstoupil, otřel si z čela pot a prohlížel si dokončené dílo. Podle Garyho Stathama tohle vylepšení odfiltruje většinu biologických látek a posílí tak dosavadní systém, který byl zamýšlený jako ochrana proti bojovým plynům. Jeho nevýhodou bylo – vždycky se nějaká vyskytla –, že stávající motory takový ventilační systém už neutáhnou. Ze specifikace výrobce vyplývalo, že při takovém zvýšeném zatížení se do osmačtyřiceti hodin spálí. Takže bude nutné vyměnit i je.

	Rapp odhodil šroubovák na zamaštěný hadr a posadil se na bedýnku s náboji. Kryt zabudovaný v podzemí jeho domu měl rozlohu přibližně jednoho garážového stání. Byl celý z železobetonu a oceli, měl dvě silné baterie, které shromažďovaly energii ze solárních panelů na střeše, filtrační soustavu na vodu čerpanou ze studny hluboko pod domem, byly v něm kavalce a záchod s koupelnou. Jásavý žlutý nátěr stěn mu vnukla interiérová architektka, kterou najal, aby mu vyšperkovala dům. Mluvila něco o tom, že „když se kolem nás stahují vlci, trocha hygge nezaškodí“. Neměl zdání, co tím myslela.

	Řídil se pravidlem, že opatrnosti není nikdy nazbyt, a prostor důkladně přebudoval, až to mohlo být někomu k smíchu. Když dům stavěl, domníval se, že mu nemůže hrozit větší nebezpečí než soustředěný útok dobře vycvičené a vyzbrojené teroristické buňky. Pro takový případ nepotřeboval víc než stěny odolné proti výbuchu, trochu výzbroje a vzduch, který by mohl dýchat. Vzhledem k tomu, koho měl za sousedy, se dalo čekat, že s bandou Arabů vyzbrojených raketomety by si místní usedlíci poradili raz dva, a tak zásoby potravin, záchody, koupelny nebo studna byly nemístně přehnané opatření.

	Jenže najednou se to všechno zdálo směšně málo. To nejmenší, s čím teď musel počítat, byla skutečnost, že Sajjid Halabí má antrax pro útočné použití a že Rapp je v seznamu jeho cílů na prvním místě. V horším případě… Na co by se měl připravit? Sajjid Halabí byl teroristický dobytek, ale popírat, že je velice schopný a cílevědomý, by byla chyba.

	Proto tedy Rapp instaloval biofiltry a už tak stísněný prostor působil teď klaustrofobním dojmem, protože ho zaplnily krabice se zásobami naskládané až ke stropu. Zásoby by však pro ně tři stačily jen na pět měsíců, kdežto on jich tu chtěl mít na půl roku. To znamenalo, že se bude muset rozloučit se sprchou. A možná bude muset oželet i rotační kulomet. Měl ve svém arzenálu méně těžkopádné, zato praktičtější zbraně, a tahle navíc zabírala moc místa. Na druhou stranu ale občas člověk narazil na problém, který dokázalo vyřešit jen šest tisíc ran za minutu.

	Zaslechl nad hlavou rychlé kroky a sáhl po pivu. Po žebříku sestupovala Claudia.

	„Přišla jsi mi pomoct?“

	„Na to nemám dostatečnou kvalifikaci,“ odpověděla. „Ale znám jednoho hodně dobrého psychiatra, který by se na to hodil.“

	„Ohromná legrace.“

	„V každé smysluplné expertize, ke které jsem se dostala, jsem se dočetla, že antrax nepředstavuje hrozbu v masovém měřítku, Mitchi. Souhlasím s tebou, že pokud bude moct, zaútočí na tebe, ale tohle tady vypadá, jako by ses připravoval na konec světa.“

	Rapp se napil piva. „Nevěřím mu. Vyrobit antrax je snadné. Na to by mu stačilo najmout si studenta třetího ročníku biologie. Jenže on se zmocnil Gabriela Bertranda. Cosi mi napovídá, že za tím je něco víc než antrax.“

	„Co?“

	„Nevím. Vím ale, že Amerika na to není připravená. Jestliže Halabí přišel na to, jak na nás zaútočit opravdu ve velkém stylu, nějakou biologickou zbraní, jak se zachováme? Politici se rozprchnou do úkrytů a jeden to bude svádět na druhého. A obyčejní lidi…“ Na chvíli se odmlčel. „Omdlévají, když někdo v jejich přítomnosti pronese sprosté slovo, a polovina z nich nevyběhne ani do schodů, když jim někdo přiloží pistoli k hlavě. Jak by to asi dopadlo, kdyby přišel opravdový průšvih? Co si počnou, když se střetnou s něčím, co se nedá vyřešit peticí na facebooku?“

	„V tom případě ale co děláme tady, Mitchi? V Jižní Africe mám dům, o kterém nikdo neví. Pojeďme tam. Zařídíme se tam pro sebe a sem se nikdy nevrátíme.“

	„Co to povídáš?“

	V jejích očích zableskla účast, skoro politování. Jako by mluvila s dítětem, které přišlo o nejoblíbenější hračku.

	„Země, kterou miluješ, už neexistuje, Mitchi. Příští prezidentkou se stane Christine Barnettová, a ta nesnáší CIA. Nesnáší tebe.“

	Chystal se něco namítnout, ale Claudia mluvila dál. „Podívej se na sebe. Není ti už pětadvacet. Máš v těle střelné i bodné rány, přežil jsi exploze. A všem je to jedno. Nikdo nedbá na to, čeho jsi docílil, čeho docílila Irene. Barnettová chápe tvoje úspěchy jako ohrožení a stejně tak se dívá na lidi, kteří jsou ti oddaní. Dovleče tě před kongresovou komisi a překroutí každé tvoje slovo i čin. Politici, kteří Americe nikdy nepřinesli žádnou oběť, začnou zpochybňovat tvoje vlastenectví. Jejich stoupenci o tobě budou lhát na internetu a Rusové jejich lži ještě umocní. Přidají se i média, protože ucítí, že by si tím mohla zvýšit sledovanost. Začnou o tobě a Irene tvrdit, že jste zrádci, zbabělci, a budou žádat, aby vás postavili před soud.“ Máchla rukou po místnosti. „Myslíš si, že tě tenhle parádní bunkr ochrání? Halabí tě nemusí zabíjet, ani nikoho jiného. Stačí mu, když bude rozdmýchávat plameny, které se rozhořely tady. A ty vás zničí.“

	„No to byl teda proslov,“ ozval se Rapp, když konečně umlkla. „Jak dlouho sis ho nacvičovala?“

	Přešla jeho posměšek a postavila na zem krabici se sušenými fazolemi pinto. „Pustil ses do boje, který nevíš, jak vyhrát, Mitchi. Poprvé v tvém životě nastala situace, kdybys měl ustoupit. Pojď, odjedeme daleko odtud, ať na tebe zapomenou. Máš na to nárok.“

	„Uvědomuješ si, Claudie, co po mně žádáš? Chceš, abych se nechal zahnat na útěk ze své vlastní země jednou političkou a jedním teroristou.“

	„Je po všem!“ zvýšila hlas, až se ve stísněném prostoru rozlehl. „Jako by nestačilo, že ti přikázali, aby ses držel zpátky, ale hned vedle baráku sedí v autě pár chlapů, kteří dohlížejí na to, abys to dodržel! A Irene přijde na řadu hned po tobě. A pak všichni ostatní. Každý, kdo se neskloní a nepolíbí prsten Christine Barnettové.“

	„Co chceš ode mě slyšet, Claudie? Že jsi vsadila na špatného koně? To ti opakuju od prvního dne, co se známe.“

	„Nesnaž se tímhle způsobem vyklouznout z debaty.“

	„Tak co tedy? Pověz mi, co chceš ode mě slyšet.“

	„Chci od tebe slyšet, jak si představuješ naši společnou budoucnost, Mitchi. Chci, abys mi nastínil cestu, kudy půjdeme dál, kterou ty zřejmě vidíš, ale já ne. Kde budeme od téhle chvíle za rok? Tady? Zabarikádovaní v tomhle bunkru? Budeme sedět s Irene před senátní vyšetřovací komisí? Budeme na schůzce s týmem právníků, kteří se tě budou snažit vysekat, abys neskončil ve vězení?“

	Zazvonil mu telefon a on zabloudil pohledem na displej. Číslo poznal okamžitě, jen nečekal, že ho ještě někdy uvidí. Zakódovaná linka prezidenta Alexandera.

	„Ať tě ani nenapadne to zvednout, dokud tenhle náš spor nevyřešíme.“

	Asi by neuvěřila, že ho to vůbec nenapadlo. Claudia mu sice občas lezla strašně na nervy, ale na druhou stranu na rozdíl od drtivé většiny ostatních lidí přistupovala k Rappovi bez postranních úmyslů. Nebyla s ním proto, aby se vyhřívala v paprscích jeho proslulosti, aby ji ochraňoval nebo aby ho využívala jako zbraň. Byla s ním… prostě jen tak.

	„Mohli bychom si hezky žít, Mitchi. Kdyby ses nudil, tu a tam bys vzal nějakou prácičku pro Scotta. Konečně by sis dal do pořádku koleno. Vyléčil by ses. Třeba bys zase začal s triatlonem.“ Naklonila se k němu blíž a upřeně se na něj zadívala. „Obdivuju, co všechno jsi dokázal. V tom, co děláš, jsi nejlepší. Možná dokonce nejlepší ze všech, co se kdy téhle práci věnovali. Jenže to jednou musí skončit. A mně se zdá, že ten čas právě nastal.“

	Ozvalo se zvonění, ale tentokrát to nebyl jeho mobil. Podíval se na řadu monitorů bezpečnostních kamer a uviděl jednoho z agentů FBI, kteří ho hlídali. Stál u přední brány a opakovaně mačkal tlačítko zvonku. Přibližně po půlminutě bylo jasné, že to nehodlá vzdát.

	Rapp se zvedl a zapnul intercom. „Co je?“

	Muž se zatvářil trochu polekaně. „Prezident vás žádá, abyste mu vzal telefon, pane.“

	Hned nato vsedl do svého SUV a odjel. Nezastavil ale na vymezeném místě u kraje cesty. I s kolegy v autě to vzal dolů z kopce a ztratil se z dohledu.

	Rappovi začal znovu zvonit mobil a tentokrát hovor přijal. Claudia se zpravidla vždycky vzdálila, když volala Irene nebo prezident, ale teď zůstala.

	„No?“

	Za normálních okolností by se ohlásil s větší úctou k prezidentskému úřadu, ale právě dnes to z něj nějak nešlo.

	„Informovala vás už Irene, jak se vyvíjí situace?“ ptal se Alexander.

	„Proč by to dělala? Jsem mimo hru a vy jste ke mně poslal hlídky, aby zajistily, že to tak zůstane.“

	Alexander jeho poznámku nekomentoval. „DEA objevil mezi narkotiky zajištěnými při zásahu v nákupním centru v San Ysidru zásilku antraxu.“

	„To se povedlo. Vyřiďte Bobu Woodmanovi, že mu blahopřeju,“ opáčil Rapp a už už tiskl tlačítko, aby hovor ukončil.

	„Přišli jsme na to jen šťastnou náhodou,“ vyhrkl Alexander. „Můžeme za to děkovat NASA. A ještě větší štěstí bylo, že mezi náhodně vytipovanými vzorky kontrabandu byl právě balíček s antraxem.“

	Cítil, jak do něj Claudia zavrtává pohled. „To je velmi zajímavé, pane, ale se vší úctou – co s tím já mám společného?“

	„Tu informaci nezveřejníme,“ pokračoval prezident a zjevně tím, jak hovor protahoval, něco sledoval. „Doufáme, že se nám podaří vystopovat drogy k pašerákům, které Halabí využil.“

	„Přeju hodně zdaru,“ odpověděl Rapp, ale Alexander znovu promluvil dřív, než se mu povedlo hovor ukončit.

	„Jistě chápete, v jakém jsem postavení, Mitchi, viďte? Ještě před pár dny nebyl Halabího antrax nic víc než jen pár propagandistických videí na internetu. Na druhou stranu nahlížím na Christine Barnettovou jako na zřejmou a akutní hrozbu pro naši zemi. Situace se teď změnila. Ohrozili nás útokem biologickými zbraněmi a určitě nebyl poslední. Veškeré další ohledy – včetně toho, abychom bezděky neudělali něco, čím bychom Barnettové pomohli dostat se do Bílého domu – jdou stranou. A to je hřiště, na kterém vynikáte.“

	„Opravdu? Příští rok budete hrát golf a podepisovat milionové smlouvy s nakladateli. Já a Irene se staneme terčem vyšetřování pěti různých senátních komisí.“

	„Možná. Ale svou zemi ve štychu nenecháte. A já taky ne.“

	Než stačil odpovědět, udělala to za něj Claudia. Zaječela tak, že mu ve stísněném prostoru málem praskly bubínky:

	„On na ten váš úkol kašle!“

	Rapp i prezident zůstali ohromeně mlčet a Claudia v tom tichu vylezla po žebříku a zmizela v otvoru ve stropě.

	První se vzpamatoval Alexander. „Je to pravda?“

	Rapp se zase posadil. Z mnoha ohledů bylo všechno, co mu dnes Claudia vylíčila, pravda. Amerika se nechala rozervávat nenávistí a zlobou, které neměly ukotvení v realitě. Příští prezidentkou Spojených států se stane Christine Barnettová, která půjde po Rappovi, Kennedyové a po komkoli dalším, kdo se jí nepodřídí. Claudia však nepostřehla, že v jádru se Amerika nezměnila. Měla své rozmary. Fáze. Epochy. Nakonec se ale po každém průšvihu dala dohromady a uvědomila si svou podstatu.

	„Jste tam, Mitchi?“

	„Jo, jsem. Ale chci se na něco zeptat.“

	„Prosím.“

	„Jak moc vám na tom záleží?“

	„Nevím, jak to myslíte.“

	„Před časem jsme vedli podobný rozhovor. Tehdy jste dal jasně najevo, že hlavu na špalek kladu já, ne vy. Pouštět se do takové hry znovu nemám náladu.“

	„Chápu správně, že máte požadavky?“

	„Chápete správně. Požaduji milost.“

	„Vždyť jste zatím nic neprovedl.“

	„Můžete tedy zatím napsat ‚Uděluji milost Mitchi Rappovi…‘ a dospod dát svůj podpis. Text mezi můžete vynechat. Ale měl byste tam nechat hodně místa.“

	Když se Alexander znovu ozval, zněl jeho hlas trochu chladně. „Ještě něco?“

	„Dopis s prohlášením, že jste byl o všech mých akcích informovaný a odsouhlasil je.“

	„A opravdu budu?“

	„Co?“

	„Informovaný.“

	„Ne.“

	„Jak tedy můžu takové prohlášení podepsat?“

	„To není můj problém, pane.“
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	Hlinitý povrch cesty byl tak vymletý, že Rapp po ní ve svém SUV nemohl jet rychleji než šedesátkou. Na hory na východě vrhalo stoupající slunce tak pronikavou záři, až ho oslepovalo. Poušť v téhle části Kalifornie se příliš nelišila od jemenské až na pár roztroušených kaktusů a krátkolistých juk.

	Po dalších deseti minutách, když přejel vyschlá koryta dvou dalších řek, se z tetelivého vzduchu na severu začaly vynořovat dvě budovy. Snímky nebyly k dispozici, ale vypadaly tak, jak mu je Claudia popsala – rozpadající se stavby ze dřeva a kamene, jež za šedesát let existence sloužily různým účelům: jako sklad lesní správy, ubytovna pro stavbaře a dočasné vězení pro nelegální přistěhovalce. Dnes měla některá okna vytlučené sklo, část střechy se propadla a plot z drátěného pletiva kolem areálu prožrala rez.

	Tady skončili dva zadržení pašeráci z nákupního centra v San Ysidru, ale o moc déle je tu už v samovazbě držet nemohli. Kartely měly oči všude a tohle by jim připadalo neobvyklé. Ještě pár dnů, a z neobvyklého by se stalo podezřelé.

	Asi dvacet metrů od plotu stála polozřícená zeď a Rapp zastavil ve stínu, jejž skýtala. Claudia ještě nezavolala, a tak z vedlejšího sedadla popadl promaštěný sáček, vystoupil, vyskočil na kapotu a lehl si, opřený o čelní sklo.

	Cola, kterou vytáhl ze sáčku, byla trochu teplá, ale burito nebylo špatné. Žvýkal a sledoval, jak slunce šplhá po obloze bez mraku, a pak obrátil pozornost k budově, z níž vyšel asi třicetiletý muž a přistoupil k plotu. Chvíli se na sebe dívali a Rapp potom pokračoval ve snídani.

	Podle informací, které dostal, se ten člověk jmenoval Holden Flores. V DEA byl poměrně nový, byl oblíbený a zaměstnanecké záznamy měl bez poskvrny. To on zatkl oba pašeráky, které teď věznili v této budově, a na to, že šlo o jeho první nasazení v akci, odvedl slušný výkon.

	Na jižní obloze se objevila drobná tečka a Rapp si zastínil oči a sledoval, jak se blíží. Rádiem řízený letoun mířil přímo k němu a pak ho obkroužil v nevelké výšce, která umožňovala dobrý výhled na blankytně modře natřená křídla o rozpětí sto osmdesát centimetrů a kamerové vybavení. Kartely nejspíš začaly používat tyhle stroje, aby měly přehled o pohybu amerických policejních sil.

	Stačil dojíst burito a k plotu přišel další muž. Thomas Braman téhle operaci velel, ale pověst měl pochybnější než jeho mladý podřízený, na kterého teď štěkal. Určité přednosti měl, jenže to byl jeden z těch arogantních idiotů ve vládních službách, který musel za všech okolností dávat najevo, že má převahu. Tohle byla zrovna situace, jaká dokázala člověka jeho typu vytočit. O antraxu mu nikdo nic neřekl, naprosto nechápal, proč musí značnou část víkendu strávit v opuštěné skladištní budově, a neměl sebemenší zdání, kdo je člověk rozvalující se před bránou na kapotě SUV.

	Zřejmě už devětkrát telefonoval na centrálu o informace a zrovna teď volal znovu, aby počet zarovnal do kulatého čísla. Rapp se díval, jak dloubl Florese do hrudi a přitom čekal s telefonem u ucha na spojení. Chvíli nato už rázoval sem a tam po prašném dvoře, důrazně mluvil do telefonu a občas přitom ukázal na Rappa.

	Rapp obrátil znovu pozornost k dronu, líně ho pár minut sledoval, dokud mu nezazvonil mobil. Volající číslo se skládalo z řady nul končící čtyřkou, což signalizovalo, že jde o šifrovaný hovor od Claudie.

	„No?“

	„Mám je.“

	„No a?“

	„Jedna bianco milost a dopis, ve kterém stojí, že prezident ví o všem, co podnikáš, a každý tvůj krok schválil. Obojí je vlastnoručně podepsané.“

	„Žádné obezličky?“

	„Ty listiny jsou na moje znalosti angličtiny poněkud složité, ale Scott je četl…“ Odmlčela se, aby si přesně vybavila jeho slova. „Podle něj teď můžeš ‚autem rozšmelcovat na maděru zástup jeptišek a odejít středem‘. Nerozumím přesně, co to znamená, ale domýšlím se, že to jsi chtěl.“

	Rapp přitakal. „A on si ty dokumenty nechal?“

	„Ano.“

	Coleman uloží Rappovu propustku z vězení od prezidenta do vzduchotěsné schránky a zakope ji někde v pustině poblíž turistických stezek, po nichž kondičně běhají. Alexander byl sice na poměry politiky relativně slušný člověk, nebylo ale těžké si představit, že dostane strach a bude chtít listiny zpátky.

	„A ty jsi připravená?“

	„Ano,“ odpověděla váhavě.

	„Tak se do toho dáme.“

	Zavěsil, sklouzl z kapoty a zamířil k bráně. Flores jen přihlížel, ale Braman ukončil telefonní hovor a došel k drátěnému plotu.

	„Tak se jmenujete?“

	„Mitch.“

	„Máte průkaz?“

	„Ne.“

	Byly to jen zbytečné ceremonie a všichni si to uvědomovali. Braman věděl, že má někdo přijet, dostal Rappův popis a věděl, že až dorazí, přebírá velení. Agent DEA se však nechtěl vzdát autority, aniž by alespoň naznačil odpor.

	Rapp ukázal na řetěz uzavírající bránu. Flores odemkl zámek a pustil ho dovnitř.

	„Vyskytlo se něco, o čem bych měl vědět?“ zeptal se cestou k budově, během níž měl Braman co dělat, aby mu stačil.

	„Oba jsou typičtí bojovníci kartelu. Průběžně je vyslýcháme, ale nevypovídají. Znají svoje práva. A vědí, že když je tu budeme dál držet bez obvinění, jejich právníci si nás namažou na chleba.“

	Vešli do budovy a Rapp se rozhlédl po místnosti, v níž se ocitl. Sutiny byly odhrnuté stranou a podlaha jakž takž zametená. Napravo viděl komoru s naskládaným zrezivělým nářadím a kokainem za miliony dolarů, který tam působil nepatřičně.

	„Jsou tam?“ ukázal Rapp do úzké chodby.

	„Jo. Nevím ale, k čemu vám ta informace bude. Jak jsem říkal, vyslýcháme je nepřetržitě od doby, co jsou tady, a podle rozkazu je zítra máme i se zbožím regulérně zaevidovat. Nevím, co jste zač, a popravdě je mi to jedno. Ale ujišťuju vás, že s takovými šílenci jste se ještě nesetkal. Tihle lidi bez rozpaků hodí pytel plný uřezaných lidských hlav do nočního klubu. A vědí velice dobře, co je čeká, když s námi ztratí třeba jen jedno slovo. Takže marníte čas. A ještě horší je, že marníte i můj čas.“

	Rapp kývl, vydal se do chodby a na konci prošel černě nalakovanými kovovými dveřmi. Místnost, do níž vstoupil, mohla mít asi tak sedm na sedm metrů, stála v ní jediná židle a zdrojem světla byly díry ve střeše, kudy pronikalo slunce.

	Oba chlapi s pouty na rukou upevněnými k trubce pod stropem vypadali přesně tak, jak si je představoval. Svalovci mezi dvacítkou a třicítkou; pod propocenými tričky jim bylo vidět tetování. Boty neměli a pár šrámů, kterých si na nich všiml, utrpěli nejspíš při zadržení, ne u výslechu.

	Mladší z nich se tvářil zavile, ale druhému koukalo z očí šílenství. Bezúčelně po Rappovi vystartoval, ale pouta ho zadržela. Pohyb to byl tak zuřivý, že stačil k tomu, aby si rozřízl zápěstí, a teď mu po předloktí tekla krev.

	„Čerstvé maso!“ rozkřikl se anglicky se silným přízvukem. „Další srábek z DEA? Máš doma starou? Nedala by si říct od pořádnýho chlapa? A co dceru? Mlaďoučký, ty mám nejradši. Hezky si to s nima rozdám a pak je podříznu. Kamarádíčku, my víme, kdo jsi. Jsme ve střehu. Vždycky jsme ve střehu.“

	„Drž hubu!“ zařval na něj Braman ve snaze zvládnout situaci.

	„Tvoje rodina přijde na řadu první,“ přenesl pašerák pozornost na něj. „Myslíš si, že nevíme, kde bydlíš?“

	Agent DEA nedokázal zakrýt, že ho ta pohrůžka trochu znervóznila. Upřímně vzato, měl na nervozitu plné právo. Kartel využíval drony, hackery a velmi dobře placené informátory, a bylo tedy značně pravděpodobné, že jeho adresu znají. Na americké straně hranice doposud tento druh informací nevyužívali, ale byla to jen otázka času.

	Pašerákův výlev přešel do nesrozumitelné španělštiny a Rapp se věnoval jeho kumpánovi. Z odevzdaného výrazu mladšího zajatce bylo zřejmé, že si svoji budoucnost dokáže živě představit: Mlčet. Strávit pár roků ve vězení pod ochranou gangů placených kartelem. Nečinně se válet, posilovat, třikrát denně se nadlábnout a pak se konečně dostat ven a pustit se zase do práce.

	Když se ale nakonec zadíval Rappovi do očí, vypadal, jako by pochopil, že se jeho situace změnila. Nebyl si zatím jistý jak, ale bylo vidět, že ho to znepokojilo. Možná dnešní den nebude tak dlouhý, jak se Rapp zpočátku obával.

	„Pusťte mě,“ promluvil znovu ten pomatenec, přešel opět do angličtiny a soustředil se na Rappa. „Můžete oba tvrdit, že jsem utekl. Moji kámoši aspoň nebudou muset jezdit na návštěvu za vašima rodinama.“

	Rapp se nad jeho nabídkou zamyslel a potom se vrátil dveřmi, kterými sem vešel. Flores vyskočil na nohy, jakmile ho spatřil, ale Rapp se nezastavil a pokračoval ke skladišti. Musel přelézt balíky s kokainem a hromadu lopat, ale nakonec držel v ruce velké štípačky, kterých si všiml cestou dovnitř.

	Když se vrátil do výslechové místnosti, Braman si ho změřil pohledem, jestli mu nepřeskočilo. „Co mi to sem posílají z Washingtonu za pitomce? Jestli máte tady z toho chlapa strach, tak se vraťte domů k mámě.“

	Rapp zvedl kleště k poutům a pašerák se začal samolibě usmívat.

	„Přestaňte,“ varoval ho Braman a sáhl k boku po pistoli.

	Rapp kleště rozevřel, ale v poslední chvíli je odklonil k pašerákovu zápěstí. Byly staré a tupé, s ocelovými pouty by si neporadily, ale ruku přeštíply snadno.

	Zajatec zaječel, klesl na kolena a Braman v té chvíli vytáhl pistoli. Potíž byla v tom, že nevěděl, na koho má zamířit, a tohle zaváhání poskytlo Rappovi čas, aby se ze zakrvácených štípaček stala zbraň. Švihl jimi tak, že přeletěly celou místnost, a současně prudce kopl Bramana do prsou, až agent z protidrogového úřadu pozadu proletěl dveřmi na chodbu.

	Ležel na zemi, vytřeštěně zíral a Rapp dveře zabouchl. Správně předpokládal, že se nebudou moct dát zamknout, a proto vytáhl z kapsy gumovou dveřní zarážku a zastrčil ji do škvíry nad prahem.

	Když se konečně otočil, v malé místnosti to vypadalo jako na jatkách.

	Na stěnách byly krvavé cákance a pod Mexičanem, který užasle hleděl na svou uťatou ruku, se tvořila kaluž krve.

	V následující chvíli vyrazil proti Rappovi. Ten uhnul napravo, takže útočník se prohnal kolem něj a narazil do betonové stěny. Okamžitě následoval nový útok a tentokrát ho doprovázelo sténavé ječení, které znělo až nelidsky. Rapp tentokrát uhnul nalevo a opakovala se víceméně stejná situace.

	Na ocelové dveře začal z druhé strany někdo bušit, ale speciální zarážka nepovolila. Pašerák ještě asi minutu neustával ve výpadech, ale s úbytkem krve byl stále pomalejší a malátnější.

	Nakonec už se nedokázal zvednout. Pokusil se k Rappovi plazit, ale po několika desítkách centimetrů se zhroutil obličejem na zem. Přibližně v té chvíli ustalo bouchání do dveří; Braman nepochybně telefonoval a zoufale se snažil spojit s kanceláří ředitele svého úřadu.

	Nenadálé ticho bylo překvapivě osvěžující a Rapp otřel krev z jediné židle v místnosti a pak se na ni posadil.

	Nezraněný zabiják kartelu vypadal, že je poněkud v šoku.

	„Rozumíš dobře anglicky?“ zeptal se ho Rapp.

	Zajatec upřel zrak na parťáka a kaluž krve, která se rozlévala od pahýlu, kde měl ještě před několika minutami ruku. „Docela jo.“

	„Tak dobrá. Teď si povíme něco o tom, jak bude probíhat zbytek dnešního odpoledne. Zemřeš. To nijak neodvrátíš. Když mi řekneš všechno, co chci vědět, bude to rychlé. Pokud ne, ustřihnu ti těmihle štípačkami koule. A když nebudeš mluvit ani potom, budou se dít horší věci. Rozuměl jsi?“

	„Nic mu neříkej!“ zachroptěl ze země jeho kumpán.

	Rapp vyndal z pouzdra ukrytého pod košilí glock a střelil ho do spánku.

	„Rozuměl jsi?“ zopakoval a položil si pistoli do klína.

	Muž s obtížemi přikývl.

	„Dobře. Jak se jmenuješ?“

	„Miguel Arenas.“

	„V zásilce kokainu byl jeden speciální balíček, Migueli. Od ostatních se lišil. Co o tom víš?“

	Když Arenas promluvil, jeho hlas zněl tak trochu rezervovaně. Přesně toho chtěl Rapp docílit. Tváří v tvář jisté smrti přestávají lidé brát zřetel na své profesionální závazky nebo problémy svých milionářských zaměstnavatelů.

	„Byl tam jeden balíček opatřený znakem, který byl vidět jen při ultrafialovém světle. Bylo nám řečeno, že ho máme od zbylých oddělit a předat jinému příjemci.“

	„Komu?“

	„Nevím.“

	To byla nepochybně pravda. Kartely fungovaly z nejednoho hlediska jako CIA – neplýtvat informacemi bylo jedno z jejich stěžejních pravidel.

	„Ale určitě vám ho popsali, ne? Abyste se s ním mohli setkat, museli jste ho poznat.“

	„Vysoký sto osmdesát centimetrů. Tmavé vlasy, snědý. Vousy. Nemluví španělsky.“ Zajatec kývl směrem ke svému mrtvému kolegovi. „Proto na tu práci vybrali Paca a mě. Mluvíme dobře anglicky.“

	„Kde jste se měli setkat?“

	„V poušti. Souřadnice máme v mobilech.“

	DEA jejich telefony měla, ale zatím nedokázala prolomit hesla.

	„Jaké máš heslo ke svému mobilu?“

	„Calvillo386. Všechno velkými písmeny.“

	„Kdy mělo dojít k předání?“

	„Před čtyřmi dny.“

	Rapp v duchu zaklel. Ne že by ho to překvapilo, ale doufal, že mu bude přát štěstí. Stačilo by doručit adresátovi balíček neškodné imitace antraxu a pak ho sledovat, jak látku distribuuje síti svých lidí. A kdyby ve Washingtonu nechali svých malicherných hádek, měl by býval čas plán uskutečnit. Takhle byl nahraný.

	„Pro který kartel děláte?“

	„Lacandonský.“

	„Dostali jste nějaké další pokyny?“

	„Ne. Jen předat zásilku a vrátit se do Mexika.“

	Rapp zvedl pistoli. „Mám už jen poslední otázku. Do hlavy, nebo do prsou?“

	Vězeň poklesl v kolenou a ve vzpřímené poloze ho udržela jen pouta připevněná k potrubí. „Do hlavy.“

	Rapp zamířil a jedenkrát stiskl spoušť. Podle očekávání začal zase někdo mlátit do dveří, ale po pár vteřinách toho nechal.

	Rapp se na židli opřel a zamyslel se nad oběma pašeráky, které připravil o život. Jako obvykle neměl v podstatě na vybranou. Buď bude pokračovat v tom, co právě rozjel, nebo s Claudií nasedne do letadla, odletí do Jižní Afriky a přenechá tohle všechno druhým, ať si to bez něj vyžerou.

	Měla možná pravdu. Možná to bylo neodvratné. On a jemu podobní se dlouho úspěšně snažili podpírat tuhle hráz, aby se neprovalila, jenže v dnešním světě se objevují nové a nové hrozby z mnoha různých směrů. Dříve či později by on nebo někdo jiný selhal. Záleželo na tom, jestli se to stane teď nebo až za rok? Třeba skutečně přišel čas svět jedním stisknutím tlačítka resetovat. Aby si lidi uvědomili, že všechno, co dělají, má následky. Aby si připomněli, co mají, aby si toho vážili a chránili to.

	Koho se snaží obelhat?

	Zavolal Claudii a nepřekvapilo ho, že se ozvala s prvním zazvoněním.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptala se tónem, který se nedal dešifrovat. Ve firmě Scotta Colemana teď nesla odpovědnost za logistickou stránku operací, a to znamenalo, že to, co k Rappovi cítila soukromě, muselo jít stranou. Přinejmenším teoreticky.

	„Nene.“

	„Jak to probíhalo?“

	„S tím předáním jsme měli zatracenou smůlu. Prošvihli jsme ho.“

	„Nic jsi o adresátovi nezjistil?“

	„Nic nevěděli. Heslo k jednomu z telefonů je Calvillo386, velkými písmeny. Jsou tam souřadnice místa, kde se měli sejít. Určitě stojí za to se tam podívat, ale vsadím se, že najdeš jen kus holé pouště.“

	„A co kartel, pro který dělají?“

	„Lacandonský. Víš o něm něco?“

	„Samozřejmě.“

	To se dalo čekat. Měla četné kontakty v podsvětí z doby, kdy pracovala se svým manželem, který se živil jako nájemný zabiják.

	„Nenapínej mě.“

	„Vede ho Carlos Esparza.“

	„Neznám.“

	„Před mnoha lety, když úspěšně rozjížděl svoje kšefty, chtěl jeden z jeho konkurentů najmout mého muže, aby ho zlikvidoval.“

	„Manžel to nevzal?“

	„Ne. Esparza je i na poměry kartelů neobyčejně brutální a nevypočitatelný. Navíc je mazaný a na vlastní bezpečnost dbá tak, že to hraničí s posedlostí. Dalo mi práci jen zjistit, kde se nachází, nemluvě o informacích, které by umožňovaly naplánovat jeho likvidaci.“

	„Došli jste tedy k závěru, že riziko a vynaložené úsilí nestojí za případnou odměnu.“

	„Nejspíš bychom k takovému závěru dospěli. Jenže asi po měsíci shromažďování údajů skončil náš klient v Esparzových rukou.“

	„Jak to dopadlo?“

	„Podle našich informací ho i s celou rodinou pár měsíců mučil. Jeho pak zahrabal do země a rodinné příslušnice předhodil své bandě.“

	„Paráda.“

	„On je skutečně naše noční můra, Mitchi. Předáci jiných kartelů se vyhoupli na svoje pozice díky své pečlivosti a metodičnosti. On je ale pravý opak. Dosáhl úspěchu, protože je nevyzpytatelný a brutální. Menší bandy z něho mají hrůzu a větší jsou toho názoru, že nestojí za to vést s ním válku. Je tak nenasytný, že ho to možná jednou zničí. Chce ovládat ten největší kartel. Být nejbohatší a nejmocnější na světě. Z toho, co jsem o něm zjistila, se zdá, že je mu všechno málo.“

	„Dobře. Sežeň mi o něm co nejrychleji všechny nejčerstvější údaje, na které narazíš.“

	„Mitchi… Tohle nevyjde. Plán, který jsi vypracoval, není žádný plán. Je to…“

	„Jestli máš lepší nápad, sem s ním.“

	„Odpověď už znáš.“

	„Nevycouvám z toho, Claudie. Ale ty můžeš, kdykoli budeš chtít.“

	„Nabízíš mi to tak často, až mě napadá, že si to snad opravdu přeješ,“ odvětila ledově.

	Další slova zvažoval pečlivěji, než si daná chvíle žádala. „Nepřeju si to. Ale uvědomuju si, do čeho tě zatahuju. Máš ráda situaci pod kontrolou, ale tahle operace ti to neumožní. Pokud skončí fiaskem, nepřeju si, abys to odskákala, a taky nechci, aby sis vyčítala, že se to stalo kvůli něčemu, co jsi udělala nebo měla udělat.“

	Mlčela tak dlouho, až začal mít podezření, jestli se spojení nepřerušilo. Konečně se ale ozvala:

	„Nechci do toho být zapletená. To přiznávám. Jenže nehodlám svěřit tvůj život do rukou někoho jiného. Tady může být každý přešlap osudový, Mitchi. Chyby si nemůžeme dovolit. Ani jednu jedinou.“

	A přitom se vždycky nějaká vloudí.

	„Jak jsi pokročila v té druhé věci?“ změnil téma.

	„Mluvila jsem s tvým bratrem. Do bankrotu tě prý může přivést velice snadno a namočí tě, do kolika nelegálních finančních machinací si budeš přát.“

	„Bude to působit věrohodně?“

	„Tvrdí, že ano, ale zároveň ti mám vyřídit, že jsi pitomec a sebevrah, a jestli máš dojem, že Americe něco dlužíš, prý jsi to už stokrát splatil.“

	„Ale udělá to?“

	„Ujistil mě, že na všechno osobně dohlédne.“

	Rapp přikývl. Steven byl finanční génius, který naposledy udělal chybu v počtech, když mu bylo sedm let. Navíc měl svého staršího bráchu rád a nesl by s nelibostí, kdyby se dozvěděl, že z něj někdo nadělal placky do hamburgerů.

	„Mitchi, pořád si myslím, že bys do toho měl zapojit Irene. S jejími možnostmi a zkušenostmi bychom to celé zvládli o dost důkladněji.“

	„Ne. Dala by nám stopku, jakmile by se dozvěděla, co máme v plánu. A i kdyby nedala, cítila by povinnost informovat prezidenta. S ohledem na to, co se právě ve Washingtonu odehrává, mu nevěřím. Necháme si ji v záloze. Ničím z toho, co podnikneme, ji neobelstíme. Bude vědět, co se děje, a když ji budeme potřebovat, pomůže nám.“

	„A co Scott a jeho tým? Musíme počítat s tím, že se mezi experty na speciální operace spustí na tohle téma lavina drbů.“

	„Na to nedbej. Pověz jim, co uznáš za vhodné.“

	Coleman a jeho parta byli stoprocentně loajální a na to, co se děje ve Washingtonu, zvysoka kašlali. Než by ho nechali ve štychu, to raději vystřílejí celý Kongres.

	„I když všechno půjde zdárně, Mitchi…“ Zajíkla se.

	„Nic se mi nestane. Hlavně musím být přesvědčivý.“

	Její odpověď byla tak tichá, že jejím slovům stěží rozuměl. „Ale zase ne až moc přesvědčivý, Mitchi, je ti to jasné? Ne moc přesvědčivý.“
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	„Kdybych nebyla přesvědčená o opaku, skoro bych si myslela, že existuje bůh,“ pravila senátorka Christine Barnettová.

	Šéf její volební kampaně se na ni zachmuřeně podíval.

	„Co je?“ nechápala.

	„Před takovými věcmi jsem vás už jednou varoval, paní senátorko. Pokud vám taková poznámka uklouzne a někdo vás natočí…“

	„Nic se nestane.“

	„Nejste nezranitelná.“

	„Přestaňte být tak úzkostlivý, Kevine. Zaměstnala jsem vás, protože se mi líbil váš cynismus, a vy jste teď zčistajasna našel Ježíše Krista?“

	„Já jsem nenašel Ježíše Krista. Ale jiní lidé ano. A vy potřebujete jejich hlasy.“

	Ušklíbla se a dál přecházela sem a tam po své kanceláři. „Je vám pětatřicet a už žijete minulostí. Američané kašlou na pánaboha. Nezajímá je životní prostředí, rozpočtový schodek ani zdravotní péče. A Irák nebo Jemen nenajdou ani na mapě.“

	„Na čem jim tedy záleží?“ zeptal se Gray chladně.

	„Nepřipadá mi v pořádku, že to musím vysvětlovat já vám.“

	„Jakmile se vám bude zdát, že jste našla někoho lepšího, milerád mu svoje místo postoupím.“

	Barnettová hledala neustále, ale musela si přiznat, že nenašla nikoho, kdo by se Grayovi aspoň blížil. Nebyla si jen jistá, jestli to vypovídalo o jeho genialitě, nebo byli všichni ostatní uslintaní idioti, ale to bylo v tomto případě jedno.

	„Američané chtějí ubližovat všem, koho nenávidí. Přímo po tom lační. Nejsou zvědaví na politika, který brblá něco o nezaměstnanosti. Vyžadují generála. Chtějí slepě následovat někoho, kdo jim opatří nepřítele a povede je do vítězné bitvy proti němu. Někoho, kdo vytyčí smysl jejich životů.“ Opřela se o stůl a z výšky si ho měřila. „Jestliže ztrácíte svůj čas a vyhazujete moje peníze na to, abyste hledal způsoby, jak lidem pomoct, pak tyhle volby prohrajeme. Pokud se vám ale povede přijít na to, jak způsobit škodu, máme vyhráno.“

	„A vy se domníváte, že jste našla tu správnou zbraň, když jste do centra své volební agitace posunula antrax?“

	„Tím si ještě nejsem jistá. Potenciál to má, ale jako každá účinná zbraň to může být nebezpečné, když se s tím zachází nedbale.“ Usmála se, protože si vzpomněla na včerejší poradu. „Měl jste vidět Irene Kennedyovou. Potila krev. A Alexander vypadal, jako by nevěděl, čí je. Je vyřízený a touží jen po tom, aby ho při loučení nedoprovázela kanonáda. Zato šéf DEA…“

	„Myslíte Woodmana?“ přeptal se Gray.

	Přikývla. „Vypadá, že není hloupý. Měli bychom ho oslovit a dát mu najevo, že když bude držet basu, najde se pro něj v mojí vládě místo.“

	„Souhlasím. Postarám se o to.“

	„Otázka je, jestli máme nechat uniknout na veřejnost informaci, že antrax se dostal přes hranice. Tím bychom tu měli jasný vzkaz: Sajjid Halabí neblufuje a my nemůžeme nadále spoléhat na čiré štěstí a na NASA. Až příště nechá tahle vláda zase proniknout na naše území někoho s biologickou zbraní, bude to stát lidské životy.“

	„Já bych byl opatrný, paní senátorko. Kdyby se prokázalo, že ta informace unikla od vás…“

	„A proto se musíme pojistit, aby se to nestalo. Nebude to poprvé, co pustíme něco na veřejnost, a zatím to k nám nikdy nikdo nevystopoval.“

	„Jak se ale vyrovnáme s tím, že to bude sabotovat probíhající protiteroristické akce? Jakmile Islámský stát zjistí, že připisujeme původ antraxu jemu, stáhne se. Halabí zmizí, najde si jiné kanály. Zkomplikuje nám to šanci je zarazit.“

	„Tenhle pohled bude prosazovat Alexander s tou krávou Kennedyovou, ale nikdo je nebude poslouchat. Potom, co už se to jednou stalo, to bude znít jako výmluva. Většina Američanů si z toho odnese to, že Bílý dům a CIA jim zatajily vážnou hrozbu, aby to na ně nevrhlo špatné světlo při volební kampani.“

	„Co když to ale překračuje rámec politiky, paní senátorko? Co když svým jednáním skutečně napomůžeme teroristům?“

	Barnettová pokrčila rameny. „Jak by mě to mohlo poškodit?“

	„Teď vám nerozumím.“

	„Četl jste zprávu. Je to antrax. Jako zbraň hromadného ničení se nedá použít. Jde o pár vybraných významných cílů. Hysterie sílí a vina padá na Alexandera.“

	„Budou umírat lidé.“

	„Podle Garyho Stathama jich nebude ani stovka. Horší by pro nás bylo, kdyby Alexanderovi lidé skutečně uspěli. Netoužím vidět v televizi, jak zvláštní jednotky rozbíjejí teroristické buňky. Anebo ještě hůř, kdyby někdo z nich vpálil Sajjidu Halabímu kulku do hlavy. To by Alexanderovu stranu posílilo v nejméně vhodnou chvíli.“

	„Myslíte si, že něco takového opravdu hrozí?“

	„Že se odhodlají k nějaké zásadní akci? To není moc pravděpodobné. A teď dokonce ještě mnohem méně. Podle mých informací je Mitch Rapp mimo hru. Alexander má strach pustit ho teď během volební kampaně ze řetězu.“

	Nezdálo se, že by to Graye uklidnilo tak, jak by mělo.

	„Upokojte se, Kevine. Moji bezpečnost zajišťuje Tajná služba a třicítka lidí ze soukromých bezpečnostních agentur.“

	„Vaši bezpečnost ano. Nikdo se ale nestará o to, jestli nepřijde bílý prášek poštou mně.“

	Přezíravě mávla rukou. „O vás nemá Islámský stát zájem.“

	„Nemůžete vědět, o co se začne zajímat.“

	„Dobře,“ povolila. „Napište, jak početnou ochranku byste si představoval, a zařídíme to. Už jste spokojený?“

	Z jeho výrazu bylo zřejmé, že spokojený je silné slovo. Ale krátce přikývl. „Co tedy chcete podniknout, paní senátorko?“

	Trvalo jí skoro minutu, než si promyslela odpověď. „Právě teď? Nic. Ale musíme být připravení. Začneme zvažovat, jak tu informaci pustit na veřejnost bez rizika, že by se únik dal vysledovat k nám. Pokud se to rozhodnu spustit, musím mít možnost udělat to bleskově.“

	„Dobře,“ ožil Gray. „Jenže podniknout přípravy je něco jiného než na jejich základě jednat. Náskok, který máme v primárkách, vypadá neotřesitelně a vaše převaha nad případnými protivníky není o nic horší.“

	„Hlavně neusněte na vavřínech, Kevine. Musíme zůstat v ofenzívě.“

	„Jste si tím jistá, paní senátorko? Neuváženým riskováním se dá hodně ztratit. Nemůžeme si dovolit udělat hloupou chybu.“

	„To si pište, že jsem si jistá!“ Zvýšila hlas. „Volební odhady nemají větší cenu než papír, na kterém jsou vytištěné. Od voličů slyšíme, že chtějí za prezidenta ženu, ale až přistoupí k urnám, opravdu jí hodí hlas? Nebo nakonec půjdu s dvacetibodovým náskokem do všeobecných voleb a pogratuluju soupeři k vítězství? Než přijde volební den, Alexandera, jeho stranu i pitomce, kterého nominují proti mně, ať už to bude kdokoli, musíme zničit. Rozumíte? Vyřídíme je tak, že i jejich vlastní matky budou na pochybách, jestli pro ně mají hlasovat. A pokud jste ochotný udělat všechno, co je ve vašich silách, abyste mě dovedl k vítězství, čeká vás zářná budoucnost. Když ne, pak si za vás nejen najdu náhradu, ale postarám se, abyste si v politice už nikdy neškrtl.“

	„Paní senátorko, jsme…“

	„Říkám to jasně?“

	Gray se na ni pár vteřin upřeně díval, potom ale uhnul pohledem a vstal. „Naprosto.“
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	Stačilo párkrát kopnout, lepkavá gumová zarážka povolila a Rapp otevřel dveře. Thomas Braman a Holden Flores se k němu obrátili a spolu s nimi i jakýsi muž, kterého Rapp neviděl přijíždět. Všichni na sobě měli neprůstřelné vesty a neznámý držel v ruce kulovnici Remington 870. Floresovi okamžitě sklouzla ruka k pistoli u boku, ale nevytáhl ji a místo toho se naklonil doleva a zadíval se do zakrvácené místnosti, kde leželi dva mrtví. Chvíli to vypadalo, že bude zvracet.

	Braman nespouštěl oči z Rappa, ale větší díl pozornosti věnoval telefonu, který držel přitisknutý k uchu. Nebylo těžké odhadnout, co se na druhém konci linky odehrává: vůbec nic. Jeho nadřízení ve Washingtonu byli zalezlí ve svých kancelářích, jejich asistenti se vymlouvali a přepínali ho na další nedosažitelné úředníky.

	A Braman byl sice nesnesitelný, ale hloupý nebyl. Chápal, že ať udělá cokoli, bude to vždycky špatně. Kdyby býval Rappa zastavil a Bílý dům by dal najevo nelibost, schytal by to za to, že nesplnil rozkaz a nepředal velení. Kdyby ale nechal Rappa jít, mohli by ho obvinit ze spoluúčasti na smrti dvou Mexičanů.

	Až tak hluboko tedy klesla americká politická kultura, pomyslel si Rapp. Kdo neměl místo na úplném vrcholu politického potravního řetězce, byl postradatelný. Loajalita se nenosila. Vděk taky ne. Ani odvaha. Braman byl arogantní pitomec, který toužil šplhat po kariérním žebříku, v jeho záznamech ale nic nevypovídalo o tom, že by kvůli téhle ambici dělal podrazy na svoje lidi. Nejspíš se považoval za ctnostného bojovníka ve válce proti drogám a došel k závěru, že si nezaslouží trpět za něco, co nebyla jeho vina.

	A měl pravdu.

	Rapp trojici mlčky minul a na betonové podlaze za ním zůstávaly krvavé šlápoty. Hlavními dveřmi vyšel ven, kde se do něj opřelo dopolední vedro. Na obloze nebyl jediný mrak a pískem a sluncem byla vyšisovaná dožluta. I když se to v dané chvíli moc nehodilo, dostal náhle strašnou chuť na ledové pivo. Potřeboval něco, u čeho by se mohl zamyslet nad budoucností, která byla tak temná, že ani neviděl, kde má hranice.

	Tým DEA se vyhrnul ze dveří za ním a on skoro plnou minutu stál a poslouchal, jak se Thomas Braman zoufale snaží dovolat někomu, kdo by ho vyslechl. Mluvil stále hlasitěji, až křičel a jeho hlas se rozléhal po nevelkém prostranství, a Rapp celou tu dobu sledoval, jak nad nimi krouží průzkumný dron kartelu. Ten, kdo ho řídil, projevil už předtím zájem o to, co se tu děje, a teď se mu přímo do objektivu díval zakrvácený člověk.

	„Neopovažujte se mě zase odbýt tím, že mě někam přepojíte,“ hulákal Braman. „Jestli má poradu, tak ho z ní vyvolejte.“

	Tohle neměl v plánu. Původně chtěl počkat, až se octnou na nezpevněné cestě vedoucí z objektu. Vyhlídl si vyschlé koryto řeky, které by se mu dokonale hodilo k tomu, co zamýšlel. Chtěl do něj vjet, aby auto uvízlo v písku, a až by se agenti DEA v semknutém chumlu shromáždili kolem zabořených pneumatik, dal by se do toho. Nic, co by se dalo provést snadněji, ho nenapadlo.

	Teď se mu ale nad hlavou vznášel dron a tři chlapi z DEA mu stáli hned za zády. Braman, nejzkušenější z nich, měl místo pistole v ruce telefon. Letmým pohledem za sebe se přesvědčil, že Holden Flores nedrží ruku na pistoli, nýbrž má obě ruce svěšené podél těla. Třetí ze skupiny měl sice kulovnici, ale držel ji křížem přes prsa a hlaveň mířila k nebi.

	Ideální chvíle.

	„Nezavěšujte…!“ Braman se na chvilku odmlčel. „Do prdele!“

	Rapp počkal, až Braman začne znovu vytáčet číslo, pak se otočil, udělal pár kroků a zasadil Floresovi ránu pěstí do brady. Mladík se poroučel k zemi, ale ještě než stačil dopadnout, Rapp mu vytáhl glock z pouzdra a chlapíka s kulovnicí střelil do prsní kosti. Zasažený odletěl dozadu, padl do hlíny a puška se od něj odkutálela.

	Braman upustil mobil, sáhl po pistoli, ale vtom ho zasáhla kulka do prsou a on padl na zem.

	Rapp odkopl zbraně dál od mužů na zemi a zkontroloval, v jakém jsou stavu. Flores byl v hlubokém bezvědomí, a Rapp tedy začal u prvního zasaženého: obrátil ho na břicho a použil stahovací pouta, jež mu visela na neprůstřelné vestě, a svázal mu zápěstí za zády.

	Koutkem oka postřehl, jak se Braman začíná sápat po své pistoli.

	„Ať tě to ani nenapadne, hovado…“

	Braman neposlechl, a tak ho Rapp střelil do žeber. Tím mu překazil plány.

	Dron sletěl ještě níž a Rapp začal přemožené tahat jednoho po druhém zpátky do budovy. Flores nenabyl vědomí, ale druzí dva sténali bolestí, jakmile s nimi hnul, a polohlasně nadávali. Neprůstřelné vesty jim zachránily život, ale i tak měli dost polámaných žeber a jeden nejspíš i naštípnutou prsní kost, které jim kevlar nezachránil.

	Poslední na řadě byl Braman, a když Rapp konečně složil i jeho do kaluže krve ve výslechové místnosti, stačil nabrat už tolik dechu, aby ze sebe vysypal několik jadrných obscenit na adresu Rappovy matky. Zmlkl, když mu Rapp podržel hlaveň glocku dva centimetry od čela.

	„Na tvoje komentáře nejsem zvědavej, Bramane. Potřebuju jen ty drogy. Dostal jsem se do finančních potíží a tohle zboží je vyřeší.“

	„Polib si prdel!“

	Rapp si musel přiznat, že ten chlápek se mu víc a víc zamlouvá. Bez ohledu na to ale bacil Bramana pažbou glocku do kořene nosu, vyšel ven a dveře za sebou zajistil západkami.

	 

	Rapp se napřímil, protáhl si záda a rozhlížel se po přeplněném skladišti. Mělo naštěstí venkovní dveře na roletu, kterou lidi z DEA opravili, takže se dala zase otevírat. Mohl tam tudíž zacouvat s SUV a naložit do něj zhruba dvě stě padesát kilo kokainu, který přikryl špinavým dehtovým plátnem a zatížil je několika lopatami. Kdyby ho snad náhodou někdo stavěl, budil dojem, že se vrací z nákupu v Obi.

	Právě se převlékl do čistého oblečení, když z druhého konce budovy zazněl dutý kovový zvuk. Vypadalo to, že minimálně jeden z agentů pookřál natolik, aby se vysvobodil z pout, a začal se zabývat dveřmi vedoucími na svobodu.

	Rapp nasedl do auta, rozjel se, přidával plyn, až prorazil bránu z drátěného pletiva. Nepřekvapilo ho, že sledovací dron Carlose Esparzy se drží v nevelké vzdálenosti za ním.
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	Severně od Hargeysy 
Somálsko

	 

	Sajjid Halabí vypnul počítač na svém provizorním stole a sledoval, jak se po zhasnutí obrazovky ponořila jeskyně do šera. Pročetl každou zprávu o zátahu na pašeráky drog v nákupním centru v San Ysidru a nenašel jedinou zmínku o tom, že by spolu s narkotiky zabavila policie i něco neobvyklého. Většina článků se teď zabývala tím, jak důmyslný tunel pašeráci vykopali a kolik obchod s drogami vynáší.

	Bylo to přesně tak, jak Carlos Esparza předvídal. Vybrali si namátkou pár balíčků k analýze a potom celou zásilku zničí. Šance, že by padli právě na krychličku obsahující antrax, byla pramalá. Ale pramalá pořád neznamená nulová.

	Kdyby biologickou zbraň našli, téměř zcela jistě by ten nález neoznámili veřejnosti. Z pozadí by všechno řídila Kennedyová, která by využila všechny získané informace k tomu, aby vystopovala zdroj látky. Až by se ho dopátrala, poslala by do akce Rappa. Takový byl jejich styl práce. A proto se taky mnoho jeho bratrů stalo mučedníky.

	Francouz bude mít brzy hotovou novou porci antraxu, ale Halabí začal pochybovat, jestli to vlastně má smysl. Namlouval si, že je to nutné k tomu, aby zmátli Kennedyovou a odvrátili její pozornost od svých skutečných úmyslů.

	Bylo to ale opravdu nutné?

	Chtěl Kenneydovou za každou cenu přelstít. Chtěl přemoct Mitche Rappa. Pojistit si, aby si Američané, až budou lapat po posledních zbytcích dechu, uvědomili, jak snadné bylo je pokořit. Přál si, aby Kennedyová i Rapp pochopili, že celou tu dobu jimi manipuloval. Že bránili hradby ve chvíli, kdy už dávno padly.

	Pološero mu paradoxně umožňovalo vidět věci zcela jasně. Toho omylu, že nepodnikl útok v momentě, kdy se nabízel, se dopustil už v Jemenu. To, že umožnil Rappovi uniknout, byla neomluvitelná taktická chyba, a on ji nehodlal umocňovat tím, že bude podceňovat hrozbu, jakou ten člověk představoval. Halabí si uvědomoval, že zabiják ze CIA může každé jeho zaváhání využít k tomu, aby ho zničil.

	Jeskyně, kde přechovával prostředek, jenž zničí západní svět, se nacházela na dostřel speciálních amerických zbraní. Stačil by jediný nálet a smrtící virus inkubovaný v organismu jeho lidí by skončil spálený na popel. A on by zahynul patrně s nimi a u nohou Boha by poklekl s tím, že znovu selhal.

	Nebyla jiná možnost, než harmonogram celé akce urychlit. Rapp se blížil. Cítil to. Rychlost teď musela dostat přednost před důkladností.

	Halabí se natáhl pro zápisník položený na kraji stolu, otevřel ho a prsty přijel po elegantním rukopisu Gabriela Bertranda. Četl už text v arabském překladu opatřeném poznámkami, který pro něj připravili, ale když se díval na originál, jako by vnímal dějiny citlivějšími smysly. Bude tento zápisník jednou spočívat ve svatyni, aby trvale připomínal, jak padl Západ?

	Bertrand nazval onemocnění, které objevil, jemenský akutní respirační syndrom – směšně banální jméno pro něco, co přetvoří svět. Během dvou dnů od nakažení se objeví příznaky připomínající lehkou chřipku. Začátek byl poměrně pomalý, trvalo dalších pět dnů, než nemoc přerostla do těžkého stadia. Z těch, kdo došli do této fáze, přibližně sedmdesát procent chorobě do týdně podlehlo. Úmrtnost byla třináctkrát vyšší než u španělské chřipky, která na počátku dvacátého století decimovala světovou populaci.

	Ještě neobvyklejší na chorobě bylo, jak snadno se šířila. Za normálních podmínek dokázal patogen přežít vně nositele plných dvaasedmdesát hodin. A podle Bertrandových důkladných výpočtů i poměrně letmý kontakt s virem měl za následek infekci s koeficientem nakažlivosti přes padesát procent.

	Bylo neuvěřitelné, jak neohrabaným a neefektivním dojmem teď působily armády západního světa. V porovnání se zbraní pocházející od Boha neznamenaly nic. Dokonce i jaderný arzenál, který svět tak děsil, byl v tom srovnání ubohý. V hustě osídlených centrech by se nezmohli na víc než jeden náhlý úder, který by měl za následek pár set tisíc obětí a oblast zasaženou radiací, kterou by bylo snadné mít pod kontrolou nebo se jí vyhýbat.

	Promyšleně a cíleně uvolněný JARS se bude jako lesní požár šířit hustě osídleným západním světem, jehož obyvatelé jsou v neustálém pohybu. Za oběť mu padnou desítky, možná i stovky milionů lidí. Vysoce integrovaný moderní svět, jehož složky na sobě vzájemně závisejí, se zhroutí ve chvíli, kdy onemocní odborníci, kteří mají na starosti jeho fungování.

	Jako první padne zdravotnický systém, protože ti, kteří v něm pracují, ve strachu před nákazou utečou. Pak přijdou na řadu pořádkové síly, které jsou klíčové k tomu, aby držely na uzdě násilí a hrabivost, jež bublají těsně pod povrchem západní civilizace.

	Selžou energetické sítě a také dopravní infrastruktura, na níž leží zásobování potravinami a dalšími nezbytnými výrobky. Z imperialistických misí na Blízkém východě a v Asii povolají domů armádu, aby se pokusila zvládnout nepokoje, ale kolektivní způsob života vojáků a styk s veřejností způsobí, že budou k nákaze ještě náchylnější než běžná populace.

	Dokonce i potom, co epidemii zvládnou, budou dlouhodobé následky nezměrné. Celý hospodářský systém Západu založený na pozvolném růstu počtu obyvatel se rozpadne. Domy, podniky i celá města budou vylidněné. Svobodomyslné demokratické režimy, které si nebudou vědět rady, jak dát svět zase do pořádku, nahradí autoritativní diktatury.

	Samozřejmě že i na Blízkém východě bude hodně obětí nákazy, ale nebude to mít tak dalekosáhlé účinky. Větší města jako Káhira nebo Rijád budou vymazaná z mapy, ale takový osud si zaslouží, protože se z nich staly žumpy bezbožnosti. V izolovaných zemědělských oblastech bude obětí méně a také jsou mnohem méně závislé na důmyslných technických vymoženostech, které pohánějí moderní svět. Muslimové se konečně osvobodí od útlaku a kolonizátorů a spojí se, aby sloužili Alláhovi. Smrtelně raněnému Západu vyhlásí džihád a na celém světě ustaví nový chalífát.

	Znovu svrchovaně zavládnou boží zákony a nahradí ty, které stanovil člověk.
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	Jižní Kalifornie 
USA

	 

	Gépéeska v mobilu hlásila Rappovi, že má odbočit, a on sjel doleva na uježděnou cestu mezi jukami a kvetoucími kaktusy ocotillo. Do západu slunce zbývalo ještě půl hodiny, a to by mu mělo stačit.

	Po necelých dvou kilometrech ho cesta dovedla k budově, jíž okrová omítka a oblé hrany umožňovaly splynout s pouštním terénem. Byla poněkud větší, než potřeboval, a její okolí bylo otevřené do krajiny víc, než se mu líbilo, ale v nouzi si nemohl vybírat.

	Vystoupil z SUV a letmo propátral oblohu. Připadalo mu jako ironie, že teď by měly drony ve vzduchu znervózňovat pro změnu jeho. Žádný nezahlédl. Bezpilotní letoun kartelu ho sledoval od základny DEA k silnici, ale zůstal kdesi vzadu, když se po pevné vozovce rozjel jako po dálnici.

	Rapp vyndal z uzamykatelné skříňky u předních dveří dálkové ovládání a otevřel si dveře garáže. Mezi plážovými lehátky, horskými koly a ochlazovači vzduchu bylo roztroušených několik zbrusu nových lopat a krumpáčů a vedle toho i skříň a v ní taková spousta armádních zbraní, že by stačily na převrat v některé africké zemičce.

	Zajel s autem dovnitř a zašel do domu, aby se přesvědčil, jestli Claudiina důkladnost zahrnovala i obsah lednice. Nezklamal se v ní. Jednou z výhod toho, že se o logistiku starala Francouzka, bylo zásobování kvalitními potravinami. Nechyběl prvotřídní sýr, domácí omáčky na těstoviny, čerstvý chléb…

	A nealkoholické pivo.

	Polohlasně zaklel a pokračoval v inspekci domu a přitom telefonoval.

	„Už jsi tam?“ zeptala se Claudia místo přivítání.

	„Jo.“

	„Co ty na to?“

	„Mohlo by to být horší. Dům má silné stěny a okna buď ze skleněných bloků, nebo zatlučená. Není napojený na elektrickou síť a akumulátory jsou plně nabité. Vnitřní půdorys je trochu složitý, což by hrálo pro mě, kdybych chtěl zůstat vevnitř, ale to nezůstanu. Bylo by docela snadné uvíznout tu jako v pasti a stačilo by pár Molotovových koktejlů, aby to tady celé začalo hořet.“

	„Bylo to to nejlepší, co jsem takhle na poslední chvíli mohla sehnat. Chtěl jsi něco odlehlého a odlehlejší místo už sotva najdeš.“

	„Jelikož uvnitř zůstat nemůžu, kam mám jít?“

	„Scottova skupina ti připravila pozice po obvodu pozemku. Nákres najdeš v tabletu na kuchyňské lince. Obvyklé heslo.“

	„Co ti chlapi z DEA?“

	„Upozornila jsem anonymně telefonem policii. Už jsou na místě a volali sanitku pro tři zraněné. Víme tedy přinejmenším, že jsou naživu.“

	Při výstřelech mířil s rozmyslem a zvolil munici s vysokým stupněm tříštivosti, která cíl zasáhne jako tuna cihel, ale neprůstřelnými vestami nepronikne. Pravda, vědecké zákonitosti střelby do hrudi bez rizika zabití byly poněkud nespolehlivé. Dalo by se říct, že je postuloval teprve teď.

	Rapp popadl nealkoholické pivo a posadil se ke kuchyňskému stolu. „Žádný zájemce o zásilku drog se ještě neozval?“

	„Zatím na návnadu nikdo nezabral, ale uvedla jsem dobrou cenu a určitě se to rozkřikne. Nedivila bych se, kdyby už zítra ráno přišla první nabídka.“

	Pokýval hlavou a napil se neuspokojivé náhražky piva. Claudia využila svoje dávné kontakty, aby rozšířila informaci, že se na trh právě dostalo pár stovek kil kvalitního kokainu. Jelikož prodávající zůstával v anonymitě, bylo nutné jít s cenou hodně dolů, a to vzbudí zájem i u příležitostných překupníků. Nešlo ale o to zboží prodat. Chtěli, aby se o nabídce začalo hodně mluvit a aby Carlos Esparza zjistil, že se jeho ukradená zásilka dostala do dražby.

	Byla sice pravda, že konfiskace zboží úřady patřila k rizikům podnikání, ale krádež jeho majetku a následný pokus ho prodat byly něco docela jiného. Jakmile se z vládního agenta stal zločinec, pravidla se změnila. Ohledy šly stranou a Rapp byl teď ve stejném postavení jako kdokoli jiný, kdo okradl kartely.

	„Vědí, kde jsem? Dron jsem setřásl, jakmile jsem vjel na silnici.“

	„Odhaduju, že to vědí docela dobře. Na tamních silnicích mají všude svoje lidi, se kterými se určitě spojili. A nepřekvapilo by mě, kdyby teď dělali to, co jsem udělala i já – na internetu určitě hledají domy, které byly v posledním čase krátkodobě pronajaté. Sbírám dál informace o Esparzově kartelu, ale vypadá to, že je mnohem větší a má propracovanější metody než v době, kdy jsme s ním s Louisem měli co do činění. Jeho aktivity ovšem stojí přibližně z půlky na obchodu s marihuanou a legalizací přichází o hodně velké peníze.“

	„Takže je z něj dokonalý adept na obchodní spolupráci s pašeráky heroinu z Blízkého východu.“

	„Ano, je to tak. Kartely v té spolupráci spatřují hlavní cestu k prosperitě. Američané utahují šrouby na oxykodon a všichni, kteří jsou na něm závislí, hledají náhražku. Esparzův kartel se soustředí na klientelu z předměstské střední třídy – na všechny ty zoufalce závislé na utišujících lécích, kteří ale nemají styky s podsvětím ani s drogovými dealery. Vypadá to, že chce dát na trh spolehlivý prostředek, jenž vypadá a účinkuje podobně jako oxykodon, který se dá sehnat v lékárně. Aby ale mohl takový plán uskutečnit, potřebuje spolehlivého dodavatele kvalitního narkotika.“

	„To zní skutečně jako solidní obchodní záměr. Měla bys na to upozornit Stevena. Možná by měl zájem o akcie.“

	„Už jsem ti říkala, Mitchi, že Esparza je magor. Není ale pitomý.“

	„No, a jak to vypadá, co se týká mého života?“ změnil Rapp téma.

	„Strašně. Tvůj bratr z tebe udělal klíčovou figuru rozsáhlé organizace nezákonných a podvodných investičních operací. Na účet ti proudily desítky milionů dolarů z neznámých zdrojů a další desítky milionů z nich odcházely bůhví kam. Tvůj dům je zatížený masivní hypotékou a kromě toho tě zapletl do ruských machinací s nemovitostmi, což tě staví do souvislosti se smrtí Tarbena Čkalova. Hodně z těch případů je skutečných a momentálně se jimi zabývá policie v mnoha zemích. Je neuvěřitelné, co všechno dokázal Steven za tak krátký čas zařídit. Vážně je geniální. Věděl jsi, že umí z hlavy násobit čtyřciferná čísla?“

	„Jo. To uměl vždycky. Kdo všechno se to dozvěděl?“

	„Poslala jsem anonymně podklady do FBI, CIA, Komisi pro kontrolu cenných papírů a na finančák. A taky několika členům Kongresu, včetně Christine Barnettové.“

	„Kdybych to tedy měl shrnout, jsem finančně na dně a podezřelý z nezákonné činnosti takového rozsahu, že na to můj ubohý mozeček ani nestačí.“

	„Ano. Ale to ještě není všechno.“

	„Ne?“

	„Ne. Když jsem zjistila, co jsi všechno napáchal, vyluxovala jsem pár zbývajících bankovních účtů a utekla jsem. Ukrývám se teď v jižním Texasu a mám strach, že se mi budeš mstít.“

	„To je už opravdu zlé,“ poznamenal a přistihl se, že má ke Stevenově a Claudiině důkladnosti rozporuplnější postoj, než by měl mít. Jeho přežití bezpochyby záviselo na přesvědčivosti, s níž rozbourají jeho dosavadní život, ale slyšet to podávané takhle lakonicky ho docela zaráželo.

	„A to jsem ještě neskončila.“

	„Nepovídej,“ snažil se předstírat nadšení. „Vážně?“

	„Tady v Texasu nejsem sama. Dala jsem se dohromady s jiným chlapem. Ty ho ostatně znáš. Se Scottem Colemanem. Z naší úzké spolupráce se vyvinul vztah. On mě teď bude chránit v případě, že bys nás snad našel. Je zrovna teď s Annou vzadu za domem a grilujou. Chceš s ním mluvit?“

	„Ne.“ Rapp se rozhlédl po prázdné kuchyni a snažil se nemyslet na to, jak Claudia s Colemanem obracejí steaky a on zatím čeká, až mu u dveří zazvoní FBI nebo zabijáci drogového kartelu.

	„Jsi tam ještě, Mitchi?“

	„Jo.“

	„Chtěl jsi po mně, abych to udělala.“

	„Já vím.“

	„A ve chvíli, kdy jsi postřelil ty agenty DEA, jsi překročil hranici, za kterou už není návratu. Tvoje krycí legenda musí být celistvá a nesmí vyvolávat žádné pochybnosti o tom, proč jsi takhle obrátil.“

	„Museli jsme to takhle zaonačit,“ souhlasil s ní.

	„Ne, to jsme nemuseli,“ namítla a pečlivě předstíraný klid, který dosud dávala najevo, se začal drolit. „Mohli jsme…“

	„Claudie… Teď ne, prosím. Za chvilku zapadne slunce a já musím udělat ještě dost opatření. Pokud je mi známo, Esparza poslal padesát svých lidí, aby čekali kus od domu, až se setmí.“

	„Promiň, Mitchi. Měla jsem mlčet. Bylo to ode mě sobecké.“

	„Tím si nelámej hlavu. Promluvíme si o tom později.“

	Ukončil hovor a uvažoval, jestli nelhal. Jestli spolu ještě vůbec někdy budou mluvit.

	Rapp odhodil láhev do umývadla a slyšel, jak se roztříštila o porcelán. Už se rozhodl a nedá se to změnit. Teď se musí soustředit.
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	Irene Kennedyová mimoděk zvolnila krok, jak se blížila ke kanceláři senátorky Barnettové. Naléhavá porada se původně měla konat v Bílém domě, ale jen co se začaly objevovat informace o Mitchi Rappovi, spěšně ji přesunuli jinam. A když zvěsti o Rappovi nabyly hrozivých rozměrů, prezident náhle zjistil, že za takové situace se jednání nemůže zúčastnit. Kennedyovou to nepřekvapilo, ale byla rozčarovaná. A viděla v tom cosi zlověstného.

	Prošla předpokojem kanceláře Barnettové, kde ji asistentka nasměrovala dozadu k otevřeným dveřím. Tam uprostřed impozantní místnosti stála senátorka a tiše rozmlouvala s ředitelem DEA.

	S Woodmanem si podala ruce letmo a upjatě, Barnettová však upustila od jakýchkoli zdvořilostí a přešla k malému konferenčnímu stolku. Kennedyovou to překvapilo, protože čekala, že politička bude chtít dát najevo autoritu z místa za svým stolem. Záměr toho manévru vyšel najevo, když Woodman usedl po její pravici. Zůstalo jediné volné místo, strohá dřevěná židle přímo proti nim.

	Bojová linie byla vymezená.

	„Kdy jste mluvila naposledy s Mitchem Rappem?“ zeptala se Barnettová.

	„Nevím přesně. Před pár týdny? Zhruba v té době, kdy ho prezident vyzval, aby se do ničeho nemíchal.“

	Barnettová předvedla divadlo: její odpověď si zapsala. „Víte to jistě?“

	„Jestli chcete přesné datum a hodinu, můžu ty údaje poskytnout, až zkontroluju záznamy o svých telefonických hovorech.“

	Zdálo se, že Barnettové na tom až tolik nezáleží. „Víte o tom, že pan Rapp byl pověřený, aby vyslechl dvojici pašeráků, která dopravila antrax přes americkou hranici?“

	„Pověřený? Kdo ho pověřil?“

	„Předpokládám, že vy.“

	„Mohu vás ujistit, paní senátorko, že tak to není.“

	„Popíráte tedy, že máte s takovým pokynem cokoli společného?“

	„Na to jsem vám právě teď odpověděla.“

	Barnettovou evidentně ani tolik nezajímalo, co se děje kolem DEA a Islámského státu, a spíš chtěla zjistit, na koho to svalit a co by z toho mohla vytěžit pro svou kampaň.

	„Víte, k čemu došlo, když Rapp vyslýchal oba podezřelé?“

	„Nevím.“

	V tom nelhala. Po celém Washingtonu se o tom leccos šuškalo, ale vystavovala by se zbytečnému nebezpečí, kdyby se o to začala důkladněji zajímat. Poprvé v celé její kariéře se nevědomost ukázala jako nejlepší východisko.

	„Policii někdo anonymně upozornil na střelbu v objektu, kde oba podezřelé drželi. Když dojela na místo, našla oba pašeráky mrtvé a tři těžce zraněné agenty DEA.“

	Barnettová se opřela v křesle a v úsměvu obnažila příliš vybělené zuby. Pokynula Woodmanovi, který konečně dostal možnost promluvit. Nevypadal ale, že by ho to těšilo.

	„Rapp minimálně jednoho z podezřelých mučil a oba zabil. Potom napadl moje lidi a ukradl značnou část narkotik, která jsme tam měli uskladněná.“

	Kennedyová chvíli zvažovala, co se právě dozvěděla. Dojít ke správnému závěru nebylo moc těžké. Rapp chtěl od pašeráků získat odpovědi, jež z nich DEA nedokázala dostat. Z jakého titulu to dělal, na to už tak snadné vysvětlení nebylo. Má pověření k tajné politické misi, o níž nevěděla? Prezident ho už dříve párkrát oslovil přímo. Udělal to teď znovu? „Přežijí vaši lidé?“ zeptala se nakonec.

	„Utrpěli vážná zranění, ale byl jsem ujištěn, že se z nich dostanou.“

	„Díky svému výcviku a neprůstřelným vestám,“ skočila jim do řeči Barnettová. „Jinak by už leželi v márnici vedle obou podezřelých.“

	Woodmanův výraz byl nečitelný. Dobře věděl, že kdyby Rapp chtěl agenty usmrtit, už by nežili.

	„Pokračujte, prosím, Bobe.“

	Z toho, jak se tvářil, bylo patrné, že do toho moc chuti nemá. Bylo ale těžké odhadnout důvod jeho zdráhavosti. I kdyby ho Kennedyová znala lépe, s obtížemi by dokázala předvídat, jak bude někdo reagovat na takovouto situaci. Byl natolik prozíravý, aby chápal, že tu něco nehraje. Současně však Woodmanovi jeho prozíravost napovídala, že mu Barnettová nejspíš bude za pár měsíců šéfovat.

	„Rapp taky něco zajímavého řekl.“

	„A co?“ pobídla ho Kennedyová.

	„Že má finanční problémy a potřebuje drogy, aby uhradil závazky.“

	„Jste obeznámená s finanční situací pana Rappa?“ vložila se do hovoru senátorka.

	Kennedyová složila ruce před sebe na stůl. „Včera přišla našemu úřadu zpráva, která vypočítává řadu Mitchových finančních nesrovnalostí. Bylo mi řečeno, že stejnou zprávu dostala i FBI a finanční úřad. Uvedené údaje pochopitelně prověřujeme, ale jsou složité a mají značný dosah, takže zatím ještě nemám nic v ruce.“

	„Finanční nesrovnalosti?“ opakovala Barnettová nevěřícně. „Z toho, jak tu zprávu zběžně pročetli moji lidé, prý vyplývá, že tu šlo spíš o syndikát organizovaného zločinu, před kterým by zbledl i Al Capone.“

	Takové tvrzení bylo sice přehnané, ale moc se proti němu namítat nedalo. Spleť tajných účtů, zahraničních partnerů a nastrčených firem téměř zcela jistě vymyslel Rappův bratr Steven. A pokud to tak bylo, potom potrvá roky – možná dokonce desetiletí –, než ji důkladně rozpletou. Se složitými finančními transakcemi to uměl stejně dobře jako jeho bratr se zbraněmi.

	Spíš by ji ale zajímal důvod. Rappovi záleželo na penězích pramálo a i tak už měl miliony – a stejně tak Claudia Gouldová. Proč vykonstruoval falešnou finanční krizi a proč se záměrně přiznal DEA, že drogy musí ukrást proto, aby krizi vyřešil? Odpověď byla zřejmá, ale signalizovala nebezpečí. Snaží se navázat spojení s kartelem, který dostal přes hranice antrax, a infiltrovat jeho řady.

	„Znovu opakuju, paní senátorko, že uvedené údaje prověřujeme. Podle mě je ale na místě obezřetnost. Ta zpráva má hodně znaků, které naznačují, že ji vyhotovila cizí, nepřátelsky zaměřená vláda.“

	To byl pochopitelně čirý nesmysl. Náznaky, že by za tím snad mohlo stát Rusko nebo Írán, tam nejspíš zakomponovala Claudia. Byla to neobyčejně mazaná žena.

	„Ráda byste odpálila míček na druhou stranu hřiště, doktorko Kennedyová? Netušila bych, že se k něčemu takovému snížíte. Nezáleží na tom, odkud pocházejí ty informace. Důležité je pouze, jestli se zakládají na pravdě. A i kdyby ne, Mitch Rapp zabil dva podezřelé pašeráky drog a k tomu…“

	„Nebyli to podezřelí pašeráci drog, paní senátorko. Převezli přes americkou hranici biologickou zbraň. Pro takové delikventy platí tvrdší pravidla.“

	Barnettová se rozesmála. „Aha, chápu. Dostali jsme se do komiksu, že? Příkladný vlastenec Mitch Rapp úporně vyslýchá dva zatvrzelé teroristy, protože nás chce všechny spasit. Nedělejte ze mě hlupáka, paní ředitelko. Otázky, které Rapp těm dvěma mrtvým kladl, nijak nesouvisely s Amerikou. Spíš se jich ptal, kdo by mu nabídl za ukradený kokain nejvyšší cenu a jak by nejlépe uprchl před kartelem, kterému drogu sebral. A zatímco tady sedíte a pokoušíte se nám věšet na nos bulíky, on zapojí svoje schopnosti, které získal ve službě vašemu úřadu, a zmizí.“

	Nijak na to nereagovala a tím poskytla prostor Woodmanovi, aby si vzal slovo.

	„Dva naši informátoři nezávisle na sobě potvrdili, že v překupnických kruzích se rozšířila zpráva, že jakýsi neznámý prodejce nabízí asi dvě stě kilogramů kvalitní drogy a že se jí potřebuje zbavit rychle. Nepochybuju o tom, že je to váš člověk, Irene. Nabízí se možnost, že vystopujeme…“

	Barnettová mu položila ruku na paži, aby ho zarazila. Určitě byla přesvědčená, že každou informaci, kterou Kennedyová na této schůzce získá, předá Rappovi. Sklon člověka věřit čemukoli, co se mu hodí do krámu, byl nebetyčný. Barnettová dokázala pominout všechno, co Rapp udělal pro Ameriku, a beze stínu pochyb mít za bernou minci každou fámu zaměřenou proti němu.

	„Myslím, že k tomuhle tématu jsme už uvedli všechno, co jsme chtěli, Bobe.“

	Pak se stalo něco naprosto nečekaného. Woodman se podíval na Barnettovou a zvedl ruku, aby se poškrábal na levém spánku. Když si byl jistý, že se senátorka nedívá, vytrčil na ni prostředník.

	Kennedyová měla dost práce, aby se neusmála. Ředitel DEA zcela jasně chápal, že všechny ty zneklidňující informace směřují k tomu, aby se vytvořila věrohodná legenda, díky níž bude možné proniknout do blízkosti velkého drogového kartelu. Přinejmenším do toho nebude mluvit. Při troše štěstí lze z jeho strany počítat i s drobnou pomocí, pokud to zůstane jen mezi nimi dvěma. Kennedyová neznatelně přikývla jeho směrem, ale to už se Barnettová nadechovala k jedné ze svých nechvalně proslulých rozhořčených tirád.

	„Dokonce i já se zdráhám uvěřit, že se něco takového mohlo stát, doktorko Kennedyová. Dva pašeráci, které Mitch Rapp zabil, představovali naše jediné pojítko, které nás mohlo dovést na stopu Sajjida Halabího a umožnit nám zadržet další dodávku antraxu, jež je už patrně na cestě. Vina padá na vás a na vaši agenturu. Nedokážu pochopit, že jste za dvacet let nepoznala, že zaměstnáváte psychopata. Že jste neměla tušení o té mnohamilionové boudě, kterou celou tu dobu chystal. Upřímně řečeno, to vypovídá o něčem závažnějším než jen o obyčejné neschopnosti.“

	A už je to tady. Barnettová to chtěla navléct na spoluvinu. Hodlala Kennedyovou vláčet nekonečnou řadou slyšení před kongresovou komisí; i čekat, až na povrch vyplave něco, za co by ji mohla pohnat před soud. A současně tak vyslat varování každému, kdo by se jí chtěl postavit.

	Barnettová nechala obvinění viset ve vzduchu a doufala, že ředitelku CIA přiměje na ně reagovat. Kennedyová si však jen vzala aktovku a zvedla se.

	„Pokud už nemáte nic dalšího, na mě čeká spousta práce.“

	Obrátila se a zamířila ke dveřím. Už měla ruku na klice, když Barnettová znovu promluvila.

	„Slyšela jste o Rappově přítelkyni Claudii? Vypadá to, že mu zřejmě utekla se Scottem Colemanem, a teď se někde skrývají, poněvadž se bojí, že je Rapp zabije.“

	Zlomyslný podtón v jejím hlase se nedal přeslechnout a Kennedyové se ulevilo. Senátorka nebyla tak vypočítavá, jak se proslýchalo. V nejhlubším nitru byla otrokem své bezmezné touhy po moci.

	Nečeká je nic hezkého a nikdo z toho nevyjde bez šrámu. Stan Hurley však s oblibou poznamenával, že nejde o to, jak vedeme boj, nýbrž o to, aby protivník nakonec skončil v křoví rozsekaný na padrť.
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	Tak kde jsou ti kreténi?

	Rapp už druhou noc spal v díře napěchované čtvrtmetrákem koksu. Leželo se na něm sice překvapivě pohodlně, byl ale zabalený v plastové fólii, takže se pod Rappem rozlévalo menší jezírko potu.

	Ještě horší byl strom, který se tyčil nad ním. Coleman tohle místo zjevně vybral proto, že větve stromu poskytovaly vhodný úkryt, jenže nedomyslel, že z něj budou opadávat značně velké trny. Na Rappa tak sice nebylo odnikud vidět a on měl naopak dobrý výhled na dům, jenže záda měl až dolů pokrytá drobnými rankami, které ho svědily, že se z toho div nezbláznil.

	Má Esparza problém ho najít? Možná Claudia přecenila schopnosti jeho gangu. Rozesela kolem tolik stop, že by k jeho prahu přivedly i devítileté děcko.

	Rapp se zadíval za nesnesitelný strom ke hvězdám a potom stočil pohled k nezřetelnému obrysu domu. Uvnitř na něj čekala pohodlná postel, plná lednice a satelitní televize. Dělilo ho od něj jen pětadvacet metrů rovného terénu.

	Když se na Blízkém východě krčíval v podobných jámách, na světský přepych nikdy nepomyslel. Nacházel se téměř vždycky někde v pustině, kolem sebe měl často lidi, kteří nikdy nespatřili mikrovlnnou troubu ani automatický kávovar. Ale jak tu tak ležel a z nevelké dálky slyšel šumění klimatizační jednotky, každý osten kaktusu, každý štír a tarantule mu lezly o to víc na nervy.

	Nedalo se s tím ale nic dělat. Esparzova banda se blížila a on nemohl vědět, odkud se objeví a kolik jich bude. Dům svým rozvržením představoval spíš past než spolehlivou obrannou baštu, a pokud by tým vyslaný kartelem měl dost rozumu a obklíčil ho, dalo by mu setsakra hodně práce se odtamtud prostřílet. Zvlášť kdyby si přinesli i těžší výzbroj než pistole a útočné pušky, s nimiž počítal.

	Přendal karabinu M4 na druhou stranu a pokusil se posunout do trochu pohodlnější pozice. Do svítání zbývalo ještě šest hodin. Při troše štěstí by se mohl maličko prospat.

	 

	Rapp očekával tiché šustění pneumatik nebo zvuk kroků. Nedočkal se. Místo toho po cestě k domu předjela s burácením dvě mohutná SUV, zabrzdila efektním smykem, načež se rozsvítily baterie světel přidělaných na střeše. Nadzvedl se na loktech, vyhlédl přes okraj jámy a viděl, jak se z aut vyhrnula neuvěřitelná spousta lidí. Navzdory střelným zbraním a prudkému světlu reflektorů mu to připadalo, jako by přijel cirkus.

	Začali pálit na dům z automatů a hi-fi souprava jednoho z vozů současně s tím spustila naplno cosi, co Rappovi znělo trochu jako polka. Sáhl po pušce a přetočil se tak, aby viděl i za sebe, protože měl obavy, že bengál u domu by mohl být určený k tomu, aby přehlušil příchod pěších posil zezadu.

	Potom si ale uvědomil, že protivníka přecenil, protože jeden z nich vyšel z úkrytu za vozem a rozběhl se ke dveřím domu. Jeho kumpáni neměli čas odklonit střelbu a bláhovec padl k zemi dřív, než stačil doběhnout k verandě. Smýkl se po zemi a zastavil se o schůdky a ostatní zatím soustředili palbu na okna.

	Pak přistoupili k poněkud organizovanějšímu kroku: z nákladového prostoru jednoho z aut vytáhli zásahové beranidlo, které se jim povedlo bez nehody dotáhnout na verandu. Dalo jim trochu práce zkoordinovat pohyby, ale druhým nárazem dveře vyrazili. Jakmile vtrhli dovnitř, zbytek komanda zdráhavě zastavil palbu.

	Ticho, jež nastalo, trvalo jen pět vteřin. V nezastřených oknech zableskl oheň tlumené exploze a Rapp pochopil, že ji způsobil granát upevněný na drátku nataženém přes chodbu. Mohla ji ale způsobit i mina, kterou položil pod koberec za pohovkou. Za dobrého světla by to bylo jasné, ale tady ve zvířeném prachu a při polovině žárovek rozstřílených si nebyl úplně jistý. Tihle zoufalci zjevně moc rozumu nepobrali.

	To se potvrdilo, když ti, co zůstali venku, na výbuchy zareagovali tak, že se rozeběhli k oknům a ke dveřím, aby bezhlavě zasypali vnitřek domu střelami. Že jeden z jejich parťáků nebo snad i oba mohli výbuch přežít, jim patrně nedošlo.

	Pár jich vystřílelo zásobník a na zbraně, na něž podle všeho nebyli zvyklí, se neohrabaně snažili nasadit nové. Rappa napadlo, jestli by jich glockem opatřeným tlumičem neměl několik sejmout, ale připadalo mu, že v této chvíli to není nutné. Lepší bude tiše ležet a sledovat představení.

	Do domu vtrhli další dva, ale ti, kteří pálili dovnitř okny, si jich nejspíš nevšimli. Rapp čekal, že je během pár vteřin skolí, ale přepočítal se. Znenadání vyletěly z pantů dveře garáže a zvířily oblak prachu, který se líně válel ve světle reflektorů. Jeden z dvojice se v domě dostal tak daleko, že narazil na nálož, kterou Rapp nastražil pod hromadu zahradního nábytku, který tam měl uskladněný majitel domu.

	Rapp vybalil ze staniolu jednu domácí sušenku, chroustal ji, a impozantně tetovanému chlápkovi před domem se zatím podařilo dosáhnout toho, že všichni přestali střílet. Chvíli nato byla slyšet už jen polka z reproduktorů a zdušený hukot dronu kroužícího po obloze.

	Tetovanec se rozkřikl na kohosi, kdo stál poblíž jednoho z oken, a ukazoval přitom na dveře. Rapp španělsky neuměl, ale nebylo těžké se dovtípit, o co jde. Tetovaný chtěl po tom u okna, aby vstoupil do domu. Ale ten u okna nebyl zase až tak hloupý ani sjetý jako někteří jeho společníci a chtěl zůstat tam, kde byl.

	Výměna názorů skončila nečekaně, když tetovaný střelil svého kumpána u okna do prsou. Ostatní na ten popud ožili a krátce nato práh domu překročili hned tři. Jejich obezřetné pohyby prozrazovaly, že prvotní nadšení komanda vyprchává.

	Rapp dojedl sušenku a sáhl po krabici sladkých keksů s náplní. K téhle komedii by se spíš hodil popcorn, to ale Claudia nemohla tušit.

	Čtyři minuty se nedělo nic zvláštního a potom výbuch utrhl kus zadního traktu domu. Na téhle náloži si dal záležet. Ukryl ji do ventilátoru a nástražný drát obtočil kolem konzoly závěsu v koupelně.

	Uplynuly zhruba tři další minuty, než ze dveří vyšla dvojice, která výbuch přežila, aby podala hlášení. Ani teď nepotřeboval umět španělsky, aby pochopil, co říkají. Nenašli ani zloděje, ani kokain, pro nějž přišli.

	Před domem zbyla pětice chlapů a jejich rozhovor brzy přešel z rozvášněné debaty do bezohledné strkanice. Rapp na okamžik zadoufal, že po sobě začnou střílet, ale tu radost mu neudělali. Tetovanému se povedlo uklidnit je, začal telefonovat a ostatní se shlukli těsně kolem něj. Vypadalo to, jako když se pouliční gangsteři šikují k fotbalové rvačce. Copak ti chlapi nemají vůbec žádný výcvik?

	Rapp zvedl karabinu s tlumičem a na automat pustil do sevřené skupiny dávku. Nepřekvapilo ho, že je všechny sejmul dřív, než vystřílel půlku zásobníku.

	Vylezl z jámy a skloněný kvůli některým nízko visícím větvím se vydal ke klubku mužů na zemi. Byli všichni buď mrtví, nebo k tomu měli jen krůček, a tak zvedl hlavu ke kroužícímu dronu a zvedl k němu ruce dlaněmi vzhůru. To, co tím naznačoval, bylo zřejmé v každém jazyce.

	To je všechno?

	Naspodu hromady se jeden z postřelených pohnul a Rapp mu vpálil kulku do spánku. Tihle zabijáci mu byli k ničemu. Ověřil si to už při výslechu oněch dvou, které zadržela DEA. Potřeboval mluvit s jejich šéfem.

	Rapp popošel k nejbližšímu SUV a vypnul hudbu. V téhle chvíli mu nezbývalo nic jiného než naložit zboží do jednoho z Esparzových vozů a odjet s ním. Jestli ani tím toho chlapa nevytočí, pak už ničím.

	Chystal se právě nasednout, když zaslechl zvonění mobilu. Musel zpřevracet pár mrtvých, než našel telefon ve vychládající dlani tetovaného. Krev na dotykovém displeji měla neblahý vliv na jeho citlivost, ale Rappovi se nakonec povedlo hovor spojit.

	„Co je?“

	Zavalil ho příval španělštiny, v němž jasně vytušil nadávky.

	„Mluv anglicky, hovado.“

	„Rozřežu tě na kusy a těma nakrmím svoje psy, ty…“

	Věta se znovu zvrhla do španělštiny.

	„S kým mluvím?“ přerušil ho Rapp a snažil se, aby to znělo trochu podrážděně. „S Lorenzem Varelou? Co kdybys zavřel hubu a nepletl se dospělým do práce?“

	Použil jméno šéfa jednoho z nových kartelů, mladého kluka z Mexico City s vysokoškolským vzděláním. Přesně typ člověka, kterým musí někdo jako Carlos Esparza pohrdat.

	„S Varelou? Co jsi to za idiota? Tady je Carlos Esparza!“

	Rapp hned neodpověděl, jen se nervózně podíval po dronu. „Kecáš.“

	„Mám ti to dokázat? Co kdybych ti tam poslal stovku chlapů s kleštěma a plamenometama? Budu tě…“

	A znovu proud španělštiny.

	Rapp si počkal, až šéfovi kartelu dojde dech, a teprve pak se znovu ozval. „Tak podívej, DEA tvrdí, že je to Varelova zásilka. O tobě nepadlo ani slovo.“

	Další španělština. Rapp začal litovat, že ji na střední škole dost flákal. „Nechci s tebou bojovat, Carlosi. Potřebuju jen nějaký prachy, abych mohl zmizet. Zboží najdeš v jámě na severovýchod od baráku. Můžeš si sem pro něj poslat pár chlapů.“

	„A počkáš tam, než přijedou, pendejo?“

	„Můžu počkat, ale nevím, jestli chceš přijít o další lidi.“

	„Jdi do prdele!“

	Rapp neodpověděl a místo toho se s vážným výrazem zadíval k dronu a doufal, že Esparza sleduje přenos z jeho kamery.

	„Možná bysme se mohli domluvit,“ nadhodil konečně.

	„Cože?“

	„Já chci prachy a potřebuju se dostat co nejdál z dosahu americký spravedlnosti. A ty zase evidentně potřebuješ lidi, kteří rozeznají jeden konec bouchačky od druhého.“

	Esparza se rozchechtal tak, až Rapp dostal strach, že se udusí. „Ukradls mi matroš a zlikvidoval mi osmnáct chlapů. A teď po mně chceš práci?“

	„Proč ne? Řekl jsem, že ti ten koks vrátím.“ Palcem ukázal na mrtvé za zády. „A teď máš najednou nedostatek lidí.“

	„Tak co kdybys nasedl do letadla do Mexika, abysme si o tom pokecali osobně?“

	„Proč ne?“

	Esparza se začal znovu chechtat, tentokrát ale zněl jeho smích spíš udiveně než zuřivě.

	„Co je na tom směšnýho?“

	„Ty jsi buď magor, nebo máš takový koule, že se do toho letadla nevejdeš.“

	„Nejspíš od každýho trošku,“ odpověděl Rapp po pravdě.
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	Nad středním Mexikem

	 

	Rapp obvykle v letadle spal jako novorozeně. Teď ale seděl v turistické třídě zaklíněný mezi ženskou, jež vážila pomalu sto padesát kilo, a pospávajícím mužem, který každých dvacet vteřin krátce přiškrceně zachrápl. Kdyby se nalézal ve vojenském C-130 nad Afghánistánem, uložil by se vzadu na hromadě zasíťovaného nákladu a nevěděl by o světě.

	Nešlo ale jen o místo v letadle. Pomyslný C-130 by přistál v prostředí, kde prožil většinu dospělého života. Na Blízkém východě věděl, komu bude čelit, mohl povolat na pomoc dokonale trénované posily a uměl jazyk. Chápal tamní kulturu a velmi dobře znal protivníkovy schopnosti i pohnutky.

	Až teď přistane, nebude mít žádnou z oněch výhod. Španělsky mluvil jen asi tak, aby si mohl objednat colu. Ještě horší bylo, že tady nešlo o snadnou operaci, při níž měl najít a zničit protivníka, což za ty roky zvládal už dokonale. Nebylo cílem Carlose Esparzu zabít. Právě naopak. Musel se mu vetřít do přízně. Musel ho využít k tomu, aby přišel na kloub jeho spolupráci s Islámským státem, a na základě získaných údajů našel Sajjida Halabího.

	Naneštěstí vtírat se někomu do přízně nebylo nikdy Rappovou silnou stránkou. Spíš právě naopak.

	Na druhou stranu to ale možná nehrálo žádnou roli. Esparza si ho nejspíš povolal do Mexika jen proto, aby mu mohl osobně vpálit kulku do hlavy. Škoda, že to přišlo v tak nevhodnou chvíli. Konečně má od prezidenta bianco volnou ruku, o čemž vždycky snil, a místo aby toho řádně využil, skončí zahrabaný někde v pralese.

	Tohle všechno bylo sice hodně špatné, ale usnout v letadle by mu to samo o sobě nezabránilo. Ne, mělo to hlubší kořeny a dotýkalo se to otázky, kterou bylo snadné položit, ale odpověď na ni byla složitá.

	Co tady u všech čertů pohledává?

	Claudia nejspíš neměla tušení, že se nad jejími výčitkami velmi vážně zamýšlí a přiznává jí, že má v zásadě pravdu. Příští prezidentkou Spojených států se stane Christine Barnettová, která toho postavení využije, aby zničila jeho i každého, kdo před ní odmítal pokleknout.

	Rapp v nejlepším případě vyjde z této mise živý a ona ho donutí odejít ze služby. Spíš ale vynaloží značnou částku z veřejných prostředků, aby on i Kennedyová skončili vedle sebe v celách ve věznici s nejpřísnější ostrahou.

	A nebude to ani moc těžké. Rapp právě zabil – technicky vzato zavraždil – dva pašeráky drog a svého bratra přinutil, aby vymyslel schéma nelegálních finančních machinací v globálním měřítku. I když Steven usedne před vyšetřovací komisi a doloží, že šlo jen o kouřovou clonu, nebude to stačit. Barnettová využije Rappa jako zbraň ve svém boji proti zpravodajským a bezpečnostním složkám, v nichž spatřuje překážku na cestě k moci.

	Letadlo konečně přistálo, a zatímco cestující o překot tahali zavazadla z horních úložných prostor, Rapp zůstával sedět. Z letadla odejde bez příručního zavazadla, s nímž letěl. Použil ho jen jako rekvizitu, aby nebyl při odletu letištnímu personálu podezřelý. Jediným jeho majetkem, který stál za řeč, se teď stal falešný pas, hodinky s GPS, mobil a peněženka s pěti sty dolarů a několika kreditními kartami s vysokým limitem.

	Když Rapp vstoupil do terminálu Mezinárodního letiště Angela Albina Corza, okamžitě si všiml muže, který nervózně těkal pohledem od mobilního telefonu k zástupu cestujících. Patrně neměl k dispozici nic jiného než rozostřený snímek z dronu, a Rapp se proto rozhodl, že mu pomůže. Zamířil přímo k ležérně oblečenému Mexičanovi a ukázal k východu.

	„To jsem já. Pojďme.“

	Společně vyšli z letištní budovy a pod oblohou bez mráčku a v pětatřicetistupňovém vedru se vydali přes parkoviště. Než došli k velkému černému SUV zaparkovanému na vzdáleném kraji plochy, měl Rapp už dost propocenou plátěnou košili, kterou si vzal na sebe.

	Tónovanými okny nebylo do auta vidět, ale to, co ho uvnitř čekalo, když nasedl dozadu, Rappa nepřekvapilo. Dva chlapi, kteří vypadali jako vysloužili mexičtí vojáci, ho bleskově prohmatali, pak jím smýkli na podlahu, přes hlavu mu přetáhli látkový pytel a na zápěstí mu přicvakli pouta. Potlačil přirozený instinkt zlámat jim vaz. Daleko by se ale nedostal, kdyby pojížděl po městě v SUV plném mrtvol a vyptával se kolemjdoucích, jestli nevědí, kde bydlí Carlos Esparza.

	Sledovat čas nemohl jednak z toho důvodu, že hodinky měl na ruce spoutané za zády, a pak taky proto, že horko v autě a vibrace podlahy ho konečně uspaly. Bylo zvláštní, že vleže na zádech u nohou dvou zabijáků z drogového kartelu se cítil lépe než v letadle, kde mu nedaly pokoj různé myšlenky. Teď neměl na vybranou. Všechny ostatní starosti šly stranou. Stranou šly i politické zájmy. Jeho jediným úkolem teď bylo přežít dost dlouho na to, aby našel Sajjida Halabího a zabil ho.

	Zprvu jeli po rovné dlažbě, tu pak vystřídal zvrásněný asfalt a jízda po polní cestě ho konečně plně probrala. Za poslední půlhodinu přejeli dva potoky dost hluboké na to, aby pode dveřmi natekla do auta voda, a několik snad ještě hlubších příkopů.

	Rapp odhadoval, že uplynulo něco mezi třemi a čtyřmi hodinami, když konečně zastavili. Okamžitě ho vyvlekli z auta a srazili ho na mokrou zem na kolena. Několik minut kolem sebe slyšel hlasy dohadující se ve španělštině a potom mu stáhli pytel z hlavy.

	Zamžoural v pronikavém slunečním světle a ve svém zorném poli napočítal osm ozbrojenců. Všichni měli kalašnikovy, byli oblečení v maskáčích a vypadali jako policejní nebo armádní vysloužilci. Žádná sláva, ale pořád nebe a dudy oproti bandě, kterou zlikvidoval v Kalifornii.

	Mnohem zajímavější byl dům, který zčásti stínil prales před ním. Zvenčí vypadal jako obyčejné vesnické stavení, slátané z materiálu posbíraného kdovíkde, stěny pobité prkny a střecha z vlnitého plechu v kombinaci s palmovými listy. Z ptačí perspektivy se areál nedal odlišit od jiných malých vísek ve zdejším okolí, ale z místa, kde klečel, Rapp poznal, že je to malý architektonický zázrak. Obrovitými okny viděl interiéry z mramoru a skla. Pod střechou podpíranou sloupy, jež měly budit zdání stromů, se skrýval bazén. Za domem a také na jeho severní straně se táhla políčka, na nichž cosi rostlo – užitkové rostliny, ne drogy což napovídalo, že se zdejší osazenstvo věnuje zemědělství.

	Z domu vyšel jakýsi muž ve volných kalhotách a rozhalence a došel na tři metry k Rappovi. Mohlo mu být něco přes třicet, měl docela moderní brýle a sestřih od zjevně drahého kadeřníka. Určitě to nebyl Esparza. Spíš nějaký jeho obchodní poradce. Rapp si ho nevšímal, otáčel hlavou, aby se lépe seznámil s dějištěm operace. Nic složitého. Prales. Ozbrojenci. Velký barák.

	V tichu uběhlo přibližně ještě dalších pět minut a pak se z domu vynořil další muž. Bylo mu něco mezi čtyřiceti a padesáti, měl o něco delší, poněkud rozevláté vlasy, na ruce zlaté hodinky posázené diamanty, které vypadaly, že jsou těžké jako cihla, a oblečený byl tak, jako by si jednotlivé součásti své garderoby vybíral podle počtu cifer na cenovce. To byla jedna z podivností, kterými se vyznačovali šéfové kartelů. Půlku života trávili posedlí hromaděním úplně nekřesťanského množství peněz a v druhé půli dumali, za co je utratit.

	„Uzavírali jsme sázky, jestli přijedeš,“ promluvil Esparza obstojnou angličtinou. Podle Claudie prožil část mládí v Arizoně.

	„Kdo vyhrál?“

	Oslovený se jen usmál a zpoza pasu vytáhl pistoli Magnum Desert Eagle ráže .44 ve zlatém provedení. Namířil ji na Rappa a ten si instinktivně začal rekapitulovat sled pohybů nutných k tomu, aby přežil: odhodit pouta, která odemkl drátem hned, jak vyjeli. Překulit se dopředu, aby mu kulka neškodně prolétla nad hlavou. Vrhnout se na střelce, zbavit ho zbraně a přitáhnout si ho tak těsně k sobě, aby se nikdo jiný neodvážil střílet…

	Byl to dobrý způsob, jak zabít Esparzu a uprchnout do džungle, ale Rapp si musel znovu a znovu připomínat, že kvůli tomu sem nepřijel. Přijel se s ním spřátelit a zjistit, jak by se dostal do blízkosti Sajjida Halabího.

	„Zdá se mi, že jsme jeden i druhý zažili dost potíží, a to jenom proto, abys mě odbouchl?“ ozval se Rapp.

	„Ale kdepak, já tě neodbouchnu. Budu tě mučit. Celý měsíce. Až už ti nezbude na těle jediný místo, kterým bys cítil bolest. Až už si nebudeš ani uvědomovat, že jsi člověk. Pak tě předhodím svejm psům.“

	„Myslím si, že by to byla chyba,“ namítl Rapp, nechal z rukou sklouznout pouta a postavil se.

	Vytrvalý bzukot hmyzu na krátkou chvíli přehlušil dobře známý zvuk, nárazy pažeb o ramena. Esparza napřáhl k Rappovi pistoli, ale před svými lidmi si nedovolil ukročit dozadu. Jeho asistentovi na chlapáckém dojmu asi tolik nezáleželo a o něco couvl.

	„Kolik ti ten byznys vynáší?“ zeptal se Rapp a oprášil si kalhoty. „Sto deset milionů za rok? Pětasedmdesát milionů čistého po odečtení výdajů?“

	Ten údaj měl od Claudie a podle Esparzova výrazu se docela trefila. „Hodně ses zaměřil na trávu, jenže po její legalizaci ve Státech a v Kanadě už to taková hitparáda nebude. A tak chceš ten výpadek dorovnat heroinem z Blízkého východu. Chceš využít situace, kdy začalo tažení proti oxykodonu, a ty bys svým zbožím rád nahradil nabídku lékáren. Jde ti o to, aby výnosy stoupaly, a tohle je způsob, jak toho dosáhnout.“

	Rapp zmlkl a překvapilo ho, že odpověď nepřišla od Esparzy, nýbrž od jeho uhlazeného asistenta.

	„A jak se vám ten plán jeví?“

	„Podle mě je to dobrá cesta,“ odpověděl Rapp. „Ale bude to obtížné. Nejen proto, že DEA si uvědomuje, že kartely by tuhle mezeru rády zaplnily, ale taky z toho důvodu, že spolupráce s Araby je někdy…“ Na chvíli se odmlčel. „Dejme tomu problematická.“

	„Platím si pět set lidí,“ vložil se do hovoru Esparza. „Policii, zpravodajský služby, soudce, armádní důstojníky. A mám svoje vlastní ozbrojený síly. Nejsi jedinej v týhle branži, kdo se umí ohánět pistolí.“

	Rapp se rozhlédl po Esparzových ozbrojencích. „Máš ten dojem? Jak se tak koukám kolem, nepřijde mi, že bys tu měl nějakou převratnou líheň talentů.“

	Esparza namířil pistoli Rappovi mezi oči, ale znovu promluvil jeho asistent.

	„Vypadá to, že nám chcete něco nabídnout.“

	„Můžu vám poskytnout množství informací o operacích americké vlády. CIA, FBI, NSA a DEA. Na co si vzpomenete. Dokonce i údaje z Bílého domu.“

	„Mám tam taky kontakty,“ nechtěl se nechat přebít Esparza.

	„Taky mám dlouholeté zkušenosti z práce na Blízkém východě, arabštinu ovládám jako rodilý mluvčí a mluvím plynně jazykem darí. To jsou hodně nebezpečné vody a já vím, jak jimi proplouvat. Nestačí vám jen proniknout do blízkosti CIA a americké armády. Ty pro vás nepředstavují moc velký problém. Na Blízkém východě operuje na sto různých teroristických skupin, kmenů a dalších frakcí, a ty všechny spolu už tisíc let nenávistně soupeří. A i kdyby se vám povedlo všechna tahle úskalí zdolat, budete se muset vypořádat ještě s Pákistánci a Rusy.“

	„A ty nám chceš namluvit, že zlodějskej policajt jako ty se v těchhle vodách orientuje?“

	„Líp než kdokoli jiný na světě.“

	„Líp než kdokoli jiný na světě?“ opakoval Esparza posměšně. „Na to, že už jsi mrtvej, si dost věříš.“

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se asistent.

	„Mitch Rapp.“

	Tazateli to zjevně nic neřeklo, ale Esparzovy mimické svaly na moment znehybněly. Potom se dal do smíchu.

	„Parádně sis to vymyslel,“ dusil se smíchy. „Mitch Rapp ukradne drogy DEA a pak si mi přijde říct o místo? Chvilku už jsem si myslel, že v tobě něco je. Teď ale vidím, že jsi obyčejnej pošuk.“

	Přivolal jednoho ze své ochranky, ale když Rapp znovu promluvil, gestem ho zadržel. Nejspíš ho celá tahle záležitost docela bavila.

	„Tvrdíš, že máš styky dost vysoko. Nebude těžké ověřit, co ti povídám. Asi se moc nepletu, když se domnívám, že tím právě teď žije celý Washington. A jestli zjistíš, že si vymýšlím, můžeš mě začít rozřezávat stejně dobře zítra jako dnes.“
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	Uplynuly téměř další dva dny a Rapp se ve svém novém příbytku docela zabydlel. Zrezivělá železná klec byla asi metr osmdesát dlouhá, necelý metr široká a na výšku měla metr dvacet. Stála v pralese dost daleko za domem, takže večer viděl matně zářit světla Esparzova domu, ale za dne na něj přes listí nedohlédl.

	Podařilo se mu otrhat vysokou trávu, jež rostla kolem, a vystlat si klec tak, aby se v ní mohl celkem pohodlně natáhnout. K jednomu prutu mříže byla přidělaná tyč, která mu skýtala ucházející zdroj pitné vody – sice jen za deště, ale tady pršelo snad každé dvě hodiny. Brouků tu byla spousta, jen byli trochu moc vodnatí a nahořklí. Pořád ale lepší než ještěrka, kterou chytil včera večer. Ta mrcha byla tak tuhá, že se málem udávil. Na vlastní kůži se tak přesvědčil, že v lacandonském pralese nežije nic, co by mělo tak lahodnou tkáň a chutnalo mírně po oříšku jako irácký štír.

	Odebrali mu všechno, co měl u sebe, včetně oblečení, a tak měl teď na sobě jasně oranžovou teplákovou soupravu, která mu připomněla svršky, jež příslušníci Islámského státu rozdělovali zajatcům, než jim uťali hlavu. Tepláky byly úplně promočené a umatlané blátem, ale za poměrně teplých nocí se v nich cítil docela dobře.

	Hlady tedy nezemře a nezmrzne tu. Teď už nešlo o to, jestli přežije, nýbrž o to, jak dlouho tahle situace potrvá. Dosud za ním nikdo nepřišel a zámek klece, sice starý a jednoduchý, byl bytelný. Nakonec možná zemře nudou.

	Podle teploty a zvuků z pralesa odhadl, že by mohla scházet asi tak hodina do svítání, když zaslechl, jak se k němu blíží čvachtavé kroky. Přichází někdo, kdo ho pustí z klece, ostříká ho hadicí a nabídne mu práci? Nebo mu vpálí kulku do hlavy? Ať má jakýkoli úmysl, Rapp to těžko mohl ovlivnit. Musel potlačit instinkty a trpně vyčkávat. Přišel sem získat si sympatie, ne popravovat.

	Příchozí nebyl Esparza, což bylo nejspíš dobré znamení. Kdyby ho čekala kulka do hlavy nebo plamenomet, předák kartelu by se toho ujal osobně.

	Neznámý se zastavil před klecí. Nezřetelné světlo z domu na něj dopadalo zezadu. Byl o něco menší postavy než Rapp, měl neudržovaný vous a pupek mu nadouval špinavé maskáče. Neměl jinou výzbroj než kalašnikov pověšený na rameni a v pochvě napravo u pasu lovecký nůž.

	„Tak co?“ oslovil ho Rapp.

	Muž sundal z ramene pušku, opřel ji o strom a potom nožem uřízl silnou větev. Vrátil se ke kleci, postavil se o něco blíž, ale pořád tak, aby na něj Rapp nedosáhl.

	„Kalifornie.“ Měl tak silný přízvuk, že mu nebylo málem rozumět. „Bratranec.“

	Vzápětí prostrčil větev řídkými mřížemi, nabral Rappa do žeber a ten pochopil, že jedna z mrtvol, které Claudii momentálně kazily zákaznické hodnocení na Airbnb, byl jeho příbuzný. Rapp předstíral, že ho dloubanec zabolel, a odplazil se do vzdálené části klece.

	Podle očekávání známka slabosti muže povzbudila. Píchal ho větví znovu a znovu a Rapp se po ní bezmocně oháněl. Toho hlupáka nenapadlo zbavit větev listí, a nemohl tedy na Rappa útočit s takovou silou, aby mu skutečně ublížil. Patrně si to nakonec uvědomil, ale místo aby odstoupil a našel si účinnější zbraň, vsadil na pomoc gravitace.

	Přikročil ke kleci a shora zabodl větev Rappovi do prsou. Úder byl o něco silnější, ale pořád nestačil k tomu, aby ho poranil. Vypadalo to ale, že útočník se teprve rozcvičuje, a navíc Rappa už unavovalo ležet v blátě a nechat do sebe rýpat klackem.

	Teď je dělilo jen asi třicet centimetrů. Rapp měl příležitost k odvetě, ale uvažoval, jestli se vyplatí jí využít. Esparzův asistent nejspíš ještě stále ověřuje to, co se od Rappa dozvěděli, a byla by chyba reagovat příliš agresivně. Na druhou stranu ale mohli dojít k závěru, že nemá smysl zaměstnávat někoho, kdo se nechá celé dny jen tak věznit v kleci.

	I když měl dojem, že dospěl k závěru až příliš snadno, usoudil Rapp, že nejlepší řešení bude toho debila zabít. Počkal, až větev znovu pronikne do klece, a potom, místo aby ji od sebe odstrčil, ji popadl a zatáhl za ni. Vousáč měl už tak narušenou rovnováhu, že teď se jen převážil dopředu a dělal, co mohl, aby mu v mazlavém bahně nepodjely nohy.

	Pravou nohu přitom přiblížil k mříži natolik, že Rapp na ni mezi pruty dosáhl. Zabiják kartelu se v té chvíli dopustil chyby, protože se ohnul v pase, aby nohu vyprostil ze sevření, a Rapp ho popadl za vousy a trhl tak silně, že muž praštil obličejem o klec.

	Rapp se naneštěstí neměl o co pořádně zapřít, takže mu tím chvatem moc neublížil. Chtělo by to teď vrazit mu palec do očního důlku, jenže to by se neobešlo bez křiku. Rappovi se povedlo uchopit soupeře za vousy a vlasy tak, že si ho přetočil a dlaní mu zacpal pusu. Potom už stačilo málo a zmocnil se jeho nože.

	Po dalších deseti vteřinách bylo po všem. Rapp držel mužovu hlavu pevně přitisknutou týlem ke mříži a z řezné rány na krku zatím útočníkovi prýštila krev. Když konečně znehybněl, nechal ho Rapp sklouznout do bláta a věnoval se zámku. Nebyl nijak složitý, ale masivní poctivý výrobek nevypadal, že by bylo snadné ho zdolat. Nožem se mu to zcela jistě nepovede, a když prošacoval mrtvého, klíče nenašel. Měl u sebe jen zpola plnou krabičku cigaret a zapalovač.

	Rapp potřeboval něco dostatečně pevného, aby to hnulo s mechanismem zámku, a přitom poddajného, aby to mohl opracovat nožem. Po ruce měl jen omezený výběr surovin. Kámen by byl patřičně tvrdý, ale těžko se ořezával do špičky. Do toho, co rostlo kolem v lese, se dalo snadno řezat, ale rostliny byly moc ohebné na to, aby pohnuly masivním čepem zámku.

	Stáhl mrtvému botu, odtrhl z ní podrážku a doufal, že vespod narazí na nějakou výztuž z plastu, jenže našel jen gumu a kůži.

	Proč musí být všechno komplikované?

	Vtáhl nohu mrtvého do klece a silou se o ni opřel proti jednomu z prutů mříže. Tiché prasknutí se ozvalo okamžitě, tlačil ale dál, dokud kůži neprotrhl ostrý konec zlomené kosti.

	Překvapilo ho, že nůž byl ostrý jako břitva, takže mu stačilo pouhých patnáct minut, aby lýtkovou kost mrtvého ořezal do tvaru potřebného nástroje. Jakmile zámek odpadl, vyměnil si Rapp oblečení s mrtvým a pak ho vtáhl do klece. Taková záměna nemohla při pozornějším pohledu nikoho oklamat, ale když se ke kleci někdo jen letmo zadívá skrz stromy, bude stačit.

	Rychlá prohlídka pozemku ho utvrdila v původním odhadu – fyzických či elektronických bezpečnostních opatření tu bylo poskrovnu, zato spousta ozbrojenců. Žádný z nich nevypadal příliš ostražitě, ale už jen jejich počet vylučoval, že by kolem nich nepozorovaně pronikl, i když pořád ještě byla tma. Mohl pár dalších potichu zlikvidovat, jenže kolik mrtvých si mohl za situace, kdy si chtěl získat sympatie, dovolit? Na tyhle odhady nebyl odborník, ale něco mu říkalo, že každou mrtvolou navíc by ztrácel body. A tak tedy vyčkával.

	Se svítáním přišlo to, nač čekal: poněkud nedbalé střídání stráží. Rapp využil dočasně opuštěného strážního postu v severovýchodním rohu pozemku, vyběhl z pralesa a vklouzl do dveří částečně zakrytých porostem.

	Vedly do skladiště a zřejmě sloužily pro dodavatele. Za zaplněnými regály uviděl další dveře, kterými se dostal do velké kuchyně. Z několika hrnců na sporáku stoupala pára, kuchaře ale nikde nezahlédl, a tak přešel po dlaždičkové podlaze do prostorné jídelny.

	Nenarazil stále ještě na živou duši, ani když prošel nečekaně vkusně zařízeným obývacím pokojem a vstoupil do chodby zadního traktu. Většina dveří byla otevřená – viděl za nimi moderní ložnice, které na první pohled nikdo nepoužíval.

	Do jedné vešel a zamkl za sebou. Rychlá prohlídka odhalila skříň plnou značkového oblečení. Některé na sobě mělo ještě cenovky. Měl štěstí, že byl přibližně stejné postavy jako Esparza. Mokasíny mu byly maličko těsné, ale pořád pohodlnější než provlhlé rozšmajdané boty hlídače.

	Za masivním kamenným předělem, který nahrazoval čelo postele, našel koupelnu. Zadní stěnu měla celou prosklenou a otevíral se z ní výhled do hustého rozkvetlého pralesa. Rapp si všiml vypínače umístěného stranou od ostatních, kterými se ovládalo osvětlení, a cvakl jím. Sklo zmatnělo.

	To přesně potřeboval.
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	Rapp si odhrnul vlasy z obličeje a pozorně se zadíval do stále ještě zaroseného zrcadla. S pomocí pásku mu Esparzovy kalhoty nepadaly a díky tomu, že šéf kartelu dával přednost volným košilím, rozložitá ramena schoval Rapp v záhybech látky. Mokasíny mu byly opravdu hodně těsné, ale i to mělo výhodu – neztratí je, když bude utíkat. To ale nezamýšlel. Dojde-li dnes na útěk, pak selhal.

	Rapp s uspokojením konstatoval, že se na nadcházející přijímací pohovor dal náležitě do parády, a vyšel zpátky do chodby. Byla stále ještě prázdná a on nerušeně zamířil k rozlehlé terase kryté palmovými listy, které si všiml při příjezdu.

	Procházel zrovna obývacím pokojem, když dveřmi vpravo vešla kyprá padesátnice. Zarazila se, tázavě se na něj zadívala a utírala si přitom ruce do zástěry, na níž bylo vidět, že už má ten den něco za sebou. Někdo takový přicházel jako na zavolanou.

	„Snídaně?“

	Mhouřila oči, jak se snažila rozluštit, co právě vyřkl.

	„Comida?“ vydoloval pracně z paměti.

	Tento pokus mu vynesl přikývnutí.

	„Cómo se llama?“

	„María, seňor.“

	„María. Café?“

	Následovalo další přikývnutí, ale on ještě nevyčerpal všechen svůj španělský repertoár.

	„Huevos rancheros?“

	„Sí, seňor.“

	„Perfecto. Y pomeranč šťáva.“ Naznačil, jak drží v ruce sklenici. „Hmmm… naranja. Sí? Muy grande. Mucho hielo.“

	„Entiendo. Tortillas de harina o maíz?“

	Neměl zdání, co žena povídá, ale pokud šlo o jídlo, instinkt mu napovídal, aby souhlasil se vším, co navrhovala. „Sí.“

	Nezdálo se, že úplně chápe jeho odpověď, ale tím se nedal vyvést z míry. „Dónde está seňor Esparza?“

	Ukázala. „En la terraza.“

	Esparzu našel přesně tam, kde měl podle Maríe být. Seděl u stolu, před sebou talíř ovoce a noviny. Celou terasu, včetně fontány a obrovského krbu, stínilo a před sledováním z výšky chránilo bujné listoví. Brouci tam byli o něco vypasenější, ale snídat je už naštěstí nemusel.

	Šéf kartelu k němu nezvedl oči, dokud se Rapp neposadil proti němu. Kratičkou chvíli měl zmatený výraz, pak mu to došlo. Vypadal, jako by chtěl zavolat na pomoc stráže, které byly všude kolem, ale Rapp promluvil první.

	„Věřím, že už ses od svých kontaktů něco dozvěděl.“

	Před Rappem bylo prostřeno, a tak máchnutím roztáhl ubrousek a rozprostřel si ho na klín.

	Esparza seděl strnule, očima zabloudil k noži u Rappovy pravice. Z řeči jeho těla se dalo vypozorovat, že se každou chvíli zvrhne vzad a dá povel k pár dávkám z automatu, v té chvíli ale na terasu vstoupila María a nesla šálek kávy a džbán plný ledové čerstvě vymačkané šťávy z pomerančů.

	„Gracias,“ poděkoval Rapp a přijal snídani s odzbrojujícím úsměvem. Vypadalo to, že Esparzova zoufalá snaha uniknout se vytratila, když si Rapp nalil sklenici džusu a několika doušky ji vyprázdnil.

	„Vidím, že jseš tu už jako doma,“ poznamenal při důkladnějším pohledu na Rappovo oblečení.

	„Věřil jsem, že nebudeš nic namítat,“ odpověděl Rapp a ochutnal kávu. Nepřekvapilo ho, že byla prvotřídní. „Co se ti o mně povedlo zjistit?“

	Esparza odpověděl až po několika vteřinách. „Že jsi možná ten, za koho se vydáváš. O činech Mitche Rappa za poslední dobu se toho dá najít kupodivu hodně, ale je obtížný ty informace ověřit. Můj asistent by mi měl dnes dopoledne dodat kompletnější informace.“

	María se vrátila s huevos rancheros a šéf kartelu přihlížel, jak se do nich Rapp pustil.

	„Zdá se, že sis za svou kariéru nakradl dost peněz.“

	„Starou belu jsem nakradl.“

	„Popíráš tedy obvinění, který proti tobě vznesla tvoje vláda?“

	„Obíral jsem teroristy a lidi, kteří je financovali. Dvacet let jsem jako idiot nasazoval krk pro Ameriku a za to, co mi ročně platili, bych si nepořídil ani to oblečení, které jsem našel ve tvém pokoji pro hosty. A co by se asi tak stalo, kdyby po mně někdo z protivníků začal jít a já musel zdrhnout? Myslíš, že bych se od politiků dočkal pomoci? Nevsadil bych na to ani pětník. Takže ano, samozřejmě, nashromáždil jsem si finanční rezervu na horší časy.“

	„Jak se ale zdá, hloupě jsi ji proinvestoval.“

	„Dal jsem na špatné rady. Tohle není úplně moje parketa.“

	„Chlap, kterej má takový styky jako ty, přece dokáže podobný problémy sprovodit ze světa lusknutím prstů.“

	Rapp si dopřál další sousto Maríiných báječných vajíček a zavrtěl hlavou. „Správné slovo je dokázal, Carlosi. Minulý čas. Prezident Alexander se během téhle podělané kampaně nebude angažovat v ničem, co by třeba jen na dálku zavánělo skandálem. A Christine Barnettová touží jen po mém skalpu.“

	„Nepříjemná situace.“

	„Myslíš?“ Rapp zesílil hlas. „Byl jsem postřelený, pobodaný, popálený a přežil jsem bombový útok. Dvakrát. To všechno při obraně amerického snu. Chtěl jsem za to jen víc peněz, abych mohl důstojně žít, až odejdu do výslužby.“ Už skoro křičel, dal do svého projevu vášeň, kterou člověk Esparzova typu ocení, ale zase ne tolik, aby vyburcoval stráže. „A čeho jsem se za to dočkal? Hrozby kriminálu a prezidentky, která nikdy nehnula prstem pro kohokoli kromě sebe.“

	V podstatě převyprávěl všechny Claudiiny námitky, ale neměl důvod pochybovat, že na Esparzu zapůsobí stejně účinně, jako zapůsobily na něj.

	„A co ta tvoje ženská? Moji lidi zjistili, že od tebe odešla s nějakým tvým kámošem.“

	„Se svým šéfem Scottem Colemanem, který při operacích fungoval jako záloha,“ ucedil Rapp. „Kdoví, jak dlouho to spolu táhli? Ukázalo se, že když přijdeš o peníze a moc, ztratíš i blízké lidi.“

	„A ty je teď prej chceš zabít,“ pokračoval Esparza, který sondoval a hledal v Rappově vyprávění slabiny.

	„Rád bych. To mi věř. Jenže Scott je nebezpečný hajzl a agentura jenom čeká na to, až něco takového podniknu. Nechám to prozatím plavat. Až se situace uklidní a já budu mít pevnou půdu pod nohama, můžeš na to vzít jed, že k nim zajedu na návštěvu.“

	Esparza mlčel a pozorně si muže před sebou prohlížel. Působilo to šíleně, ale všechno nasvědčovalo tomu, že je to skutečně Mitch Rapp. Plynuly z toho lákavé vyhlídky i rizika, jaká si dosud nedokázal představit. V průběhu let se mu podařilo získat do svých služeb leckoho důležitého. Ale Mitche Rappa? Nikdo z konkurentů – dokonce ani ti, kteří se díky svým příjmům umísťují v žebříčcích časopisu Forbes – nemá nikoho srovnatelného.

	Na terase se objevil Vicente Rossi, udělal pár kroků k němu a strnul. Chápal jeho reakci, ale Esparza si nemohl dovolit dát najevo, že to cítí podobně. A tak jen ukrojil plátek ananasu z talíře před sebou a svému obchodnímu poradci gestem naznačil, ať přistoupí.

	„Mám dojem, že formálně jsem vás ještě nepředstavil. Tohle je Vicente.“

	Rapp kývl jeho směrem, ale jinak ho přehlížel.

	„Co jsi zjistil?“ zeptal se Esparza a nervozitu zakryl tím, že ukousl kus ananasu. Připravil o život bezpočet lidí. Mučil je i jejich rodinné příslušníky. Vybudoval kartel, který budil nepoměrně větší hrůzu a respekt, než si rozsahem svých operací zasloužil. Nehodlal dát najevo, že má z tohoto neozbrojeného Američana strach.

	Rossi podobné dilema neměl. „Možná bychom to měli probrat v soukromí,“ navrhl a zůstával stát.

	Přišel na něco, co bývalého agenta CIA přiměje chňapnout po noži, který měl na dosah? Esparza se podíval do Rappových očí bez výrazu a odmítl se podvolit. „Mluv.“

	Rossi váhavě přikývl. „Můžu s uspokojením potvrdit, že tady ten člověk je skutečně Mitch Rapp.“

	Vzhledem k situaci to nebylo překvapivé konstatování, ale bossovi kartelu ještě nevyprchal adrenalin z žil. „A co ti agenti DEA?“

	„Podařilo se nám proniknout do nemocnice, kam je odvezli. Není pochyb o tom, že utrpěli střelná poranění, ale díky tomu, že na sobě měli neprůstřelné vesty, nebyli zranění těžce.“ Po odmlce dodal: „Na rozdíl od našich, kteří jsou mrtví.“

	Esparza se opřel a zvedl pohled k mladšímu společníkovi. Bylo zřejmé, z jakého důvodu agenti DEA přežili. Nemělo by žádný smysl, kdyby Rapp podráždil Američany ještě víc, než se mu to už povedlo. A stejně zřejmý byl i důvod, proč o život přišlo tolik jeho vlastních lidí.

	„Dozvěděl ses něco od mejch lidí?“ zeptal se Esparza.

	Rapp zavrtěl hlavou. „Proto jsem taky nevěděl, že je to tvoje zásilka. Obdivuju, jak sis je vycepoval. Štípačkami jsem je připravil o ruce, a přesto měli pořád větší strach z tebe než ze mě.“

	Esparza se na ta slova usmál. Byli si nakonec hodně podobní. Dva predátoři, kteří dosáhli toho, co chtěli. „Pokračuj, Vicente.“

	„Všechno nasvědčuje tomu, že pan Rapp už před nějakým časem odešel oficiálně od CIA. Odjel do Saúdské Arábie, kam ho hnala touha po odplatě, i když nelze přesně zjistit, jestli v tom hrála nějakou roli i agentura. Irene Kennedydová umí vcelku šikovně zastírat stopy. Naposledy se zdržoval v Jemenu, kde pro ni plnil úkoly jako soukromník.“

	„A teď?“ zajímal se Esparza.

	Rossi jako by se zdráhal pokračovat, ale chápal, že nemá na vybranou. „Jeho postavení výrazně oslabilo obvinění z finančních machinací stejně jako skutečnost, že postřelil agenty DEA a zavraždil dva mexické státní příslušníky. Žádný div, že od něj všichni dávají rychle ruce pryč.“

	„Kennedyová taky?“

	„U ní to není úplně jasné. Za současného stavu ho ale nemůže podržet. Všichni se od ní odvracejí skoro stejně kvapně jako od Rappa. Jestliže prezidentské volby vyhraje senátorka Barnettová, lze si těžko představit, že Kennedyová unikne žalobě.“

	„Tak už chápeš, v jaké jsem situaci,“ přerušil hlášení Rapp. „A proč považuju tvoji organizaci za zajímavé řešení. Nebýt mě je polovina těch politiků dnes už po smrti. Teď se ale bez zaváhání obracejí proti mně. Tebe naopak předchází pověst člověka, na kterého je spolehnutí a který dokáže ocenit schopnosti druhých.“

	Esparza sledoval pohledem Maríi, která přišla a sbírala ze stolu prázdné talíře. „Myslím, že práce pro drogovej kartel ti připraví míň nepříjemných překvapení než služba politikům.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Běž tedy s Maríí. Když už moji lidé nezvládli ani tak jednoduchej úkol udržet tě v kleci, můžeš se klidně zabydlet v domě.“

	Rapp se zvedl a Esparza sledoval, jak se sebejistě vzdaluje po vydlážděném patiu.

	„Co ty na to?“ obrátil se k tajemníkovi, když bývalý zabiják CIA zmizel v prosklených dveřích.

	„Okamžitě ho zlikviduj.“

	Narkobaron se rozesmál.

	„Myslím to vážně, Carlosi. Tomu chlapovi se nedá věřit.“

	„Nevyprávěl jsi mi právě, že jsi jeho verzi ověřil?“

	„On a Kennedyová dokážou vzbudit přesvědčivou iluzi.“

	„Ale proč? Zdá se mi, Vicente, že máš naděláno v kalhotách, a to ti zatemňuje mozek. CIA jsou drogy ukradený, tedy pokud je neprodává, aby měla z čeho financovat nelegální operace. A mně připadá nepravděpodobný, že by Američani zařídili vzestup Christiny Barnettové jen proto, aby tou lstí pronikli do nijak zvlášť důležitýho mexickýho drogovýho kartelu. A je tu taky otázka těch agentů DEA. Měli sice neprůstřelný vesty, ale klidně mohl někdo z nich přijít o život. Američané takhle neriskují. A taky nemučí pašeráky drog k smrti.“

	„Jenže…“

	„Čas nám hraje neuvěřitelně do karet, Vicente. Vzhledem k tomu, že jsme přišli o nákupní centrum v San Ysidru, je naše postavení ohrožený a já nepochybuju o tom, že člověk jako Rapp nám může pomoct s Araby. Zná jejich jazyk. Rozumí jejich obchodním metodám, ví, z čeho mají vítr…“

	„Čas nám hraje neuvěřitelně do karet,“ zopakoval Rossi. „A tobě to nepřipadá podezřelé? Chlap, který celý život zasvětil boji proti teroristům z Blízkého východu, u nás zaklepe zrovna v čase, kdy jsme odeslali první dodávku arabského heroinu?“

	Esparza se zachmuřil a napil se kávy. „Heroin přichází z Blízkýho východu už léta. Penězi za něj a za saúdskou ropu Američani financujou doslova každej teroristickej útok všude ve světě. A i kdyby se v nich probudilo svědomí, proč by šli zrovna po nás? Mohli by si vybrat kartel, kterej pěstuje dlouhodobě vazby s Blízkým východem.“

	„Co když si ale za to vykoledujeme od Američanů odvetu?“ namítal Rossi. „Mitch Rapp je vedle Irene Kennedyové patrně jediný, kdo ví o všech těch svinstvech, kterých se v rámci tajných operací dopouštějí. Možná máš pravdu, že CIA o nás nemá zájem. Jenže jakmile se dozvědí, že Rapp dělá pro nás, budeme první na ráně.“

	Esparza zamyšleně přikývl. To byl pravděpodobně nejpřesvědčivější argument, proč by se měl Rappa zbavit. Jeho přítomnost znamenala značné riziko. Možná příliš velké riziko.

	Rossi poznal, že jeho argumenty padají na úrodnou půdu, a rozhodl se zvýšit tlak. „Najdu způsob, jak rozjet obchod s heroinem, Carlosi. V Mexiku žije hodně přistěhovalejch Arabáčů a někteří se už zapojili do obchodu s drogami. Můžeme jich zaměstnat, kolik budeme potřebovat.“

	Esparza poťukával nepřítomně ukazovákem o stůl. Celkově mu připadalo, že zabít Rappa by byla ohromná škoda. Škoda talentu i příležitosti trochu se povyrazit.

	Každý, koho přijal do významnější pozice, musel složit zkoušku. Podle toho, jakou práci měl pro kartel vykonávat, se zkouška zaměřovala buď na dovednosti, odolnost, loajalitu, nebo inteligenci. Někdy byla poměrně snadná. Maríi přijal na základě toho, že uměla vařit k nerozeznání stejně jako Esparzova matka. Pro jiné znamenalo selhání smrt.

	„Podrobíme ho zkoušce,“ rozhodl nakonec Esparza.

	„Carlosi, ne…“

	„Uklidni se, Vicente. Vymyslíme pro něj zkoušku, ze který nedokáže vyváznout živej. Nejsi ani trochu zvědavej? Nemáš zájem zažít Mitche Rappa v akci? Vidět, jak si bude počínat a jak dlouho dokáže vzdorovat faktorům, který budou nastavený v jeho neprospěch?“

	„Co když je všechny překoná?“

	Esparza o té otázce chvíli uvažoval. „Pak se budeme muset zamyslet nad tím, jestli výhody z toho, když takovýho člověka zaměstnáme, nestojí za to riziko.“
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	Dva ozbrojení strážci vedli Rappa domem k přednímu vchodu. S výjimkou mobilu mu vrátili všechno, co měl u sebe, když ho sem přivezli. Volné zelené bavlněné kalhoty a hnědou košili, jimiž ho vybavila Claudia, dostal zpátky vyčištěné a vyžehlené, ale i tak by v nich dokázal splynout s pralesem, kdyby nastala potřeba. Šedé běžecké boty do terénu byly méně elegantní, zato ale bytelné, lehké a měly podrážku vhodnou do rozměklého terénu.

	Vyšli do dusného ranního vzduchu a zepředu a zprava se zřetelněji rozlehl štěkot psů, kteří ale zůstávali skrytí v porostu. Vyhnuli se pasece rozevírající se před domem a drželi se pod příkrovem baldachýnu z větví stromů pro případ, kdyby je ze vzduchu chtěl někdo sledovat.

	To, co našel v cíli cesty, naneštěstí naplnilo Rappovo očekávání. Dva terénní motocykly a čtyři off-roady nastříkané matnou kamuflážní barvou – kulomet namontovaný na jednom z nich byl tak těžký, že vůz málem drhl podvozkem o zem. Šesté, poslední vozidlo bylo vypulírované humvee, zelené jako myslivecká kamizola. Stejně jako Rappovo oblečení mohlo barevně splynout s jakýmkoli okolím.

	Ve vozidlech nebo kolem nich bylo celkem sedmnáct mužů. Měli na sobě kompletní maskovací oblečení a vybavení byli útočnými puškami, pistolemi a lehkými ruksaky se zásobníky na vodu. Výjimku představoval jen Esparza ve svém typickém značkovém ohozu za pět tisíc. Jedinou viditelnou změnou byly bytelné pohorky, které obul místo mokasínů z teletiny.

	Horší faktor představovala šestice psů. Rapp ze zkušenosti věděl, že psi bývají většinou chytřejší než jejich páni a mají vždycky lepší motivaci.

	Směsice ras se hodila spíš k zastrašení než jako stopaři, ale i když převažovali rotvajleři a pitbulteriéři, smečka byla i tak nebezpečná. Obzvlášť když by se jí povedlo uštvat toho, po kom šla. V tomto případě jeho.

	„Každý, kdo pro mě dělá, musí pro začátek složit zkoušku.“ Psi divoce štěkali a Esparza musel zvýšit hlas, aby ho bylo slyšet. „Složíš ji i ty.“

	„Nemyslíš, že trochu předbíháš?“ namítl Rapp. „Ještě jsme neprobrali finanční stránku.“

	Narkobaron nebyl zvyklý, aby mu někdo oponoval, a naježil se. Ale nikdo z jeho lidí podle všeho nemluvil anglicky, a tak Rappovu drzost zaznamenal jen on.

	„Na kolik se ceníš?“

	„Myslím, že dvě stě padesát papírů bude stačit.“

	Šéf kartelu se rozemál. „Čtvrt milionu ročně? Tolik neplatím ani Vicentovi.“

	„Měsíčně, Carlosi. Dvě stě pade za měsíc.“

	Esparzův pobavený výraz mluvil za vše. Na tu částku přistoupí. Pravděpodobně ale ne proto, že mu ji hodlá platit. Spíš vymyslel zkoušku, o které si byl jistý, že z ní Rapp nevyjde živý.

	„Domluveno,“ pravil a ukázal na cestu ztrácející se v pralese. „Tvým úkolem bude dostat se do malý vesnice osmnáct kilometrů na sever odtud. Vlastně to ani není vesnice. Stojej tam jen tři baráky. Jeden z nich má krytou verandu a funguje jako hospoda pro místní zemědělce. Sejdeme se tam a já ti vyplatím první měsíční gáži.“

	Rapp si byl jistý, že místo, o kterém Esparza mluvil, zná – křižovatka, kde jedna mizerná cesta protínala druhou, jen o něco méně mizernou, která vedla východozápadním směrem. Rapp měl na ruce objemné hodinky s GPS a barevným displejem, kam si za pobytu v Mexico City stáhl všechny možné topografické mapy. Rozlišení maličkého displeje nebylo sice tak dobré, aby zobrazoval budovy, ale vzdálenost i směr odpovídaly a obchodní záležitosti se zpravidla dojednávaly na křižovatkách.

	„Co když se tam nedostanu?“ zeptal se Rapp.

	„Pak jsi mrtvej muž.“

	Rapp se znovu rozhlédl po ozbrojencích. Někteří byli obtloustlí, jiní vypadali jako tuctoví zabijáci ve službách kartelu a pár jich budilo dojem bývalých příslušníků mexických ozbrojených sil. Vybavení měli moderní a dobře udržované. Byli ozbrojení, měli psy a výhodu domácího terénu. Pro něj mluvilo to, že takhle zrána nebylo moc velké horko a obloha vypadala, že se dá do deště. Nejspíš se blížil pořádný liják.

	„Dáš mi náskok, nebo po mně začnou všichni okamžitě střílet?“ zeptal se Rapp.

	„Deset minut.“

	„To není moc.“

	„Tohle není licitace,“ odvětil Esparza, z kapsy vytáhl staromódní stopky a okázale stiskl tlačítko navrchu. „Právě se ti začaly odpočítávat vzácný minuty.“

	Rapp cvakl časovačem na vlastních hodinkách a dal se do běhu. Cesta byla rozbahněná a docela to klouzalo, takže kilometr nemohl uběhnout rychleji než za čtyři minuty. Mířil k potoku, který tekl asi tisíc osm set metrů odsud. Podle toho, co vyčetl z mapy, byl dostatečně prudký a úzký, aby si s ním neporadily ani terénní motorky, a vodní zdroj skýtal šanci, že ho dovede k lidským příbytkům, kde si bude moct vyprosit pár nezbytností.

	Nejzásadnější teď bylo udržet si před pronásledovateli náskok, dokud se nespustí déšť, který oslabí schopnosti psů. To může fungovat, dokud je psovodi budou držet na vodítku. Jakmile se k němu dostanou tak blízko, aby je pustili, začne být veselo.

	Utíkal tak rychle, jak mu jen nejistý terén dovolil. Představa, že Esparza mu skutečně dopřeje oněch slíbených deset minut, byla iluzorní.

	Po šesti minutách běhu aktivoval displej hodinek, aby zjistil, kolik mu ještě zbývá k potoku. Nakonec se ukázalo, že to nebylo nutné. Nedávné deště zvedly jeho hladinu natolik, že voda strhla kus cesty. Rapp sklouzl po břehu do kalného proudu a dál běžel střídavě potokem a po břehu podle toho, kde to šlo právě rychleji. Přibližně po stu metrů zaslechl v dálce túrování nastartovaných motocyklů. Na stopkách vyčetl, že uplynulo osm minut a čtyři vteřiny. Bylo to nakonec o minutu víc, než Rapp odhadoval. Takhle dnes zřejmě vypadá zlodějská čest.

	Pokud to nebyli úplní idioti, potrvá jim asi tak tři minuty, než najdou místo, kde se vnořil do pralesa. Při tempu, které nasadil, zůstanou jeho stopy zřetelně viditelné, i když nebude možné určit, jestli se potokem vydal po proudu, nebo obráceným směrem. Odhadoval, že motorizovaní pronásledovatelé s tím počítají a rozdělí se. Psy naloží do aut a odvezou je na místo, kde Rapp odbočil z cesty. To znamená, že má dalších pět minut do chvíle, kdy vypukne organizovaná štvanice.

	Nedalo se čekat, že mu topografická mapa miniaturních rozměrů poskytne naprosto přesný obraz terénu. Oproti předpokladům se potok nezužoval do tenké nitky vinoucí se džunglí, nýbrž se rozšiřoval, byl stále hlubší a nabíral na síle. Ze svahů kaňonu se do něj řítily tu kaskádovité vodopády, tu rozblácená sesutá půda a Rapp měl stále větší potíže prodírat se vpřed.

	Na obloze se hromadily mraky, ale nekupily se tak rychle, jak doufal. Déšť, na který spoléhal, že ho zachrání před psy, asi jen tak brzo nepřijde.

	Znovu psy zaslechl – tentokrát štěkali jako pominutí. Teď šlo o to, jestli se je psovodi budou snažit udržet na řemenech nebo je vypustí za ním.

	Odpověď přišla po chvíli, kdy štěkot nenadále polevil. Už se netrhali psovodům z rukou. Byli vypuštěni a hnali se za ním.

	Prales po obou stranách potoka, který se teď rozlil do deset metrů širokého koryta, byl moc hustý na to, aby jím prošel člověk, ale psům v tom nic nebránilo. Rapp odbočil z mělčiny u pravého břehu a zamířil do větší hloubky uprostřed. Vybral si silný kmen hustě porostlý listím, který hnala s dalšími pozůstatky pralesní vegetace voda, a vpletl se do jeho větví. Jedna z nich mu podpírala zezadu hlavu, aby měl nos a ústa nad hladinou, jinak se ponořil celý do vody.

	Jelikož postupoval převážně potokem, psi se nebudou mít podle čeho orientovat. Budou muset čenichat na obou březích a snažit se zachytit jeho pach. Pokud se potoku nepostaví do cesty nějaká překážka a on zůstane ponořený, nemělo by mu nic hrozit.

	Doufejme.

	Hodinu plynul s proudem nepříliš ohromující rychlostí sedmi kilometrů za hodinu, ale potom se začala situace zhoršovat. Na jednu stranu mohl být vděčný za to, že psi zatím ještě nevláčejí jeho stehenní kosti bahnem. Na druhou stranu to ale vypadalo, že ho od toho okamžiku dělí jen několik vteřin.

	Po východním břehu běželi dva pitbulové a udržovali s ním přibližně stejnou rychlost. Podle všeho cítili, že mají kořist na dosah, ale na kmen, za nímž se skrýval, zatím pozornost nezaměřili. Po protějším břehu se hnal dobrman s psovodem, kteří za dvěma psy naproti trochu zaostávali. Západním směrem od něj se mělkou vodou brodili dva ozbrojenci, svírali v rukou útočné pušky a očima pročesávali hustý prales.

	Jednomu z nich se ozvala vysílačka a on do ní pár vteřin cosi hlásil. Slovům nebylo rozumět, ale z tónu a gest se dal obsah snadno odhadnout. Jelikož psi na břehu nedokázali zachytit jeho pach, pochopili, že Rapp se pohybuje ve vodě, ale neměli zdání kde. Reakci bylo dobře slyšet, Carlos Esparza něco nesrozumitelně drmolil tónem, v němž se mísil vztek a zklamání, a jeho výlev přerušovalo praskání. Neměl ještě důvod k obavám, ale zvedal pohled na oblohu ke stejným mrakům jako Rapp.

	 

	Mraky se nakonec protrhly bez jakéhokoli varování. V jednu chvíli plynul Rapp s proudem a asi deset metrů před ním plaval rozehřátý rotvajler, a hned nato se snažil popadnout dech ve vodě, která ho zaplavovala ze všech stran.

	Liják pohltil jak pokřik pronásledovatelů, tak jejich obrysy. Zazněly výstřely, ale nedalo se odhadnout, jestli střelci měli dojem, že zahlédli cíl, nebo se jen snažili najít jeden druhého. Rotvajler znovu ukázal, jak je chytrý, když to z vody, jejíž hladina se rapidně zvedala, vzal přímou čarou k nejbližšímu břehu.

	Rapp zůstal na místě a bojoval s proudem, který se ho snažil stáhnout dolů. Nakonec ho donutil uvolnit nohy od kmene a nechal je volně komíhat ve stoupající vodě. Hlavu skrýval pořád mezi olistěnými větvemi, ale držel ji teď výš, aby se mezi jednotlivými vlnami, jež na něj dorážely, dokázal nadechnout.

	Do předmětů, které voda nesla, narážel teď s větší silou, a to mu napovědělo, že se proud výrazně zrychlil. Dál se držel stromu, jelikož si uvědomoval, že pronásledovatelé jeho rychlosti nestačí. Zanedlouho to však začalo být značně nebezpečné. Na hladině pluly větší, ostřejší předměty a téměř už nezvládal bojovat s proudem. Viděl, že koryto se před ním zužuje, a tím mu kynula příležitost doplavat na východní břeh.

	Byl dobrý plavec, v mládí díky tomu zvítězil v Železném muži, ale pět metrů, které ho dělily od břehu, bylo obtížnějších, než se zdálo. Plovoucí kmeny ho pořádně potloukly, jeden obzvlášť urostlý ho strhl ke dnu a skoro minutu ho vlekl po kamenech.

	Když se konečně vynořil, ocitl se jen pár metrů od kraje pralesa. Několika mohutnými tempy doplaval k částečně potopenému stromu a s jeho pomocí se vyšvihl na pevnou zem. Zůstal ležet na rozbláceném břehu a zvracel – jako by se vypouštěla cisterna plná kalné vody. Nakonec se odplazil do keřů, ukryl se mezi jejich listy před deštěm a čekal, až začne zase normálně dýchat.

	Neubránil se představě, jak tupým kůlem vydloubává Esparzovi srdce, a musel si připomínat, že kvůli tomu tu není. Ne, to by bylo příliš snadné.

	 

	Byl venku z vody něco přes dvě hodiny, když znovu zaslechl štěkot. Někdo z Esparzovy skupiny měl stopařský talent a s psími pomocníky jej ještě vylepšil.

	Mraky se dočasně protrhly, poskytly tak pro změnu výhodu pronásledovatelům a Rapp se ocitl v časové tísni. Psovodi brzy dojdou tak blízko, že budou moci psy znovu vypustit, a v té chvíli se na něj jako řízené střely naváděné pachem bude řítit pět metráků živé váhy.

	Ležel právě na velkém poli koky, která ho udivila tím, jak zdravě vypadala. Mexičané zpravidla dováželi koku z oblastí dál na jihu, ale Esparza podle všeho sázel na soběstačnost. Koka se ze vzduchu rozpoznávala obtížněji než marihuana, ale byla otázka, jestli se o to někdo vůbec snažil. Vztahy mezi Spojenými státy a Mexikem byly nevalné, a vláda tedy možná s radostí přehlédne, že se tady zelená docela slušné jmění.

	Na pozemku o něco dál stály čtyři skromné budovy. Vynikala mezi nimi patrová konstrukce, pravděpodobně zdejší obdoba stodoly. Mohlo by jít o obyčejnou zemědělskou usedlost sloužící k obživě rolníků, kdyby pár maličkostí nevypovídalo o něčem jiném. Mezi nimi byla na prvním místě samozřejmě koka. Podobně i dobře zamaskované dvousetlitrové sudy s chemikáliemi potřebnými k rafinaci Esparzovy pokusné úrody. Rappa ale nejvíc zaujali dva hlídači.

	Oba měli kalašnikovy, jen to byly starší a ne tak dobře udržované zbraně, než jakými byli vybavení Rappovi pronásledovatelé. Ani jeden neměl u boku pistoli; místo nich dali oba přednost nožům v pochvě. Jeden seděl asi pět metrů od Rappa zády k němu na kládě. Druhý se ve vzdálenosti nějakých sedm metrů od něj opíral o stěnu stodoly a obličejem byl obrácený ke svému společníkovi. Jeden i druhý občas něco prohodili, ale o soustavnější hovor nejevili zájem. Jinak se zdálo, že tu nikdo další není a nic se tu právě neděje.

	Štěkot psů se přibližoval. Jakmile je psovodi vypustí, bude to otázka jen několika málo minut, kdy ho dostihnou a vrhnou se na něj. A tentokrát už neměl na výběr moc možností, jak se jim vyhnout. K cíli se sice výrazně přiblížil, ale teď uvízl v poměrně rovném terénu, kterým neprotékala žádná řeka. Trhlina v mracích se ovšem rychle zacelovala, a to věstilo, že počasí se už zakrátko obrátí zase v jeho prospěch.

	Nebyl čas vymýšlet nějaké důmyslné a dokonalé plány. Přišel čas použít hrubou sílu.

	Zabořil špičky nohou do měkké hlíny a znehybněl v pozici běžce zakleknutého ve startovních blocích. Chtěl počkat, až se muž u stodoly nebude dívat jeho směrem, jenže v té chvíli se změnil ráz psího štěkání: neznělo už tak stísněně a zklamaně. Psovodi je znovu pustili z řetězu.

	Vyrazil vpřed, chňapl po noži u pasu nejbližšího muže a prořízl mu krk. Strážný u stodoly sáhl po pušce a vyskočil na nohy ve stejné chvíli, kdy po něm Rapp vrhl nůž. Ten ještě letěl vzduchem, když hlídač o něco zachytil nohou a klopýtl dopředu. Stačilo to k tomu, aby se vzdálenost mezi nimi změnila natolik, že místo aby se mu nůž zabodl do prsou, narazil do něj střenkou.

	Rapp se opět vrhl vpřed, ale byl přinucený padnout k zemi a doklouzat k němu, protože muž už měl prst na spoušti. Rappovi prosvištěl nad hlavou déšť kulek a současně do sebe narazili. Protivník ztratil rovnováhu a oba se začali tahat o pušku. Rapp se málem dostal do pozice, kdy ho mohl uškrtit, ale v tom okamžiku zaslechl v řádcích koky za sebou jakýsi zvuk. Přestal se bránit a umožnil strážnému, aby se na něj svrchu svalil zrovna ve chvíli, kdy se k nim přihnal dobrman. Muž vykřikl, jak se mu psí čelisti zaťaly do ramene, a Rapp se zpod něj vykroutil za zvuku dalších drcených kostí.

	Kalašnikov odletěl daleko a Rapp neměl čas po něm skočit. Raději se střemhlav vrhl ke stodole s blíže neurčeným počtem psů v patách. Vtrhl do stodoly, přehoupl se přes několik zrezivělých dvousetlitrových sudů a odrazem se vytáhl na třetí příčel žebříku vedoucího na hambalek. Čas mu nedovoloval nahoru vylézt, a tak jen skočil a využil hybnosti a síly svých paží, aby se vzepjal na vratkou plošinu.

	Minimálně jeden pes narazil tělem do žebříku a k Rappovi se doneslo škrábání drápů, jak se k němu usilovně pokoušeli dostat ostatní. Rapp okamžitě zaujal pozici, z níž by mohl do zvířat kopat, kdyby se jim podařilo dostat se nahoru, tihle psi však byli za postupu pralesem obdivuhodní, ale šplhání jim nešlo. Každých pár vteřin se nahoře vynořila tlapa nebo čenich, ale hned zase zmizely, jak zvíře ztratilo rovnováhu a sletělo zpátky do zuřící smečky.

	Rapp se ujistil, že žádný ze psů nebude mít tolik štěstí, aby se za ním dostal, a potom se rozhlédl kolem sebe. Neviděl žádnou zbraň ani dostatečně ostrý zemědělský nástroj. Zato spatřil úhledně vyskládané balíčky přelepené izolační páskou. Jeden z nich natrhl a ochutnal špetku kokainu, který obsahoval. Esparzovi se botanický experiment zjevně vydařil. Bylo to po čertech kvalitní zboží.

	Rapp přešel na kraj hambalku a pohled na něj tak vybudil jednoho z pitbulů, že se mu podařilo vydrápat se na horní příčku žebříku. Rapp ho nakopl zboku do hlavy, ale psem to nijak neotřáslo a jen v přemetech sletěl zpátky mezi ostatní.

	Rapp vzal do ruky jeden kilový balíček, roztrhl ho a opakoval to pak ještě s několika dalšími. Během té chvíle se k němu pokusili vydrápat další dva psi. Na čenichu, krku i hrudi měli krev hlídače, kterého právě rozsápali.

	Teď jich tu bylo všech šest, dost na to, aby se k němu pokusili dostat jiným způsobem – jeden druhému lezli po hřbetě. Byla to nečekaně úspěšná strategie a stodolou se rozléhal ohlušující štěkot, jak je Rapp skopával dolů.

	Přišla krátká chvíle ticha, kdy jeden rotvajler strhl všechny ostatní na zem, a Rapp jí využil, aby na ně dolů vysypal otevřené balíčky s kokainem. Na chvíli je zahalil hustý oblak, a když se rozptýlil, viděl Rapp, že psi jsou přízračné bílí. Nepřekvapilo ho, že štěkot i jejich pokusy dostat se k němu zesílily. Jak do nich kopal, zalitoval, že si obul lehké běžecké boty, a snažil se chránit si kotníky před jejich tesáky, z nichž kapaly zpěněné sliny.

	Jen co na ně začal kokain účinkovat, ztratili o něj zájem. Někteří se začali rvát mezi sebou. Jiní pobíhali kolem dokola a naráželi do stěn. Jeden vyrazil do deště, který se už zase spustil.

	Rapp využil situace, kdy se na něj přestali soustředit, a přešel k oknu na východním konci hambalku. Postavil se od něj stranou, zlehka zatlačil na dřevěnou okenici, otevřel ji a vyhlédl ven. V lijáku nebylo vidět dál než na pět šest metrů.

	Slézal po průčelí a déšť do něj bušil. Asi v půlce cesty byl liják už tak prudký, že mu na improvizovaných úchytech klouzaly ruce, až se neudržel. Naštěstí se zřítil do měkkého – pád ztlumilo ze dvou třetin bláto a z jedné to, co zbylo z hlídače rozsápaného psy. Rapp hmatal po pušce, a když ji našel, rozběhl se, aby se skryl mezi keři koky.
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	Severně od Hargeysy 
Somálsko

	 

	„Víc… víc jsem vyrobit nedokázal. Dal jste mi málo času.“

	Sajjib Halabí zvedl oči od laptopu a zadíval se na Gabriela Bertranda, stojícího ve vchodu do jeskyně. Připadalo mu, jako by balíček, který Francouz držel v ruce, v matném přísvitu světélkoval. Byl vakuovaný a přepásaný izolační páskou, ale byl menší než ten předešlý. Antrax, který obsahoval, se dal doplnit jinou látkou, aby se podobal kilovému balení, na něž byli mexičtí pašeráci zvyklí. A při troše štěstí nadělá v Americe trochu škody, až ho pošlou mezi lidi. Na hrstce zasažených, kteří mu podlehnou, už ale nezáleželo.

	Halabí dál beze slova pozoroval vědce, jak nervózně přešlapuje z jedné nohy na druhou. Původně měl v úmyslu neprozradit mu nic o povaze a rozsahu chystaného útoku a využít ho jen k tomu, aby od něj získal informace, které nebylo možné sehnat jinde. Urychlit harmonogram biologického útoku takového rozsahu nebylo jednoduché a soustavná snaha o rafinovanou manipulaci byla v takové situaci nepraktická. Halabí dostane jen jednu šanci. Když ji propásne a vyjde najevo, co má v plánu, sjednotí se proti němu celý svět. Vojenské i zpravodajské instituce, které si šly dlouhá léta po krku, soustředí síly a nasadí všechny své ohromné prostředky k tomu, aby sprovodily ze světa jeho i organizaci, v jejímž čele stojí. Příští týden se rozhodne o tom, jestli Islámský stát planetu přetvoří, nebo zmizí z jejího povrchu.

	„To bude stačit,“ ozval se konečně.

	Francouz obezřetně přistoupil a položil balíček s antraxem na překližkový stůl. Byl to komický slaboch. Dominovala u něj zbabělost a arogance. Nedokázal věřit v nic, co by ho přesahovalo. Bezesporu mu to ale neobyčejně myslelo.

	Bertrand se ve své publikační činnosti do hloubky zabýval epidemiemi z historického hlediska, od starého Egypta až po výskyt SARS v moderní éře. Studoval, jak se šíří patogeny, zkoumal, jak se uchytí v těle obětí, na modelech dokazoval, jak nákaza postupuje, a zevrubně se věnoval následkům. Ještě zajímavější byla ta část jeho výzkumu, v níž podrobně popsal chybné postupy při zvládání epidemií z minulosti, které jen prohloubily jejich důsledky, a za jakých podmínek by se stejné chyby v mnohem širším měřítku mohly opakovat v budoucnosti.

	Halabí natočil laptop tak, aby lékař viděl na displej. „Víte, co to je?“ Bertrand chvíli na obrazovku mžoural a pak zavrtěl hlavou.

	„To je demografická mapa Spojených států překrytá plánem dopravní infrastruktury – na něm jsou zobrazena letiště, autobusové trasy, železniční tratě, významné silnice…“

	Nebyl žádný div, že Francouz nevěděl, o čem mluví. A žádná jemná metoda, jak z něj nedovtipnost vytlouct, neexistovala.

	„Mám v úmyslu nakazit šest svých lidí virem, který jste objevil v Jemenu, a poslat je do Spojených států,“ pravil Halabí věcně. „Od nich se infekce rozšíří po celé zemi a průmyslovém světě.“

	Bertrand se tvářil nechápavě. „Já… já nerozumím. O čem to mluvíte?“

	„Jasněji to říct neumím.“

	Vědec zůstal nějakou chvíli strnule stát a pak k němu udělal několik klopýtavých kroků. „Vy… vy…,“ zakoktal se. „To je… to nejde.“

	„Nejenže to jde, ale je to docela snadné. JARS je neobyčejně nakažlivý, takže infikovat moje lidi bude hračka. A v Mexiku už mám pašeráckou skupinu, která je připravená převést je přes hranice.“

	„To nemůžete.“

	„Ujišťuju vás, že můžu, pane doktore. Vlastně se to už rozjelo. Potřebuju jen, abyste mi pomohl ještě s několika maličkostmi.“

	Bertrand mhouřil v přítmí oči, jako by hleděl na dítě, které si neví rady s úplně elementárním problémem. „To není antrax. Je to vysoce nakažlivé, extrémně smrtící onemocnění, na které neexistuje lék. Dokonce i španělská chřipka…“ Hlas se mu na chvíli zadrhl. „V letech 1918 a 1919 jí po celém světě podlehlo víc než třicet milionů lidí.“

	„Vím, jak to bylo se španělskou chřipkou,“ opáčil Halabí nevzrušeně.

	„Všechno napovídá tomu, že tahle nemoc je ještě nakažlivější a vyznačuje se výrazně vyšší mírou úmrtnosti. Připočtěte k tomu nárůst dálkového cestování a vyšší zalidnění a počet obětí vám naroste do řádu stamilionů.“

	„To souhlasí s mými odhady.“

	Z Bertrandova výrazu bylo stále zřejmé, že si není jistý, jestli se vyjadřuje dost jasně. „Tuhle nemoc nelze dostat pod kontrolu. Nezahubí jen ty, které považujete za nepřátele. Nepodlehnou jí jen Američané. Nebo jen křesťané. Dostane se i sem. Rozšíří se po Blízkém východě. Vyhubí vaše vojáky, vaše rodinné příslušníky. Možná dostane i vás.“

	„Taková je Boží vůle.“

	„Zešílel jste?“ zhrozil se lékař, jemuž až teď začalo docházet, o čem je řeč. „Kdyby to byla Boží vůle, udělal by to Bůh sám. Tohle není kulka nebo nervový plyn, a dokonce ani jaderná bomba. Tohle se nedá zacílit na nepřátelskou armádu nebo stát. U této epidemie nelze předvídat, jak se zachová. A jakmile ji rozpoutáte, už ji nezastavíte. Nemůžete vyhrát, protože v tomto případě vítězství neexistuje.“

	„Mýlíte se, pane doktore. Průmyslový svět je tak rozbujelý, tak propojený a tak závislý na technice, že se naprosto zhroutí. Nezlikviduje ho jen epidemie. Nastane hladomor. Zima. Tma a chaos.“ Máchl rukou kolem sebe. „I v této části světa určitě zahynou miliony, ale to nás nezlikviduje. Tak žijeme po tisíciletí.“

	Bertrand o krok couvl. „Myslíte… Myslíte si, že nastolíte rovné podmínky.“

	Halabí se usmál. „Tahle fráze mi už vypadla. Díky. Plně vystihuje moje úmysly. Finanční, lidské i vojenské kapacity Západu prostě přestanou existovat. A s nimi zanikne i jejich touha a schopnost vměšovat se do záležitostí druhých.“

	Francouz ustupoval krok po kroku tak dlouho, až zády narazil do kamenné stěny jeskyně. Zdálo se, že chce promluvit, ale nedokázal najít slova. Ticho zaplnil Halabí.

	„Jak říkám, nakazit moje lidi a dostat je do Ameriky je poměrně snadné. Stejně snadné je i vybrat města, kam je pošlu. Podle hustoty osídlení, zeměpisné polohy a intenzity leteckého provozu se nabízejí Chicago, Houston, Los Angeles, New York, Seattle a Atlanta. Moji lidé si bez potíží najdou druhořadá zaměstnání – úklid, stravovací služby a podobně. Poněkud složitější jsou detaily. Jakým nejlepším způsobem to provést? Dopravní uzly jsou jasné. Ale co například kina, kde jsou diváci v těsném vzájemném kontaktu a virus nebude vystaven přímému slunečnímu světlu? Co pokladní, kteří denně vydávají peníze stovkám lidí? A jak se zachovat, když se u mých lidí objeví příznaky nemoci? Měli bychom zahrnout i noční kluby, jejichž prostředí je značně nepřehledné, takže příznaků nemoci by si návštěvníci nemuseli všimnout?“

	„Vy po mně… Vy chcete, abych vám s tím pomohl?“

	Halabí otázku přešel. „Jde i o to, jak uchránit mé americké stoupence, kteří se budou o moje lidi starat. Jistě, nemohou se dočkat, až se z nich stanou mučedníci, ale myslím, že lepší by bylo, kdyby se nakazili, teprve až bude mít původní skupina smrt na jazyku. Tak se rozpoutá druhá vlna nákazy dřív, než si Úřad pro kontrolu a prevenci nemocí plně ujasní, co se děje.“

	„Vyrobil jsem antrax,“ ozval se Francouz. „A nejspíš to byla chyba. Pokud si ale myslíte, že vám budu pomáhat s něčím takovým, jste blázen.“

	„Máte ten dojem?“

	„Ano, mám,“ odpověděl Bertrand. „Jakmile tohle spustíte, už mě nebudete potřebovat. Zabijete mě. A i kdyby snad ne, je velká šance, že se o to postará nemoc.“

	Vědec umlkl a rozhlížel se kolem sebe, pátral očima v temnotě, jako by se tam skrývalo něco zásadního. Halabí to zažil už mnohokrát předtím. Lékaře se zmocnila nejistota, jakou zažívají všichni nevěřící, když si uvědomí, že nebudou už dlouho žít. Před sebou měl teď jen temnou a neplodnou věčnost.

	„Pojďte,“ vybídl ho Halabí, vstal a prošel kolem Bertranda do chodby. Francouzi nezbývalo než ho následovat. Došli na konec, kde se odkudsi vynořili dva muži a vtáhli ho do jeskyně nalevo. Když Betrand uviděl, co tam na něj čeká, vydal ze sebe krátký přiškrcený výkřik.

	Tělo Victorie Schaeferové z větší části uhnilo, a co zbylo, v suchém ovzduší jeskyně mumifikovalo. Z hlavy zbyla víceméně jen lebka, tam, kde mívala tváře, byly vidět odhalené kořeny zubů a mezi pásky kůže zíraly prázdné oční důlky. Vlastně ji bylo možné poznat jen podle světlých vlasů a oblečení.

	„Ne!“ vydralo se konečně z Bertranda.

	Halabího lidé ho strhli na stůl vedle mrtvé a připoutali ho řemeny. Jeho křik záhy přešel do křečovitého vzlykání a lékař prosil žalostně ve francouzštině o slitování.

	Halabí přišel blíž, zatímco jeden z jeho mužů zapálil letlampu, a naklonil se nad ním. Bertrandova tvář a obličej v rozkladu vedle něj v záři plamene zmodraly.

	„Teď si tedy probereme detaily mého plánu.“
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	Jižní Mexiko

	 

	Carlos Esparza se ohlédl na vyděšenou rodinu za sebou a uhodil dlaní do stolu. „Otra cerveza!“

	Shlukli se kolem petrolejky vrhající stíny po místnosti, která tu sloužila za kuchyň. Tohle byl dům, k němuž mířil Rapp, provizorní restaurace, spíš však nevzhledná prkenná bouda s pár solárními panely, které udržovaly v chodu lednici. Na prostorné venkovní verandě o víkendech vysedávali místní zemědělci, teď ale stolům a židlím z plastu hrozilo, že je odplaví úporný déšť.

	Otec rodiny sáhl pro pivo, ale Esparza zavrtěl hlavou a ukázal na jeho patnáctiletou dceru. Vzala láhev a s rukou napřaženou před sebe k němu váhavě popošla.

	Bylo to roztomilé koťátko, měla husté vlasy, kávovou pleť a pořád ještě trochu neohrabané tělo. Postavila pivo na stůl a on ji pořádně plácl po zadku a pak se za ní díval, jak se klidí pryč. Za normálních okolností by uvažoval o tom, že ji nechá přivést do svého sídla a prožije s ní pár příjemných večerů, dnes se na ni ale nesoustředil. Představovala jen krátké rozptýlení od záležitosti, kterou musel řešit prvořadě.

	Rappova zkouška začala v devět hodin ráno a teď byly už tři hodiny rána následujícího. Jednoho psa dopadli, ale ostatní díky dopingu, který ho stál tisíce dolarů, pořád ještě pobíhali někde venku. Schopnost jít po stopě ztratili a to spolu s deštěm umožňovalo agentovi CIA postupovat nerušeně tmou – a on té příležitosti plně využíval.

	Zahynulo minimálně sedm Esparzových lidí. Někteří podlehli kulce, jiní bodným poraněním a jednoho našli s větví vraženou do oka. Rapp jim sebral tolik výstroje, že bylo téměř jisté, že si v pralese vytváří tajné skrýše. Připravoval se tak na to, že než se dostane do cíle, bude muset dlouho bojovat.

	Venku zarachotila dávka z automatu a Esparza s hlasitým zaklením přešel opatrně ke dveřím. Na křižovatce před domem měl stát čtyři vozy – dva z nich nastartované a s rozsvícenými světly. Déšť polevil a světla bylo dost, aby viděl pětici svých lidí, kteří se krčili za nimi. Snahy dostat sem další posily ztroskotaly v rozmoklých cestách daleko odtud.

	Střelba ustala, a jak čekal, po ní následovalo hulákání. Zatracení pitomci. Pokud něco zahlédli nebo zaslechli, určitě to nebyl Rapp. Měli strach, aby nepřišli o život, a rozzuřila je ztráta kolegů, a tak pálili po každém stínu a hádali se mezi sebou. Přesně to ten chlap z CIA potřeboval.

	Esparza zůstal stát schovaný za rámem dveří a upíral pohled do tmy za vozidly. Je teď kilometry daleko a plánuje další postup? Rozhodl se pláchnout a risknout, že vyvázne životem? Nebo je už tady, hned za kruhem světla?

	Z východní strany se ozvalo namáhavé burácení motoru a Esparza opatrně přešel dřevěnou verandu a po schodech sestoupil do bahna. Po kmenech stromů poskakovalo světlo reflektorů a jeho zabijáci se za auty ještě víc přikrčili. Jako by si Rapp sehnal vůz a teď se k nim po cestě blížil.

	Pitomci.

	Postavil se doprostřed křižovatky, a jak se malý náklaďák přibližoval, zastínil si oči. Za volantem seděl jeden z jeho ozbrojenců, jinak ve voze nejel nikdo. Přinejmenším nikdo živý. Auto zastavilo a Esparza se zadíval na muže ležícího na korbě. Byl natažený v kaluži zakrvácené dešťové vody a hrdlo měl proříznuté od ucha k uchu.

	„Najděte tu svini a přineste mi jeho hlavu!“ zařval Esparza do znovu sílícího deště. „Rozumíte? Chci ji tady mít okamžitě!“

	Nikdo se nepohnul. Teprve po chvíli vystoupil jeden z jeho lidí trochu do popředí. „Tma a déšť nám to komplikujou, seňore. Možná bychom se měli vrátit na základnu. Zítra má přestat pršet, a jakmile slunce…“

	Esparza vytáhl z pouzdra u pasu pistoli a střelil odvážlivce do prsou. „Chce ještě někdo něco dodat?“

	Zdálo se, že nikdo, a tak se dobrodil zpátky k domu a k láhvi piva, která tam na něj čekala. Kolik ho stojí banda takových slabochů? Jestliže se na nic lepšího nezmůžou, pak to má spočítané. Ostatní kartely ho smetou jako nic. Rapp byl sám. Jeden jediný zoufalec prodírající se neznámým pralesním terénem.

	Vyšel na verandu a otevřenými dveřmi vstoupil do chatrče. Mohl by pozvat tu holku, aby se s ním napila. Měl vztek a hrály mu nervy, až ho z toho rozbolela hlava. Určitě by mu uměla pomoct, aby se trochu uklidnil.

	Jakmile vešel dovnitř, u stolu, kde nechal stát pivo, uviděl sedět jakéhosi muže. Petrolejka ho osvětlovala zezadu, ale podle bandalíru ho poznal okamžitě. Ruční práce z kůže s pouzdrem na pistoli na jedné straně a podobně zdobenou pochvou na tlumič na druhé. Pedro Morales se zhlížel v romantických vzorech mexických banditů devatenáctého století. Ale Esparzovi sloužil dobře. Tedy až do okamžiku, kdy ho před šesti hodinami našli nahého ve škarpě.

	„Takže pokud si dobře vzpomínám,“ prohlásil Mitch Rapp, „domluvili jsme se na čtvrt mega měsíčně.“

	Esparza si všiml, že pouzdro je prázdné a Moralesův niklovaný Colt Government model 1911 leží na stole jen pár centimetrů od Rappovy ruky.

	„Tak ses dohodl se mnou,“ dostal ze sebe Esparza a dalo mu práci se pod pronikavým Američanovým pohledem soustředit. „Nevím, jak to vezmou moji chlapi. Odkrouhl jsi jim hodně kamarádů.“

	Rapp se chvíli ani nehnul, ale potom začal na pistoli šroubovat tlumič. Zvedl se a Esparza tiše proklínal svoji hloupost.

	Rapp prošel kolem něj a narkobaron zaslechl jeho kroky na prknech verandy. Ale nemělo smysl se otáčet. Věděl, co bude následovat. Svými slovy odsoudil zbytek svých lidí k smrti. Uvidí, že z hospody vychází někdo v maskáčích, a budou si myslet, že je to jeden z nich.

	Esparza by je samozřejmě mohl výkřikem varovat. Nebo dokonce vytáhnout pistoli a začít střílet. V tu chvíli by se ale jeho úloha v celé téhle záležitosti změnila. Dosud je v roli toho, kdo nabízí práci i peníze, které Rapp zoufale potřebuje. Stačil by jeden neprozřetelný zvuk. Jeden neopatrný pohyb. Rázem by se proměnil v další Rappovu oběť.

	Zůstal tedy zticha a představoval si, co se odehrává za jeho zády. Kvůli dešti a tlumiči si jeho muži neuvědomí, co se děje, dokud dva z nich nepadnou mrtví. Další zahyne v nastalém zmatku. A poslední to koupí zezadu, když se dá zděšeně na útěk.

	Esparza zabloudil pohledem k rodině, která se choulila vzadu v koutě. Jakmile se zvenku ozvala krátká salva z automatu, viditelně sebou trhli. Na pozadí bušícího deště k nim dolehl ojedinělý výkřik a pak všechno utichlo až do chvíle, kdy se na verandě znovu rozlehly kroky.

	„Docházejí ti lidi, Carlosi.“
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	„Abychom si rozuměli, tohle není oficiální slyšení,“ pravila senátorka Christine Barnettová a dala si záležet na tom, aby to znělo velkomyslně. „Hovoříme bez kamer, abychom si vyjasnili vzájemná stanoviska.“ I přes její plané ujišťování si Irene Kennedyová jako při oficiálním slyšení připadala. Barnettová seděla na vyvýšeném místě obklopená loajálními členy Kongresu. Za nimi se usadila řada asistentů a z galerie přihlíželi lidé, které Kennedyová tipovala na činovníky z politických kruhů.

	„Až budete odpovídat na naše otázky, paní doktorko Kennedyová, nezapomínejte, prosím, že v této věci provádíme své vlastní šetření.“

	Mířila tím samozřejmě k tomu, že bude lhát. A to také měla v úmyslu, jen z jiného důvodu, než jaký měla na mysli Barnettová.

	Kennedyová se naklonila k mikrofonu před sebou na stole. „Děkuji vám, paní senátorko. Budu to mít na paměti.“

	Kennedyová v první chvíli hledala způsob, jak se tomuhle samozvanému soudu vyhnout, ale to nešlo. Barnettová mocensky posilovala a s tím rostlo i pozdvižení ve vládních a zákonodárných sférách. U nikoho se nedalo odhadnout, na čí stranu se přikloní, protože každý si hlídal, kam se bude situace vyvíjet, a postoje zaujímal podle toho.

	„Do jaké míry jste zodpovědná za vyslání Mitche Rappa do Kalifornie, kde vyslýchal zadržené pašeráky drog?“

	Povídalo se, že vyšetřování, do kterého se v této věci pustila Barnettová, uvízlo ve slepé uličce. Čím dál se v řetězci pravomocí propracovávala, tím byla odpovědnost zamlženější.

	„Jak už jsem uvedla dříve, nemám s tím nic společného.“

	„Jestliže popíráte, že jste to byla vy, kdo ho tedy poslal?“

	Tohle by mohla být bez nadsázky jedna z nejriskantnějších otázek na světě. Scott Coleman tvrdil, že prezident Spojených států nejenže osobně vydal ten rozkaz, ale podepsal i dokument, kterým dal Rappovi volnou ruku.

	Kennedyová se znovu nahnula k mikrofonu. „Nevím, kdo dal souhlas k tomu, aby se pan Rapp tou věcí zabýval, i když moji lidé to stále ještě vyšetřují. Vy do toho se svým týmem nedokážete vnést více světla?“

	„Při tomto slyšení kladu otázky já!“

	Kennedyová si nalila sklenku vody. Tohle jednání nemělo ve skutečnosti žádný smysl. Byla to střelba naslepo. Barnettová se snažila najít něco výbušného, co by použila při veřejném slyšení, které bezpochyby plánovala. Jenže nic takové nenajde.

	„Objasním vám ještě jednu věc, paní senátorko. Mitch Rapp už nějakou dobu v Ústřední zpravodajské službě nepracuje. Najímáme si ho smluvně jako nezávislého spolupracovníka. Poslední takovou smlouvu s agenturou uzavřel, když měl v Jemenu najít Sajjida Halabího.“

	„Je možné, že jednal na vlastní pěst?“ nadhodil jeden z přítomných senátorů.

	Na Barnettové bylo znát, že ji jeho dotaz podráždil, i když se to snažila potlačit. Chtěla získat usvědčující materiál proti Kennedyové a celé zpravodajské službě, nejen proti jednomu člověku.

	„To je docela dobře možné,“ rozhodla se Kennedyová tuhle přihrávku proměnit. „Na nejvyšších místech policejních i zpravodajských složek pana Rappa velice dobře znají. Mohl tuto svou pověst a styky využít a přesvědčit konkrétní činitele, že pracuje z pověření CIA, i když to tak nebylo.“

	„Aby zavraždil dva pašeráky, postřelil tři agenty DEA a ukradl drogy v hodnotě několika milionů dolarů,“ skočila jí do řeči Barnettová.

	„Zdá se, že je to tak, paní senátorko.“

	Kennedyová byla v nepříjemné pozici. Jakmile by začala Rappa bránit, podkopala by legendu, kterou si vypracoval, aby mohl přejít do ilegality, a ohrozila tak jeho život. Jen tak přihlížet, jak senátoři postrčí Rappa pod kola rozjetého autobusu, však taky nemohla. Ne, musí držet volant pevně v ruce a sešlápnout plyn až k podlaze.

	„A tohle všechno má souvislost s jeho finančními machinacemi?“ sondovala dál Barnettová.

	„Naše vyšetřování je teprve v počáteční fázi, ale i tady to vypadá, že je to tak. Pan Rapp měl několik účtů v zahraničí a prováděl z právního hlediska velice sporné investice. K nejvýznamnějším patřila jistá bankovní společnost v Polsku, která zkrachovala a jejím pádem se teď zabývají orgány Evropské unie. Tenhle případ vyvolal dominový efekt.“

	„To tedy znamená, že když se mu jeho domeček z karet sesypal, donutilo ho to ukrást drogy, aby měl dost financí a mohl utéct.“

	„Přiměřeně k faktům, která zatím máme k dispozici, je to logický závěr, paní senátorko.“

	„Kde vzal na všechny své investice peníze, doktorko Kennedyová? A jak dlouho se těmi investicemi zabýval? Všichni víme, čím se ten člověk živí, a teď jsme se názorně přesvědčili o tom, že si nedělá žádné výčitky, když má střílet na nevinné lidi.“

	„Chcete-li svou otázkou naznačit, jestli se neživil i jako nájemný vrah, paní senátorko, tak o tom bych vážně pochybovala. Spíš si myslím, že prostě jen přeléval peníze teroristických buněk, které rozmetal. Tyhle buňky mají samy tak komplikovaný způsob financování, že není nic těžkého v té struktuře takové transakce skrýt.“

	„Onen pomyslný domek z karet,“ hledala Barnettová dál něco, o co by se mohla opřít, „stavěl Rapp v době, kdy oficiálně působil v řadách CIA. Je to tak? Byl v té době vaším podřízeným?“

	Kennedyová se napila a soustředila se na to, aby nevypadla z role. Vyhnout se osobní odpovědnosti a potopit Mitche Rappa bylo něco, co se příčilo její bytostné etice. Prozatím ale jinou možnost neměla.

	„Jelikož řídím CIA, pak samozřejmě všechno, k čemu tam dojde, spadá do rámce mé odpovědnosti. Současně ale musím dodat, že dohled nad agenty má v pravomoci naše nezávislé oddělení. Pracuje na základě velmi specificky nastavených parametrů a ty byly v tomto případě všechny dodrženy. Potíž je, zdá se, v tom, že pan Rapp za sebou velice šikovně zametal stopy. Peníze přechovával na účtech v zemích, kde se k informacím finančního rázu dostáváme s velkými obtížemi, a majetkové podíly ve firmách maskoval za neproniknutelnou spletí nastrčených offshorových společností a obchodních vazeb.“

	„Tvrdíte tedy, že jako ředitelka CIA nenesete za nic z toho odpovědnost?“

	„Dozorčí orgány agentury fungují nezávisle na ředitelství. Tato nezávislost je klíčová pro jejich úspěch a důvěryhodnost. Připouštím ale, že ve světle toho, co se stalo, bude třeba ten systém přehodnotit.“

	 

	Christine Barnettová vešla do kanceláře a práskla za sebou dveřmi tak prudce, že Kevinu Grayovi málem přibouchla nohu.

	„To je ale zákeřná mrcha!“

	„Uklidněte se, paní senátorko. Mohlo by…“

	„Uklidnit se? Co to proboha melete, Kevine? Celý Washington potajmu velebí Irene Kennedyovou, jako by to byla druhá Jana z Arku. Šli jsme do toho s tím, že si v zájmu svého přítele, nedostižného Mitche Rappa, naběhne na vidle. A co tu máme místo toho? Dalšího politika, který si kryje záda.“

	„Pořád ještě můžeme…“

	„A ve finále jí ten idiot Hansen podal klíčky, aby si odemkla pouta!“ Napodobila senátorův unylý hlas. „Je možné, že jednal na vlastní pěst?“

	„Mitch Rapp působil dlouhé roky jako špičkový agent CIA, paní senátorko, a během té doby ukradl miliony dolarů. Skutečnost, že v době, kdy zabil ty dva lidi, pracoval formálně jako externista…“

	„Vy mě asi neposloucháte, Kevine!“

	„Samozřejmě že vás…“

	„Rapp zabil dva muže podezřelé z terorismu. A nezpronevěřoval peníze z veřejných zdrojů. Kradl je extremistům. To může být voličům fuk!“

	„Ty dva nezabil proto, aby zabránil teroristickému útoku, paní senátorko. Jak jste poznamenala na posledním setkání s Kennedyovou, udělal to zřejmě proto, aby zjistil, u koho může dostat nejlepší cenu za drogy, které se chystal ukrást. A teroristickým organizacím nebral peníze proto, aby je zbavil finančních zdrojů. Dělal to proto, aby…“

	„To je moc komplikované!“ okřikla ho. „Průměrný Američan je sotva tak inteligentní, aby si uměl zavázat boty. Opravdu si myslíte, že začnou bádat nad složitými motivacemi a fiktivními offshorovými firmami? Pokud jim chceme předhodit někoho, koho mají nenávidět, musíme jim to vysvětlit způsobem, kterému porozumějí. Přesvědčivě a jednoduše. V jedné větě. Dvouslabičnými slovy.“

	„Do hlavního zpravodajství se v nejbližším čase stejně nedostaneme. Všechen prostor v éteru zabírá ta dnešní střelba ve škole.“

	„Kolik dětí zahynulo?“

	„Je to hodně špatné. Dvacet jedna mrtvých a sedm zraněných.“

	„Takže jsme se dostali do pozadí a ta věc s antraxem…“

	„… začínala už utichat,“ dopověděl za ni Gray. „Ve videích, která dává na internet Islámský stát, jsou jen nově přestříhané záběry, které už každý viděl.“

	„Jestliže chceme dál zaměřovat pozornost veřejnosti na to, že tahle vláda není schopná Američany ochránit, Halabí bude muset zvednout zadek a udělat něco zásadnějšího než jen natáčet filmy.“

	„To bychom snad ani nechtěli, paní senátorko.“

	Těžce dosedla na židli za svým stolem. „Nehrajte si přede mnou zase na skautíka, Kevine.“

	„V průzkumech suverénně vedete, paní se…“

	„Nechci vést v průzkumech!“ rozkřikla se. „Chci vyhrát volby s takovým náskokem, že mi všichni ve Washingtonu padnou k nohám a budou mi je líbat. Rozuměl jste?“

	Vzhledem k tomu, jak se tvářil, asi ne.

	Kevin Gray byl úžasný politický konzultant, ale jako všichni z jeho branže považoval vítězství ve volbách za závěr, nikoli začátek. Křeslo v Oválné pracovně s sebou neslo okázalost a obřadnost, ale faktickou moc nezaručovalo, jak si většina lidí myslela. Jako žena si ji bude muset vybojovat. Bude ji muset vyrvat z rukou mocným mužům, kteří tuto zemi ovládali od časů, kdy byla založená.

	„Postřelených agentů DEA si média všimla,“ pokračoval Gray. „Jelikož ale přežili a totožnost střelce se na veřejnost nedostala, nevěnovala se incidentu v takové míře, jak jsme doufali. Mohli bychom nenápadně vypustit informaci, že pachatelem je bývalý agent CIA a že zabil i dva pašeráky drog. Dal by se přidat i náznak, že za tím možná stojí Kennedyová. Všichni vědí, jak blízko má k prezidentu Alexanderovi. Tím bychom získali…“

	„Tím bychom nezískali vůbec nic,“ opravila ho Barnettová. „Vzhledem k momentálním hlavním titulkům bychom s touhle věcí zabodovali leda tak v lokálním rádiu někde v kansaském Prdelákově.“

	„Tak tedy počkáme,“ navrhl a neskrýval rozčarování. „Až se situace uklidní, tahle věc by mohla získat jistou publicitu. Určitě si jí všimnou vyznavači konspiračních teorií a ruští internetoví trollové. Ti vždycky hledají, jak by agentuře nasadili psí hlavu.“

	„Ta záležitost se nám vymyká z rukou, Kevine. Máme k dispozici příklad neschopnosti a zkorumpovanosti této vlády, kterým bychom mohli rozpoutat pořádnou vlnu hysterie. Nemůžeme si to nechat pokazit nějakým pomatencem, který se ze sklepa domu svých rodičů vypravil s puškou do školy. Dopadlo by to tak, že bychom na celý další měsíc uvízli v nekonečných debatách o regulaci zbraní.“

	„Nevím, co chcete, abych udělal,“ postěžoval si Gray. „Můžu pracovat jen s tím, co mám.“

	Promýšlela odpověď skoro plnou minutu, zvažovala pro a proti u každého kroku, který se nabízel. Nakonec se dala do řeči.

	„Pro tuhle chvíli se vykašleme na to, že jsme chtěli poukázat na úzkou vazbu mezi Rappem a Kennedyovou. Místo toho pustíme na veřejnost informaci, že DEA zadržela antrax. Ukážeme americkým voličům, že současná vláda umožnila Islámskému státu převézt přes hranice biologickou zbraň a že jsme vyvázli jen šťastnou náhodou. Povíme jim, že Halabí vyrábí další dávku a vláda to před americkou veřejností tají. Že Alexander brání našim občanům přijmout důsledná opatření, protože si nechce poškodit mediální obraz.“

	„S takovým postupem zásadně nesouhlasím, paní senátorko. Vypustit na veřejnost informaci, že do toho, co se stalo v Kalifornii, byl zapletený agent CIA, je jedna věc. Jenže v současné době probíhá vyšetřování teroristického činu. Proto to vláda drží pod pokličkou. Snaží se vystopovat dodavatele až k Halabímu. Když zjistí, že americké orgány o antraxu vědí, může…“

	„Může co? Utéct? Jak mi to ublíží? Nejmíň ze všeho potřebuju, aby se Alexander postavil na tribunu a oznámil, že Halabího dopadl a prohnal mu hlavu kulkou.“

	„Paní senátorko, to je…“

	„Mlčte a proveďte to, Kevine.“

	„Nějakou dobu to potrvá. Budeme postupovat stejně jako v předchozích případech, ale dostat mezi veřejnost takovou informaci je o dost náročnější úkol. Kdyby se přišlo na to, že jsme to udělali my…“ Odmlčel se a nechal na její představivosti, ať si vykreslí důsledky.
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	„Teď se nabízí příležitost,“ vykládal Esparza a ve svém na zakázku upraveném humvee se vyhnul rigolu ve vyježděné cestě. „Vaši politici jsou jen komedianti. Pořád jen vykřikujou něco o drogách a nelegálních přistěhovalcích, ale dělat s tím nechtějí nic. Potřebujou, aby hněv voličů nevychladl, a zároveň nechtějí nikoho nakrknout tím, že ho připraví o koks nebo hospodyni. Všechny ty hovadiny, který o nás na severu šíříte… jak trháte děti od rodičů, ta vaše zeď. Zatracená situace. Staví naše politiky do pozice, kdy musej oplácet stejnou kartou. A nejde jen o to, že nad ledasčím přimhouřej oči. V posledním čase mám z vládních míst takovou podporu, že si s ní skoro nevím rady. Platím, to samozřejmě. Aby sis to nevykládal bůhvíjak. A toho posledního potentáta z místní samosprávy, kterej mi začal házet klacky pod nohy, jsem donutil, aby se díval, jak mu moji hoši znásilňujou dceru. Ale i kdybych nic takovýho neudělal, našla by se hromada vládních úředníků, kteří budou chtít s Američany vyjebat už jen z principu.“

	Rapp sledoval z místa spolujezdce kraje pralesa. S největší pravděpodobností odtamtud žádné nebezpečí nehrozilo, ale jistý si tím být nemohl. S terénem, na němž operoval, nebyl do hloubky seznámený, neznal Esparzovu pozici v pašerácké hierarchii a neměl zdání, co se děje v Americe a ve zbytku světa.

	„Hledáš tedy možnosti, jak rozšířit svoje obchody,“ vracel ho Rapp k tématu. Esparza celou cestu nezavřel pusu, zatím z něj ale nevypadlo nic užitečného. Hlavně se vychloubal, jakého má obchodního génia a jak se jeho podnik rozrůstá.

	„Jasně, chci toho využít. Arabskej heroin bude bomba. Američani to s oxykodonem jako obvykle pohnojili – částečně proto, že vaši politici jsou pitomci, a pak taky proto, že lezou do zadku farmaceutickejm firmám.“ Pro větší dramatický efekt se odmlčel. „A plantáž koky jsi viděl.“

	Rapp jen mlčky přikývl. Značnou část týdne strávil obhlídkou Esparzova sídla, živil se Maríinými specialitami a lil do sebe čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávu. Neměl k dispozici telefon, televizi ani počítač. Hovory s Esparzou se soustřeďovaly na jeho rozsáhlé ambiciózní obchodní záměry a slabost pro mladé holčičky. Naneštěstí se k prvnímu tématu vyjadřoval jen obecně a druhé probíral bohužel do značných podrobností.

	„Měli jsme dokonce ještě bohatší úrodu, než jsme čekali,“ ozval se ze zadního sedadla Vicente Rossi. „Jde samosebou o dlouhodobou investici, ale předpokládáme, že do deseti let by mohla začít velmi dobře vynášet.“ Rapp ani na tohle neodpověděl. Stopa vedoucí k Sajjidu Halabímu s každým dnem vychládala. Na tyhle tajné akce s inkognitem prostě neměl dost trpělivosti.

	„Nevezete mě jistě s sebou proto, abyste mi vykládali o očekávaných výnosech,“ ozval se nakonec. „Kam jedeme?“

	Esparza se ve zpětném zrcátku podíval na svého asistenta. Byl to takový tik, kterým vypadával z role všemocného bosse.

	„Na schůzku.“

	„Upřesni to, Carlosi. Potřebuju znát podrobnosti.“

	Narkobaron zaťal zlostně čelist, takže odpověď zněla trochu mumlavě. „O podmínkách tý schůzky jsme začali vyjednávat už před víc jak měsícem, jenže pak se to celý podělalo. Ten kretén, za kterým jedeme, se jmenuje Damian Losa. Je to arogantní namyšlenej sráč, kterej vede významnej kartel, ale daří se mu unikat pozornosti. Jede v koksu, heroinu a trávě a jeho hrubej roční příjem se odhaduje na víc jak miliardu dolarů. A to nepočítám jeho legální byznys. V Iowě prodává auta a v Anglii má nějaký fabriky. Ten idiot přispívá na muzea a podobný bejkárny.“

	„Jak to souvisí se mnou?“

	Esparza neodpovídal, a tak se slova chopil Rossi. „Losa patřil mezi hlavní investory nákupního centra v San Ysidru. Je to jeden z mnoha projektů, které financuje a řídí skupina kartelů pod vedením pana Losy. Investicemi do společných podniků chtěl omezit rivalitu mezi jednotlivými organizacemi. Dovedete si představit, že ho nepotěšilo, když náš tunel objevili.“

	„Prý ho našla NASA,“ namítl Rapp. „Jak může svalovat vinu na vás? Prostě smůla, to se stává.“

	Esparza zase neodpovídal, protože měl dost práce s tím, aby se vyhýbal větvím trčícím z obou stran nad rozježděnou cestu.

	„Na stavbu nákupního centra v San Ysidru dohlížela naše organizace,“ vysvětlil Rossi.

	„No a co? Co jsem zaslechl, odvedli jste perfektní práci. DEA o tom tunelu mluvila, jako by šlo o osmý div světa.“

	„To ano,“ připustil Rossi váhavě. „Jenže to centrum mělo sloužit k praní peněz.“

	Rapp se nad tím na chvilku zamyslel. „Tím chcete říct, že ten tunel jste prokopali bez vědomí Losy a ostatních kartelů?“

	„Přesně tak.“

	„To znamená, že projekt za spoustu milionů, kde se měly prát špinavé peníze, šel k čertu, řada amerických politiků se dostala do špatného světla za to, že přijímali peníze od kartelů, a spousta offshorových firem je vyšetřovaná – a to všechno jen kvůli tomu, že jste se rozhodli přilípnout si k tomu podniku vlastní pašeráckou živnost?“

	„Myslím, že jste to vystihl trefně,“ přitakal Rossi tónem, který napovídal, že s jejich partyzánštinou nesouhlasil. „Jsme…“

	„Ten barák tam trčel jako vyzývavá rozkydlá děvka!“ rozkřikl se znenadání Esparza. „Kdybych se toho nechopil já, napadlo by to někoho jinýho. A co bych pak z toho měl?“

	„Zůstal bys naživu,“ poznamenal Rapp a znovu se zadíval do pralesa, který náhle vypadal hrozivěji než před půlminutou. „Pověz mi něco víc o té schůzce.“

	„Sejdeme se na přírodní mýtině na neutrálním území. Okolní terén je vesměs otevřenej a už dva dny nad ním lítaj naše drony. Nezaznamenaly žádnou podezřelou aktivitu. Každej z nás může mít dvoučlennej doprovod. Dopadne to dobře. A ty budeš mít příležitost si Losu pořádně prohlídnout.“

	„Proč?“ zeptal se Rapp, i když tušil, že odpověď zná.

	„Protože ho zlikviduješ. On tu záležitost jen tak nepřejde a já nemíním čekat, až mě někdo z jeho lidí přijde ve spánku podříznout. Musíme ho předejít.“

	„Ty to chceš udělat ještě dnes? Na té schůzce?“

	„Ne. Tu oblast spravuje jinej kartel, kterej nám zaručil bezpečnost. Kdybysme se ho pokusili zlikvidovat tam, nedostali bysme se domů živí. Bude to stačit příští měsíc.“

	„Příští měsíc,“ opakoval Rapp.

	„Nějakej problém? Zaměstnal jsem člověka, kterej dokáže zázraky. Tak ses prezentoval, ne? Snad sis nemyslel, že ti budu platit tři miliony dolarů za to, abys žral mý jídlo a posiloval v mojí tělocvičně. V mý soukromý tělocvičně.“

	Rapp dlouze vydechl. Byla to marnost. Blíž k Halabímu se nedostal a teď se nechá vézt na místo, kde na ně možná nalíčil past člověk, který budil spíš dojem ředitele General Motors než narkobarona. Nejvyšší čas s tím skoncovat.

	Sáhl po Glocku 19, který mu poskytli, a dával si záležet, aby to vypadalo uvolněně a přirozeně. Najde místo, kde budou moct zajet do pralesa, vyhlídne si nějaký klidný kout a vezme si tyhle dva zoufalce do parády. Rossi se sesype po první facce a Esparza, i když se tváří jako frajer, nevydrží o moc déle. Do hodiny pošle z banditova satelitního telefonu posázeného drahokamy Irene Kennedyové všechny informace o Islámském státu, které z těch dvou dostane.

	„Nejdřív ale budu potřebovat, abys mi trochu pomohl s Arabama,“ promluvil znovu Esparza.

	Rapp zaváhal, položil pistoli na opěrku a přestal se jí dotýkat.

	„Povídej.“

	„První zásilka od našeho dodavatele na Blízkým východě byla zabavená při policejní akci v nákupním centru. Její součástí byly právě drogy, který jsi ukradl. Byl to takovej pokus, abysme zjistili, jak funguje náš distribuční systém.“

	„A co jste zjistili?“

	„Turbaňáci dokážou opatřit dobrý zboží, ale v obchodním styku se chovaj jako úplní idioti. O pašování nemaj ani ponětí a z toho, že o zásilku přišli, dostali málem amok.“

	To se nedivím, pomyslel si Rapp.

	Esparza mluvil dál a už nestavěl na odiv takové furiantství. „Podívej se, ten kšeft s heroinem mi může vynýst pořádnej balík a jen kvůli tomu, k čemu došlo v San Ysidru, nesmí selhat.“

	„Kam tím míříš?“

	„Kam tím mířím? Ty jim rozumíš, ne? Znáš jazyk a vůbec.“

	„To jo.“

	„Dokázal bys jim teda vysvětlit, že to, co se stalo, prostě patří k podnikání a že nikdo jinej by si nevedl líp. Postarat se, aby si nezačali jako obchodního partnera hledat jinou organizaci.“

	Celý týden měl Rapp pocit, že mu Halabí uniká, ale teď si konečně dokázal představit, jak mu svým glockem míří na hlavu. „Jistě. Můžu tam zaletět a vysvětlit jim, jak to v reálném světě funguje. Možná bych mohl pomoct s koordinací zásilek.“

	„To nebude nutné,“ naklonil se Rossi mezi jejich sedadla. „S další malou zásilkou sem posílají svého zástupce.“

	„Tak. Bude stačit, když si s ním potlacháš tou jeho hatmatilkou, ujistíš ho, že moc rád líbáš Alláhovi prdel nebo co bude potřeba k tomu, abys získal jeho důvěru. Tentokrát zboží projde, to zaručuju.“

	Rapp přikývl a ruku, kterou držel poblíž pistole, ještě o něco uvolnil. Halabího soukromou adresu a přebytečnou řízenou střelu sice nezískal, ale tohle už bylo něco, od čeho se dalo odpíchnout. Esparza s Rossim si právě vysloužili dočasný odklad popravy.

	 

	Esparza zahnul do mezery v porostu, která vypadala, že ji někdo čerstvě prořezal. O něco dál vjeli na nevelkou mýtinu, na jejímž vzdáleném konci uviděli v šeru stát tři postavy.

	„To je on,“ upozornil Rappa Esparza, aniž se na něj podíval. „Ten uprostřed.“

	Damian Losa vypadal zhruba na pětapadesát, byl štíhlý, s upravenými šedivými vlasy a na sobě měl pěkné, i když nápadné oblečení. Jeho doprovod byli pouze svalovci, ale i na tu dálku bylo znát, že jde o vybrané svalovce, původem patrně z východní Evropy. Téměř určitě bývalí příslušníci zvláštních jednotek. Nedalo se odhadnout, jestli se ve větvích okolních stromů neskrývá dalších sto podobných. Rappovi nedělalo radost, že se musí spolehnout na informace Esparzova průzkumného týmu, ale v téhle chvíli jinou možnost neměl.

	Vystoupili z auta a Esparza naznačil jemu i Rossimu, aby se drželi v pozadí, a sám zamířil doprostřed mýtiny. Losa se chtěl zachovat podobně, v té chvíli ho ale jeden ze strážců chytil za paži. Rapp už už sahal po pistoli, ale ukázalo se, že bodyguard chce šéfovi jen něco pošeptat do ucha. Losa mu krátce odpověděl a potom se vydal vstříc Esparzovi.

	Následující rozhovor probíhal přibližně tak, jak si to Rapp představoval. Esparza mluvil impulzivně, rozhazoval rukama a často zvyšoval hlas, kdežto Losa přikyvoval a odpovídal tak tiše, že ho na tu dálku nebylo slyšet.

	Zajímavější bylo sledovat, jak se jeden z Losových strážců odpojil od kolegy a pomalu obcházel mýtinu. Rappovi sjela ruka znovu k pistoli, ale potom ten muž došel dost blízko na to, aby mu bylo vidět do obličeje.

	„Andraši, jak se máš?“

	„Dobře, Mitchi. Pan Losa by s tebou rád mluvil, až tady skončí.“

	„Proč?“

	Muž jen pokrčil rameny a stejnou cestou, kterou přišel, se vydal zpátky.

	Výměna názorů mezi oběma narkobarony trvala ještě další čtvrthodinu a pak se Esparza otočil a vydal se směrem k nim. Losa naopak zůstal stát na místě a obrátil zrak k Rappovi.

	Čert to vem! Proč ne?

	Vykročil a Esparza ho posunkem směroval k autu. „Odjíždíme.“

	Rapp ho nebral na vědomí a beze slova ho minul. Došel k Losovi, který mu podal ruku. Rapp mu ji stiskl.

	„Andraš vás poznal,“ promluvil Losa anglicky se slabým cizím přízvukem. „Slyšel jsem, jaké máte v Americe problémy, ale překvapuje mě, že vás vidím tady. Hádám správně, že drogy, které jste ukradl, patřily Carlosovi?“

	„Jo,“ přisvědčil Rapp a ohlédl se po Esparzovi. Ten ho podmračeně sledoval a něco se tiše vyptával Rossiho.

	„Jaký máte vlastně zájem na celé téhle záležitosti?“

	„Nerozumím vaší otázce.“

	„Myslím, že rozumíte.“

	Losa zjevně nepřijal legendu, kterou si Rapp vymyslel, aby vysvětlil, proč se tak najednou zapojil do obchodu s drogami.

	Losa to téma dál nerozváděl a jen se usmál. „I kdyby všechno vaše počínání z poslední doby mělo být jen kouřová clona, jsem přesvědčený, že nenávist, kterou k vám chová Christine Barnettová, je opravdová. Na předchozí život budete těžko navazovat.“

	„Povíte mi už, o co vám jde?“

	Narkobaron vyndal vizitku a zasunul ji Rappovi do náprsní kapsy košile. „Až zabijete Carlose – předpokládám, že k tomu dojde tak do dvou týdnů –, zavolejte mi. Myslím, že práce pro moji organizaci by se vám zamlouvala.“

	Rapp přikývl a obrátil se k odchodu, ale pak zůstal stát, protože Losa znovu promluvil: „A pokud by se vaše přítelkyně Irene Kennedyová ocitla v situaci, kdy by potřebovala neprodleně opustit Spojené státy, moje nabídka se vztahuje i na ni.“

	Rapp cestou k humvee uvažoval, jestli Coleman a Claudia neměli pravdu. V soukromém sektoru stačí jen tak postávat a lidé vás zasypávají penězi.

	„Co to mělo do prdele znamenat?“ vztekal se Esparza.

	„Domnívá se, že tě v nejbližších týdnech zabiju, a nabídl mi práci, až s tím budu hotový.“ Rapp se usadil na místo. „Teď se odsud ztraťme, než si to někdo rozmyslí a začne po nás střílet.“
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	Severně od Hargeysy 
Somálsko

	 

	Sajjid Halabí objal posledního v řadě a poodstoupil. Šestice odpochodovala. Alláh jim dopřál výjimečně podmračenou noc, která znemožňovala Američanům sledování z výšky a zatáhla hvězdy. Halabí stál na kraji matného světelného kruhu, který vrhala hranice hořící asi padesát metrů od něj. Lehký vítr k němu hnal kouř a s ním i pocit tepla a vůni doutnajícího dřeva.

	Blízko ohně ležela na lůžku mladá dívka. Co chvíli se jí zmocnil záchvat kašle, jinak se nehýbala, jako by byla mrtvá. Na pozadí plápolajících plamenů ji z bezpečné vzdálenosti natáčel kameraman. Chvíli zabíral žhavé uhlíky vířící vzduchem a pak najel na šestici mučedníků, která se k dívce blížila. Každý z nich jí přejel rukou po obličeji a prsty potřísněnými slinami, krví a hleny si pak mnul oči a nos.

	Když se vystřídali všichni, dva z nich hodili lůžko i s umírající do ohně. Vzduchem se chvíli nesl její křik a pak všechno nadobro utichlo.

	Gabriel Bertrand to sledoval zpoza stromu, k němuž byl připoután, a s hrůzou se díval, jak se dívčino tělo svíjí a černá. Nakonec se obrátil ke skupině islamistů, kteří ze sebe strhávali oděv a omývali se silným dezinfekčním prostředkem. Halabí si nepřál, aby za sebou nechali stopu, podle které by západní bezpečnostní složky mohly vystopovat původ nemoci až k němu do Somálska. Ba co víc, chtěl, aby nákaza dopadla na Ameriku jako z čistého nebe. Jako by to byl boží trest.

	Francouzovi tekly slzy po napuchlých tvářích a začal vzlykat. Nedalo se odhadnout, jestli ho dojímá vlastní úděl nebo osud světa. Ano, nechal se snadno zlomit. Stačilo mu vytrhnout jeden nehet, aby začal spolupracovat, a několik popálenin v oblasti slabin přidalo k jeho ochotě i nadšení.

	Halabí teď měl optimální plán, jak rozšířit JARS v západním světě tak, aby se epidemie dotkla Blízkého východu jen v minimální možné míře. Plán určoval individuální cíle, zpřesňoval způsoby přenosu nákazy a stanovil časový rozpis. S pomocí softwaru staženého z internetu provedli řadu simulací s různými proměnnými faktory.

	I kdyby během přenosu nákazy kdeco selhalo a reakce Západu by byla rozhodnější, než očekávali, počet obětí ve velkých amerických a evropských městech by i tak narostl na deset milionů. Pokud půjde ale všechno podle plánu, bilance bude výrazně vyšší. Epidemie se vymkne kontrole a promění se v pandemii, která na mnoho generací výrazně poznamená celé lidstvo.

	Počítačový program, s nímž pracovali, původně vznikl ke zkoumání, jak se šířila španělská chřipka. Porovnávání dávné epidemie s JARS a komparace dnešního světa s tím, který decimovala španělská chřipka, byl fascinující úkol.

	Už samo jméno „španělská chřipka“ byla jen další lež, kterou Amerika vnutila světu. Nemoc se poprvé uchytila na vojenských základnách v Kansas City. Za první světové války jí podlehlo víc amerických vojáků, než kolik jich padlo v boji; ve stísněných podmínkách, jaké panovaly na válečných lodích, na bojištích a základnách, se šířila bez překážek.

	Pozornost upřená na válku zdržela prvotní reakci zdravotnických institucí, ale když si odpovědná místa uvědomila rozsah hrozby, země se stmelila. Lidé nosili na veřejnosti zdravotnické roušky, aby zpomalili šíření nemoci. Obchody byly nucené zavřít, aby se lidé nesrocovali v malých uzavřených prostorách. Objevily se hlasy, že by každý, kdo chce cestovat vlakem, měl podstoupit zdravotní prohlídku.

	Nelze zastírat, že Spojené státy a jejich populace byly na počátku dvacátého století zocelené, uvyklé na smrt a obtíže, pod vedením schopných politiků a pod informačním vlivem poctivých sdělovacích prostředků.

	Za uplynulé století se ale situace významně změnila. Americký lid si vypěstoval nevysvětlitelnou podezřívavost vůči moderní medicíně a snadno podléhal nesmyslným konspiračním teoriím. Byl sobecký, zahleděný do sebe a kdekomu záleželo na vlastních triviálních touhách víc než na životech spoluobčanů. Zdravotní systém, kterému šlo víc o zisk než o léčebné výsledky, se záhy zhroutí pod náporem zoufalých nemocných, které nebude mít kdo léčit, protože zdravotnický personál se ve strachu z nákazy rozprchne.

	A za této situace američtí politikové a média využijí zuřící epidemie k posílení vlastní moci a bohatství. Přesněji řečeno do okamžiku, než vyjdou najevo obludné rozměry krize. Potom vezmou nohy na ramena.

	Z myšlenek ho vytrhl hukot nákladního auta a Halabí se otočil. Jeho dezinfikovaní vojáci v čistém oblečení nalezli na korbu a auto zmizelo ve tmě. S úctou se uklonil jejich směrem, protože oceňoval jejich oběť a uvědomoval si, jak náročnou cestu mají před sebou. Nejprve dlouhá jízda do Mogadiša, kde nasednou do soukromého letadla, které je dopraví do Mexika. Odtamtud je tamní pašeráci dostanou přes severní hranici.

	A pak se všechno změní.

	Jak zíral přes hořící vatru do tmy, vybavily se mu černobílé snímky z časů španělské chřipky, které viděl. Nejpůsobivější byly jako vždy ty, na kterých figurovaly děti. Podobaly se těm z Blízkého východu, jak se dívaly z fotek očima naplněnýma směsicí nevědomosti, naděje a mylné důvěry v dospělé kolem sebe.

	Na zašlou portrétní fotografii z nemocničního pokoje někdo naškrábal říkanku, jež se zrodila v mysli příliš mladé na to, aby pochopila, že dosavadní svět se zhroutil, avšak současně zoufale usilující o to, aby se s novým stavem sžila.

	 

	Sestřička mě umyje

	aby ze mě nebyla

	mumie

	Maminka už nežije

	tu mi vzala

	epi-de-mie
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	Jižní Mexiko

	 

	Rapp se zastavil, aby si prohlédl svůj obraz v prosklených dveřích, a potom vyšel na terasu.

	María mu opatřila strojek na vlasy, jenže ten se nedal volitelně nastavit, a tak měl na hlavě vojenský centimetrový trávník. Vousy si oholil úplně a pleť pod nimi byla hladká a poněkud bledá. Oči i spálenou pokožku kolem nich mu zakrývaly letecké sluneční brýle.

	Poměrně přesvědčivé přestrojení doplňovalo volné oblečení, jež zakrývalo jeho svalnatou postavu. Varoval Esparzu a jeho bandu, aby před Arabem, kterého čekali, nezmiňovali jeho jméno. Bylo docela možné, že Rapp někdy v minulosti zabil někoho, koho dotyčný znal.

	Na západě se ukázalo SUV a Rapp se postavil za Esparzu s Rossim, kteří už čekali. Jejich oblečení jako ze škatulky a netrpělivé výrazy ho znovu utvrdily v tom, jakou důležitost přikládají nadcházejícímu jednání.

	Vůz zastavil a okamžitě z něj vystoupil muž s velkou brašnou. Rapp na sobě nedal navenek nic znát, ale tep se mu o něco zrychlil.

	S Mohamedem Attiou se osobně nikdy nesetkal, ale věděl o něm všechno. Jak je vysoký a kolik váží. Číslo jeho amerického pasu. Věděl dokonce, jak se jmenovala holka, s níž chodil na střední škole. Attiovi rodiče byli uprchlíci a do Ameriky se přistěhovali, když byl Mohamed ještě dítě. Dařilo se jim dobře a jejich syn vyrůstal jako zajištěný příslušník střední třídy.

	Psychologové agentury se dodnes dohadovali, co způsobilo, že se obrátil proti své nové vlasti. Rappa zajímalo jen to, že to byl mazaný fanatický všivák, kterému se povedlo dobře zapadnout do amerického prostředí. Chlap, který stál Rappa hodně času, jak se ho pokoušel dopadnout a zabít.

	Odolal touze vrazit mu palec do očního důlku a místo toho ho lámaně přivítal, aby neprozradil, jak je na tom ve skutečnosti s arabštinou. V západní společnosti byli jedinci ovládající jeho jazyk málo obvyklí a obvykle vyvolávali zvědavé otázky.

	„Mluvím anglicky,“ informoval je Attia.

	Esparza se usmál a podal mu ruku. „To je výborný. Já jsem Carlos. Tohle je můj asistent Vicente.“

	Attia jim poněkud váhavě stiskl ruce a podobně jako Rapp, když ho sem přivezli, hlavně pročesával zrakem okolí, aby se seznámil s místem, kde proběhne jednání.

	Esparza pokynul Rappovi. „Na co čekáš? Odnes mu tu brašnu.“

	Narkobaron očekával, že konverzace bude probíhat s tlumočníkem, a bylo na něm znát, jakou má radost, že je ve výhodnější pozici, než se zprvu domníval. Jeho strohý pokyn měl Rappovi připomenout: Jsi v mých službách.

	Attia podal Rappovi brašnu a Esparza mu položil přátelsky ruku na záda. „Pojďte. Bude se podávat oběd. Určitě si pochutnáte.“ Vykročili k prostřenému stolu ozdobenému čerstvě nařezanými květinami a Esparza se ohlédl po Rappovi. „Odnes to do jeho pokoje. Pak můžeš jít.“

	Místo do Attiova pokoje zamířil Rapp do svého a zamkl za sebou dveře. Rychle prohlédl obsah brašny, až našel, co hledal: balíček velikosti cihly přelepený izolační páskou.

	Položil jej do vany a pak vytáhl bedýnku s porůznu nashromážděnými nástroji, kterou měl schovanou pod toaletním stolkem. K ochraně mu musely stačit sluneční brýle, kuchyňské rukavice a šátek, kterým si zakryl nos. Lepší než nic, i když si uměl představit, že od Garyho Stathama by si za to vysloužil pohlavek.

	Kapesním nožem opatrně odstranil lepicí pásku a balíček před ním ležel zabalený jen v plastové fólii. Obsah barvou i konzistencí přesně odpovídal zadrženému antraxu, který viděl na fotkách. Štěstěna stála při něm – anebo taky ne, pokud za pár týdnů začne vykašlávat krev.

	Napustil vanu, na dně rozřízl fólii a obsah balíčku vysypal do vody. Když zprůzračněla, vanu vypustil a i s obalem, který zůstal ležet na dně, ji zalil láhví prvotřídní tequily, protože lepší dezinfekční prostředek neměl po ruce. Dalších deset minut mu trvalo, než smíchal napodobeninu antraxu se substancemi, které si vypůjčil z kuchyně.

	Fólii musel nahradit celofánem z Maríiny zásoby, ale původní izolační páska se s pomocí špetky kvalitního lepidla dala znovu použít. Pravděpodobně byla nějak poznačená, a kdyby příjemci smluvené značky nenašli, zpozorněli by.

	Rapp nakonec osušil balíček ručníkem z koupelny a fénem odstranil poslední zbytky vlhkosti. Výsledek nevypadal špatně. Kdyby balíček někdo důkladně zkoumal, drobné vady by považoval za známky běžného opotřebení.

	Uložil jej opět na dno brašny a pečlivě do ní naskládal oblečení a další věci ve stejném pořadí, v jakém je vyjímal. Teď už stačilo odnést brašnu do Attiova pokoje, sledovat ho, až se bude vracet tam, odkud přijel, najít Halabího, zabít ho, a překazit tak jeho plán. Nejlepší by bylo, kdyby se mu to podařilo dřív, než si Attiovi partneři ve Spojených státech všimnou, že se pokoušeli vymýtit mocného satana směsí mouky, škrobu a sušené hořčice.

	To se přece musí povést.
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	„Chci, abyste se rozhlédli kolem sebe,“ vybídla shromážděné Christine Barnettová a upřela zrak nad jejich hlavy. „Náležitě vstřebejte to, co vidíte.“

	Dav tak učinil, protože byl zvyklý poslouchat. Skoro dvě stě lidí, převážně mužů oblečených v montérkách, i když neměli práci, natahovalo krky a rozhlíželo se po okolí.

	Byla to temná a zaneřáděná budova. Stály v ní nehybné rezivějící stroje. Přinesené reflektory svítily na pódium a na její posluchače dopadalo jen tolik slunečního světla, kolik propustila vytlučená okna.

	Amerika hospodářsky vzkvétala. Akciové trhy ožily, nezaměstnanost klesla pod čtyři procenta a velké firmy hlásily rekordní výnosy. Na tom ale vůbec nezáleželo, dokud se našlo dost rozpadajících se fabrik a opomíjených občanů s prázdnými kapsami jako právě tihle, kteří stáli před ní. Tváří v tvář jejich nejistotě a hněvu neznamenaly statistiky nic. A hlavně Alexanderovo ujišťování, jak úspěšná je jeho vláda, vypadalo v tom světle bezcitně a neinformovaně.

	Když upřeli pozornost zase na ni, naklonila se blíž k mikrofonu. „Máme nejrozvinutější ekonomiku na světě. Máme největší vojenskou sílu v dějinách. Vynalezli jsme v zásadě všechno, po čem lidstvo prahne. Auta. Elektrické osvětlení. Osobní počítače. Chytré telefony. Internet. My poháníme svět vpřed. My zajišťujeme jeho bezpečí. Jak se tohle mohlo stát? Jak jsme mohli připustit, aby k tomu došlo?“

	Vypukl očekávaný potlesk a ona poodstoupila a s laskavým úsměvem přejela pohledem po zástupu. Odpovědi na položené otázky byly samozřejmě dobře známé. Mechanizace způsobila úbytek pracovních míst v dělnických profesích. Další pracovní příležitosti se nevyhnutelně – a skutečně nevratně – přesunuly za oceán.

	Svět se měnil stále závratnějším tempem a ten trend se nedal zastavit. Tihle lidé se opozdili a zůstali opuštění. Lidé, kteří tvrdohlavě odmítali opustit skomírající města, kde se narodili. Lidé, kteří se považovali za oporu Ameriky, ale přežívali na podpoře a invalidních důchodech. Narkomani, opilci a hlupáci, kteří se nehodili k ničemu jinému než k nejprostším pracovním úkonům.

	Paradoxně právě kvůli těmto rysům, které je ničily, byli nejužitečnější. Připadali si nedocenění, zdálo se jim, že byli hození přes palubu, a s takovými pocity se s nimi snadno manipulovalo. Když se jich někdo zeptal, co přesně chtějí, buď nevěděli, nebo nebyli ochotní cokoli obětovat, aby to získali. Se skálopevnou jistotou však věděli, co nenávidí: svět, který je o všechno připravil.

	„Způsob života, na jaký jste byli zvyklí, jste neztratili,“ oslovila je Barnettová. „Sebrali vám ho. Neschopnost a úpadek morálky ve Washingtonu dosáhly tak ostudného stupně, že poctivý, těžce pracující člověk se v naší zemi neuplatní. Tohle není Amerika, jak ji znám. To není Amerika, v níž jsme vyrůstali. Země, kterou pamatuji, poctivě a těžce pracujícímu člověku zaručovala úspěch. Zaručovala, že uživíte svoje rodiny a že vaše děti si povedou ještě lépe.“

	Počkala si, až odezní další vlna potlesku.

	„Místo toho vynakládáme biliony dolarů na to, abychom posílali naše hrdinné muže a ženy bojovat a umírat v cizích zemích. Kvůli čemu? Abychom šířili mír a demokracii? Obyvatelé těch zemí mír a demokracii nechtějí. A i kdyby je snad chtěli, je to naše starost? Proč nepoužijeme tyto prostředky a nepředstavitelnou vojenskou sílu, abychom napravili poměry doma? Proč budujeme mosty a elektrárny v Afghánistánu, když vidíme, že se ty naše rozpadají? Namlouvají nám, že všechny ty války a obnova nám zajišťují bezpečí, ale po dalších vyhozených bilionech vidíme, že výsledkem je opak. Teď nám jakýsi šílenec vyhrožuje biologickým útokem. A jak na to reaguje vláda? Přijímá stejná opatření, jaká v minulosti selhala.“

	Vytáhla mikrofon ze stojanu a začala přecházet po pódiu. „Amerika je nejmocnější země v dějinách lidstva. Ale ani ona neunese takovou míru neschopnosti, jaká se vleče už roky. Všechno má svou hranici odolnosti. Je to teď tedy na nás. To je demokracie. Máme odpovědnost za to, aby se tento směr změnil. Abychom chránili naši zemi a nastolili znovu stav, kdy slušní a pracovití lidé nejsou zneužívaní, nýbrž odměňovaní.“

	 

	„Dneska jste se rozohnila,“ pochválil ji Kevin Gray, když se vzadu v limuzíně posadila proti němu. „Zdá se, že reakce jsou příznivé.“

	„Zařadí nás televize mezi hlavní zprávy?“

	„Snažím se o to, ale proslov na předvolebním shromáždění v Iowě není zrovna to, co by vyhnalo sledovanost k závratným výšinám. Z Británie přišla zpráva, že otěhotněla kterási členka královské rodiny, a taky prezident Alexander vystoupil důrazně ve prospěch vašeho oponenta. Jeho předvolební mítink v Texasu byl úspěšnější, než jsme očekávali. Ten chlap dokáže i po osmi letech lidi elektrizovat.“

	„Musíme mu zatnout tipec, Kevine. Patří do minulosti. V tomhle smyslu musíme získat média na svoji stranu. Nechci na žádném americkém kanálu vidět jeho obličej a slyšet ten jeho křupanský přízvuk.“

	„Alexander ten mítink v Texasu jednoznačně ovládl, paní senátorko. Ale to je dobře. Proti němu nekandidujete. Col…“ Zarazil se právě včas, než stačil vyřknout jméno člověka, který bude s největší pravděpodobností kandidovat v prezidentských volbách proti ní. Zakázala mu, aby ho v její přítomnosti nahlas jmenoval. „Váš oponent vypadal jako jeho podržtaška.“

	„Jak jsme pokročili v té věci s antraxem?“ zeptala se.

	Od řidiče je sice dělila zvukotěsná skleněná přepážka, ale Gray se přece jen naklonil blíž k ní a ztišil hlas. „Náš člověk, kterého máme v médiích, dostal naše podklady. Prošel si je a mám zprávy, že je spokojený.“

	„Půjde s tím tedy na veřejnost?“

	Gray s poněkud úzkostlivým výrazem přitakal. „Během nadcházejících čtyřiceti osmi hodin vybuchne v novinách něco jako atomovka. Mexické kartely k nám pašují antrax. Mezi obyvateli se nerozšířil jen díky NASA a neuvěřitelné klice. Bývalý operativec CIA zastřelil agenty DEA. Vyrukuje s tím doslova každá zpravodajská redakce na světě.“

	„A nedá se zjistit, že ty informace pocházejí od nás?“

	„V nejhorším případě to bude vypadat, že je vynesl někdo z DEA.“

	„Jste si tím jistý? Ta mrcha Kennedyová má oči a uši všude.“

	„To by musela mít nadpřirozené schopnosti. Použil jsem zbrusu nový laptop se systémem s otevřeným zdrojovým kódem. Z jednoho anonymního účtu odešel složitě kódovaný e-mail na jiný anonymní účet. A rozdrcený laptop teď leží na skládce.“

	Barnettová přikývla. Slabým článkem bude hlavně onen novinář. Alexander a Kennedyová ho samozřejmě obviní, že sabotoval probíhající vyšetřování teroristického činu, ale čas běžel. I kdyby ho zavřeli, bude sledovat předvolební odhady a bude vědět, že stačí jen čekat. Za několik měsíců bude Barnettová prezidentkou, Alexander se rád uchýlí do ústraní a Kennedyovou bude čekat vězení.

	Ano, bylo by jistější, kdyby novinář přišel o život, až materiál zveřejní, a jeho smrt by mohla posílit konspirační teorie namířené proti CIA. Ale to by mohlo strhnout takovou lavinu, kterou by nedokázala zvládnout. Minimálně prozatím.
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	Jižní Mexiko

	 

	Rapp vstoupil z klimatizované místnosti rovnou do výhně pozdního odpoledne. Slunce vysoušelo z pralesa noční déšť a vlhkost vzduchu byla přímo hmatatelná. Esparza s Vicentem Rossim seděli na terase u zastíněného stolu.

	Stráže zesílily, viděl minimálně dvacítku mužů v maskovacím oblečení. Hodně jich bylo nových, stáhli je z jiných operací kartelu, aby nahradili ty, které Rapp zabil. Cestou ke stolu si vryl do paměti jejich rozmístění a výzbroj. Čekalo na něj volné místo, ale Rapp se na ně neposadil. Vybral si takovou pozici, aby měl dům za zády. Na tyto porady ho obvykle nezvali, a to, že to teď udělali, ho zároveň s posílenými strážemi nabádalo k ostražitosti.

	„Nemáš hlad?“ zeptal se Esparza a strčil si do úst kus ananasu.

	Rapp jen zavrtěl hlavou a skrz tmavé brýle dál pozoroval stráže. Nezdálo se, že by mu věnovaly zvláštní pozornost, a většina z nich nevypadala moc chytře na to, aby nezájem věrohodně předstírala. Kdyby ho chtěli dostat, pokradmu by ho pozorovali a Esparza by neseděl tak blízko.

	„Tvý přítelkyni Irene Kennedyový začíná týct do bot. Informátoři nám hlásí, že ve Washingtonu se šušká, že věděla o tvejch finančních machinacích a že do nich možná byla i zapletená.“

	„To zvládne. Irene nakonec vždycky ze všeho vyšla jako vítěz.“

	„To, cos provedl s těma agentama DEA, se zatím ještě nedostalo na veřejnost. Možná bych měl poslat do CNN záznam ze svejch dronů. Přilejt trochu oleje do ohně.“

	Rapp jenom pokrčil rameny. „Proč jste mě pozvali? Arabové dělají problémy?“

	V Esparzových očích zasvítil hněv. Byl zvyklý na poddajnost, ale byl zahnaný do kouta. Do kouta, z něhož ho podle jeho názoru mohl dostat Rapp.

	„Jestli máte strach, že o tu zásilku zase přijdete,“ pokračoval Rapp, „můžu ji dopravit přes hranici sám. Za její doručení ručím.“

	Dal si záležet, aby bylo z jeho tónu patrné, jak ho otravuje dělat obyčejného poslíčka, tvářil se lehce znuděně, ale pod tou maskou skrýval právě opačný pocit. Kdyby se mu povedlo navázat styk třeba i jen s jedním z Halabího lidí ve Spojených státech, Kennedyová by na něj mohla nasadit plošné sledování. Kdyby se k tomu ještě nabourali do jeho telefonu a e-mailové komunikace, mohli by do týdne mít pod kontrolou celou síť.

	„Kašlu na Araby,“ prskl Esparza. „Mám sto chutí ten jejich zatracenej balíček ztopit. Naučit ty ukňouraný pitomce, že nemůžou začít fňukat jako ženská pokaždý, když maj policajti kliku.“

	„A co kdybych si promluvil s tím chlapíkem, co včera přijel? Mohl bych mu vysvětlit, jak to v životě chodí.“

	„Odjel,“ informoval ho Rossi a sledoval, jak se na to bude Rapp tvářit. Ten na sobě nedal nic znát, pořád si držel výraz otráveného podráždění, ale v duchu jadrně zanadával.

	„Zpátky na Blízký východ?“ zeptal se, přitáhl si prázdný talíř a nandal si na něj trochu slaniny.

	„Takový štěstí nemáme,“ odpověděl Esparza. „Ti blbci mi jen tak neodpustěj, že přišli o zboží. Na soukromým letišti asi hodinu jízdy odtud má přistát jejich tým. To hovado je odjelo vyzvednout. Chce, abych je dostal do Států, kde by měli dohlížet na moji distribuční síť.“

	Esparza praštil vidličkou na stůl a jeho hlas přešel do křiku. „Chápeš, co je to za kreténa? Přiveze si tým, aby dohlížel na moje obchody? Věděj o nich hovno! Poskakujou po poušti, sklízej mák a šukaj kozy. To já se musím vypořádávat s pohraničníkama, policajtama, FBI, DEA a těma sráčema z berňáku. A aby toho nebylo málo, do mejch kšeftů strká rypák i NASA. Zkurvená NASA! Co si asi tak ti idioti myslej, že tím zmůžou? Sednou na velbloudy a vezmou útokem mys Canaveral?“

	Esparza se konečně utišil, celý rudý v obličeji a na čele mu vyrazil pot.

	Položil sice jen řečnickou otázku, ale jeho pronikavý pohled napovídal, že vyžaduje odpověď.

	„Nevím,“ odvětil Rapp poctivě.

	Halabí už měl mít zorganizovanou síť při první dodávce antraxu. Proč sem teď posílal další lidi? Hodně tím riskoval a užitek byl sporný.

	„To je všechno?“ podivil se Esparza. „Nevím? Chlubil ses, že tyhle lidi máš prokouknutý jako nikdo jinej na světě.“

	„Myšlenky jim číst nedokážu, Carlosi. Až se ten chlap vrátí, nech mě, ať si ho vezmu do parády. Pak dostaneš odpověď.“

	Esparza chvíli zkoumal Rappův hladce oholený obličej a pak k němu přes stůl přisunul hnědou papírovou obálku. „Máme naléhavější problémy než bandu turbaňáků, který chtěj strkat čumák do mejch obchodů.“

	„Jaké?“ zeptal se Rapp, obálky si nevšímal a místo toho vidličkou nabodl plátek ananasu.

	„Damian Losa se mě snaží ždímat za ten průser s nákupním centrem. On a ostatní společníci už z toho vytřískali tolik, že jim to pokrylo investice, ale chtěj ještě víc.“

	Rapp otevřel obálku a zběžně listoval obsahem. Fotografie Losy, jeho domů, dokumentace jeho bezpečnostních opatření. Životopisy jeho ochranky, informace o rodině a jméno školy, kam chodí jeho děti. Byla tam i podrobně rozepsaná faktura za to, jak si nechal obrnit svůj Range Rover.

	„To nebude jednoduché,“ prohlásil Rapp mechanicky, protože přemýšlel o Halabího posledních krocích. „Kolem Losy je víc bezpečnostních opatření než kolem amerického prezidenta.“

	„Platím ti dost peněz a tys ještě nehnul prstem, jen mě vyžíráš a zabíjíš moje lidi. Je čas pustit se do práce.“

	„Chceš, aby to vypadalo jako nehoda? Nebo bys radě…“

	„Jen ať to pořádně řachne, ať šlehaj plameny. Chci, aby ho i s celou jeho famílií seškrabávali z chodníku párátkama. Ať si každej uvědomí, že kdo se mnou bude vyjebávat, je předem mrtvej.“

	„Rodiny nelikviduju.“

	„Pracuješ pro mě.“

	„To je neprofesionální, Carlosi. A mám pověst ochránce. Pokud chceš, aby to slízla i jeho žena a děti, ať to udělá někdo jiný. Jeho nejstaršímu klukovi je devět a manželka chodí na osmicentimetrových jehlách. Musíš si sehnat nějakého machra ve střelbě na ultrapomalé cíle.“

	Esparza už otvíral ústa k odpovědi, ale Rapp mu nedal prostor. „Budu potřebovat tým. Stačí dva lidi. Už je mám vyhlídnuté.“

	„Tým? Ale ten si platíš ty.“

	Rapp se usmál a otřel si ústa ubrouskem. „Takhle to nefunguje, Carlosi. Náklady jdou za tebou.“

	„Nejsi jedinej zabiják na světě.“

	„Najmi si tedy někoho z druhé ligy, kdo tě přijde levněji. Jenže když to krachne a Damian Losa přežije, půjde po tobě důsledně a nemilosrdně. Máš jen jeden pokus a nesmíš si dovolit selhat. To ti můžu zaručit jenom já a už nikdo jiný.“

	Esparza začal opět pěnit, ale znovu se ovládl. Byl ještě víc v úzkých, než se Rapp domníval. Losa a další kartely mu dýchaly na krk, o jeho marihuanu byl stále mizivější zájem, než mu začnou pořádně vynášet plantáže s kokou, potrvá ještě pár let a jeho obchodní partnerství s Blízkým východem také nevzkvétalo. Narkobaronovi se zužoval manipulační prostor a on si to uvědomoval.

	Než stačil někdo promluvit, z bzukotu pralesa se vyloupl zvuk motoru. Stráže zpozorněly a přiložily pušky k ramenům.

	Esparza přešel na kraj terasy a sledoval, jak se k nim od západu blíží bílá dodávka bez oken. Dojela až tam, kam jí to zhoršující se stav cesty dovolil, a nakonec zastavila pod stromy hned u vjezdu na prostranství před domem. Od volantu vyskočil Attia, přešel dozadu, otevřel dvojité dveře a nechal vystoupit cestující.

	Rapp se postavil vedle Esparzy a sledoval, jak se vyhrnuli na cestu. Bylo jich celkem šest a nebyli to vojáci. Dvěma z nich bylo něco mezi padesáti a šedesáti, dalšímu nemohlo být ještě dvacet. Byla mezi nimi dokonce žena, hrbila se a zakrývala si rukou ústa, aby potlačila kašlání. Tohle nebyli lidé vycvičení k tomu, aby dohlíželi na Esparzovu pašeráckou síť. Byli vybraní z hlediska, jak dokážou splynout s okolím a pohybovat se po Americe bez povšimnutí. Ale s jakým cílem? Byli to sebevražední atentátníci? To by bylo dost slabé po všem tom Halabího úsilí a chvástání o chystaném biologickém útoku.

	„Tyhle poslali, aby hlídali tvoje obchody?“ nadhodil Rapp ve snaze z mlčícího Esparzy něco dostat. Když to nebude stačit, bude muset přitlačit. „To nejsou pašeráci. Podívej se na ně. Je to nějaké divné a my musíme zjistit, co to má znamenat.“

	„Mně je ukradený, jak vypadaj. Potřebuju s nima jen uzavřít dohodu.“

	„Já myslím…“

	„Neptal jsem se tě, co si myslíš!“ rozkřikl se Esparza. „Dostali jsme pokyn, abysme se od nich drželi dál, a ten taky dodržíme.“

	„Jak to myslíš, držet se dál?“

	„Nevím. Možná maj strach, že je zkazíme. Že jim podstrčíme alkohol a vepřový a takový věci. Prostě se k nim nemáme přibližovat na míň než deset metrů a požadujou, abysme je ubytovali úplně vzadu na pozemku. Jejich věc. Nechal jsem vyklidit největší boudu na nářadí, co tu máme. Když maj chuť spát tam jen tak na zemi, ať si posloužej.“

	Esparza domluvil zrovna ve chvíli, kdy se jeden ze starších Arabů rozkašlal. Nebylo to lehké pokašlávání, jaké viděli před chvílí u té ženy. Úplně se zlomil v pase. Dva jeho kolegové ho popadli za paže, a jak ho vedli pryč, Rappovi to celé začalo docházet.

	Halabího komando nevyhladilo všechny obyvatele jemenské vesnice, jak to sugerovalo propagandistické video. Odvezli je a využili je, aby udrželi virus při životě. A teď bude tahle nenápadná skupina dopravena přes hranici, kde se vmísí mezi lidi na letištích, na stadionech a v restauracích – kdekoli, kde se shromažďují ve velkém počtu.

	Vzpomněl si na brífink o viru JARS, kterého se zúčastnil, než se vydal do oné vesnice. Na varování, aby se ničeho nedotýkal, dokonce ani zuhelnatělých mrtvol v příbytcích. Na obavy patrné v hlase jinak vždy ledově klidného Garyho Stathama.

	„Mitchi…“ Mluvil na něj Esparza. „Mitchi!“

	Rapp konečně odtrhl pohled od místa, kde Arabové vešli do pralesa, a ze všech sil se snažil, aby na sobě nedal nic znát. „Co je?“

	„Vykašli se na ty pitomce. Nejsou podstatný. Teď se soustřeď na Losu. Jakmile se ho zbavíme, budu zase zpátky v sedle.“
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	Ruka uchopila Esparzu za rameno a jemně jím zatřásla. Probudil se z lehkého spánku, ale oči nechal zavřené. Necítil, že by okny pronikaly teplé sluneční paprsky, ani neslyšel zvuky, že by se služebnictvo připravovalo na nový den. Byla stále hluboká noc.

	„Běž si zase lehnout, nebo vypadni.“

	Dívka byla mladá, pěkná a příroda ji obdařila neobvykle velkým sexuálním apetitem. Jinak byla ale po všech stránkách otravná. V těchto dnech měl problémy se spaním i bez toho, aby na něj dorážela nějaká nadržená sedmnáctka.

	Měl pocit, že během pouhých několika měsíců se pokazilo všechno, co se pokazit mohlo. Mělo to ale jednu pozitivní stránku: obtíže, které se objevily tak bleskově, stejně rychle pominou. Tentokrát dostane Araby a jejich zboží na druhou stranu hranice bez incidentu a od té chvíle mu začnou plynout příjmy za heroin. Rapp se vypořádá s Losou. A potom se on vypořádá s Rappem. Bude to škoda, ale nelze jinak. Až se Christine Barnettová posadí do Bílého domu, z Rappa se stane veřejný nepřítel číslo jedna. Takový tlak by jeho organizace nepřežila.

	Bude muset vyřešit, jestli Rappa zabije, nebo uzavře dohodu s americkou vládou a předá jí ho. Z Barnettové získal dojem, že je ještě zkaženější a mocichtivější než mexičtí politici, s nimiž se běžně stýkal. Na usoplené úplatky, které jim byl zvyklý vyplácet, nebude zvědavá, ale Rapp v poutech, to byl jiný kalibr. Určitě neuškodí, když mu bude nejmocnější světová vůdkyně maličko zavázaná.

	Přestal na to myslet, zabořil hlavu do polštáře a začal znovu dřímat. Bude to řešit popořadě.

	Ruka mu znovu sevřela rameno, tentokrát silněji. Už se chtěl na tu holku rozkřiknout, ale pak zaslechl chraplavý šepot:

	„Carlosi! Probuď se!“

	Hlas Vicenta Rossiho ho zcela probral. Co ten chlap pohledává v jeho ložnici? Instinktivně sáhl po lampičce na nočním stolku, ale Rossi mu zadržel ruku.

	Dívka vedle něj se převalila na záda. „Carlosi, jsi…“

	Rossi sebou mrskl a zacpal jí rukou pusu. „Zmlkni, děvko! Buď zticha a ani se nehni! Rozumíš?“

	Esparza viděl obrys její hlavy, jak kývá na souhlas, a teprve potom ji jeho asistent pustil.

	„Co tady do prdele děláš?“ zeptal se šeptem a srdce se mu přitom nepříjemně rozbušilo. „Je to Losa? Jsme…“

	„Mlč!“ zarazil ho Rossi a vyndal z kapsy mobil. Displej se rozzářil a vrhl na asistentův obličej namodralý přísvit.

	„Co to…“

	„Přečti si to,“ vybídl ho Rossi.

	Esparza se zadíval na displej a četl titulek, který informoval o zadržení antraxu na americké hranici. „Zprávy? Kvůli tomu jsi mě vzbudil? Jak to…“

	„Nemluv. Čti.“

	Esparza si od něj vzal telefon, pročítal článek a zlost v něm vzkypěla, kdy došel k pasáži, kde se psalo, že látka byla zajištěná v nákupním centru v San Ysidru.

	„To jsou sráči,“ zamumlal.

	Arabové, s nimiž se spřáhl, nebyli pašeráci heroinu. Byli to teroristi, kteří se snažili využít jeho síť k tomu, aby dostali přes americkou hranici biologickou zbraň.

	„Rozkaž strážím, ať vtrhnou do boudy a všechny je pozabíjejí.“

	„Na Araby se vykašli.“

	Esparza zmateně umlkl.

	„Důvěřoval jsi Mitchi Rappovi na základě jedné jediné domněnky. Věřil jsi, že člověka jako on pašování drog nezajímá.“ Rossi zaťukal na displej. „Tohle ho ale zajímá.“

	 

	Mitch Rapp stál bez pohnutí a naslouchal zvukům okolního pralesa. Hmyz bzučel. Vánek tak slabý, že ho ani necítil, šelestil listím. V pravidelných intervalech odkapávala voda.

	Jediná schůdná cesta, jak se dostat nepozorovaně z Esparzovy haciendy, vedla úzkým pásem porostu, který sahal až k domu. Rapp počkal, až dva hlídači na chvíli poodejdou, aby si společně vykouřili jednu cigaretu, a vylezl z okna. Schoval se do křoví a následující hodinu a půl se centimetr za centimetrem posunoval podle elektrického kabelu, který zakrývalo. Konečně se dostal do pralesa.

	A teď tam nehybně stál a ohlížel se k potemnělému sídlu. Esparzovy stráže se střídaly ve dvanáctihodinových směnách, všechny posty byly neustále obsazené a v noci přibyli tři hlídači, kteří procházeli po celém pozemku. Potíž byla v tom, že žádného z nich právě neviděl. Vypadalo to, jako by všechna strážní místa byla prázdná, a všude panovalo ticho. Navenek vypadala absence hlídačů jako šťastná okolnost. Bylo to ale nečekané. A on neměl nečekané faktory rád.

	Vymyslet kloudnou strategii, jak tuhle situaci zvládnout, mu dalo zabrat víc, než očekával. První ho napadlo dostat se k Rossiho telefonu, ale po úvaze ten nápad opustil. I kdyby nepozorovaně pronikl do Rossiho pokoje a i kdyby se z jeho telefonu dalo volat mezinárodně bez Esparzova souhlasu, co potom? Požádá Kennedyovou, aby sem vyslala ozbrojené jednotky? Z posledního rozhovoru s Esparzou chápal, že Kennedyová bojuje o politické přežití. A tohle nebyl Irák ani Afghánistán. Byl v Mexiku, tedy v zemi, která by jen tak nestrpěla, kdyby se tam bez ohlášení nahrnuli američtí vojáci.

	Navíc neřešil jen boudu plnou biologických zbraní. Tady šlo o biologické zbraně schopné vlastního myšlení a pohybu. Kdyby se jim podařilo uniknout, byl by to takový průšvih, jaký dějiny nezažily více než sto let.

	Když tohle všechno zvážil, uvědomil si, že na efektní řešení musí zapomenout. Nejlepší bude prostě všechny v boudě postřílet a zapálit ji. To by bylo snadné a účinné řešení, jak se vypořádat s biologickými zbraněmi, mělo to však jeden nedostatek.

	Jeho.

	Nepotřeboval se radit s Garym Stathamem, aby věděl, že jakmile vnikne do boudy a vyvolá krveprolití, je velice pravděpodobné, že se sám nakazí. Až to tedy vyřídí, nebude si moct dovolit styk s žádným živým člověkem. Nebude se smět vrátit do domu. Bude se muset vyhnout souboji se strážnými. Nedostane se k telefonu. Bude-li mít štěstí, další dva týdny, dokud nezemře, stráví zabarikádovaný v rozblácené jeskyni v horách.

	Znovu pozorně obhlédl pozemek a opět neviděl ani stopu po strážích, a tak pokračoval dál vpřed. Pohybovat se neslyšně v hustém porostu vyžadovalo postupovat hlemýždím tempem, ale konečně se dostal k boudě, kde přebývali Arabové.

	Veškeré zařízení a nářadí, které v tom prkenném stavení původně byly, se teď válely všude kolem. Rapp si lehl na břicho a po vlhké zemi se plazil k jakémusi stroji, který vypadal jako menší traktor naložený hráběmi a lopatami.

	V traktoru nejspíš najde benzin, který pro svůj záměr potřeboval, ale dostat ho z něj nebude jednoduché. Naštěstí hned za hromadou ztrouchnivělých palet našel dvacetilitrový kanystr, který mu vyhovoval víc. Zlehka do něj strčil, aby si ověřil, že je skoro plný, a pak sáhl po tlumiči a našrouboval jej na glock. Ozbrojený pak prokličkoval mezi poházeným nářadím k přední stěně boudy.

	Plán byl prostý. Rozkopne dveře. Postřílí všechny uvnitř, přičemž světlo mu poskytnou výšlehy z hlavně. Trocha benzinu. Zápalka. A pak úprkem do hor.

	Jeho plán se ale naneštěstí zhroutil dřív, než dospěl k fázi jedna. Když došel ke dveřím, našel je otevřené dokořán.

	Rapp si přetáhl tričko přes nos a ústa a teprve pak přikročil opatrně k prahu. Škrtl zapalovačem a krátce osvětlil vnitřek.

	Prázdný.

	Okamžik nato se rozlehla střelba. Instinktivně se otočil na patě, ale hned si uvědomil, že se nestřílí v bezprostřední blízkosti. Skrz stromy zahlédl stěnu Esparzova domu, kterou nepravidelně ozařovaly zášlehy ohně z automatů. Kolik zbraní pálí, se odhadnout nedalo, zato ale bylo velmi snadné určit místo, kam se střelba soustředí – k jeho pokoji.

	Rapp sáhl po kanystru a polil zvenčí benzinem stěny boudy. Když se dostal znovu ke dveřím, vhodil prázdnou nádobu dovnitř a potom barák obešel ještě jednou, tentokrát s rozžehnutým zapalovačem. Když obchůzku dokončil, plameny na vzdálené straně šlehaly už do třímetrové výšky.

	Střelba u domu utichla a nahradil ji křik. Nerozuměl ani slovu, ale z tónu pochopil, že si konečně uvědomili, že postel, do níž střílejí, je prázdná.
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	„Odstupte, pitomci!“

	Sevřená skupinka strážných se stáhla do chodby a Esparza se trochu přikrčil, aby nad nimi netrčel. Kazil to jen Vicente Rossi, který vypadal, že by nejradši padl na kolena a odplazil se pryč.

	Ti blbci, za kterými se teď kryl, stříleli do prázdné postele, zřejmě do ní všichni, jak byli vyděšení, vyprázdnili svoje zásobníky na jedno zmáčknutí spouště. Teď ustupovali chodbou k východu na jižní straně pozemku. Měli ještě v živé paměti, jak Rapp naložil s jejich druhy ve zbrani, a pár z nich, kteří zůstali z nerozvážnosti bez munice, by teď nejradši vzalo nohy na ramena.

	„Držte se pohromadě,“ hulákal Esparza. „Když se rozdělíme, odpráskne nás jednoho po druhým.“

	Byla to pochopitelně lež. Stráže, které Esparza využíval jako živý štít, Mitche Rappa nezajímaly. Šel po Arabech. Po těch zatracených prolhaných turbaňácích, kteří…

	Chodbu náhle naplnil ohlušující rachot střelby z automatu a Esparza klopýtl, zatímco někteří jeho lidé před ním klesli k zemi. Pár se jich pokusilo střelbu opětovat, jenže ve stísněném prostoru chodby do sebe jen strkali a nedokázali přesně mířit. Esparza zahlédl oheň z hlavně vpředu za záhybem chodby, ale postavu ani obličej střelce neviděl. Ochranka, která postupovala za Esparzou, se dala na útěk a on běžel za nimi, volal, ať ho kryjí zezadu, jenže tím ničeho nedocílil.

	Dva hlídači před ním šli k zemi a jeho začalo pálit pravé ucho, jak ho škrábla kulka předtím, než se zavrtala do dalšího z jeho lidí.

	Útočník – byl to zcela jistě Rapp – se vzápětí zaměřil na světla na stropě a na Esparzu se sypalo sklo, načež se chodba ponořila do polotmy. Rossi vedle něj zakopl, ale podařilo se mu udržet rovnováhu; stráže před nimi už zaběhly za roh.

	Esparza je nechal být a vklouzl do velké nepoužívané knihovny. Zatlačil na dveře, aby je za sebou zavřel, ale setkal se s odporem z druhé strany, kde do nich vrazil Rossi. Jeho mladší asistent se protlačil škvírou, stěží popadal dech a Esparza dveře zajistil bezpečnostní zástrčkou. Venku všechno utichlo. Ve vzduchu byl cítit jen střelný prach.

	„To ho nezastaví!“ zvolal Rossi a klopýtavě seběhl po pár schůdcích, aby mohl pokračovat na vzdálený konec místnosti. Podlaha knihovny byla o dva metry snížená, aby pod stropem z holých trámů působila patřičně prostorně. Jedinými kusy nábytku tu byly hypermoderní akrylátový stůl a kožené křeslo, nad nimiž se tyčily stěny obložené nedotčenými knihami. Rossi zapadl za křeslo – jeho univerzitní vzdělání mu nenapovědělo, jak chabá je to ochrana.

	Esparza měl na sobě pouze tepláky, byl naboso jen v mokasínech a v podpažním pouzdru měl pistoli Desert Eagle. Vytáhl ji a namířil na Rossiho.

	„Co to dě…“

	Esparza vypálil do vrchní části křesla jeden výstřel, který v něm udělal díru a zasypal asistenta cáry kůže.

	„Běž ven a promluv s ním, Vicente.“

	„Ne! On mě zastřelí!“

	„Proč by to dělal? Nemá přece o drogy zájem. Prostě mu vysvětli, že o antraxu nic nevíme. Zjisti, co chce.“

	„Právě jsme se ho pokusili zabít, Carlosi. Ty ses ho právě pokusil zabít. On…“

	Esparza trefil křeslo dalším výstřelem, po němž sebou Rossi praštil na podlahu. „Přestaň střílet!“ zaječel.

	„Další ti namířím rovnou do ksichtu, ty mizernej sráči! A teď padej ven!“

	Mladší muž se chvíli ani nehnul, ale potom mu patrně došlo, že jeho šéf to myslí vážně. Váhavě vykročil ke schodům a Esparza ho nespouštěl z mušky.

	„Pane Rappe!“ zavolal přes dveře. „Tady je Vicente. Zrovna jsme četli zprávu o tom antraxu. Je to pro nás novinka. Musíte nám věřit. Proč bychom se zaplétali do útoku proti Americe? Chceme tam jen dodávat kvalitní zboží, po kterém je u tamních lidí poptávka. V tom se nelišíme od vašich společností vyrábějících alkohol, cigarety nebo léky. Jde nám o obrat. O tom jsme už mluvili. S Araby spolupracujeme jenom z toho důvodu.“

	„Otevři už, kurva, ty dveře,“ zavrčel Esparza a nepřestával na Rossiho mířit. „Dělej!“

	Jeho asistent poslechl, uvolnil zástrčku a na pár centimetrů otevřel. Nevyvolalo to žádnou reakci, a tak otevřel dveře úplně a opatrně vkročil do chodby.

	„Tohle je pro naše obchody zničující a chceme vám pomoct. Můžeme…“

	Konec věty zanikl v dávce z automatu. Esparza s pistolí napřaženou před sebe uskočil, ale okamžitě poznal, že to nestřílí Rapp. Kdyby chtěl Rossiho zabít, stačil by mu na to jeden výstřel mezi oči. Spíš začal pálit někdo ze stráží, kdo zahlédl Rappa, když vystoupil z úkrytu, aby reagoval na jejich výzvy.

	Rossi se prudce stáhl ke dveřím, jenže minul a místo toho vrazil do kliky. Zpětný náraz ho vymrštil doprostřed chodby, kde schytal minimálně dvě střely. Otočily jím kolem jeho osy a on dopadl na záda a nevidoucíma očima zůstal zírat do stropu.

	Esparza se rozběhl ke dveřím, přibouchl je a znovu je zajistil zástrčkou. Rapp se k nim dostane během chvíle, ale když teď má chodbu pod kontrolou jeden z jeho hlídačů, Esparzovi bude ta chvíle stačit. Sešel po schodech dolů, pokračoval doleva a za regálem s knihami nahmatal skrytou páku. Stačilo ji stlačit a jeden celý díl polic se oddálil od stěny. Tajnou chodbu si v domě prosadil ne proto, že by věřil, že ji bude někdy potřebovat, nýbrž proto, že po něčem takovém celý život toužil. Teď mu ta pošetilost zachrání život.

	Esparza se natočil bokem, vklouzl za regál a přitáhl ho zpátky na místo. Sevřely ho betonové stěny slabě osvětlené chodby a okamžitě se ho zmocnila klaustrofobie. Architekt Esparzu přemluvil, že chodba musí být co nejužší, aby neutrpěl elegantní tvar knihovny, a on se teď v duchu proklínal, že se nechal přesvědčit.

	V ostré zatáčce někde v půlce chodby se skoro zastavil. Žaludek měl za posledních pár let už vycvičený, ale panice a mastnému potu, který na něm vyrazil, čelit neuměl.

	Potom zhaslo světlo.

	Esparza strnul. Krev mu bušila v uších tak, že nedokázal v tichu kolem zachytit žádný zvuk. Ale slyšet nebylo nic, ani střelba, ani křik. Jen vlastní namáhavý dech.

	Nebyly to nakonec uši, které něco zaznamenaly, nýbrž nos. Kouř. V žilách se mu rozproudil adrenalin a vyschlo mu v ústech. Zapálil snad Rapp dům, aby ho vykouřil?

	Znovu se hnul a panika ho začínala zdolávat. Konečně došel na konec chodby a poslepu hmatal po západce. Kde to hořelo? A kde byl Rapp? Dostal se do knihovny a našel tajný východ? Blíží se zrovna teď tiše k němu? Možná je od něj už jen pár metrů…

	Kde je ta západka?

	Za touhle stěnou na mě čeká svoboda, uklidňoval se Esparza. Rapp může být sebešikovnější, pořád je to ale jen člověk a pozemek s domem je ohromný. Zabít někoho, koho nemůže najít, nedokáže ani Rapp.

	Prsty konečně nahmataly zahloubenou západku a on jí otočil. Ozvalo se cvaknutí, které mu připadalo až nebezpečně hlasité, a on se natočil tak, aby mohl panel tlakem na pár centimetrů pootevřít. Odměnou mu byl závan vlhkého vzduchu prodchnutého dýmem a mihotavá záře plamenů. Rapp byl obávaný zabiják, ale čarovat neuměl. Že je tu tajná chodba, to se nemůže nikdy dozvědět. Nikdy nenajde východ skrytý za splývavými vrstvami popínavých rostlin.

	Musel uznat, že ten chlap ze CIA si v pralese počínal sice zkušeně, ale jeho živel to nebyl. Neznal jazyk, nevyznal se v terénu a neměl žádné jištění ani možnost spojit se s posilami. Esparza měl naopak všechno zmíněné na své straně. Stačilo jen, aby se dostal ke svému autu. Jakmile bude mimo bezprostřední nebezpečí, může zavolat posily. Tentokrát už nebude Rappovi čelit hrstka mužů. Bude mít v patách vojsko, policii, a dokonce i místní zemědělce. Nebude mít šanci uniknout.

	Vůdce kartelu se posouval centimetr za centimetrem podle zdi a mířil před sebe pistolí. Když se dostal na místo, kde končily popínavé rostliny, konečně uviděl zdroj kouře. Nehořel dům, nýbrž bouda, kam se uchýlili Arabové.

	U východního rohu domu Esparza konečně opustil úkryt a kličkoval mezi řídkými stromy ke garáži stojící odděleně asi padesát metrů od domu. Když doběhl k bočním dveřím, opřel se zády o stěnu vedle nich. Ruka se mu chvěla a byla kluzká potem, ale nakonec se mu povedlo otočit klikou. Dveře na dobře promazaných pantech se otevřely a on vklouzl dovnitř. Od nezřetelného obrysu humvee ho dělilo jen pár metrů.

	Vůz měl silné pancéřování, neprůstřelná skla, dojezdové pneumatiky a posílený motor. Rapp neměl na dosah žádnou zbraň, která by ho mohla zastavit, a u domu nebylo žádné vozidlo, které by ho dohnalo.

	Přikrčil se, přeplížil se po vybetonované podlaze a nahlédl do SUV, jestli tam na něj Rapp nečeká.

	Nikdo.

	Pocítil podobnou úlevu, jako když vyšel z tajné chodby. Rapp po něm možná ani nejde. Nebo toho zrádného hajzla odpráskl některý ze strážných, to by bylo ještě lepší. Možné bylo všechno.

	Esparza nasedl do auta a z tajné přihrádky pod palubní deskou vyndal klíčky. Garážová vrata byla zavřená a trvalo by dlouho, než by se otevřela. Na pancíř humvee se mohl spolehnout, a tak nemělo smysl kvůli vratům riskovat život. Lepší bude, když je prorazí, šlápne na plyn a Rapp zahlédne nanejvýš jen vzdalující se koncová světla. Otočil klíčkem v zapalování a chodidlo měl připravené nad plynovým pedálem.

	Nic.

	Stejný výsledek přinesl i druhý pokus a Esparza si teď uvědomil, že když otevřel dveře auta, nezapnulo se uvnitř světlo. Cvakl vypínačem, kterým se ovládalo, jenže bezvýsledně.

	Rázem se ho znovu zmocnila hrůza, až nemohl popadnout dech. To měl na svědomí Rapp. Odpadlík ze CIA si s ním hraje, chce ho vynervovat. Provokuje ho, aby se pokusil zjistit, kde se na jeho rozlehlém pozemku ukrývá.

	Esparza vyšel z garáže stejnými dveřmi, jimiž do ní vstoupil, a roztřesenýma rukama svíral pistoli. Zdálo se mu, že v mihotavé záři požáru zahlédl pohyb, ale ovládl se a nezačal střílet. Teď na sebe nesměl upozorňovat, závisel na tom jeho život. Jediný zvuk, a je s ním konec.

	Vplížil se do pralesa, prodíral se mokrým listím a hledal obslužná vozidla, která parkovala pětasedmdesát metrů směrem na východ. Tma zhoustla a on pátral zrakem, jestli mezi stromy někoho nezahlédne. Každých několik vteřin se zastavoval, protože ho šálily smysly: Rapp se k němu blíží zezadu. Rapp sedí na stromě a chystá se na něj skočit. Z křoví se vymršťuje Rappova zablácená ruka.

	Dostal se až k příjezdové cestě, zastavil se u krajnice a pátral, jestli se někde něco nehýbá. Všechna auta až na jedno – otevřený džíp – byla pryč. Zatracení zbabělci. Vzali je hlídači, kteří zůstali naživu, a ujeli.

	Stál bez hnutí a pozorně si vůz prohlížel. Klíčky zůstávaly obvykle uvnitř, ale byly tam i teď? Rapp neměl důvod sem chodit. Ví vůbec o tomhle parkovišti záložních vozů? Esparza se snažil sám sebe přesvědčit, že ne. Zabiják ze CIA se určitě soustředil hlavně na pozemek kolem domu a příhodnější únikové cesty.

	Snažil se nenechat se vyvést z míry, ale s každou další vteřinou byl netrpělivější. Džíp měl přímo před sebou. Stál od něj jen pár metrů. Po neudržované, ale průjezdné cestě se v něm dostane k civilizaci. Tam shromáždí svoje lidi a vypracuje plán, co dál.

	Nakonec hlučně přeběhl cestu a naskočil do opuštěného vozu. Když sahal k zapalování, nenahmátl klíč, jak doufal, nýbrž cosi hladkého a vlhkého. Naklonil se blíž, až v nezřetelném obrysu rozpoznal useknutou ruku svírající klíček.

	Esparza ztratil schopnost rozumně uvažovat, vyskočil z auta a rozběhl se po cestě pryč od svého sídla. Neurazil ještě ani dvacet pět metrů, když mu pravou nohou projela ostrá bolest a on sebou praštil do mělké kaluže. Usilovně se snažil pochopit příčinu, sjel si rukou po noze a zarazil se až u roztříštěné kolenní čéšky.

	Vykřikl, pokusil se vstát, ale znovu se zhroutil do louže. Vzápětí ho něco popadlo za kotník a vleklo ho mezi stromy.
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	Severně od Hargeysy 
Somálsko

	 

	„Jsme v bezpečí.“

	Slova plynoucí do Halabího sluchátek byla silně zkreslená, ale přesto srozumitelná. S úlevou dlouze vydechl, opřel se o stěnu jeskyně a upřel prázdný pohled do přítmí.

	Měl po celém světě víc než stovku svých lidí, kteří čtyřiadvacet hodin denně sledovali zpravodajství. Díky Alláhovi zachytili informaci o zadrženém antraxu hned pár minut poté, co se dostala na veřejnost, a on se mohl spojit s Mohamedem Attiou.

	„Nesnažily se vás Esparzovy stráže zadržet?“

	„Měli jsme odjet za svítání. Odjeli jsme dřív, ale to je mu, myslím, jedno.“

	„Kde jste teď?“

	„Na západ od Juncaná, jedeme dodávkou po silnici tři sta sedm. Podle džípíesky to máme ke skladišti, kde přesedneme, ještě asi devět hodin. Jaké jsou rozkazy?“

	Podle plánu měli jet do Córdoby, kde na ně čekalo nákladní auto s tajným prostorem, v němž se měli přepravit přes hranici. Teď šlo o to, jak dalece se jejich situace změnila. Bude muset kvůli informaci uniklé z amerických vládních kruhů plán měnit? Mohl by Attiovi přikázat, aby cestou na sever skupinu vysadil po jednom v různých městech, ale čeho by tím docílil? Neuměli Španělsky, v Mexiku neměli bezpečné útočiště, byli bez dokladů a dohromady měli jen deset tisíc dolarů v hotovosti. Epidemie by se rozšířila, ale trvalo by to a nakazily by se jen tisíce čtverečních kilometrů řídce obydlených oblastí daleko od americké jižní hranice. Svět by si uvědomil, co se děje, a měl by čas to zastavit podobně, jako když v Asii řádil SARS.

	„Jak jsou na tom?“

	„Objevují se u nich mírné příznaky. Jeden má velké potíže, ale pořád je ještě schopný fungovat.“

	„Myslíš, že se můžou vyskytnout nějaké potíže, než se dostanete k náklaďáku?“

	„Ne. Silnice jsou v dobrém stavu a počasí nám přeje. Neprší. Takhle po ránu tu není skoro žádný provoz a zatím jsme nikde nezahlédli jediného policajta. Mám jen obavu, že Esparza zmobilizuje svoje lidi a že se kartel postaví proti nám.“

	Halabí se zvedl a belhavě přecházel sem a tam po malé jeskyni. Bylo vlastně možné, že k Esparzovi se zpráva o antraxu ještě nedostala. A i kdyby, dělala by mu takové starosti, aby vynaložil značné úsilí a pokusil se Attiu dopadnout? Bude se hlavně snažit odvrátit dopady – chránit se nejen před americkou vládou, která označí jeho organizaci za teroristickou, ale i před mexickými orgány a ostatními narkobarony.

	„Jaké jsou rozkazy?“

	Halabí hned neodpověděl, ačkoli se už rozhodl. Byl vlastně rozhodnutý už od začátku. Bůh mu nabídl tento historický okamžik – několik krátkých hodin, během nichž skupinka lidí může rozložit všechno, co Západ vybudoval za poslední dva tisíce let.

	Zmizí arogance, která ničí lidská srdce. Lidé opět pokleknou u nohou Boha a budou prosit o slitování. Opět pochopí, že nic z toho, co dokázali, co zbudovali, nemělo žádný význam.

	„Pokračujeme dál podle plánu,“ pravil konečně. „Buďte ale opatrní.“

	„Rozumím.“

	Halabí ukončil hovor a rozhlédl se kolem sebe. Chystali se už odtud uprchnout. Spojení bylo sice poměrně bezpečné, ale nemohl si dovolit udržovat kontakt s Attiou z neměnného postavení. Každá komunikace představovala riziko a nedalo se odhadnout, s jakým technickým zdokonalením na ně můžou už zítra Američané vyrukovat.

	Přešel k lepenkové krabici na zemi a vyndal z ní pistoli. Glock 19, stejný typ, jaký používal Rapp.

	Vyšel z jeskyně. Horečná aktivita všude kolem něj dostoupila vrcholu. Likvidovaly se všechny známky toho, že tu kdy byli, rozebíralo se zařízení a nakládalo se venku na nákladní auta. Jakmile budou plná, rozptýlí se různými směry a nějakou dobu budou pojíždět, než překročí etiopskou hranici. Podle předpovědi počasí mají v příštích třech dnech řádit bouřky, velkou oblačnost má doprovázet déšť. Díky tomu uniknou pozornosti amerických sledovacích systémů a včas se ukryjí do podobného jeskynního komplexu na západě.

	Chodba se rozdvojovala a Halabí zahnul vpravo. Vešel do jeskyně, do níž mířil.

	Za poslední týden se postavení Gabriela Bertranda podstatně změnilo. Poměrně luxusní vybavení, jež mu Halabí poskytl, bylo pryč a místo něj… tu nebylo nic. Bertrand seděl v hlíně s jednou rukou připoutanou ke šroubu zavrtanému do skály. Byl špinavý, vlasy měl slepené blátem, krví a zřejmě i vlastními výkaly.

	Otočil se k Halabímu, ale zdálo se, že jeho vyhaslé oči nevnímají.

	„Napadlo mě, že byste se měl před smrtí dozvědět, že akci, kterou jste vymyslel, jsme už spustili.“ Halabí zvedl glock. „Už ji nic nezastaví.“
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	Jižní Mexiko

	 

	„Každopádně jste živ a zdráv?“ ujišťovala se Kennedyová. Její sotva slyšitelný hlas se linul ze satelitního telefonu položeného na nárazníku humvee.

	„Jo,“ odpověděl Rapp, otevřel skříň vzadu v garáži a vyndal z ní autobaterii. „Prozatím.“

	„A zásilka antraxu byla zaručeně zlikvidovaná?“

	Na zemi u otevřených dveří garáže Esparza usilovně natahoval krk, aby viděl, co se děje. Rapp ho svázal tím, co našel v zásuvkách – drátem k věšení obrazů mu spoutal ruce a kolem nohou mu obtočil pestrobarevnou šňůru na bungee. Krvácení z nohy zmírnil umaštěným hadrem, který přelepil izolační páskou.

	„Jo, ale na tom nesejde. Halabímu o antrax nešlo, byla to jenom zástěrka.“

	„Zástěrka? Co tím chtěl zastřít?“

	„On ty infikované vesničany v Jemenu nezabil všechny. Minimálně jednoho z nich odvezl a z něj přenesl JARS na svoje lidi. Šest jich zrovna teď v doprovodu Mohameda Attii míří k hranicím.“

	Nastala krátká pauza. Když se Kennedyová znovu ozvala, bylo z jejího hlasu znát, že ji to nebývalou měrou vyvedlo z míry.

	„Ukazuje mi to tady, že z místa, kde se nacházíte, je to do Texasu zhruba třicet hodin jízdy. Víte, kde můžou být teď? A co mají v plánu?“

	„Nevím,“ odpověděl Rapp, který právě zasadil baterii na místo. „Ale hodlám to zjistit.“

	Esparza se pokusil odplazit pryč, jenže urazil jen několik centimetrů a Rapp se k němu sklonil a popadl ho za vlasy.

	„O antraxu v Jemenu nic nevím!“ vykřikl Esparza vyděšeně. „Vždyť jsem ti to říkal. Chtěl jsem jen najít obchodního partnera k…“ Nedomluvil a rozječel se, protože Rapp mu rukou sevřel roztříštěné koleno.

	„Od téhle chvíle nevypustíš z pusy jiný zvuk než odpovědi na moje otázky. Jasné?“

	„Ano! Ano, je to jasný. Já jen…“

	Rapp mu znovu zmáčkl poraněnou nohu a garáží se znovu rozlehl Esparzův křik.

	„Jenom ‚ano‘, nic víc jsem nechtěl slyšet.“

	Esparza sevřel rty, aby zůstal zticha.

	„A teď mi pověz něco o těch Arabech, Carlosi. Kde jsou?“

	Esparza vypadal upřímně překvapený. „Co to… Jak to myslíš?“

	Rapp znovu natáhl ruku k jeho kolenu a narkobaron se před ní snažil uhnout. „Přestaň! Vždyť jsi je zabil! Spálil jsi je.“

	„Spálil jsem jen prázdnou boudu. Přišel jsem tam, když tam už nebyli. A zmizela i dodávka, ve které přijeli.“

	„Já… já nevím.“

	Rapp zvedl ze země samosvorné kleště a v jejich čelistech sevřel prostřední kloub Esparzova pravého ukazováku. Šéf kartelu se málem zalkl, jak řval bolestí, když mu Rapp kloub rozdrtil na kaši.

	„Špatná odpověď, Carlosi.“

	Pašerák byl bledý a zorničky mu chvílemi mizely pod horním víčkem, jak balancoval na hranici bezvědomí. Za ta léta určitě podobným způsobem ublížil velkému množství mužů, žen a nejspíš i několika dětem. Když se ale role obrátila, už nebyl tak suverénní. Rapp vyšel z garáže a venku našel květináč zpola plný dešťové vody. Vychrstl ji Esparzovi na hlavu, a tak ho probral.

	„To ti mám věřit, že stráže je jen tak bez tvého svolení nechaly odjet?“

	„A proč ne?“ Esparza teď stěží šeptal. „Znali ode mě místa, kudy se dá bezpečně dostat do Mexika, a dal jsem jim kontakty na převáděče, který jim pomůžou přes hranice. Tvrdili, že všechno ostatní si zaříděj sami, tak proč bych jim v tom měl bránit? Já je tu nechtěl. Neměl jsem žádnej důvod riskovat tím, že dostanu přes hranice Araby. A taky jsem si nepřál, aby strkali nos do mejch americkejch kšeftů.“

	„Vyklop jména, Carlosi. Které převáděče jsi jim doporučil?“

	„Já… já to nevím jistě,“ odpověděl a dělalo mu potíže popadnout dech. „Podrobnosti měl na starosti Vicente.“

	Rapp vytáhl pistoli a přitiskl mu ji k hlavě. „V tom případě tě už nepotřebuju.“

	„Počkej!“ zařval Esparza. „Mám jména! Všechny! Jenom nedokážu přesně říct, který jim Vicente předal. Prosím, Mitchi! Prosím! Proč bych lhal? Zneužili mě. Chci je vidět mrtvý stejně jako ty.“

	Rapp zasunul glock do pouzdra a přešel k humvee, aby zavřel kapotu. „Irene, můžete mi zajistit pomoc od mexické vlády?“

	„Je mi líto, Mitchi, ale nemůžu. I kdybychom momentálně měli dobré vztahy, do mexické vlády proudí peníze z obchodu s drogami. Kdybychom se ji pokusili do operace zapojit, převáděči by se to dozvěděli. A i kdyby ne, tamní místní policie neví, jak se zachovat v případě ohrožení biologickými zbraněmi. V případě, že by se pokusila proti Halabího lidem zasáhnout, jak velký počet příslušníků policejních sil by byl ohrožený nákazou? Dokázali bychom zabránit, aby zadržené Araby neumístili do přeplněné vesnice? Co kdyby při jejich likvidaci došlo k velkému krveprolití v otevřeném prostoru? Co kdyby zásah nevyšel a oni se rozprchli? Hranice šíření epidemie nezabrání. Pokud se nákaza dostane mezi lidi…“

	„Co Gary Statham a jeho tým?“ přerušil ji Rapp.

	„Navrhujete, abychom do Mexika poslali americké vojsko?“

	„V situaci, v jaké se nacházím, mi to nepřipadá jako špatné řešení.“

	„I za nejpříznivější politické situace by trvalo týdny něco takové vyjednat. A my nejsme v takovém prostředí zvyklí operovat. Tady máme právě něco po páté ráno a zpráva o antraxu dnes vybuchne plnou silou. Bílý dům se už teď ze všech sil snaží zmírnit její dopad. Sedím zrovna v autě a jedu tam.“

	„Dá se z toho vyvozovat, že Christine Barnettová se bude snažit o pravý opak?“

	„Myslím, že to je správný odhad. Až ranní zprávy tu informaci rozšíří, ve Washingtonu vypukne peklo.“

	Rapp popadl Esparzu za límec a odtáhl ho k autu. Narkobaron začal křičet bolestí, ale Rapp mu zacpal pusu dlaní.

	„A co Scott? Mohla byste ho s týmem poslat do Mexika?“

	„Přesunuli se do Texasu. Jsou v plné pohotovosti a čekají na vaše pokyny.“

	„Seznamte je se situací a vyřiďte jim, že operace začala,“ požádal a cpal přitom Esparzu na zadní sedadlo. „A využijte všech svých přesvědčovacích schopností, aby se Gary se svým týmem připravil na rychlý zásah.“

	„Udělám, co budu moct, Mitchi.“

	Rapp popadl z nárazníku telefon a ze země sebral svitek izolační pásky. „Dám vám Esparzu.“

	Naklonil se otevřenými zadními dveřmi do auta, přitiskl narkobaronovi telefon k uchu a upevnil ho tam lepicí páskou.

	„Až domluvíš, ověřím si, jak jsi byl vstřícný, Carlosi. Doporučuju ti, abys zákazníka na druhém konci linky maximálně uspokojil.“

	Esparza ochable přikývl. Vypadal, že je ve stavu stále hlubšího omámení. Částečně za to mohla ztráta krve, ale podepsal se na tom i šok z toho, jakou rychlostí vzaly události obrat k tomu nejhoršímu. Před pár hodinami ještě ležel v saténovém ložním prádle, vedle sebe měl jednu ze svých nezletilých kurviček a snil o miliardách, které si nahrabe na heroinu. Teď s telefonem přilepeným k hlavě pomalu umíral na vykrvácení.

	„Pane Esparzo?“ zaslechl Rapp Kennedyovou a pak už přibouchl dveře a obešel vůz k místu řidiče. Oslovila zajatce pevným, ale uklidňujícím tónem. Přesně takovým, aby v něm probudila naději.

	„Chápu, že jste prožil těžkou noc, ale mám pár otázek, na které potřebuju znát odpovědi.“
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	„On lže!“ vykřikla senátorka Christine Barnettová a mávala dálkovým ovladačem, jako by držela v ruce zbraň.

	Bezpochyby měla pravdu, to Kevin Gray věděl. Agent DEA se při rozhovoru vyhýbal očím zpovídající reportérky. Taková už ale byla politika. Nezáleželo na tom, co je pravda a co lež. Šlo jen o to, čemu uvěří veřejnost.

	K Barnettové domů přijel v půl páté ráno, právě když internet začínaly zaplňovat spekulace o zásilce antraxu zachycené na americké hranici. Teď už stálo slunce na obloze a v novinách právě vyšel článek s informacemi, které předal autorovi. Jak správně odhadoval, způsobil požár, který se přenesl do všech zpravodajských relací. Jak už to ale při řádění ohnivého živlu bývá, dal se obtížně kontrolovat.

	Joshua Alexander zase jednou prokázal politickou obratnost, která ho raketově katapultovala do Bílého domu. Společně s Irene Kennedyovou nezůstal u toho, aby politický útok vstřebal, nebo se před ním dokonce pokusil uhnout. Snažili se ho obrátit ve svůj prospěch.

	„Můžeme se podívat?“ zazněla z reproduktorů otázka televizní reportérky.

	Agent DEA zkřivil obličej bolestí, když si vyhrnul košili a ukázal silně pohmožděný hrudník.

	„To jsou tedy zásahy střel, které pohltila vaše vesta?“

	Přikývl. „Jeden výstřel šel sem a druhý do zad.“

	„A vy jste si byl jistý, že vesta vás ochrání?“

	„Jo,“ odpověděl a stáhl si košili. „Víceméně ano.“

	„Připadá mi, že jste hrozně riskoval.“

	Reportérčinu protějšku zahrál v koutcích úst nejistý úsměv. „Kartely vynakládají miliony dolarů na technické vybavení a spousta z nich jde do sledovacího zařízení. To se nám v tomhle případě hodilo. Dostat do pašerácké organizace svého člověka může trvat i roky, jenže ty jsme v případě biologické hrozby neměli. Museli jsme vyloučit možnost, že se chystá další útok, a pokusit se vystopovat zásilku až k jejímu původci z Islámského státu. Jak praví přísloví: Zoufalá situace vyžaduje zoufalé činy.“

	Z reportérčina výrazu bylo patrné, že ztratila veškerou objektivitu. „Nikdy bych si nebyla pomyslela, že jednou budu sedět u kuchyňského stolu s opravdovým národním hrdinou. A přece se to stalo.“

	Agent DEA zavrtěl hlavou. „Platí mě američtí občané. Je to moje práce.“ Barnettová začala znovu šermovat ovladačem. „To je ale mrzák! Jak to překroutil! Z party neschopných blbců, kteří si nechali pod nosem vyfouknout zadržený koks, se stali miláčci národa.“

	Graye se začínala zmocňovat nevolnost. Nevěděl, jak má na poznámky své šéfky reagovat, zažíval jeden ze vzácných okamžiků ve své kariéře, kdy byl bezradný, co dělat dál.

	Barnettová začala umanutě přepínat z jednoho kanálu na druhý, ale všechny vysílaly přibližně totéž. Gray využil její momentální nepozornosti a vytáhl z kapsy mobil. Dělal, že si čte textovky, ale ve skutečnosti zapnul nahrávání.

	Barnettová se procvakala ke stanici, kde u kulatého stolu seděl se skupinkou analytiků bývalý řídící pracovník FBI. Zlověstnější byl malý obdélníček v pravém dolním rohu obrazovky, na němž bylo vidět, jak se zaplňuje novinářská zasedačka Bílého domu.

	„… až si příště budete stěžovat, jak vás zatěžují daně nebo že pro vás vláda nic nedělá, byl bych rád, abyste si vzpomněli na tyhle vládní zaměstnance postřelené pod dohledem sledovacího dronu.“

	„Vy tedy tvrdíte, že finanční problémy agenta CIA, které ho měly údajně motivovat ke krádeži drog, byly smyšlené?“ zeptal se muž sedící vedle něj.

	„Jistěže. Agentura využila daňový úřad, komisi pro cenné papíry a burzu a pravděpodobně řadu zahraničních zpravodajských organizací, aby tomu člověku vytvořila neprůstřelnou krycí legendu. Musela působit naprosto přesvědčivě, aby zdůvodnila, že se uchýlil k takové krajnosti. Dál už můžu jen spekulovat. Odhaduji, že legendy využil k tomu, aby navázal styk s kartelem, který přepravoval antrax, a pod nějakou záminkou vstoupil do jeho služeb. Je to opravdu neuvěřitelné. Nebezpečné, až to hraničí se šílenstvím. Na devadesát devět procent se totiž dalo počítat s tím, že kartel ho za to, že ho připravil o drogy, umučí k smrti.“

	„Kraviny!“ vykřikla Barnettová. „Ten kretén to nemá z vlastní hlavy. Jsou letití přátelé s Kennedyovou. Dala mu školení a poslala ho, aby v médiích šířil tuhle verzi.“

	„A kde je podle vás ten člověk teď?“ zeptal se jeden z diskutujících.

	„Mrtvý,“ odpověděl bývalý zaměstnanec FBI a podle hlasu bylo znát, že je opravdu rozhořčený. „Pokud se mu skutečně podařilo proniknout do struktur kartelu, zlikvidovali ho v tom okamžiku, kdy tahle zpráva pronikla na veřejnost.“

	„A s ním vyhasla i naše možnost dostat se na stopu teroristům a překazit obchodní operace kartelu,“ nabídl moderátor stručné shrnutí. „Právě jsem dostal informaci, že v Bílém domě zrovna začíná tisková konference.“

	Na obrazovce se objevil záběr zasedačky a Gray sledoval, jak na stupínek přichází prezidentův tiskový tajemník.

	„Dnes to bude krátké,“ obrátil se na přítomné a pak začal číst připravené prohlášení. „Informace, které dnes ráno přinesl Post, jsou v zásadě správné. Skutečně jsme v San Ysidru zachytili zásilku antraxu a operativec CIA skutečně zaútočil na tři agenty DEA s cílem vetřít se do kartelu, který navázal obchodní styky s Islámským státem. Nedozvěděli jste se ale to, že operace proběhla úspěšně. Náš nasazený člověk pronikl do řídicích struktur dotyčného kartelu a díky tomu se mu podařilo lokalizovat Sajjida Halabího a další vůdčí představitele Islámského státu. Podařilo se také zabránit druhému pokusu propašovat na naše území jisté množství antraxu. Dnes ráno jsme však s oním naším člověkem ztratili kontakt a prozatím se domníváme, že přišel o život. Informace, které se mu dosud podařilo získat, nejsou naneštěstí dostatečně konkrétní a průkazné. Zároveň ale chci zdůraznit, že naše bezpečnostní orgány z nich i přesto vycházejí a dále na nich pracují. Dále chci uvést, že FBI zajistila autora zmíněného článku a vyslýchá ho, aby zjistila, odkud čerpal informace. V této chvíli se zatím nedá uvést už nic jiného, než poděkovat každému, kdo v zájmu bezpečnosti naší vlasti riskoval všechno. Zůstanou navždy v naší paměti.“

	Nad hlavy shromážděných se okamžitě vymrštily ruce a on ukázal na jednoho z tazatelů.

	„Ví se, jestli jsme zajistili veškerý antrax, nebo můžeme čekat další útoky?“

	„Máme dobré důvody se domnívat, že hrozbu antraxem jsme zažehnali,“ odpověděl Alexanderův tiskový tajemník. „Jelikož už ale nemáme svého člověka přímo u zdroje, přehled o aktuálním vývoji situace jsme ztratili.“

	Znovu ukázal do pléna.

	„Můžete nám přiblížit, jaké akce podnikáte vůči Islámskému státu a kartelům?“

	„Ne,“ zněla odpověď a tajemník ukázal na dalšího novináře.

	„Věděla o tajném poslání dotyčného agenta Christine Barnettová?“

	Kevin Gray se zatajeným dechem zíral na obrazovku. Alexanderova vláda neměla ve zvyku tyhle záležitosti politizovat. Přidrží se té zásady i teď?

	„Neviděli jsme jinou možnost, než senátorku o prvotním útoku antraxem informovat,“ odpověděl tajemník a Grayovi se málem zastavilo srdce.

	A u toho zůstaň. Bože můj, prosím, ať to dál nerozvádí.

	„Nicméně o existenci našeho agenta s tajným posláním jsme ji neinformovali. O něm věděli jen zasvěcení, kterých se to bezprostředně týkalo. Z důvodů, které jsou teď už zřejmé, jsme se obávali úniku informací.“

	Gray křečovitě zavřel oči a přerývaně vydechl. A bylo to tu. Tiskový tajemník prezidenta Spojených států právě naznačil, že v otázce citlivých informací se Barnettové nedá věřit v obavě, že je nechá uniknout na veřejnost. A k takovému úniku právě došlo.

	Zbytek tiskové konference sotva vnímal, mimo něj šly i stupňující se pomatené výkřiky Barnettové a oči znovu otevřel, až když se na obrazovce opět objevili analytici za kulatým stolem.

	„Neuvedli, že zmíněný agent zahynul,“ konstatoval moderátor. „Jen že s ním ztratili kontakt.“

	Bývalý funkcionář z FBI zavrtěl znechuceně hlavou. „Když ztratíte kontakt s agentem vyslaným na tajnou misi, znamená to téměř vždy jen jedno. Ujišťuji vás, že vinou toho článku v novinách leží ten obdivuhodný chlápek někde v příkopu s proříznutým hrdlem.“ Naklonil se dopředu a opřel se oběma lokty o stůl. „Ve službě této zemi jsem strávil prosazováním práva celý život. Ale za sebe vám povím, že na toho, kdo pustil tyhle informace na veřejnost, je každý zákon moc měkký. Jeho hlavu by měli napíchnout na kůl a pochodovat s ní v ulicích.“

	Barnettová mrštila dálkový ovladač směrem k televizoru, ale netrefila se a krabička narazila do stěny. Televize zhasla a Gray měl co dělat, aby nezačal zvracet. Nakonec ze sebe dostal:

	„To mluví o mojí hlavě.“

	„Přestaňte skučet,“ okřikla ho Barnettová. „Na ten počítačový systém se dá stoprocentně spolehnout. Ani sám Bůh by vás nevyčmuchal. Teď se musíme soustředit na minimalizaci škod. Jaká je situace?“

	„Jaká je situace?“ nevěřícně na ni zamžoural. „Situace je taková, že vězíme až po uši v průšvihu. Nominaci jsme měli v kapse a volební průzkumy nás stavěly do vedení. Mohla jste doplachtit rovnou do Oválné pracovny. Jenže vám to nestačilo. Jak dlouho bude ten novinář odolávat, než prozradí zdroj svých informací? To není článek o tom, jak Alexanderova vláda maskuje svou neschopnost. Tady jde o zabitého tajného agenta a zmařené vyšetřování bioteroristického útoku. Může mít na triku – my můžeme mít na triku – odpovědnost za napadení Spojených států.“ Barnettová na něj jen zírala a vztek v jejím obličeji vystřídal prázdný pohled, což bylo svým způsobem ještě horší. Graye napadlo, jestli mu poprvé za dobu, co se znají, neukazuje svou skutečnou tvář.

	Byla zcela určitě naprosto šílená. To byli teď ale všichni. Kdysi dávno zřejmě politici dosahovali takového úspěchu zásluhou patriotismu a hlubokého smyslu pro odpovědnost vůči veřejnosti. Teď šlo ale už jen o moc. Zdálo se, že šílenství se stalo nezbytným předpokladem. Američané to vyžadovali.

	Náhle dostal chuť zmizet. Utéct tady z té místnosti, sednout do letadla a vypadnout z téhle země. Nechat se zaměstnat nějakou nadnárodní společností a propagovat mýdlo. Nebo voňavky. Nebo prášky na krevní tlak. Hodit tenhle život za hlavu.

	Byl ale k smrti vyděšený. Žena s mrtvým pohledem naproti němu byla mazaná, nemilosrdná a šla si tvrdě za svým. I přesto, co se semlelo – a i kdyby vycouval –, stane se patrně americkou prezidentkou. A z moci, kterou úřadem získá, si jako první vyřídí účty se všemi, kteří ji nepodpořili. S každým, v kom vycítí možné ohrožení. Skončil by ve vězení? V Guantánamu? Nebo by se naládovaný barbituráty a připoutaný bezpečnostním pásem zřítil v autě z útesu?

	„Dobře,“ ozval se a snažil se odříkat vyrovnaným hlasem své zažité krédo. „Pohromy neexistují. Existují jen nevyužité možnosti.“

	Ve výrazu Barnettové se objevila znovu emoce, jež pro ni byla typičtější – zuřivost –, a Graye to zvláštním způsobem uklidnilo.

	„Jaká je situace?“ zopakoval otázku, kterou mu šéfka položila před chvílí. „Když se někdo bude vyptávat – a k tomu jistě dojde – popřete, že jste s únikem této informace měla cokoli společného, a zdůrazníte, že neexistuje sebemenší důkaz, že by to bylo jinak. A zůstává holou skutečností, že první dodávka antraxu přes hranice prošla a že ji objevili jen šťastnou náhodou. Na druhou stranu kritika odvážlivců, kteří pokládají životy při obraně vlasti, nezabírá u žádné voličské skupiny.“ Odmlčel se, promnul si spánky a promýšlel situaci. Nebylo to těžké.

	„Máme jen jednu možnost, paní senátorko. Půjdeme naplno do konfrontace a budeme se snažit vyznění dosavadních událostí obrátit. Jak jste onehdy správně poznamenala, veřejnost má pozornost asi jako akvarijní rybky. A to, co se stalo, s vámi vlastně nijak nesouvisí. Nález antraxu jste zatajila před veřejností proti své vůli na příkaz prezidenta a na radu Kennedyové. V případě, že nikdo nevystopuje únik až k vám, nakonec se to přežene.“

	„Přežene?“ prskla Barnettová. „Vy si myslíte, že to nechám jen tak být? Že se stáhnu a nechám Kennedyovou, aby ze mě udělala hlupáka?“

	„Madam, Rapp zahynul a…“

	„Nezahynul!“ vykřikla Barnettová. „Ten hajzl má víc životů než toulavá kočka. Žije a oni to před námi tají. To znamená, že je v terénu a pokračuje v operaci. Právě vyčkává.“

	„Vyčkává? Na co?“

	„Na to, až zvítězím v primárkách. Pak se ve správný okamžik triumfálně zjeví. Alexander a Kennedyová budou v tu ránu hrdinové a já zůstanu stát s otevřenou pusou.“

	Gray na ni užasle hleděl. Jak to, že to nepochopil už dřív? Pro Barnettovou neznamenalo vítězství v prezidentských volbách konec, nýbrž začátek. Chtěla získat moc, aby mohla všechno a všechny sevřít svou železnou pěstí. Na Kennedyovou a Rappa se dívala jako na podřadné jedince, bezvýznamné vládní zaměstnance, kteří tu byli jen k tomu, aby plnili její příkazy. Jejich vzdor v ní přiživoval nenávist do takového stupně, že pozvolna podléhala paranoii.

	„Paní senátorko, představa, že se Mitch Rapp propůjčil jakési složité politické hře…“

	„Vidí ve mně hrozbu,“ přerušila ho Barnettová. „Stejně tak Kennedyová. Využijí tuhle situaci k tomu, aby po mně šli. Musíme zjistit, co se děje v Mexiku. A podle toho se musíme zařídit.“

	„Nemáme jak zjistit, co se tam děje,“ namítl Gray a pomatené chování Barnettové mu dělalo stále větší starosti. „Nikdo nám nic nepoví, a jestliže začneme vyvíjet nátlak na zpravodajské služby, dozví se to veřejnost a obrátí se to proti nám.“

	„Nemám v úmyslu vyzvídat u americké vlády,“ prozradila. „Můžeme využít naše kontakty v mexických vládních kruzích. Přejí si přece, abychom se k nim chovali vstřícněji, pokud jde o přistěhovalectví a drogy, že? Jako prezidentka to samozřejmě můžu zařídit. Požaduji za to jen určitou míru spolupráce a informace.“

	„Tak moment, paní senátorko. Jestliže Rapp žije, je možné, že se právě snaží dostat se k předákům Islámského státu. My…“

	„Nehodlám tu sedět se založenýma rukama a v televizi sledovat přestřelky toho všiváka s teroristy,“ zaječela.

	Gray se snažil zachovat klid, ale začínal skutečně propadat panice. Poprvé viděl Barnettovou skutečně vystresovanou. Vedla nádherný život – měla nechutně bohatého manžela, děti, které respektovaly její politické názory, a strmě stoupající křivku kariéry. Jak se zachová, až se ocitne zahnaná do kouta, což potká každého prezidenta? Jak se zachová, až bude muset ve funkci čelit skutečné celonárodní krizi?

	„Propadáme se do jámy, kterou si sami kopeme, paní senátorko. Už bychom s tím měli přestat. Teď nám musí jít o zmírnění škod. Musíte vystoupit a vyzdvihnout hrdinství těch agentů z DEA. Současně ale musíte voličům připomenout, že nemůžeme spoléhat na NASA nebo zaměstnance vládních agentur pokaždé, když se Amerika ocitne v ohrožení. Že tady nejde o selhání pěšáků, nýbrž že selhalo vedení. Pak začneme mluvit o ekonomice. Nebo o Rusku. O Severní Koreji. O zbraních. Nezáleží…“

	„Oni to nedopustí,“ skočila mu do řeči. „Budou to stavět jako protiklad zástupu odvážných chlapů v první linii a slabé ženy, která se bojácně krčí ve své pracovně. Tomu musím zabránit, Kevine. Je třeba tomu předejít.“

	„To je šílené.“ Ta slova z něho vypadla dřív, než je stihl spolknout. „Mexičané vás nebudou poslouchat, paní senátorko. Žádnou loajalitu vůči vám necítí a moc žhavou láskou vůči Spojeným státům momentálně taky nehoří. Když je požádáte, aby pro vás získali informace o Mitchi Rappovi, jako první se obrátí na kartely a…“

	„Pusťte se do toho.“

	„Prosím?“

	„Zavolejte tam, Kevine. Zavolejte Mexičanům. Zjistěte, co se děje. Třeba té informace nevyužijeme. Pokud se ale něco děje, měli bychom umět přimět mexickou stranu, ať s tím něco dělají, a připravit tak Rappa a Kennedyovou o vítězství. Když to vyjde, můžu na tom dokonce nasbírat i nějaké body. Voliči uvidí, že dokážu zlikvidovat hrozbu ještě dřív, než zasáhne Ameriku.“

	Cray mlčel. Už se nechal zatáhnout do úniku informací a dopadlo to katastrofálně. Vězel v tom až po uši a byl nejvyšší čas, aby si vzal k srdci vlastní radu a přestal si kopat jámu pod nohama. Připadalo mu, že se začíná podobat hrobu.

	Gray popadl kabát a zamířil ke dveřím. „Pokud se chcete spojit s Mexičany, paní senátorko, zavolejte jim sama.“
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	Scott Coleman se s minivanem posunul v proudu aut a zastavil za Toyotou Prius před sebou. O něco dál před ním projelo hraniční kontrolou SUV a zamířilo do Mexika.

	Měl stažená okna a užíval si chládek, který nepotrvá dlouho, až přibližně za hodinu vyjde slunce. V rádiu měl puštěné zprávy. Zabývaly se tématem, jež zajímalo každého – antraxem, který se dostal přes hranici, a neznámým operativcem CIA, jenž šel po jeho stopě. Na setkání s oním neznámým operativcem Coleman právě mířil.

	„Mas projel,“ informovala ho Claudia, která na sedadle vedle něj nespouštěla oči z displeje mobilu. „Na řadě je Bruno. Je tři auta od přechodu.“ Coleman neměl moc velké obavy, že by se jeho tým přes hranici nedostal. Jeho chlapi sice za volanty SUV a pick-upů vypadali nebezpečně, ale nevezli nic, z čeho by mohl vyvstat problém. Doklady měli v naprostém pořádku, každý se mohl prokázat potvrzenou rezervací v rekreačním letovisku a s sebou vezli jen opalovací krémy a plavky.

	On byl v poněkud jiné situaci. Mohlo ho uklidňovat, že páry v nejmodernějších minivanech většinou podezření pohraniční stráže nevzbuzovaly. Horší však bylo, že s množstvím zbraní, které měli s sebou, by mohli provést poměrně úspěšný státní převrat. Měli je pochopitelně ukryté pod hromadou zavazadel, ale kdo by se rozhodl věnovat jejich autu bedlivější pozornost, snadno by je našel.

	„Bruno projel,“ hlásila Claudia a pak konečně odložila telefon a zvedla oči. „Mitch už je na cestě a setká se s námi na letišti.“

	„Pokud se dostaneme přes hranici,“ dodal Coleman.

	„Nemáš strach, že ne?“

	„Nemám. Bůh nedopustí, aby mě někdo zastřelil v košili Izod. Tak strašně mě nemůže nenávidět.“

	Před nimi u otevřené závory do Mexika blikalo zelené světlo. Bylo naprogramované náhodně a občas se rozsvítila červená, což znamenalo, že vůz, který právě projíždí, prohlédnou celníci. Za jiných okolností by to agentura zařídila, ale Kennedyová za žádnou cenu nechtěla uvědomit mexické orgány. A tak hráli ruskou ruletu.

	Na Claudii bylo také znát, jak je napjatá, protože najednou vymrštila ruku před sebe a přeladila rádio – jako by tím, že poslouchají zprávy o antraxu, dávali najevo, že jsou do té záležitosti zapleteni. Auto před toyotou dostalo zelenou a projelo. Následovala toyota, která se také dostala přes hranici bez nehody. A pak…

	Zelená.

	Coleman si tiše odfoukl a projel, ale ještě neměli vyhráno. Vzápětí museli projet kolem vojenské kontroly, která byla na hranicích speciálně kvůli zbraním převáženým do země. Od svých kontaktů v pašeráckých kruzích se Claudia dozvěděla, že vojáci se zaměřují zpravidla na pick-upy a SUV, v nichž sedí jeden nebo dva muži ve věku mezi dvaceti pěti a čtyřiceti lety. Když ale vidí, že někdo řídí větší vozidlo, které vypadá až moc nenápadně, zastaví ho taky.

	Titíž pašeráci také přišli s návrhem, jak se maskovat. Červená minidodávka se spoustou dodatečné výbavy a doplňků. Samolepka Dítě v autě, ale bez dítěte. Pár bělochů, ne moc mladých, ani starých. V zavazadlovém prostoru hromada různých zbytečností pro větší pohodlí na cestách.

	A ukázalo se, že měli pravdu. Vojáci u silnice se na ně ani nepodívali, když kolem nich projížděli.

	Claudia naladila v rádiu znovu stanici, kde analyzovali prezidentské nominace ve světle uniklých zpráv o antraxu. Christine Barnettová pochopitelně bojovala jako pitbul, ale skutečnost, že o ničem nevěděla, vedla k názoru, že je slabá politička. Dost se spekulovalo i o tom, že možná má nějakou spojitost s únikem informací, důkazy však scházely. Političtí marketéři na obou stranách jeli na plný plyn a bylo stále obtížnější rozlišit pravdu od nesmyslů.

	Coleman vyrazil po silnici a rádio vypnul. Teď ho už jen rozptylovalo. Jeho úloha byla jednoduchá: hnát se jako o závod tam, kam určil Mitch.

	Claudii zazvonil telefon a ona ho připojila ke zvukové aparatuře v autě a pak hovor přijala.

	„Prý jste tedy všichni úspěšně projeli,“ uslyšeli z reproduktorů Irene Kennedyovou. Šifrovací systém, který používali, její hlas zkreslil, ale bylo jí rozumět.

	„Ano, jsme v pořádku na druhé straně,“ potvrdil Coleman. „K letišti dojedeme přibližně půl hodiny před půlnocí. Jaká je situace?“

	„Podle nejpesimističtějšího časového odhadu opustili teroristé Esparzovo sídlo v jednu hodinu v noci a k nejbližšímu hraničnímu přechodu je to třicet hodin jízdy. To by znamenalo, že teď jsou někde u Coatzacoalcosu, dvaadvacet hodin od hranice.“

	Coleman se poradil s GPS v palubní desce. „V tom případě se mi ale naše strategie nezdá, Irene. Vypadá to, že se s nimi mineme na silnici.“

	„To by nemělo hrozit,“ odvětila Kennedyová klidně. „Podle našich informací si najali převaděčskou skupinu a pravděpodobně mají v plánu měnit vozidla. To jim zabere nějaký čas.“

	„Už víme, které převáděče oslovili?“ chtěl vědět Coleman.

	„Prověřujeme jména, která nám poskytl Carlos Esparza, ale dosud jsme nic konkrétního nezjistili. Propátráváme silnice v jižním Mexiku, ale je malá naděje, že něco objevíme. Silniční síť je hustá a naše satelity ji pokrývají nerovnoměrně.“

	„A pokud se vám podaří cíl najít,“ nadhodil Coleman, „co po nás budete požadovat?“

	Neodpověděla hned, a to ho poněkud znepokojilo.

	„Prozatím jde o neschválenou soukromou operaci na cizím státním území. Mluvila jsem s velitelem Lukeovy vojenské letecké základny – je to můj osobní přítel – a ten mi slíbil, že připraví do pohotovostního stavu patřičné letadlo, ale nic víc bez přímého rozkazu prezidenta nepodnikne.“

	„Myslíte, že prezident rozkaz vydá?“ zeptala se Claudia.

	„Mám s ním za hodinu schůzku, ale žádat ho, aby nařídil vojenský výpad přes mexickou hranici spojený s bombardováním pohyblivého cíle, je příliš. K tomu, aby se zajistilo, že bude virus dokonale zlikvidovaný, je zapotřebí skutečně obrovské vojenské síly. Nedávám tomu velkou naději.“

	„To je ohromné,“ zabručel Coleman. „Vy nám tedy doporučujete, abychom se o to postarali sami, hrstka lidí v minivanu s několika střelnými zbraněmi. A pokud se vloudí sebemenší chybička, nic hrozného se neděje. Jenom zahyne pár milionů lidí.“

	„Dělám, co můžu, Scotte. Alexander je slušný člověk a byl to dobrý prezident. Jenže politici nejsou na taková radikální rozhodnutí stavění.“

	„Co ho obejít?“

	Zámlka byla teď tak dlouhá, až Colemana napadlo, jestli se satelitní spojení nepřerušilo. Nakonec ale odpověděla.

	„Neoficiálně jsem tuhle alternativu probrala s několika vysoko postavenými činiteli, které nebudu jmenovat. Můžu vám jen prozradit, že na něco takového nemá nikdo žaludek, protože to by se v zásadě rovnalo puči. Na druhou stranu je potěšující, že naše instituce jsou morálně pevné i za takovéhle situace.“

	„V mojí situaci to ale moc potěšitelné není, Irene.“

	„Chápu. A mrzí mě to. Claudie? Jste tam? Jak si vedete?“

	Byla to pochopitelná otázka. Claudia Gouldová sice byla v oblasti logistiky extratřída, ale donedávna pracovala především se svým manželem, nájemným vrahem. Neúspěch v jejích očích znamenalo minout cíl, nechat se chytit nebo nedostat zaplaceno. Její svět se nyní drsně střetl se světem, v němž se pohyboval Mitch Rapp.

	Teď přimhouřila oči a její mladistvý obličej zdrsněl. Měla dceru, jejíž bezpečí pro ni znamenalo všechno, a v šestatřiceti letech měla značnou část života před sebou.

	„Když se domníváte, že jsme jediní, kdo to může zvládnout, tak to tak bude. Zvládneme to.“
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	Poblíž San Luis Potosí 
Mexiko

	 

	Rapp zastavil a ve světle reflektorů humvee se zadíval na bránu z drátěného pletiva. Byla na ní připevněná notně oprýskaná tabulka, ale i tak se mu podařilo rozpoznat logo firmy, která svého času nabízela vyhlídkové lety nad blízkým národním parkem.

	Vytáhl z kapsy dvě tablety antibiotik a vhodil si je do úst. Měl už několik hodin jízdy za sebou, když zahlédl lékárnu a na chvíli u ní zastavil. Lékárníka kupodivu nevyvedlo z míry, když ho Rapp požádal o prostředek proti antraxu, ale když o tom dál přemýšlel, nedivil se. Američané byli vyděšení z Halabího pohrůžek a měli ve zvyku nakupovat levné léky v cizině. S velkou pravděpodobností nebyl Rapp první gringo, který se cestou domů v té lékárně zastavil.

	Hořká chuť léku ho zvláštním způsobem uklidnila. Nevěděl, jestli vdechl spory, když vyprazdňoval balíček s antraxem do vany, ale bylo to dost pravděpodobné. Centrum pro kontrolu a prevenci nemocí nejspíš dobře vědělo, proč jako standardní ochranné prostředky nepředepisuje kuchyňské rukavice a cestovní šátky.

	Koutkem oka zachytil jakýsi pohyb a posunul ruku blíž ke glocku, jenže pak zahlédl blonďatou hlavu Scotta Colemana. Brána se otevřela, on vjel dovnitř a se spuštěným motorem počkal, až někdejší příslušník SEALs vjezd zase zavře a posadí se do auta vedle něj.

	„Už přes dvě hodiny jsem nemluvil s Irene,“ obrátil se na Colemana. „Informuj mě o situaci.“

	„Přijeli jsme sem asi před půlhodinou a brzy tu budeme mít vrtulník. Rozjezdová dráha je v horším stavu, než jsme čekali, takže letadla tu přistát nemůžou. Dvě soukromá budeme mít ale ve vzduchu. Odstartují z místního letiště. Irene alarmuje v podstatě každého, koho agentura tady v Mexiku má, včetně pár lidí, kteří se sem uchýlili na důchod. Nebude to zrovna ukázkově vycvičený a koordinovaný tým, ale aspoň máme někoho, kdo může přiložit ruku k dílu.“

	„A co tvoje skupina?“

	„Nechal jsem je poblíž hranice, aby vybudovali obrannou linii. Pokud zachytíme cíl, budou v postavení, aby zasáhli od severu. Jenže zatím nemáme nic.“

	Ve světlech reflektorů se vyloupla ztemnělá kostka dřevěného stavení a Rapp zabočil za ni a zaparkoval vedle minivanu se samolepkou Dítě v autě. Před domem hučel generátor a skrz stěnu domu k němu vedla dvojice prodlužovacích kabelů.

	„Kde je Esparza?“ zeptal se Coleman, a než vysedl z auta, vrhl pohled na zadní sedadlo.

	„Nepřežil.“

	Technicky to sedělo, ale Rapp si nechal část vysvětlení pro sebe. Narkobaron po hovoru s Kennedyovou dokonce přestal krvácet a docela se vzpamatovával. Jenže jakmile Rapp opustil lesní cesty, došel k závěru, že projíždět se krajem se svázaným šéfem kartelu je značné riziko a užitek z toho žádný nekouká. Zajel tedy mezi stromy, kde Esparzovi zakroutil krkem a nechal ho tam. Při troše štěstí se mrchožrouti právě teď činí, aby z něj zbyla jen hromádka kostí.

	Coleman to přijal pokrčením ramen a zamířil k jedinému vchodu do budovy.

	Vnitřek byl natřený ve stejných barvách jako logo na bráně, ale nátěr z velké části oprýskal nebo ho poničila voda zatékající sem střechou. Dvě okna zakrývala lepenka a plachta, aby světlo nepronikalo ven, a dál za nimi byl vidět koupelnový kout s utrženým umyvadlem. Jinak byla místnost holá, nebyl tam dokonce ani stůl. Zřídili si hlavní stan operace na zemi.

	Claudia stála na protějším konci, dívala se do mapy a vedla vzrušený telefonický hovor. „Kde? Ano, rozumím. Dá se té informaci věřit? Dobrá. Ano. Ozvěte se mi, jakmile budete moct.“

	Skončila a upřela na něj mandlové oči. Zračila se v nich úleva, ale dala ji na sobě znát jen na krátkou chvíli. „Možná máme platnou stopu. Jedna z převáděčských organizací na seznamu od Esparzy organizovala svoje akce ze skladiště v Córdobě, která leží na jihovýchod od hlavního města. Skladiště před třemi hodinami vyhořelo.“

	„To je podivné,“ připustil Coleman. „Ale proč by riskovali, že na sebe požárem strhnou pozornost. Není to prostě jen náhoda?“

	„Není to náhoda,“ ozval se Rapp a prstem jel po mapě na stěně. „Halabí opravdu hluboce pohrdá Spojenými státy, a to nám hraje do karet. Znám toho gaunera líp, než se zná on sám. Tady nejde o pánaboha. Tady jde o něj. Nechce, aby se banda převáděčů nakazila JARS a pak běhala po celém Mexiku a nekontrolovaně nemoc šířila. Skladiště vypálil ze stejného důvodu, z jakého varoval Esparzu, aby se jeho lidé drželi od Arabů dál. Chce totiž, aby epidemie přišla z Ameriky. Potřebuje, aby si všichni mysleli, že nás tak krutě zdrtil Alláh. A že do světa se nákaza dostala od nás, ne z Mexika.“

	„Jestli máš pravdu, pak by to pro nás konečně mohlo znamenat něco pozitivního,“ vzala si slovo opět Claudia. „V tom skladišti fungovala nevelká převáděčská organizace, která se specializovala na pašování v mrazírenských návěsech. Doklady ke každému nákladu má vždycky v pořádku a bylo by nutné rozřezat celý kamion na kusy, pokud by někdo chtěl objevit kontraband za tajnými přepážkami.“

	„Jedou pomaleji, než jsme předpokládali,“ pokračoval Rapp a dál si pozorně prohlížel mapu. „Nejspíš to do Mexiko City brali po vedlejších silnicích a potom se zasekli v hustém provozu. Pak museli naložit lidi a zaplnit návěs zmraženými potravinami. Kdybychom předpokládali, že se hnuli dál přibližně ve stejné době, kdy začalo hořet to skladiště, kde by se teď mohli nacházet, Claudie?“

	„Pravděpodobně někde na východ od hlavního města.“

	Rapp nakreslil na mapu oblouk se středem ve zmíněné oblasti. Nad ním pak vytyčil několik stejných přímek v přibližně osmdesátikilometrových rozestupech a každou opatřil časovým údajem.

	Ukázal na mezeru mezi přímkami označenými 00.00 a 01.00. „Podle mě máme plně naložený mrazírenský kamion někde v tomhle pásu. Claudie, požádej agenturu, ať pro nás v reálném čase vytvoří animaci úseků silnice, na které se musíme soustředit.“

	„To by neměl být problém,“ odvětila.

	„Scotte, co ti naši lidé v Mexiku, o kterých jsi mluvil?“

	„Dám pokyn Brunovi, Wickovi a Masovi, ať se rozjedou k jihu. Během čtyřiceti minut můžou odstartovat dvě vrtulová letadla a začít prohledávat komunikace ve vybrané oblasti. A kolem silnic mezi Spojenými státy a Guatemalou máme rozptýlených dalších asi dvacet lidí. Znovu opakuju, není to žádný výkvět, ale k tomu, aby vyhlíželi náklaďák, se hodí dokonale. Je navíc jasno, takže nějaké informace dostáváme i ze satelitů. Někdo nám ale musí říct, jak odlišíme mrazírenský kamion od normálního.“

	Rapp přikývl. „Claudie, ať Irene shromáždí všechny své lidi, kteří mluví španělsky. Jakmile spatříme vozidlo, které by splňovalo parametry, zatelefonujeme jí poznávací značku a popis. Její španěláci pak zavolají firmě, na kterou je auto napsané, nechají si potvrdit, že je jejich, zjistí, kam míří, a prověří, jestli je opravdu tam, kde být má. Kolik máme času?“

	„Pokud se nepleteš ohledně toho, kde právě jsou, do přejezdu americké hranice jim zbývá minimálně deset hodin.“

	Rapp se konečně odtrhl od mapy. Nedokázal by vyjmenovat moc situací, při kterých mu po zádech stékal ledový pot, ale tahle se k nim řadila. Snažili se pokrýt tisíce čtverečních kilometrů terénu, v němž dosud nikdy nepracovali, a měli k dispozici tým s minimální nebo nulovou zkušeností z podobných operací. Scházela jim vojenská podpora. Museli se obejít bez spolupráce s místními policejními silami. A mexická vláda lavírovala někde na pomezí nepoužitelnosti a otevřené nevraživosti.

	„Neměli bychom upozornit americké orgány, aby byly připravené uzavřít hranici?“ zeptal se Coleman.

	Rapp o tom chvíli uvažoval, ale potom zavrtěl hlavou. „Jakmile by takové upozornění přišlo, netrvalo by dlouho a média by to vyčenichala. Už jsme měli jeden únik informací a víme, jak Halabí reagoval. Kdybychom ho vystrašili a on vypustil nakažené v Mexiku, byli bychom nahraní.“

	„A co zesílit kontroly mrazírenských kamionů?“ navrhla Claudia.

	„Stejný problém,“ odpověděl Rapp. „Islámský stát má zaručeně pozorovatele na hraničních přechodech a těm by jistě neušlo, že naši pohraničníci pročesávají každý mrazírenský náklaďák. Halabí prahne po důkazu, že jeho plán probíhá hladce. Stačí, když mu nedáme možnost, aby o tom zapochyboval.“

	„Dejme tomu tedy, že budeme mít kliku a ten kamion najdeme,“ napadlo Colemana. „Máme pancéřovky, jenže ty nadělají boží dopuštění. Všude se budou válet napůl spálení lidé a tající mražené zboží. Odskáčou to civilisté, policajti a možná i vojáci. Dá se to nějak uřídit?“

	Rapp neodpověděl. Během cesty sem měl několik strategických porad s Kennedyovou, ale ani jednoho nenapadl únosný plán, jak situaci vyřešit na mexické straně. I když se proti tomu bouřily všechny jeho instinkty, musel se nakonec smířit s tím, že hranice je pouze nicneříkající čára na mapě. Jeho protivníkem nebyl Attia a šestice teroristů, kterou přepravoval. Nepřítelem byly miliardy choroboplodných zárodků, jež měli v sobě.

	„Ne,“ dal se Rapp konečně slyšet. „Uřídit se to nedá. Proto je necháme projet.“

	„Opakuj to ještě jednou,“ požádala Claudia, která zjevně měla pocit, že mu vinou své nedokonalé angličtiny špatně rozuměla.

	„V Novém Mexiku je s celým týmem připravený Gary Statham. Potřebujeme, aby ten návěs přejel bez pyrotechnické show hranici. Tam už na něj bude čekat Gary.“
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	Západně od Montemorelosu 
Mexiko

	 

	Rapp držel ruční pumpu ponořenou ve dvousetlitrovém sudu a Coleman přečerpával letecké palivo. Jejich pilot držel výtokovou hubici zastrčenou do nádrže pronajatého vrtulníku a pobízel je soustavným hlášením, kolik litrů ještě zbývá.

	Před patnácti minutami přistáli na odlehlé polní cestě a po delším hledání konečně našli palivo, které tam na ně čekalo ukryté. Rostlinný porost byl hustší a okolí kopcovitější, než by Rapp v této části Mexika očekával. V dálce viděli hory a prolétali kolem srázů, které musely mít hodně přes tři sta metrů. Mezi obydlenými centry byly značné vzdálenosti a většinou je propojovaly dvouproudé silnice. Nebyly ve špatném stavu, ale jejich kvalita přece jen kolísala natolik, že nesčetné náklaďáky, jež po nich projížděly, si mohly dovolit jen umírněnou rychlost.

	V kapse mu zavibroval telefon a Rapp v ranním slunci zamžoural na displej.

	„Pokračuj,“ nechal svého parťáka ze SEALs, aby práci dokončil sám, a přijal hovor.

	„Našli jsme nadějného kandidáta,“ hlásila Claudia.

	„Dalšího?“

	Při pátrání po mrazírenských vozech za asistence dvou soukromých letadel a vrtulníku, do kterého právě tankovali benzin, zachytili na silnici devět vozů. Zprvu se obával, jestli to není málo, ale teď se klonil k názoru, že to bylo až moc. Z nápadu, že budou analytikům v agentuře předávat poznávací značky a jména přepravních firem, se vyklubala ošidná metoda. Už třikrát vyvolala falešný poplach – jednou kvůli špatně vyplněným průvodním dokumentům v Guadalajaře, jednou přehozenými ciframi v espézetce a jeden vůz pravděpodobně něco pašoval, ale nebyl to ten, který hledali.

	„Tenhle vypadá dobře,“ ubezpečovala ho. „Máme nezvratný důkaz, že vyjel z Córdoby zhruba ve stejném čase, kdy vyhořelo to skladiště.“

	Rapp přikyvoval. Úplně přesvědčivé to nebylo, ale aspoň něco.

	„Je mu někdo nablízku?“

	„Jede před ním jeden náš vůz. Zastavil a přibližně za deset minut bude v postavení, kdy ho bude moct vyfotit.“

	„A co Scottův tým?“

	„Bruno se od něj nachází asi půl hodiny jízdy. Mas a Wick to k němu mají víc než devadesát minut.“

	„Rozumím.“

	„Gary Statham čeká na tvoje pokyny a my jsme na klíčové křižovatky rozmístili nenápadně maskované zvláštní operační týmy. Začíná nás ale tlačit čas, Mitchi. Podle našich map by Halabího komando mohlo být vzdálené tři hodiny od nejbližšího hraničního přechodu. Irene hlásí, že prezident začíná ztrácet nervy. Chce zavřít hranici.“

	Rapp se rozhlédl po okolní krajině. Pořád měl v plánu nechat islamisty nerušeně projet na americké území. Jakmile by se tam ocitli, odstřelovač by jednou ranou zlikvidoval řidiče a armádní jednotka biologické ochrany by celý prostor i s nákladním vozem prakticky uzavřela do pytle z plastové fólie. Na první pohled vypadal ten plán děsivě, ale čím déle o něm přemýšlel, tím víc se mu zamlouval. Pořadí, v jakém přejedou hranici, se dalo snadno ovlivnit – jedno auto před kamionem a jedno za ním postačí, aby se neměl kam hnout. Vyřídit řidiče bude hračka a jeho mrtvola zůstane v kabině. Pravděpodobnost, že by se lidem z nákladového prostoru podařilo dostat se vlastními silami ven, byla mizivá, ale i kdyby se jim to povedlo, neuběhli by ani dva kroky a padli by k zemi s prostřeleným hrudníkem.

	„Vyřiď jí, ať se to snaží oddálit. Jsme na tom teď docela dobře. Sice nevíme přesně, kde Halabího skupina právě je, ale jsme si jistí, že jsou izolovaní a drží se pohromadě. Pokud by se to změnilo, bylo by všechno v háji.“

	„Vyřídím jí to.“

	Uslyšel Colemanovo volání a viděl, jak na něj mává. Skončili už tankování a rotor vrtulníku se začal otáčet.

	„Pošli mi souřadnice toho kamionu. Během dvou minut budeme ve vzduchu.“

	 

	„Jakže? Grupo Amistoso?“ Rapp hulákal do mikrofonu, který mu visel před ústy.

	Coleman seděl vedle něj v zadní části vrtulníku a na potvrzení zvedl palec. Rapp nasměroval dalekohled na formaci vozů v dálce, ale logo, které hledali, na návěsu scházelo.

	„To není on, Frede,“ hlásil dopředu. „Jsme ještě pořád moc na jihu.“

	„Rozumím,“ potvrdil pilot.

	Coleman do něj dloubl a položil mu do klína laptop. Rapp klikl na soubor, který mu poslala Claudia, a na displeji se zobrazila série fotografií kamionu uhánějícího po rovném úseku silnice. Byly ve vysokém rozlišení, a tak jednu zvětšil a bedlivě zkoumal přední sklo nákladního auta. Ten, kdo snímek pořídil, měl dost rozumu na to, aby použil polarizační filtr, takže do kabiny bylo dobře vidět.

	Řídil Mohamed Attia.

	Rapp čekal nával adrenalinu, ten se ale nedostavil. Spíš naopak. Ohromně se mu ulevilo.

	„Máme ho.“

	Coleman zapumpoval vítězoslavně pěstí do vzduchu.

	„Frede, nespouštěj ho z očí, ale drž se zpátky. Nesmí nás odhalit. Musíme zjistit, kde leží nejbližší výjezdy, a všechny je obsadit. Letadla stáhneme na zem a náš člověk, který jede po stejné silnici, ať pokračuje jako doteď. Scotte, za jak dlouho tu může být Bruno?“

	„Asi tak za pět minut. Mas s Wickem se sem dostanou přibližně až za hodinu.“

	„Jasně. My musíme rozmístit lidi a vozidla podle každé silnice, kterou by se mohli dát, abychom je mohli kdykoli zaskočit. Zatím jsme tu jen proto, abychom je nespouštěli z očí a oni si nás nevšimli. Postarej se, ať mají hladký průjezd. Nikdo je nesmí vyvést z klidu a nesmí se stát nic, co by na nás obrátilo jejich pozornost.“

	„Rozumím,“ přisvědčil Coleman, a než začal operaci koordinovat vysílačkou, zabezpečil vysílací frekvenci.

	Rapp poslal Claudii odpověď na její e-mail a potom si znovu pořádně prohlédl silnici dalekohledem. Provoz byl řídký, auta jezdila ve zhruba dvousetmetrových rozestupech. Krajina byla stále kopcovitá a obrysy vzdálených hor se rozpíjely v prašném závoji.

	Uběhla další minuta a potom uslyšel Rapp ve sluchátkách pilotův hlas. „Na jedenácti hodinách, to by měl být on.“

	Zamířil s vrtulníkem k východu, aby měl Rapp lepší výhled. Modrý tahač, za ním žlutý návěs s nápisem GRUPO AMISTOSO na boku. Přesně jako na fotografiích.

	Attia udržoval rychlost těsně pod povoleným limitem, jel plynule a snažil se mezi kamionem a dalšími vozidly jedoucími stejným směrem udržovat přiměřenou vzdálenost. Nejbližší, otlučený sedan, jel asi tři sta metrů za ním.

	Rapp připojil mobil ke sluchátkům s mikrofonem a zavolal Kennedyové.

	„Tak jste ten kamion prý našli,“ uslyšel místo pozdravu.

	„Jo. Nachází se na jihovýchod od mexického Monterrey, a to znamená, že míří k některému z hraničních přechodů ve východním Texasu. K hranici mu zbývají dvě a půl hodiny jízdy. Tryskové letadlo to zvládne za několik minut. Pošlete sem jedno.“

	„To bohužel nepůjde.“

	„Nesmysl, Irene. To je nejlepší řešení. Ten kamion představuje ideální cíl a v okolí nikdo není. Můžeme ho sešrotovat, aniž by přišel k úhoně jediný civilista, a naše letadlo se vrátí zpátky na naši stranu hranice dřív, než Mexičani vůbec…“

	„To není prezidentovo rozhodnutí, Mitchi. Alexander útok schválil.“

	„Tak na co čekáme?“

	„Konzultovali jsme několik demoličních expertů a biologů. Nedá se zjistit, jaké mražené výrobky ten kamion veze a kolik jich je. Nevíme také, z jakého materiálu je vyrobená ta přepážka, za kterou se ukrývají nakažení Arabové. Nemáme tedy stoprocentní jistotu, že můžeme návěs a jeho obsah spálit zásahem rakety bez rizika, že okolí výbuchu nekontaminujeme rozmetanými infikovanými troskami. Získali jsme poznámky Gabriela Bertranda z jeho účtu v univerzitní počítačové síti a z nich vyplývá, že nákaza nejspíš vznikla mezi jemenskými jeskynními netopýry. Nevíme tedy, jestli by se nepřenesla i na mexická volně žijící zvířata a…“

	„Probrala jste to s Garym?“

	„Probrala a on souhlasí. Největší šanci izolovat nákazu budeme mít, když necháme kamion přejet hranici.“

	„Do prdele,“ zamumlal Rapp, ale hukot vrtulníku zaklení pohltil. Gary Statham byl ve svém oboru nejlepší na světě. Nevěřit jeho expertize ve věci biologické hrozby bylo stejné jako zpochybňovat znalosti Stana Hurleyho o prostituci v Jihovýchodní Asii.

	„Dobře,“ uzavřel debatu. „Končím.“

	„Počkejte, Mitchi. Měl byste vědět ještě něco.“

	„To si snad děláte srandu. Co zas?“

	„Udržuju neformální kontakt s jedním člověkem z mexické tajné služby. Právě mi volal. Jeho nadřízení hodlají prověřit, jestli snad CIA neprovádí na jejich území tajnou operaci. Vypadá to, že se jim ozval někdo z nejvyšších amerických vládních kruhů a vyptával se.“

	„Nezkoušejte to na mě, Irene. Víte stejně dobře jako já, odkud tyhle úniky pocházejí. Zacpěte jí hubu, nebo odletím do Washingtonu a udělám to za vás.“

	„Prozatím věnujte pozornost tomu kamionu. Dělá mi starost, aby se tyhle dotazy nedostaly k uším někoho, kdo pracuje pro Halabího. Kdyby se to stalo, situace by se nám mohla velmi rychle vymknout z rukou. O tom, jak se postavíme k těm únikům, si můžeme popovídat později.“ Na krátkou chvíli se odmlčela. „Jestli nějaké později připadá v úvahu.“
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	Východně od Monterrey 
Mexiko

	 

	Rapp sledoval, že silnici dole teď rozdělil široký hlinitý dělicí pás, po jehož stranách vedly jedním i druhým směrem dva jízdní pruhy. K obzoru se táhl porost nízkých zaprášených stromů a provoz na silnici byl nadále slabý. Kamion, za jehož volantem seděl Mohamed Attia, viděl v dalekohledu jen jako větší tečku. Joe Maslick a Charlie Wicker se ve svých vozech drželi před ním, jeden ve vzdálenosti asi kilometr a půl a druhý něco přes dva kilometry. Bruno McGraw ho sledoval zezadu, z přibližně kilometrového odstupu.

	Zdálo se, že všechno jde hladce, což se Rappovi při jiných operacích moc často nestávalo. Poslední odbočka kamionu naznačila, který hraniční přechod si řidič vybral jako nejvhodnější. Tým Garyho Stathama už nasedal do automobilů a jejich šéf se zaručil, že při příjezdu kamionu budou připraveni. „Udržuje pořád stejnou rychlost, Frede?“

	„Jo. Dva kilometry pod maximálně povolenou. Jede pomalu a plynule.“ To se dalo čekat. Attia neměl důvod spěchat. Hlavně nechtěl budit pozornost.

	„Scotte, potřebuju nový odhad času příjezdu.“

	„Kopcovitý terén, který právě absolvoval, ho trochu zdržel. Do Texasu přejede za hodinu a tři čtvrtě. Naši hoši na hranicích mi hlásí, že provoz je slabý a dá se předpokládat, že to tak zůstane.“

	Rapp se podíval na mobil. Žádná zpráva. „Možná jsme si měli s sebou vzít pivo.“

	Jeho kolega se zakřenil. „Vsadíme se, že ten klid dlouho nepotrvá? Tvůj Dodge Charger by se v mojí garáži dobře vyjímal.“

	Rapp neodpověděl. Dalekohledem přitisknutým k očím přejížděl k východu, pátral po jakékoli hrozbě, ale opět marně.

	Přesně za devatenáct minut se mu potvrdilo, že jednal moudře, když Colemanovu nabídku k sázce nepřijal. Ve spojovacím zařízení vrtulníku se ozval hlas volající Claudie.

	„Domněnky mexické vlády, o kterých jsme slyšeli, se nakonec dostaly do médií. Na internetu se objevil článek, podle kterého Američani sledovali zásilku antraxu na mexickém území bez vědomí tamních úřadů.“ Rapp tiše zaklel a podíval se na hodinky. Kamionu zbývala k hranici ještě necelá hodina a půl.

	„Zatím není důvod k panice,“ pokračovala Claudia. „Ten článek vyšel na notně senzacechtivém španělskojazyčném webu a je založený na spekulacích. Všechny citované zdroje jsou anonymní.“

	„Halabího banda nesleduje jen CNN,“ namítl Rapp. „A zcela jistě umí zacházet s překladačem Googlu. Když jsme ten článek našli my, nebude to dlouho trvat ani jemu.“

	„To máš nejspíš pravdu,“ přiznala. „Otázka je, kdy to zjistí a jak s tou informací naloží.“

	„Masi,“ promluvil Rapp do vysílačky, „zpomal. Chci se podívat na ten kamion. Wicku a Bruno, vy udržujte svoje pozice.“

	„Rozumím,“ ohlásil se Joe Maslick. „Jenže když na něj uvidím já, uvidí i on na mě. Nemůžu s ním udržovat stejnou rychlost moc dlouho, protože to by mu začalo být okamžitě podezřelé.“

	Coleman natočil laptop k Rappovi a zaťukal na modrou tečku na displeji. Vyznačovala auto, které jejich lidé ukryli u silnice.

	„Rozumím. Asi dvacet kilometrů od tvé momentální pozice ve směru jízdy je schovaný vůz. Můžeš pak zrychlit a přesednout do něj. Bruno, až k tomu dojde, přiblížíš se ke kamionu ty a převezmeš sledování. Odtud až na hranici chci, aby jeden z vás byl blízko objektu. Claudie, ty budeš muset v průběhu cesty koordinovat střídání sledovačů i vozů.“

	„Už na tom pracuju.“

	„Mitchi,“ vyrušil je pilot, „na našem cíli se rozsvítila brzdová světla. Zpomaluje.“

	„Je na silnici nějaká překážka?“

	„Nic nevidím. Vypadá úplně volná. Moment… Zatáčí na dělicí pruh.“

	Rapp přitiskl dalekohled k očím a Fred Mason uhnul z kurzu, aby udržel vzdálenost. Rapp neviděl nic než oblak prachu. Když se z něj kamion vynořil, jel v opačném směru.

	„Cíl přejel dělicí pás a rozjíždí se v protisměru k západu,“ hlásil Rapp. „Opakuju, cíl ujíždí směrem na západ. Bruno, otoč a dostaň se před něj. Drž se pak v takové vzdálenosti, aby tě neviděl. Wicku a Masi, taky to obraťte a pověste se na něj. Wicku, ty ho dojeď a nespouštěj z něj oči. Masi, drž si dostatečný odstup, aby tě nezahlédl. Claudie, spoj mě s Irene.“

	Chvíli nato se ze zařízení ozval hlas Kennedyové. „Mluvte.“

	„Zdá se, že Halabí sleduje zprávy. Attia přejel dělicí pruh a zamířil k Monterrey.“

	Začala něco říkat, ale přehlušil ji Wick. „Mám ho na dohled a žene se jako blázen. Sto čtyřicet pět kilometrů podle mého tachometru.“

	„Mitchi,“ ozvala se Kennedyová, když se linka opět uvolnila, „Monterrey je velké město, kde žije víc než milion lidí. Podle satelitních snímků, na které se dívám, může být na předměstí za necelou půlhodinu. Pokud má možnost ty lidi vyložit, rozptýlí se a už je nikdy nenajdeme. Nesmí se do Monterrey dostat.“

	Rapp o jejích slovech chvíli uvažoval. „Máme protitankový granátomet. Můžeme mířit na kabinu a rozsekat ji.“

	„To nás dostane do situace, o které jsme mluvili před chvílí. Když poškodíme návěs, všude se budou válet roztrhaná těla Attiových nakažených lidí, na místě bude kontaminovaná krev. Hrozí nebezpečí, že se nakazí zvěř, policisté, záchranáři…“ Zajíkla se. „Plán zůstává stejný. Musíme ten kamion dostat přes hranici, kde si ho vezme na starost Garyho tým.“

	„To se snáz řekne, než udělá, Irene.“

	„Zavolám prezidentovi a uvidíme, jestli v té věci může něco podniknout. Ale velkou naději do toho nevkládám. Tlačí nás čas a jeho mexický protějšek je…“

	„Hovado s IQ tykve,“ dopověděl Rapp za ni.

	„Bohužel je to tak. Ozvu se vám co nejdřív. Zatím platí, že nesmíte dopustit, aby se kamion dostal do Monterrey.“

	Jen co se odpojila, promluvil Coleman. „Vjíždí do kopcovité krajiny. Když tamtudy projížděl prvně, vyždímal z kamionu stěží čtyřicítku.“

	„To jo, ale náš problém zůstává stejný, ať jede čtyřicítkou, nebo stopadesátkou.“

	„Máme vrtulník, pár lidí a nějaké zbraně,“ namítl Coleman. „Kdyby se nám povedlo vyřadit kamion z provozu a řidiče sejmout v kabině, policajty a čumily udržíme nějakou dobu vpovzdálí. Třeba na tak dlouhou dobu, že Alexander mezitím Mexičanům vysvětlí situaci.“

	Rapp zavrtěl hlavou. Znamenalo by to sázet příliš na náhodu. Co se předvídatelnosti týká, byla na tom politika ještě hůř než virus.

	„Frede,“ oslovil Rapp pilota. „Zaleťte nad ty kopce před námi. Uvidíme, jestli nás něco nenapadne.“

	Mason vyšrouboval obrátky motoru vrtulníku na nejvyšší výkon, což nebyla žádná sláva, a Rapp si pozorně prohlížel výfuky za kabinou náklaďáku na silnici pod nimi. Ani ne za minutu se pod nimi přehnal kamion s logem řetězce rychlého občerstvení.

	„Napadlo tě něco?“ zeptal se Coleman, který za roky spolupráce dokázal číst v kolegově výrazu.

	Rapp neodpovídal a jen natahoval krk za Attiovým kamionem, který právě mizel za kopcem.

	 

	„To nevyjde,“ vrtěl hlavou Rapp a nespouštěl oči z kamionu, který se řítil do příkrého vrchu. Letěli nad ním a viděli, že stroj téměř nezpomalil, i když už měl za sebou sto metrů strmého stoupání. Nejspíš byl prázdný.

	„Pořád ještě máme ty dva, které jsme zahlédli předtím,“ připomněl mu Coleman. „Rychlé občerstvení a ten s výfuky.“

	Rapp přikývl. „Jak jsme na tom s palivem, Frede?“

	„Můžeme zůstat ve vzduchu ještě čtyřicet minut. Spíš třicet, když do toho započtu i čas potřebný k tomu, abychom se dostali k nejbližšímu místu, kde můžeme natankovat.“

	Kamion s nápisem POLLO FELIZ na návěsu dojel k úpatí vrchu a okamžitě začal ztrácet rychlost. „Tady ho máme. Scotte, kolik času zbývá Attiovi do města?“

	„Počítej necelých pět minut.“

	„Pořád nás nemůže vidět?“

	„Ne,“ přisvědčil Mason. „Letíme nízko, takže nás neuvidí, dokud nevyjede do posledního stoupání.“

	„Fajn, tak se do toho pustíme.“

	Mason slétl s vrtulníkem k zemi zhruba deset metrů před kamion pod nimi a zůstal viset asi půldruhého metru nad vozovkou. Řidič okamžitě zareagoval, dupl na brzdu a začal troubit. Příkrý kopec a váha jeho vozu mu umožnily zastavit během několika vteřin.

	Mason klesl na šedesát centimetrů nad silnici a Rapp vyskočil. Řidič zaprášeným předním oknem sledoval, co se děje, a když se k němu Rapp rozběhl, ani se nenamáhal zamknout se v kabině. Určitě si myslel, že jde o akci narkokartelu a že ho může zachránit jen to, když bude maximálně spolupracovat. Nestálo za to přijít o život pro pár mražených kuřat.

	Rapp prudce otevřel dveře do kabiny, vytáhl řidiče ven a posadil se na jeho místo. Za volantem takového kamionu v životě neseděl, ale s řízením velkých náklaďáků měl zkušenost z Iráku a Afghánistánu. Zařadit první rychlost mu dalo víc práce, než čekal, ale jakmile si s tím poradil, kamion se začal zvolna dávat opět do pohybu. Mason stoupl s vrtulníkem do výšky a řidič se odklidil na krajnici. K uchu měl přilepený mobil, na tom ale nezáleželo. Beztak se to dostane na veřejnost.

	Rapp v postranním zpětném zrcátku zahlédl, jak ho rychle dojíždí terénní pick-up. Přejel do levého pruhu a srovnal s ním rychlost. Bruno McGraw se naklonil přes prázdné sedadlo pro spolujezdce a křikl otevřeným oknem: „Všechno v pohodě, šéfe?“

	„Jo. Jeď napřed. Najdi místo, kde se dá otočit.“

	McGraw šlápl na plyn, a Rapp se pokoušel vymáčknout z kamionu maximální rychlost. Už se dostal na pětadvacet kilometrů v hodině, když uviděl, jak se k úpatí stoupání řítí Attia. Zaútočil na prudký kopec téměř stopadesátikilometrovou rychlostí, ale důsledek zemské tíže se okamžitě projevil. Jak se vzdálenost mezi ním a Rappovým kamionem zkracovala, začal zpomalovat. Když je dělilo jen asi sto metrů, odbočil Attia do levého pruhu, aby se dostal před něj, protože pořád jel asi o patnáct kilometrů rychleji než Rapp. Než ho dojel na dvacet metrů, klesla jeho rychlost asi na polovinu.

	Rapp visel očima na bočním zrcátku, čekal, až se Attia přiblíží na deset metrů, a pak zahnul ostře před něj a přibrzdil.

	Náraz následoval téměř okamžitě. Vmáčkl Rappa prudce do opěradla, ten ale nepustil z ruky volant a nepřestával sledovat situaci ve zpětném zrcátku. Attia si uvědomil, co se děje, a pokusil se uhnout do pravého pruhu, jenže Rapp udělal totéž, podřadil a nepřestával brzdit.

	Dalších deset vteřin šněrovali po silnici, rychlost klesla na deset kilometrů a potom Rapp cítil, že tlak na zadní stěnu kamionu opadl. Attia také šlápl na brzdu a oba kamiony se oddělily.

	Z otevřeného okna teroristova vozidla se vysunula hlaveň útočné pušky a Rappovo postranní zrcátko se rozprsklo a zasypalo ho deštěm střepů. Attia střílel dál krátkými dávkami, přitom stáčel volant vlevo, takže se mu podařilo několika střelami zasáhnout vnitřek Rappovy kabiny a na několika místech mu prorazit přední sklo.

	Rappa už jejich zpomalená automobilová honička přestala bavit, a tak stočil volant a zastavil s nákladním vozem napříč vozovkou. Donutil tím Attiu zabrzdit, ale terorista měl teď lepší úhel pro střelbu. Využil toho a přinutil Rappa zalehnout na podlahu, protože mu vyprázdnil celý zásobník do levých dveří. Do štěkání útočné pušky však zazněla hlasitá tupá rána.

	Střelba neustávala, ale kulky už na dveře kamionu neútočily. Rapp se zvedl z podlahy a uviděl Colemana, jak se vyklání ze dveří vrtulníku a dobře mířenými jednotlivými výstřely pálí Attiovým směrem. Terorista nabil a zaměřil střelbu nahoru na něj. Chvíli nato se z ocasu vrtulníku začalo kouřit. Mason ztratil nad strojem vládu, helikoptéra se ve vzduchu roztočila a vzdalovala se od kamionu.

	Rapp vyklouzl pravými dveřmi z kabiny, přes rameno se skulil ze stupátka a odplazil se za přední kolo vozidla. Tak tak se stačil ukrýt a Attia znovu zasypal kabinu kulkami.

	Rapp neměl v kabině čas přeřadit na neutrál a vůz se pomaličku šinul k příkrému svahu na levé straně vozovky. Vytáhl glock, odstoupil od předního kola, a když se auto začalo sunout přes okraj srázu, padl k zemi. Zvířil se prach, jak se návěs zvedl do vzduchu a pak byl stržen do propasti. Attia přestal střílet, protože Rappa neviděl. Ten vyčkával, ležel na zemi a oběma rukama svíral pistoli.

	Když se vozidlo řítilo ze srázu a už mu nebránilo ve výhledu, za předním nárazníkem Attiova kamionu zahlédl zboku kus Arabova obličeje. Víc nepotřeboval.

	Stačil lehký stisk spouště, hlava sebou prudce trhla dozadu a terorista se poroučel na asfalt. Pušku svíral dál v ruce a Rapp se k němu rozběhl, aby mu ji sebral, než ji stačí znovu pozvednout. Střela ho jen škrábla na lícní kosti, zanechala po sobě ránu, která silně krvácela, ale zranění nebylo natolik vážné, aby ho zbavilo vědomí. Když Rappa poznal, vykřikl tak pronikavě, že to připomínalo spíš zaječení.

	Rapp mu namířil pistolí na čelo, ale pak pohnul hlavní k jeho hrudníku a stiskl spoušť. Už tak nadělal pořádný svinčík.

	Podíval se dolů ze srázu a viděl, že se Mason se střídavými úspěchy snaží zvládnout klesající vrtulník. Od východu se blížili Wicker s Maslickem, ale Rapp je pohybem ruky zarazil. Attia byl mrtvý, ale představoval teď možná větší nebezpečí než zaživa. Jeho srdce už sice dotlouklo, ale z poraněné tváře se na asfalt dál řinula krev, pravděpodobně infikovaná virem JARS.

	Sklonil se nad mrtvým, chvíli váhal a pak ho popadl pod rameny a odtáhl ke kabině kamionu. Než ho nacpal dovnitř, byl celý od krve, takže vypadal jako statista z druhořadého filmu o zombiích.

	„Wicku!“ promluvil do hrdelního mikrofonu. „Na silnici jsou kaluže krve. Musíš to uklidit.“

	„Uklidit? Jak?“

	„Sakra, co já vím! Možná bys mohl prorazit nádrž svého auta a použít benzin. Zavolej Garymu, co by na to bylo nejlepší.“

	„Rozumím,“ uslyšel nepříliš nadšenou odpověď.

	„Bruno,“ zavolal Rapp druhého společníka a současně se rozjížděl s kamionem. „Našel jsi místo, kde bych se mohl otočit?“

	„Asi dvě stě metrů za vrcholem kopce. Dá to trochu víc manévrování, ale otočíš se.“

	„Dobře. Jakmile kamion obrátím, vyrazíme plnou rychlostí k hranici. Bruno, Masi, budete mi vyklízet cestu. Snažte se přitom nezabít žádného civilistu ani policajta, ale když nebude zbytí, nerozpakujte se. Všechny případné následky jdou na moje triko. Wicku, jen co uklidíš krev, vydej se do pouště, tam zalehni a počkej, až tě vyzvednou Stathamovi hoši.“

	Vyjel na kopec a uviděl McGrawův vůz, který stál napříč vozovkou, aby nikdo nemohl projet. Nějaký řidič vystoupil z auta a vztekle na něj gestikuloval, ale hned toho nechal, když McGraw vytáhl zezadu z auta útočnou pušku HK416 a vystřelil do vzduchu.

	„Scotte!“ zavolal Rapp do vysílačky. „Už je po tobě?“

	„Ještě ne, blbe. Ale zvednout se nemůžeme. Fred se dušuje, že to spraví. Potřebuje prý třicet minut.“

	„Máte patnáct minut. Potřebuju ten krám ve vzduchu, jasný?“

	„Rozumím, Mitchi.“

	Hudba, která v kabině kamionu hrála, náhle utichla a ozval se vyděšený hlas mluvící arabsky.

	„Mohamede! Co se děje? Vyskytla se nějaká nesnáz? Co znamenala ta střelba, kterou jsme slyšeli?“

	Rapp sáhl do kapsy košile pro krabičku nasáklou Attiovou krví a vyndal z ní pár tablet antibiotik. Nasypal si je do pusy, rozdrtil je mezi zuby a hořkou tříšť polkl.

	„Mohamede! Odpověz! Proč se střílelo?“

	Ten magor Gary Statham mu jistě udělá přednášku o tom, jak antibiotika proti virům nezabírají, ale ať si trhne. Hořká chuť ho povznesla na duchu. Bylo to podobné, jako kdyby na něj mířily hlavně pušek a on měl na sobě drátěnou košili. Zachránit ho samozřejmě nemohla, ale tím, jak ho tíží v ramenou, přináší zvláštní uklidňující pocit.
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	„Vypadá to dobře,“ ozval se Joe Maslick do Rappova sluchátka. „Silnice je volná a policajti pořád nikde. Při současné rychlosti bys měl k hranici přijet přibližně za jednu hodinu a tři minuty.“

	„Rozumím,“ odpověděl Rapp, naklonil se nad volantem kamionu a důkladně si prohlížel krajinu kolem silnice. Nikde nic.

	Tachometr ukazoval, že se pohybuje rychlostí o jeden kilometr za hodinu nižší, než byl přípustný limit, a udržuje ji i přes silné poryvy větru od jihu. Maslicka neviděl, ale jel asi tři kilometry před ním. Bruna McGrawa zahlédl, když se podíval do zpětného zrcátka.

	CIA angažovala dobrých pětatřicet rodilých španělských mluvčích, aby si vzali na starost místní policii. Zaměstnávali ji falešnými oznámeními, rušili jim vysílací frekvence a vydávali se za kolegy, aby vnesli do jejich řad zmatek. Moc se na takovou metodu spoléhat nedalo, ale trochu času jim vykoupila.

	„Jsme opět ve vzduchu.“ Hlas Scotta Colemana praskal, spojení bylo nekvalitní. „Omlouvám se za malé zpoždění. Vrtulník byl poškozený víc, než se zdálo. Fred to jakž takž zflikoval, a když to vydrží, za třicet vteřin jsme nad tebou. Pokud ne, užijeme si další vzrušující přistání.“

	„Rozumím,“ potvrdil Rapp.

	Kabinou se rozeznělo pronikavé zvonění a Rapp se zadíval na zakrvácený satelitní telefon ležící vedle mrtvého Mohameda Attii. Naklonil se, aby hovor jako už čtyřikrát předtím opět odmítl, ale v té chvíli se z vysílačky ozvala Claudia.

	„Mitchi, z NSA nám hlásí, že Attiovi znovu zvoní telefon. Domnívají se, že by mohli volajícího vystopovat. Musíš to ale zvednout.“

	Nejdřív stáhl na pár centimetrů okno a pak hovor přijal.

	„Mohamede? Jsi tam?“

	I při hlasitém odposlechu a ve větru poznal hlas Sajjida Halabího. Mitch ho slyšel jen párkrát, ale vryl se mu nesmazatelně do paměti.

	Podřadil, takže motor teď burácel hlasitěji, a do toho hluku zavolal: „Jsem tady!“

	„Skoro tě neslyším. Jak to probíhá?“

	Přesně tu otázku chtěl slyšet. Dokazovala, že Halabí nemá zdání, co se děje. Attia se nedostal k tomu, aby se mu ohlásil, a pokud vůdce Islámského státu sledoval kamion pomocí GPS, mírnou zajížďku k Monterrey považoval za poruchu signálu.

	V agentuře měli obavy, jestli lidé zavření v návěsu nemají možnost komunikovat, ale ukázalo se, že takové nebezpečí je málo pravděpodobné. Dva podnikaví technici CIA se nechali zavřít do kamionu plného mražených potravin a potvrdili, že chytit tam mobilní nebo satelitní signál je prakticky vyloučené.

	„Jde to dobře,“ odpověděl Rapp arabsky. „Jsem asi hodinu od hraničního přechodu.“

	„Proč jsi nezvedal telefon?“

	Halabího hlas Rappa fascinoval – jako by přicházel ze záhrobí. Postaral se o to, že vůdce teroristů zůstal zasypaný v jeskynním komplexu, a on přesto vyvázl. Dokáže NSA zjistit, kde se nachází? A přežije Rapp dost dlouho na to, aby mu pohlédl do očí a pak mu mezi ně vpálil kulku?

	„To je první hovor, co od vás mám. Možná tu pokrytí mobilním signálem není tak kvalitní, jak jsme předpokládali.“

	Na chvíli zavládlo ticho, během nějž Halabí uvažoval o jeho odpovědi.

	„Dobrá. Bůh tě provázej. Ozvi se, až překročíš hranici.“

	Bylo neuvěřitelné, co všechno člověku v moderní době projde, když se vymluví na špatný signál.

	„Bůh vás provázej,“ odpověděl Rapp, ačkoli se mu zdálo, že Halabí se už odpojil. Chvíli nato se opět ozvala Claudia.

	„Slyšíš mě, Mitchi?“

	„Jo. Mluvili jsme dostatečně dlouho? Lokalizovali ho?“

	„Pokusím se to zjistit, ale teď mám na lince Garyho Stathama. Promluvíš si s ním?“

	„Jo, přepoj mi ho,“ odpověděl a zavřel okno.

	„Mitchi, jak to jde?“

	„Jsem celý od krve, pod palubní deskou mám nacpanou mrtvolu a zapomněl jsem si vzít řidičák. Jinak je všechno v pohodě.“

	„Chápu. My se nenápadně usazujeme u hranice. Nechceme vyplašit Mexičany, že se děje něco mimořádného. Hranice je stále otevřená a normálně funguje. Na přechodu není moc velký provoz a Mexičani nikoho, kdo míří od nich k nám, nezastavují. Až sem dojedeš, jen ti odmávnou, že můžeš pokračovat. Jakmile se ocitneš na americké straně, zastav. A za žádných okolností nevystupuj z kamionu.“

	„Rozumím.“

	„Uvidíme se tedy za třiapadesát minut. Hodně zdaru.“

	 

	„Mitchi?“ promluvil z vysílačky Coleman. „V protisměru se k tobě po silnici blíží policejní auto. Měli byste se setkat přibližně za dvě minuty, ale zdá se, že nemá naspěch. Nejspíš tě jen mine.“

	„Rád tě zase slyším. Co vrtulník? Nerozsype se zase?“

	„Podle Freda je to tak padesát na padesát. Zasloužíme si ale kapku štěstí, ne?“

	K hranici zbývalo už něco málo přes třicet minut a všechno šlo zatím tak hladce, jak ani nedoufal. Displeje na přístrojové desce neukazovaly žádné varovné hodnoty a kromě McGrawova auta ve zpětném zrcátku byla silnice prázdná.

	„Policajt právě projel kolem mě,“ ohlásil Joe Maslick. „Udržuje normální rychlost.“

	Rapp zahlédl hlídkový policejní vůz v dálce před sebou. Sledoval ho pohledem, jak se blíží, projíždí kolem a začíná se ztrácet ve zpětném zrcátku. Ujel asi sto metrů a pak se mu rozsvítila brzdová světla.

	„Sleduješ to?“ zeptal se Rapp.

	„Jo,“ odpověděl McGraw, který viděl, jak policejní auto přejelo dělicí pás a s houkající sirénou vyrazilo za nimi.

	„Tak s tím něco udělej.“

	McGraw přejel do pravého pruhu, jako by tím chtěl houkajícímu autu uvolnit cestu, aby ho mohlo předjet. Jenže jakmile se policejní pick-up dostal na jeho úroveň, McGraw uhnul doleva. Nečekaný náraz stačil k tomu, aby odmrštil hlídkový vůz zpátky na dělicí pás, kde se třikrát převrátil a nakonec znehybněl na střeše.

	„Claudie,“ promluvil Rapp do vysílačky. „McGraw právě vyšachoval policejní vůz, který se za námi rozjel.“

	„Rozumím. V policejní rádiové komunikaci o vás nepadlo ani slovo. Neudělali jste něco, co mohlo vzbudit jeho pozornost?“

	„Ne.“

	„V tom případě jsou ve spojení mobilními telefony, což není dobré znamení.“

	„Vypadá to, že Mexičani se nakonec rozhodli, že si tenhle mejdan nemůžou nechat ujít,“ přerušil je Colemanův hlas. „Další dvě hlídková auta se k tobě blíží od východu. Dělí je od tebe ještě nějakých osm kilometrů, ale majáky už mají rozsvícené a ženou se jako o závod. Moment… Zdá se, že zpomalují. Jo. Přejíždějí dělicí pruh a začínají na silnici stavět zátaras. A další policejní auto máš v patách. Je ještě dost daleko a zoufale se snaží tě dojet. Uvidíš ho dřív, než se dostaneš k zátarasu, ale myslím, že do té doby tě nedostihne.“

	Rapp se podíval na tachometr. Sto čtyřicet sedm kilometrů v hodině. Na téhle silnici z kamionu víc nedostane. „Nemohl bych ten zátaras objet?“

	„Nedá se. Vybrali místo s kamenitým okolním terénem a stromy po obou stranách.“

	„Masi!“

	„Už se ženu, Mitchi.“

	 

	Když se zátaras před ním konečně vynořil, panoval kolem něj zmatek. Maslick zastavil s pick-upem napříč silnice a útočnou puškou pálil přes kapotu na policejní vůz blokující pravý pruh. Na tu dálku Rapp nedokázal určit, jak reagují policisté, ale v této chvíli mu to bylo jedno.

	„Co to má k čertu znamenat?“ promluvil do vysílačky. „Za necelou minutu jsem u vás a nemíním zpomalovat. Nechte mě projet.“

	Uplynulo dvacet vteřin a průjezd nebyl stále volný, zato Maslick měl teď v ruce místo pušky granátomet. Objevil se oblak dýmu a pak levý hlídkový vůz vyletěl ve sloupu ohně do povětří. Rapp přejel do uvolněného pruhu, aniž zpomalil. Vyschlé keře v dělicím pásu po straně chytly plamenem.

	Hořící policejní auto zůstalo částečně na vozovce a Rapp projel jen těsně. Ozvala se ohlušující rána, když kamion levým stupátkem zachytil o nárazník policejního vozu, ale Rapp držel volant pevně.

	„Projel jsem,“ ohlásil. „Zanedlouho budu na místě. Je Gary připravený?“

	„Prý ano,“ potvrdil z vysílačky Claudiin hlas. „Všimli si ale oživené aktivity na mexické straně hranice. Ještě s jistotou nevědí, co se děje, ale je zřejmé, že Mexičanům došlo, že něco není v pořádku.“

	„Rozuměl jsem. Už je to jen kousek. Ještě pár minut musíme vydržet hrát tohle zkurvený divadýlko.“

	McGrawa si nevšímal, když kolem něj projížděl, a místo něj se soustředil na policejní auto, které se vynořilo z kouře a dojíždělo ho. Chvíli nato se však zjevil Colemanův vrtulník a bývalý příslušník SEALs spustil na hlídkový vůz policie palbu shora. Auto dostalo na asfaltu smyk, sjelo z něj, v hlíně udělalo hodiny a zůstalo tam stát. Nedalo se odhadnout, jestli bylo poškozené nebo jestli řidič dospěl k závěru, že už toho má dost. Každopádně nebezpečí už od něj nehrozilo.

	Provoz zhoustl a po obou stranách silnice se začaly míhat budovy. Rapp zpomalil, aby nepřekročil povolenou rychlost. Z hlavního tahu se větvilo víc a víc odboček a díky stále hustší zástavbě se nedalo odhadnout, jestli proti němu ze strany někdo nevyjede.

	„Zatím nevidím žádné stopky, ale pokud se nějaká vyskytne, někdo musí na té křižovatce zařídit, abych mohl projet bez zastavení. Nemůžu riskovat bourá…“

	Rapp zmlkl, protože padesát metrů před sebou zahlédl blikající maják. Z postranní ulice mu vjel do cesty hlídkový vůz pohraničníků a v úseku zúženém budovami po obou stranách mu zatarasil cestu. Rapp neměl ani čas vydat příkaz, když k překážce zahnul McGraw. Ochranná mříž na chladiči jeho auta tvrdě narazila do přední části karoserie vozidla pohraničníků, roztočila ho a poslala do výkladní skříně obchodu po levé straně.

	McGrawův pick-up to ale naneštěstí odnesl podobně. Rapp viděl, jak se uvnitř nafukují airbagy, auto se řítilo chvíli na dvou kolech a pak se převrátilo na bok. McGrawovi se zjevně nic nestalo, s puškou v ruce vylezl otevřeným oknem na své straně a vypálil do vzduchu. Místní obyvatelstvo se rozprchlo a cesta byla volná.

	Rapp přeřadil a sešlápl plynový pedál k podlaze. „Bruno je ze hry. Masi, přijeď ke mně. Budeš mi muset klestit cestu.“

	„Rozumím.“

	Rapp už se opět hnal osmdesátkou, když ho předjel Maslickův Jeep Grand Cherokee s přeplňovaným motorem a pokračoval v jízdě asi dvacet metrů před ním. Nepřestával troubit, a když to nestačilo k tomu, aby měli cestu volnou, vypomohl si nárazem ochranné mříže chladiče.

	„Už vás vidím!“ zaznělo z vysílačky vzrušené zvolání Garyho Stathama. „Na mexické straně je docela pozdvižení, ale zatím jsou dezorganizovaní. Pokračujte ke mně a hlavně dbejte na to, ať nenabouráte. Opakuji – nenabourejte!“

	„Ať mi nikdo nebrání v cestě, Scotte.“

	„Zařídím.“

	Vrtulník přeletěl nad kamionem a Scott vykloněný z otevřených dveří pálil v podstatě na všechno, co se hýbalo. Už byl vidět hraniční přechod a Maslick se k němu řítil, jako by se účastnil demoličního derby. Na americké straně byly závory zvednuté a všechna auta, kterých bylo pramálo, měla volný průjezd.

	Jak se Rapp blížil, ze svých míst se pohnuly dva vozy pohraničníků, aby mu zahradily cestu. Maslick je zepředu vymyškoval, pak dal zpátečku a popojížděním dopředu a zase vzad jim úspěšně zabránil ho objet.

	Rapp zahnul do pruhu vyhrazeného pro obchodní dopravu a zamířil k otevřenému přejezdu, který značil hranici. Jen co projel, šlápl na brzdu a podřadil, takže kamion se zastavil. Chvíli nato se před ním i za ním nahromadily automobily a uvěznily ho ve svém středu. Několik obzvlášť tupých civilistů si všechno natáčelo na mobily, než je rozprášila krátká dávka z automatu.

	Odkudsi se vynořila skupina navlečená v ochranných oblecích, obstoupila kamion a mířila na něj střelnými zbraněmi. Jeden z nich promluvil do mikrofonu napojeného na reproduktor, který mu visel u pasu.

	„Nevystupujte z kamionu. Rozumíte, Mitchi? Zůstaňte uvnitř.“

	Rapp se opřel čelem o volant a kolem náklaďáku se zatím rojili lidé, podkládali kola kamionu klíny a odpojovali elektriku. Přestala fungovat klimatizace a on si najednou uvědomil, že do předního skla pere slunce. „Mitchi?“ uslyšel ve sluchátku Claudii. „Jsi v pořádku?“

	Neodpověděl a místo toho vyndal z kapsy poslední dvě tablety antibiotik a spolkl je.
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	Západně od Talehu 
Somálsko

	 

	Reflektory nákladního auta vytvářely světelný kruh, který se rychle rozpíjel v okolní temnotě. Asi dvě stě metrů před vozem viděl Sajjid Halabí dva podobné kruhy světa a věděl, že další jsou i za nimi. Byli na cestě už skoro osmačtyřicet hodin, přesouvali se v noci a za dne se skrývali.

	Kolem sebe měli otevřenou krajinu a obloha byla oproti meteorologické předpovědi jasnější, což jim situaci ještě víc znesnadňovalo. Z toho důvodu dovolil svým lidem, aby se rozptýlili, a místo nich si jako doprovod vzal místní džihádisty. Tahle všechna opatření směřovala k tomu, aby splynuli s neuspořádaným životním rytmem této země, která pro Američany představovala velkou neznámou.

	Dopustil se hrubé chyby, když v průběhu operace volal Mohamedu Attiovi. A ještě ji umocnil tím, že když Attia nezvedal telefon, volal podruhé. A znovu. Nakonec se dovolal, jenže spojení bylo tak slabé, že nebylo skoro vůbec rozumět.

	Teď už mu bylo jasné, že zkreslený hlas na druhém konci linky nepatřil jeho oddanému stoupenci. Mluvil s Mitchem Rappem.

	Halabí vzhlédl otevřeným oknem k obloze poseté hvězdami a hledal nějakou známku přítomnosti Američanů. Někde tam byli. Sledovali, shromažďovali data, zvažovali možnosti. Čekali na chvíli, kdy udeří.

	Teď ho může ochránit jen Bůh, nebyl si ale jistý, jestli mu ochranu bude chtít poskytnout. Operací JARS vyčerpal všechny zdroje, spálil veškeré mosty, a nevedla přitom naprosto k ničemu. Kamion, který převážel jeho lidi, zastavil hned za hranicí, kde ho Američané opatřili ochranným plastovým obalem a letecky přepravili na neznámé místo.

	Kennedyová obratně rozšířila verzi, podle které kamion vezl radioaktivní materiál k výrobě špinavé bomby. Tento výklad umožnil přirozeně vysvětlit uzavření zóny. Nikdo zvenčí neměl zájem přiblížit se ke kontaminované oblasti a ti, kteří zůstali uvnitř, měli důvod tam zůstat. Zdroj záření byl odstraněn a vláda přislíbila každému, kdo se s ním dostal do styku, vyšetření a léčbu. V málo pravděpodobném případě, že by virus unikl z kamionu, měli ho spolehlivě izolovaný.

	Halabí vrhl pohled na somálského řidiče a pak se znovu zadíval do tmy. Attia byl mrtvý. Bojovníci Islámského státu byli rozprášení a seskupovali se teď do nezávislých zločineckých band. Výtečně vycvičení vojáci, které kolem sebe shromáždil, prožijí zbytek života na útěku před pronásledováním zpravodajskými službami celého světa.

	I Christine Barnettová, další významná hrozba pro Spojené státy, evidentně slábla. Její výpady proti americkým zpravodajským složkám výrazně znevěrohodnilo hrdinství a schopnosti, jež prokázaly DEA, CIA i armáda. Poprvé za celou svou politickou kariéru ztratila půdu pod nohama.

	Halabí na chvíli zavřel oči, aby zahnal z mysli dopady toho, co způsobil. Nejenže se mu nepovedlo zničit Spojené státy, ale poskytl jim hmatatelnou a obávanou vnější hrozbu. Země, která se do této chvíle štěpila vnitřními sváry, se teď přestane zabývat imaginárním nebezpečím a zaměří se na to skutečné. Bezděky odkryl americkým občanům pravdy, které se před nimi jejich politici a sdělovací prostředky snažily ze všech sil zatajit.

	Halabí zvedl z podlahy vozu nový mobilní telefon, vyndal jej z původního obalu, ale pak ho pustil a nechal jej upadnout zpátky na zem. Nezůstal nikdo, komu by mohl zavolat. Neměl se už na co koho ptát. Všechny detaily důmyslného strategického plánu se rozplynuly vniveč, to mu už bylo jasné. Mitch Rapp nebyl jen nepřítelem islámu. Byl něčím víc – vyvolencem ďábelských mocností. Teď mu přišly na pomoc. Dodaly mu sílu.

	Dokud bude chodit po tomto světě, nebude možné naplnit boží vůli.

	Halabí si uvědomoval, že stárne a zápolí s následky zranění. Věděl, že on i síť, kterou vybudoval, se stanou terčem štvanice, jež neměla v dějinách obdoby. Už nikdy se mu nenaskytne taková příležitost, kterou dostal a kterou vlastní vinou promarnil. Všechny zbraně mu ale z rukou ještě nevyrazili. Pořád měl ještě mecenáše a také miliony dolarů uložené na tajných účtech po celém světě. Stále měl tisíce stoupenců ochotných na jeho rozkaz položit život.

	Nepochyboval o tom, že do hrobu mu už moc času nezbývá, ale s posledním výdechem s sebou strhne i Mitche Rappa.

	Špatně udržovaná silnice začala být posetá kameny a donutila řidiče zpomalit a vyhýbat se překážkám. Halabímu se zdálo, že zůstali trčet na místě, což jen posílilo jeho převažující pocit, že ztratil všechny vyhlídky na postup vpřed.

	Ve tmě před nimi cosi zasvítilo, zcela zřetelný záblesk, jehož zdroj se však nedal určit. Zlomek vteřiny nato prolétla čelním sklem kulka a jeho řidič se zvrátil na opěradlo sedadla.

	Halabí chytil kliku a napřel se do dveří, ale nešly otevřít. K otevřenému oknu se naklonila stěží viditelná postava a v rozmlženém umělém osvětlení získala podoba konkrétnější obrysy.

	Nebyl to somálský bandita. Obličej měl pomalovaný barvou a vlasy mu zakrývala žlutohnědá čapka. Bělošské rysy a modré oči však byly zřetelné.

	V okně se objevila pistole a Halabí ucukl. Zvedl instinktivně ruku, aby se chránil, a neznámý promluvil:

	„Mám vyřídit pozdrav od Mitche Rappa, ty sráči.“
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	Vojenská nemocnice Fort Detrick 
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	Mitch Rapp zvedl s námahou dálkový ovladač a zesílil zvuk televizoru připevněného na stěně.

	Senátorka Barnettová klusala po schodišti ke Kapitolu pronásledovaná houfem reportérů. Pokřikovali na ni otázky, mířili na ni kamerami a jeden druhého odstrkovali napřaženýma rukama třímajícíma mikrofony. Jako by se média, jimiž tak dlouho manipulovala, úplně vymkla její kontrole.

	„… únik, který provalil protiteroristickou operaci a umožnil, aby naše území bylo vystaveno závažné hrozbě, která pronikla přes hranici,“ volal na ni jeden z nich. „Bude to váš výbor vyšetřovat?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla a vypadala ztrhaně a nejistě. „Jde o velice závažnou věc, kterou důsledně prošetříme.“

	V jejím hlase nezůstala ani stopa po někdejší autoritativní kadenci. Jako by měla odpovědi naučené. Působilo to nevěrohodně.

	„Teď mě prosím omluvte,“ pokračovala, přidala do kroku a snažila se přitom, aby to nevypadalo, že před nimi utíká. „Mám schůzku.“

	Režie přestřihla do studia k rozhovoru s guvernérem, který v primárkách usiloval o nominaci za stejnou stranu jako Barnettová a těsně jí šlapal na paty. Rapp se s ním několikrát setkal a v daných poměrech to nebyl úplně beznadějný chlapík. Bývalému armádnímu kapitánovi nestačil Washington ještě úplně rozvařit mozek.

	„Co na to říkáte?“ zeptal se moderátor.

	„Nepochybně tu vyvstává spousta otázek. O uniklých informacích. O senátorčiných útocích na agenty CIA a DEA, kteří nasazovali životy, aby chránili naši vlast. Jak jsem se dozvěděl, ten, který se zmocnil kamionu Islámského státu a předal jej armádě, bojuje o život. Zajímalo by mě, jestli by byla ochotná udělat pro Ameriku něco podobného.“

	„A jak se díváte na informaci, že šéf její volební kampaně Kevin Cray rezignoval a teď ho vyšetřuje FBI?“

	„To vyvolává další otázky,“ přitakal guvernér. „Jestliže senátorka Barnettová chce vést naši stranu do prezidentských voleb, měly by být zodpovězené.“

	Na obrazovce se rozběhl záznam, který už viděl, a Rapp zastavil obraz na detailu Barnettové, která měla v té chvíli výraz jelena zachyceného světlem automobilového reflektoru, výraz, v němž se zračila skoro až hrůza. Tenhle záběr na senátorku měl Rapp obzvlášť v oblibě.

	Zapadl znovu do polštářů a upřel oči na strop, s nímž se v posledních pár týdnech měl možnost seznámit skutečně do nejmenších podrobností. Jeho momentální vězení mělo rozlohu šest krát šest metrů a pozůstávalo převážně ze skla a oceli. Kolem něj bzučely záhadné lékařské přístroje, na nichž se zobrazovaly jeho životní funkce a další údaje svědčící o tom, že je ještě naživu. Jako by nestačilo, že ho hlava bolela jako střep a každý nádech i výdech mu působily značné obtíže.

	Infekce se rozvinula třicet šest hodin poté, co ho umístili do karantény. Ohlásila se jedním neškodným zakašláním, pokračovala teplotami přes čtyřicet, dýchacím přístrojem a nakonec bezvědomím.

	Zleva zaslechl známé zasyčení. Otočil hlavu tím směrem a uviděl, že se z přechodové komory vynořil Gary Statham navlečený do kompletní ochranné kombinézy.

	„Jak je vám?“ zeptal se a kontroloval hodnoty přístrojů.

	„Báječně.“

	„To rád slyším. Nevěřil jsem, že se z toho vylížete.“

	„Co to vykládáte?“ soukal ze sebe s obtížemi Rapp. „Celou dobu, co tu jsem, jste mi povídal, že se z toho určitě dostanu.“

	„Lhal jsem. Ale dnes mám pro vás dobré zprávy. Plíce i ledviny vypadají v pořádku a nenesou žádné známky trvalého poškození. Ještě to nějaký čas potrvá, ale zotavíte se bez následků.“

	„Mluvíte pravdu? Nebo je to další lež?“

	„Mluvím pravdu,“ ujistil ho Statham a otočil se k lůžku. Přes ochranný oděv pronikal jeho hlas poněkud nezřetelně. „Než se nadějete, budete už moct zase odrovnávat lidi.“

	„To je skvělé,“ ocenil to Rapp, kterému při rozhovoru už trochu docházel dech. Nedokázal si představit, že by byl schopný vstát z postele. Pomyšlení na to, že by se zase vrhl do akce, mu připadalo úplně neskutečné.

	„Věřte tomu nebo ne, ale najdou se lidé, kteří by vás hrozně rádi viděli. Zvládnete pětiminutovou návštěvu?“

	„Určitě.“

	Statham mu připnul na sako od pyžama mikrofon a pak zmizel ve vzduchové komoře. Chvíli nato se za protáhlým oknem po jeho pravici ukázala Claudia s Annou.

	„Doktoři tvrdí, že se z toho dostaneš,“ promluvila Claudia. Viditelně se jí ulevilo, ale v ostrém světle zářivek bylo vidět, jak je stále ještě ustaraná.

	„Mamka říká, že máš chřipku,“ ozvala se Anna a stoupala si na špičky, aby přes dolní rám okna viděla do pokoje. „Ve škole nám povídali, že proti ní existuje očkování.“

	Pokaždé, když se vrátil z operace s nějakými následky, museli si pro ni vymyslet krycí historku. A pokaždé mu holčička vyčetla, že by neměl být tak nedbalý. Když měl za sebou bouračku, pokárala ho, že neměl zapnutý pás. Když jí tvrdil, že spadl ze schodů, dostal lekci o náležitém osvětlení a pořádné obuvi. A teď ho tedy poučila o vakcíně.

	„Asi bych měl začít chodit s tebou do školy,“ zavtipkoval a byl vděčný za to, že přes mikrofon zní jeho hlas silněji než ve skutečnosti.

	„Vždyť jsi starší než náš pan učitel! Zahraješ si se mnou, Mitchi? Přinesly jsme Xbox a slíbili nám, že ho zapojí, ale nebude to hned, kvůli připojení k internetu a podobným věcem.“

	„Jasně.“

	„Určitě si zahrajeme?“

	„Co si chceš zahrát?“

	„Co třeba některou hru se zombíky?“

	„Ty si vždycky vybereš takovou, kde se střílí, protože pokaždé vyhraješ!“

	„Tentokrát budeš asi vyhrávat ty.“

	Podezíravě se na něj zadívala.

	„Miláčku, už nech Mitche na pokoji, ano? Není mu dobře a vzpomeň si, jaký je na tebe hodný, když jsi nemocná ty.“

	„Tak dobře,“ souhlasila a z jejího hlasu bylo znát, že se cítí maličko provinile. Její oči se ztratily, jak přestala stát na špičkách, a Rapp z ní viděl jen temeno.

	Claudia se na něj dívala přes sklo a ticho se vleklo. V takovém stavu ho nikdy neviděla a zdálo se, že jí to nahání hrůzu. Byl by rád pronesl něco, čím by ji uklidnil, ale ještě sbíral síly po namáhavém rozhovoru s Annou.

	„Přišel se na tebe podívat Scott. Mám mu říct, že na to není správná chvíle? Že si potřebuješ odpočinout?“

	Rapp zavrtěl hlavou. „To zvládnu.“

	„Irene se zastaví zítra, až se budeš cítit trochu líp. Rozpracovala projekt, který se ti prý bude líbit.“ Claudia poklepala dceru po hlavě. „Rozluč se.“

	„Ahoj, Mitchi. Povím jim, ať si s tím Xboxem pospíší!“

	Odešly a okamžik nato je vystřídal Scott Coleman s obličejem mírně spáleným sluncem. Střetnutí s Gríšou Azarovem ho svého času upoutalo na podobné nemocniční lůžko a bylo na něm vidět, jak ho těší, že se role obrátily.

	„Vypadáš příšerně.“

	„Trhni si. Co kluci?“

	„V pohodě. Wick leží pár pokojů od tebe, neví roupama, co dělat, ale prý si ho tady chtějí nechat ještě další týden, aby měli jistotu. Masovi se povedlo dostat se přes hranici a je teď doma se zlomenou rukou a vykloubeným ramenem. Bruno je pořád ve vězení v Mexiku, ale diplomati nás ujišťují, že ho odtamtud během pár dnů dostanou. Ono je to ale dost jedno. Šéf nejobávanějšího vězeňského gangu se tam utopil při záhadné nehodě zahrnující záchodovou mísu a Bruna, který ho držel pod krkem. Věznice tím teď dost žije.“

	Rapp jen přikývl a Colemanův obličej se roztáhl v širokém úsměvu. „Tak nakonec tam opravdu byl.“

	„Kdo byl kde?“

	„Přišli jsme na to, že Halabího telefonické hovory přicházejí z blízkosti Hargeysy. Byl tam zalezlý v soustavě jeskyní. Než jsme na to přišli, už zvedli kotvy, ale měli jsme tu oblast dobře pokrytou sledovací technikou ze vzduchu a hoši z agentury dokázali zpětně sestavit časový harmonogram a ze satelitních snímků rekonstruovat jejich trasu. Docela se u toho zapotili. Počasí bylo pod psa a jejich konvoj se neustále rozděloval a přeskupoval.“

	„Povíš mi, kam tím míříš?“

	Colemanův úsměv se roztáhl do ještě větší šířky a on připlácl na sklo barevnou fotku osmnáct krát čtyřiadvacet centimetrů. Na nočním snímku přesvíceném silným bleskem byl vidět vousatý muž, kterému scházela část hlavy. Rapp se nadzvedl na polštářích, úplně zapomněl na hadičky, které měl připevněné k tělu, a vpíjel se pohledem do fotky Sajjida Halabího.

	„Nedělej si starosti,“ uklidňoval ho Coleman. „Upozornil jsem ho, že je to pozdrav od tebe.“
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	Christine Barnettová odemkla kancelář, kterou si zařídila v jižním křídle svého domu v Georgetownu. Byla to její soukromá svatyně, místo, kam měl zákaz vstupu dokonce i její muž, když se ve vzácných chvílích ocitl ve městě. Teď se tam potřebovala uchýlit víc než kdykoli předtím.

	Poslední týdny spala jako na vodě, hodiny jen vylehávala v posteli a vznášela se někde na pomezí snu a reality. Hlavou jí bez ustání probíhaly různé scénáře, rizika a možnosti. Tmou proplouvaly obličeje spojenců i protivníků. Poprvé za celou svou kariéru se jí její svět vymkl z rukou a ona neměla zdání, jak ho znovu dostat pod kontrolu.

	Její preference pro primární volby klesly v posledních týdnech natolik, že se téměř srovnaly s jejím sokem na druhém místě. Dramatický videozáznam, jak si Mitch Rapp probojovává cestu přes hranici, kde ho vzápětí obklopili vojáci, běžel ještě stále na všech stanicích. Agentury dohlížející na národní bezpečnost, proti nimž tak dlouho brojila, vynášela teď americká veřejnost do nebes.

	Hrdinství a vlastenectví náhle zabíraly účinněji než osobní útoky a fanatická tendenčnost. Zloba a negace, které sloužily jejímu politickému vzestupu jako pohonné látky, se přestávaly nosit. Američané požadovali něco nového.

	Jenže co?

	Kevin Gray jí nezvedal telefon a bez něj strategie minimalizace škod, na kterou v kampani sázela, řádně nefungovala. Ještě horší ale byly jeho výpovědi pro FBI. Nepovedlo se jí zjistit, proč se na něj úřad obrátil a co bylo jejich předmětem. Nedovedla si představit, že by promluvil o úniku informací. Byl dost protřelý na to, aby věděl, že trest za takové nepravosti postihne zpravidla pachatele z jeho ranku a vyšší sféry ušetří. Mohla si tím ale být jistá?

	Nemohla.

	V jejím úsilí zvítězit ve volbách ji už nepoháněla touha po moci nebo nehynoucí sláva, která ji jako první ženu v Bílém domě čekala. Teď už šlo o krk. Potřebovala bezvýhradnou podporu své strany, možnost ovlivňovat média, kterou funkce prezidenta skýtala, a pravomoc odstavit Irene Kennedyovou a její stoupence. Jakmile usedne v Oválné pracovně, bude nedotknutelná. Do té doby je zranitelná.

	Začal se v ní probouzet vztek, který dobře znala, doprovázený pocitem bezmoci. Snažila se to rozpoložení překonat, jelikož věděla, že nezamhouří v noci oka, pokud se mu poddá. Nemohla si dovolit civět šest hodin do stropu. Začínala pracovat v pět hodin ráno a spát nechodila před půlnocí. Během té doby musela pozorně zvažovat každý krok. Jedno nepromyšlené slovo, jedna rozpačitá zámlka, jedna nezvládnutá grimasa… Cokoli z toho – a mohla se s Bílým domem nadobro rozloučit.

	Posadila se za stůl, rozsvítila lampu a mžouravě se rozhlížela po blahobytně zařízené místnosti. Jak si oči zvykly na světlo, utkvěly na houpacím křesle u stěny, kde zaznamenaly cosi nezvyklého.

	„Je pěkně pozdě,“ poznamenal Mitch Rapp.

	Celá ztuhla a nadechla se, že bude křičet, ale vzduch jí uvázl v hrudi. Rapp měl vlasy ostříhané nakrátko a plnovous, který normálně nosil, měl zkrácený a upravený. Oči, byť zapadlé a podlité krví, ji pozorovaly stále stejným pronikavým pohledem, který se v průběhu let naučila z duše nenávidět. Příčinou toho, proč v ústech ucítila pachuť žaludečních šťáv, však nebyly jeho oči. Nevolnost vyvolaly chirurgické rukavice, které měl navlečené.

	Polkla a konečně nabrala sílu, aby vyděšeně vykřikla: „Pomoc! Okamžitě sem ke mně!“

	Dupot agentů Tajné služby se však na schodišti nerozlehl. Slyšela jen svůj dech a vrzání starožitného křesla, v němž se Rapp houpal.

	„Nepronikl jsem sem potají,“ objasnil. „Pustili mě.“

	Barnettová seděla dál strnule. Tohle není možné. To si nedovolí dokonce ani Mitch Rapp. Nezabije přece jednoho z favoritů amerických prezidentských voleb.

	„Co požadujete?“ uslyšela se, jak se ptá. „Chcete se stát ředitelem CIA? Chcete ministerstvo vnitřní bezpečnosti?“

	Dál se jen houpal.

	„Ministerstvo obrany? Stačí říct.“

	„Vím, že únik informace o antraxu máte na svědomí vy. Málem jste mě tím připravila o život.“

	„To není pravda! Odkud jste to vzal?“

	Rapp nemohl mít žádný důkaz. I kdyby Gray mluvil, pořád to bylo jeho slovo proti jejímu. Laptop, který k tomu účelu použil, byl zbrusu nový a skončil rozsekaný na kusy na skládce, zasypaný odpadky. Běžel na operačním systému s otevřeným zdrojovým kódem, který špičkoví odborníci z manželovy firmy – některé z nich přebral Národní bezpečnostní agentuře – uznali jako bezpečný.

	„Za uplynulé roky došlo k mnoha únikům,“ pokračoval Rapp. „Nedalo se přitom přehlédnout, že hodně z nich vám pomohlo a vaše oponenty poškodilo.“

	„Všechny byly prošetřené a nikdy nikdo ani nenaznačil, že bych s nimi měla něco společného,“ ohradila se Barnettová, která už začala překonávat prvotní zděšení. Musí uvažovat. Závisí na tom její život.

	Rapp se usmál, ale jeho úsměv postrádal humor, takže to spíš vypadalo, že vycenil zuby. Barnettová znehybněla, jako by stanula tváří v tvář divokému zvířeti.

	„Dala jste nám docela zabrat,“ přiznal Rapp. „NSA na ty úniky nasadila svoje nejlepší lidi, a přesto jim nepřišla na kloub.“

	„Důkladně to vyšetřit bude jedním z prvořadých úkolů mé administrativy,“ prohlásila Barnettová. „Bezpečnost této země a těch, kdo ji zajišťují, je nejzásadnější priorita.“

	Cenil teď zuby ještě víc a Barnettová se v duchu proklínala. Tak dlouho se už věnovala politice, že ji v sobě nedokázala potlačit. Fráze, které tak zabíraly u milionů jejích příznivců, musely člověku, jako byl Rapp, připadat směšné.

	„Víte, na čem jste uklouzla, paní senátorko?“

	„Nevím, o čem mluvíte.“

	„Na Kevinu Grayovi. Opravdu machr, ale má svoje zažité zvyky. Nové laptopy pořizuje pořád ve stejném obchodě, Best Buy, pár kilometrů od místa, kde bydlí. Poslední dva roky kupoval počítače, které jsme mu upravili na míru.“

	Mozek Barnettové se rozjel na plné obrátky, pokoušela se kalkulovat, což jí vždycky šlo. Kolik úniků za zmíněnou dobu nařídila? Kolik z nich měl na starosti Gray? Proč Kennedyová s tou informací nevyrukovala už dávno? Je možné, že Rapp blufuje? Nebo si Kennedyová šetřila důkazy, aby je použila, až se Barnettová dostane do Bílého domu?

	„Tomu nevěřím,“ zavrtěla hlavou. „Nevěřím, že by Kevin něco takového udělal.“

	Jediný přijatelný způsob byl hodit vinu na někoho jiného. Tvrdit, že Gray jednal na vlastní pěst. Už měl ve Washingtonu pověst jednoho z nejbezohlednějších a nejctižádostivějších stratégů politických kampaní. Mohla by se toho chytit a vykreslit ho jako člověka, který by pro vítězství udělal cokoli.

	„Pokud poskytnete mému výboru důkazy, které proti němu máte, důkladně a nestranně je prošetříme. A jestliže zjistíme, že pustil na veřejnost utajované informace, budu první, kdo pro něj navrhne trestní stíhání.“

	Rapp vsunul ruku do bundy a Barnettové málem povolil močový měchýř. Když ruku opět vyndal, nedržel v ní svůj neblaze proslulý glock, nýbrž mobilní telefon.

	„Opakuji, je to opravdu machr,“ poznamenal a ťukl na displej telefonu. „Dost velký na to, aby si uvědomoval, že byste ho mohla nechat postrčit pod autobus.“

	„Madam, Rapp zahynul a…“ Z reproduktorů mobilu uslyšela nahraný Grayův hlas.

	„Nezahynul! Ten hajzl má víc životů než toulavá kočka. Žije a oni to před námi tají. To znamená, že je v terénu a pokračuje v operaci. Právě vyčkává.“

	„Vyčkává? Na co?“

	„Na to, až zvítězím v primárkách. Pak se ve správný okamžik triumfálně zjeví. Alexander a Kennedyová budou v tu ránu hrdinové a já zůstanu stát s otevřenou pusou.“

	„Paní senátorko, představa, že se Mitch Rapp propůjčil jakési složité politické hře…“

	„Vidí ve mně hrozbu. Stejně tak Kennedyová. Využijí tuhle situaci k tomu, aby po mně šli. Musíme zjistit, co se děje v Mexiku. A podle toho se musíme zařídit.“

	„Nemáme jak zjistit, co se tam děje. Nikdo nám nic nepoví, a jestliže začneme vyvíjet nátlak na zpravodajské služby, dozví, se to veřejnost a obrátí se to proti nám.“

	„Nemám v úmyslu vyzvídat u americké vlády. Můžeme využít naše kontakty v mexických vládních kruzích. Přejí si přece, abychom se k nim chovali vstřícněji, pokud jde o přistěhovalectví a drogy, že? Jako prezidentka to samozřejmě můžu zařídit. Požaduji za to jen určitou míru spolupráce a informace.“

	„Tak moment, paní senátorko. Jestliže Rapp žije, je možné, že se právě snaží dostat se k předákům Islámského státu. My…“

	„Nehodlám tu sedět se založenýma rukama a v televizi sledovat přestřelky toho všiváka s teroristy.“

	Posunul nahrávku dopředu.

	„Zavolejte tam, Kevine. Zavolejte Mexičanům. Zjistěte, co se děje. Třeba té informace nevyužijeme. Pokud se ale něco děje, měli bychom umět přimět mexickou stranu, ať s tím něco dělají, a připravit tak Rappa a Kennedyovou o vítězství. Když to vyjde, můžu na tom dokonce nasbírat i nějaké body. Voliči uvidí, že dokážu zlikvidovat hrozbu ještě dřív, než zasáhne Ameriku.“

	Rapp vypnul přehrávání a v Barnettové by se krve nedořezal, až se musela přidržet stolu. Nejenže nezvítězí v primárkách. Zatknou ji pro zradu. Přivedou ji před soud v poutech a usvědčí z vlastizrady. Strach, jehož prostřednictvím ovládala protivníky i své spojence, se rozplyne. Poprvé ve své kariéře pocítí na vlastní kůži, jaké to je.

	Rapp se zvedl, znovu sáhl do bundy a tentokrát z ní vyndal lékovku s tabletami a hodil jí ji. Chytila ji a podívala se na štítek. Byl to utišující lék, který měla předepsaný před dvěma lety, kdy podstoupila lehkou operaci.

	„Tohle je dárek od Irene Kennedyové. Je to snadný způsob, jak s tím vším skoncovat. Pro vás i pro tuto zemi.“

	Vykročil ke dveřím, ale zastavil se s rukou v rukavici položenou na klice. „Přijměte ten dárek, paní senátorko. Protože když ho odmítnete, vyřešíme to po mém.“

	A pak byl pryč.

	Barnettová dlouho upírala pohled na lahvičku s lékem. Konečně ji otevřela a sáhla ke stolní lampě, kde stála láhev vody. Spolkla první tabletu a málem ji vydávila, jak jí hrůza sevřela hrdlo. Dál už to ale bylo snadné.

	 

	 


zadní strana:

	BÝVALÝ AGENT CIA MITCH RAPP MUSÍ ZABRÁNIT
TERORISTICKÉMU ÚTOKU, PŘI NĚMŽ MOHOU
ZAHYNOUT MILIONY LIDÍ VE SPOJENÝCH STÁTECH.
AMERIKU PŘITOM ČEKAJÍ PREZIDENTSKÉ VOLBY, OBA
PROTI KANDIDÁTI ZATAJUJÍ HROZBU PŘED
VEŘEJNOSTÍ A OBVIŇUJÍ SE, ŽE TEN DRUHÝ NEDBÁ
NA BEZPEČNOST ZEMĚ.
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